Между Вороном и Ястребом. Том 2
Дана Арнаутова, Евгения Соловьева
	Аннотация
	Дана Арнаутова, Евгения Соловьева. Королева Теней. Между Вороном и Ястребом. (том второй)
	Глава 1. Базарные ссоры
	Глава 2. Дорогие родственники и честная гуль
	Глава 3. Гостеприимство по-карлонски
	Глава 4. Народные традиции некромантии
	Глава 5. Королевские милости и княжеские причуды
	Глава 6. Свидание с морем
	Глава 7. О научных изысканиях и правильном пилаве
	Глава 8. О воспитании енотов и белых кораблях
	Глава 9. Турнир в честь прекрасной дамы
	Глава 10. Вкус свободы
	Глава 11. Интересы научные и служебные
	Глава 12. Молитвы Всеблагой Матери
	Глава 13. Уроки арлезийского
	Глава 14. Кузены и крокодилы
	Глава 15. По случаю помолвки
	Глава 16. Милостью Всеблагой и Пресветлого
	Глава 17. Праздник без драки — деньги на ветер
	Глава 18. Проблемы деликатного свойства
	Глава 19. Ожерелье для Инезильи
	Глава 20. И еще один способ использования морских гадов
	Глава 21. Соль на губах
	Глава 22. Прощание с Арлезой
	Глава 23. Семейные традиции и юридические тонкости
	Глава 24. Приди за своим!
	Глава 25. Раскаяние магистра Райнгартена
	Глава 26. Нежданные вести
	Глава 27. День, который все изменил
	Глава 28. Оттенки молчания
	Глава 29. Опоздавшая правда
	Глава 30. У последней черты


Аннотация
Отложив судьбоносное решение, Айлин и Кармель наслаждаются отдыхом, но даже в благополучной Арлезе их преследуют приключения и тайны. Лучано решает чужие семейные проблемы, не зная, что над его головой сгущаются тучи. Сможет ли Грегор Бастельеро начать новую жизнь и сделать правильный выбор между прошлым и будущим?


Дана Арнаутова, Евгения Соловьева
Королева Теней. Между Вороном и Ястребом
(том второй)


Глава 1. Базарные ссоры 


Арлеза пахла солью и цветами.
Айлин, которая зажмурилась, шагая в портал, приоткрыла глаза и тут же заслонилась ладонью от брызнувшего в них солнца.
Мимо ее лица, едва не задев щеку огромными, перламутровыми, бирюзово-золотыми крыльями, пролетела бабочка. Айлин не поверила собственным глазам — разве бывают настолько огромные бабочки? Может, это все еще солнце играет с ней шутки?
Из-под ног молча метнулась полосатая молния. Айлин попятилась от неожиданности и тут же рассмеялась — так забавно выглядел Дон Леон, кинувшийся в погоню за бирюзовой красавицей. Ну совсем котенок, если только бывают котята таких размеров!
«А вот если бы я увидела что-то подобное перед экзаменом по проклятиям, я непременно добавила бы к бабочкам в животе еще и кота, который охотится на этих самых бабочек! Страшное получилось бы проклятие! Собственно говоря, зачем нужен экзамен, если я могу сделать это просто так? Пересчитаю заново и составлю его сегодня же вечером!» — подумала она и снова хихикнула.
Скакавший по небольшой поляне Дон Леон подпрыгнул особенно высоко, извернулся в воздухе, схватил бабочку… но та выпорхнула из страшных когтей и поднялась еще выше, оказавшись вне пределов досягаемости грозного охотника, а Дон Леон плюхнулся на траву, сел, обернув себя хвостом, и тут же принялся умываться, делая вид, что никогда в жизни не гонялся ни за какими бабочками — пф, да кому они вообще нужны?!
Айлин отвела от него взгляд и посмотрела на поляну — такую круглую, словно кто-то аккуратно очертил ее, а потом посадил по окружности деревья и кусты. Да это же сад! Здесь, в Арлезе, портальная площадка тоже размещена в саду! А между деревьями — дорожки, которые идут в разные стороны, просто она их не сразу заметила!
— Пройдем немного в сторону? — предложил Кармель, подавая руку, и Айлин последовала за ним, понимая, что сейчас через портал отправятся Амина и Алонсо.
А следом еще и конюх проведет Дона Торнадо и Луну!
Сделав несколько шагов и остановившись рядом с кустом, усыпанным пышными зонтиками ярко-розовых соцветий, она потянула носом, удивляясь безусловно приятному, но странному запаху местного воздуха. Цветы — это понятно! Они и на деревьях, и на кустах, и в траве… Как будто Всеблагая перевернула корзину, из которой раздавала растения разным землям! И самые пышные и яркие из них щедро усыпали все вокруг… Айлин различила розмарин, лаванду, еще что-то знакомое… Точно, апельсиновый цвет! И розы, которыми легонько веяло откуда-то издалека… Но соль?! И еще какой-то запах, напомнивший то ли рыбу, то ли алхимическое зелье… Острый, немного едкий, не сказать, чтобы приятный, но почему-то очень гармонично влившийся в остальные ароматы… То ли от множества ароматов, то ли от солнечного жара воздух казался густым и плотным, осязаемо обволакивая кожу, словно упругий магический щит.
Пушок, который прошел через портал вместе с ней, тоже потянул носом, принюхиваясь, а потом подошел к ближайшему кусту и задрал на него лапу, ничуть не смущаясь, что не смог завершить это действие. Похоже, ему достаточно было знать, что лапа задрана — и тем самым соблюдены все формальности появления в новом месте.
— Пахнет морем, — сказал за спиной Кармель, и Айлин услышала в его голосе улыбку. — Оно совсем близко. Слышишь?
Айлин старательно прислушалась, но не услышала ни плеска, ни непременного грохота, с которым морские волны разбивались о берег в романах. Настоящее море вздыхало и сонно ворчало, как огромный добрый великан, разнеженно потягиваясь и ворочаясь, не желая расставаться со сном.
Так вот, значит, что это за аромат, властно перебивающий душистое цветочное облако, такое плотное, словно в пафюмерной лавке разбилась сразу дюжина флаконов! Это пахнет море!
— Море… — прошептала Айлин и погладила вернувшегося к ней Пушка. — Мы ведь пойдем к нему?
— Непременно, — пообещал Кармель. — Вон та тропа ведет к лестнице, по которой можно спуститься прямо в воду! А еще там есть крытая терраса, на которой можно провести хоть весь день. Но сначала позволь показать тебе Вуаль?
Айлин кивнула, краем глаза увидев, как через портал проходит Алонсо, неся две больших корзины, а за ним Амина — с одной корзиной поменьше, причем несет ее на голове, придерживая сбоку за ручку. Третья вспышка — и золотистое сияние расступилось, выпуская конюха, который вел в поводу Дона Торнадо и Луну.
И тут же Дон Леон, который, наконец, посчитал себя в должной степени умытым, коротко мявкнул и, задрав короткий толстый хвост, гордо зашагал вперед по самой широкой дорожке.
— Этот сад он тоже считает своими охотничьими угодьями, — улыбаясь, пояснил Кармель, и они с Айлин и Пушком последовали за котом. — Думаю, здесь ему нравится больше, чем в Дорвенанте, ведь в Арлезе гораздо теплее. Но Дон Леон добровольно разделяет со мной тяготы северного климата, хотя я его не заставляю покидать Вуаль.
— Значит, он очень преданный друг, — серьезно согласилась Айлин, хотя губы сами собой тянулись в улыбке. — Но ты же берешь его с собой, когда отправляешься сюда?
Кармель, так же улыбаясь, кивнул. Они прошли пару дюжин шагов по дорожке из грубо обтесанного серого камня, Пушок трусил рядом с Айлин, а Дон Леон шел перед ними неторопливо и гордо, словно хозяин, который показывает гостям богатые владения. Его полосатый хвост распушился и слегка подрагивал, а уши выдавали интерес к птицам, летающим вокруг.
А потом дорожка свернула, выводя в парадную часть сада. Здесь были клумбы с розами — целое море цветущих роз! Их аромат мгновенно затмил все остальные запахи, Айлин даже чихнуть захотелось. И еще какие-то кусты с белыми, алыми, розовыми и сиреневыми цветами! И маленький фонтан в беломраморной чаше, очень простой и изящный. И скамейки, тоже мраморные, но с деревянными сиденьями и спинками — Айлин тут же захотелось присесть, чтобы проверить, правда ли они такие удобные, какими кажутся… Но все это тут же померкло и отступило на второй план, потому что деревья впереди как будто расступились и…
За глянцевито-зеленой, бархатно-зеленой, леденцово-зеленой листвой словно парил над землей легкий светлый дом… нет, сказочный дворец! Такой облачно-воздушный, словно настоящая вуаль, сплетенная из тончайшего кружева и брошенная среди цветника беспечной красавицей.
Замерев от восторга, Айлин разглядывала тонкие колонны, которые казались скорее украшением, чем опорой, кружевные портики, мягкий блеск молочно-белого камня… Она не сразу поняла, что если это и дворец, то совсем небольшой, вряд ли больше, чем особняк Бастельеро! И даже наверняка меньше, потому что здесь нет третьего этажа — только второй, окруженный изящной галереей, а над ним почти невесомая крыша, такая же светлая, будто сахарная глазурь на сливочном пирожном!
— Это… — прошептала она, рассматривая дворец. — Это она, да?
— Это Вуаль, — мягко и в то же время торжественно сказал Кармель, и Айлин по его голосу почувствовала, как неизмеримо он любит свое поместье и гордится им. — Дом, куда я хотел привести женщину, которую полюблю, — с первого мига, как сам ступил под его крышу. Дом, где я хочу жить с нею и с нашими детьми, а потом — когда-нибудь! — оставить его им в наследство и знать, что они будут любить его так же, как я. Это наша Вуаль, моя донна.
— Она прекрасна! — вырвалось у Айлин, и она, по-прежнему завороженная, пошла дальше по дорожке, не отнимая руки у идущего рядом Кармеля и не в силах отвести взгляда от вырастающего все ближе чуда.
Когда дорожка провела их между двумя розариями и вывела к парадному входу, стало видно, что Вуаль выстроена не из мрамора, как показалось вначале, а из очень светлого песчаника, украшенного ажурной резьбой. Узкие высокие окна вверху заканчивались вытянутыми остроконечными сводами, и далеко не в каждом были вставлены стекла, большинство свободно пропускали воздух.
— Здесь совсем не бывает холодно? — поразилась Айлин. — Наверняка через такие окна и резные стены ветер проходит насквозь!..
— И летом местные жители очень рады этому обстоятельству, — отозвался Кармель. — Зимой, правда, в Арлезе холоднее, а возле моря еще и сыро, но Вуаль удачно выстроена, с трех сторон ее прикрывает от холодных зимних ветров подножье гор. К тому же внутри есть прохладные летние комнаты, а есть теплые зимние, с каминами и застекленными окнами, которые выходят во внутренний дворик. Но зима в Арлезе короткая и мягкая, снег выпадает не каждый год и ненадолго, так что замерзнуть сложно. Прошу, моя донна!
Опираясь на его руку, Айлин поднялась по широким низким ступеням, ведущим к высокой двери. По обе стороны лестницы на низких постаментах сидели мраморные грифоны, величественно подняв и расправив огромные крылья, а нижней львиной половиной, неуловимо напоминая Дона Леона. Правда, хвосты у них были совсем другие, тонкие и с кисточками, а орлиные головы бдительно взирали на людей. «А в Дорвенанте это наверняка были бы львы», — подумала Айлин и спросила вслух:
— Эти грифоны что-то означают? Насколько я помню, в гербе Арлезы просто орел…
— В гербе самой страны — да, — подтвердил Кармель. — А вот у семьи де ла Корда, которая правит Арлезой, личный геральдический зверь не орел, а грифон. Де ла Гуэрра, как их младшим родичам, тоже полагается грифон в гербе, но если ты присмотришься, моя донна, то увидишь, что у этих грифонов одно крыло поднято, а второе опущено.
Айлин снова взглянула на ближайшего грифона и увидела, что так и есть. То крыло могучего зверя, которое располагалось дальше от лестницы, было опущено и закрывало львиный бок.
— Они такие красивые… — призналась Айлин. — И кажутся живыми, даже погладить хочется!
— Ну, так погладь, — улыбаясь, предложил Кармель, и Айлин, сделав шаг в сторону, погладила мраморный клюв, резные перья орлиной головы и край крыла.
Мрамор показался не холодным, а приятно теплым, словно нагретым солнцем. Наверное, так и оно было, ведь солнце, несмотря на раннее время, встало непривычно высоко и палило так, что Айлин захотелось переодеться в самое легкое из домашних платьев. Хорошо, что Амина еще вчера упаковала и отправила сюда самое нужное из ее гардероба.
Она вернулась к Кармелю и сделала это вовремя, потому что высокая дверь Вуали распахнула обе створки, и на пороге показался человек в черном, который церемонно поклонился и, приложив руку к груди, что-то сказал.
— Говори по-итлийски, Жоан, — велел Кармель, переходя на этот язык. — Моя донна пока не очень хорошо знает арлезийский. Айлин, — обратился он уже к ней, — позволь представить тебе дона Жоана, дворецкого Вуали. Жоан, перед тобой донна Айлин, моя невеста.
Дон Жоан снова поклонился и сказал уже по-итлийски с легким акцентом:
— Приветствую благородного дона Кармеля и его прекрасную спутницу. Моим старым глазам показалось, что над Вуалью взошло еще одно солнце, но это красота благородной донны осветила наш дом.
Айлин, радуясь, что прилежно учила итлийский, ставший при королеве Беатрис языком придворной галантности, присела в реверансе и, старательно произнося слова, ответила:
— Благодарю, дон Жоан. Очень рада знакомству. Никогда не видела такого чудесного поместья!
Поклонившись в третий раз, управляющий отступил в сторону и так же церемонно произнес:
— Прошу, благородный дон и прекрасная донна. Вуаль рада принять вас. Купальня готова, завтрак подадут немедленно, как прикажете. В какие покои прикажете проводить донну?
— В комнаты хозяйки дома рядом с моими, — ответил Кармель и слегка пожал руку Айлин.
Наверное, уловил, что она отчаянно смутилась от его слов. Ей, привыкшей к семейному уюту его дорвенатского дома, в голову не пришло заранее поинтересоваться, кем он представит ее в Вуали. А ведь это так важно!
— Прошу следовать за мной, прекрасная донна, — с полнейшей невозмутимостью отозвался дон Жоан. — Я немедля пришлю к вам горничных.
— Амина сама служить госпожа! — возразила мауритка, появляясь рядом и снимая с головы корзину. А потом заговорила на чудовищной смеси арлезийского, дорвенантского и, чего Айлин вовсе не ожидала, итлийского: — Горничный делать то, что сказать Амина! Корзина за мной нести! Купальня готовить! Амина проверить, как они все сделать! Господин привести госпожа в свой дом и доверять Амина! Никто не служить госпожа без Амина! Амина всегда быть рядом, беречь госпожа как свой сердце, больше, чем сердце!
— Как прикажете, донна Амина, — кротко согласился дворецкий, и мауритка, удовлетворенно фыркнув, первой вошла в дом, позвякивая монетками, которыми было обшито по подолу ее темно-синее платье.
Следом в дверь мимо дворецкого протиснулся Пушок, и только Алонсо почтительно замер у входа, ожидая, пока Айлин с Кармелем войдут внутрь.
Но стоило Айлин шагнуть через узорчатый порог и попасть в прохладу огромного холла, как мир вокруг нее словно дрогнул, а снизу, прямо через легкие туфли, ей в ноги ударила странная теплая волна, прокатилась по всему телу, дошла до кончиков пальцев и пошевелила волосы на голове, будто легкий летний ветерок.
— Что это? — поразилась она, вертя головой в попытке найти источник незнакомой магии.
— Защита дома, — отозвался Кармель. — Помнишь, я о ней говорил? Альвийский аркан, принесенный мне Раэном. И, как оказалось, очень похожий на тот, что использовал Морхальт…
— Ах да…
Светлая чистая радость, переполнявшая ее все утро, потускнела, стоило вспомнить о наследстве деда и его темной стороне. Хотя Баргот обещал подождать, его предложение придется либо принять, либо отвергнуть, и если что-то способно испортить ей восторг от знакомства с Арлезой, то именно это!
— Не думай о плохом, моя донна, — тихо сказал Кармель, как всегда чуткий к ее настроению. — Мы заслужили отдых, так давай насладимся им сполна, а заботы подождут.
Он поднес ее руку к губам и поцеловал пальцы. Теплая волна снова пробежала по всему телу Айлин, но на этот раз ее источник был более чем понятным и очень приятным.
Чувствуя, как краснеет, Айлин кивнула ему и поспешила за Аминой, про себя порадовавшись предусмотрительности Кармеля. Конечно, невеста не может ночевать в одной спальне с женихом, об этом даже подумать непристойно! Но покои рядом — это очень удобно! Хотя вряд ли внешнее соблюдение этикета обманет прислугу…
«Кажется, я просто обречена компрометировать себя и приличных мужчин, — подумала Айлин, и впервые мысль о попрании приличий вызвала у нее не стыд, а нечто, подозрительно похожее на предвкушение».
Хотя Айлин крутила головой всю дорогу, хорошенько рассмотреть Вуаль так и не вышло. И все потому, что разглядывать ее можно было бесконечно! Высокие ажурные своды, стены, облицованные то чистым белым мрамором, то безумно яркой мозаикой, тонкие колонны, тоже яркие, расписанные в совершенно незнакомой манере прихотливыми геометрическими узорами и цветами…
Вуаль завораживала, бросалась в глаза и тут же с притворной стыдливостью игриво отступала, ускользала, рассыпаясь на тысячу красок и форм… Воздушно-светлая снаружи, внутри она оказалась пестрой, как джунгарский наряд, но не крикливой, а немыслимо жизнерадостной и сказочно-красивой, словно здесь должны жить не обычные люди, а герои волшебных сказок — принцы и принцессы, чародеи и волшебницы, счастливо влюбленные друг в друга и саму жизнь. Неизвестные Айлин скульпторы и художники сотворили чудо — и этим чудом хотелось упиваться, как холодной водой в жару, не боясь, что оно надоест или разочарует.
«Неужели я действительно смогу жить здесь? — подумала Айлин почти в ужасе и в то же время в томительном сладком предвкушении. — Сколько угодно рассматривать эти стены, находя все новые и новые краски в узорах, гулять по саду, опускать руки в хрусталь фонтана… Все это может быть и моим тоже? Этот дивный сказочный мир, созданный с такой любовью? И это я еще так мало увидела!»
Амина, гордая своим положением личной камеристки, величественно приняла командование двумя горничными, которых прислал дон Жоан. Втроем они помогли Айлин вымыться, как будто она проделала долгий путь, а не просто перешла порталом из одного сада в другой! Затем Амина принесла ее платье, но не домашнее, а для выезда в город. Сшитое из нежно-лавандового шелка, с нижней юбкой серебристо-жемчужного цвета и отделанное серебряным же кружевом по лифу, оно выглядело нарядно и в то же время сдержанно. Это платье Кармель привез ей от тетушки, и Айлин еще ни разу его не надевала!
— Ты хочешь, чтобы я надела его к завтраку? — слегка удивилась Айлин.
— Госпожа сказать, что это платье для город! — заявила Амина. — Госпожа разве не ехать смотреть город? Амина и Алонсо ехать на базар. Пока не жарко! Госпожа хочет на базар!
Последние слова даже не были вопросом, и Айлин, только что предвкушавшая, как осмотрит в компании Кармеля всю Вуаль, мгновенно изменила планы. В самом деле, ну куда теперь от нее денется Вуаль?! А поездка на знаменитый арлезийский базар, то есть рынок… о, это же настоящее приключение!
— Конечно, хочу! — выпалила она. — А это платье… оно подойдет? Я совсем не знаю, как здесь принято одеваться.
— Вполне подойдет, — сообщил Кармель, появляясь в дверях. — Я пришел, чтобы пригласить тебя к столу, а затем на прогулку по саду, но, кажется, мы едем на базар?..
Он улыбался, глядя на нее, и Айлин едва сдержалась, чтобы не броситься ему на шею. Не будь рядом горничных, которые хлопотали над ее гардеробом, она бы непременно так и сделала — от восторга и счастья, что переполняли ее.
— Мы ведь можем поехать, правда?! — выдохнула она. — Это далеко?!
— Довольно далеко, — кивнул Кармель. — Если ехать верхом, дорога займет пару часов, к тому же твое платье для этого не годится. Поэтому мы перейдем порталом к самому рынку, так делают многие, кто может себе это позволить. Амина, принеси покрывало.
— Амина совсем забыть! — всплеснула руками мауритка. — Уже бежать! Самый тонкий и белый покрывало для госпожа!
И действительно убежала, Айлин же с недоумением посмотрела на Кармеля:
— Покрывало? Это вроде вуали? Иначе неприлично?
— Только плотнее, — подтвердил тот. — Вуали принято носить, отправляясь в гости или просто на вечернюю прогулку, а покрывало необходимо днем, но дело вовсе не в приличиях, а в безопасности. Ты ведь уже увидела, какое жаркое здесь солнце?
— А сейчас раннее утро! — сообразила Айлин.
И в самом деле, если через час-другой станет еще жарче… тогда покрывало — настоящее спасение!
— Раньше покрывала носили только мауритки. — Ожидая, пока молчаливая горничная уложит ее волосы, Кармель налил себе шербета, который Айлин уже распробовала, сделал пару глотков и продолжил: — Но около ста лет назад король Арлезы женился на дочери одного из военных вождей, и покрывала вошли в большую моду сначала при дворе, в подражание королеве, а потом и среди обычных горожанок. Носят их только летом, разумеется.
— А нужно ли его снимать? — полюбопытствовала Айлин, задумавшись, как быть, если, к примеру, на прогулке дама повстречала знакомых.
Вуаль-то можно приподнять. Или не приподнимать, вуали и без того чаще всего прозрачны…
— При встрече с королем или наследником престола покрывало необходимо откинуть. При встрече с вышестоящим или равным показать лицо будет знаком учтивости, однако не обязательно. При встрече с незнакомцем любого статуса дама лицо не открывает.
— Я постараюсь запомнить, — пообещала Айлин, и Кармель снова улыбнулся:
— Ты не арлезийка, моя дорогая, поэтому небольшие промахи не вызовут удивления. Просто помни, что арлезийский этикет, как и любой другой, порожден сочетанием вежливости и здравого смысла.
Вернувшаяся Амина гордо развернула большое белоснежное покрывало из тончайшего муслина, а потом накинула его Айлин на голову и закрепила шпильками. Складки покрывала мягко легли на плечи, а одним краем Амина укрыла Айлин лицо, оставив только глаза, и приколола этот край к другому красивой золотой булавкой. Первые несколько мгновений Айлин чувствовала себя неловко, но, сделав пару шагов, поняла, что покрывало превосходно держится и ничуть не мешает.
— Я готова! — объявила она, и Кармель, поклонившись, предложил ей руку.
После недолгого размышления Пушка решили с собой не брать, впрочем, он охотно остался осматривать сад в компании Дона Леона. Алонсо для похода на рынок принарядился, надев алую рубашку неуловимо джунгарского оттенка и подпоясавшись пестрым кушаком с кистями, за который заткнул зловещего вида нож, похожий на маленькую саблю. Зато голову повязал скромным белым платком почти без украшений, не считать же за что-то серьезное пару золотых монеток на уголках?
Магистр и вовсе не стал переодеваться, оставшись в привычной белой рубашке и черных штанах, как у Алонсо, только добавил к ним такой же черный жилет. Платком тоже пренебрег, а вместо оружия повесил на пояс внушительного размера кошель, а второй кошелек, из тонко выделанной тисненой кожи и явно не пустой, протянул Айлин, пояснив:
— По арлезийскому этикету за покупки дамы платит ее спутник, но и дама может купить что-нибудь сама, не привлекая мужского внимания. Не стесняйся в расходах, на арлезийском базаре трудно удержаться.
— На базар ходить — сердце радовать! — подтвердила Амина, одетая в их компании пышнее всех — в темно-синее платье, густо расшитое золотом по вороту, подолу и краям длинных рукавов.
На шее мауритки блестело и рассыпалось огоньками ожерелье из множества монеток, в ушах покачивались длинные золотые серьги, а на тонком, но крепком поясе красовался кинжал в серебряных ножнах.
— Амина, зачем тебе оружие? — не выдержала Айлин. — Разве на базаре так опасно?!
— Амина — дочь вождя, — гордо ответила мауритка. — Амина охранять госпожа! Господин и Алонсо тоже охранять, но они не пойти туда, куда мужчина нельзя. Амина везде можно, никто не обидеть госпожа. Деньги не украсть, не обмануть, плохого слова не сказать! Амина торговаться для госпожа и покупки носить. Простой покупка носить Алонсо, Амина носить дорогой покупка!
В руках мауритки покачивалась корзина — золотистая плетеная корзина, округлая, с плоским дном и перевитая алыми лентами, завязанными кокетливым бантом, напоминающим диковинный пышный цветок.
И почти такими же цветами был украшен пони, которого ей подвел конюх. Или не пони? Вроде бы пони — не слишком высокий, упитанный, цвета шоколадной глазури, с белым храпом и в нарядных белых чулках, но при этом почему-то с длинными, почти как у кролика, ушами. Спину странного пони покрывала нарядная красная попона, ярко вышитая синим и золотистым и, судя по чрезвычайно гордому, даже несколько самодовольному выражению его морды, он прекрасно понимал, что хорош и наряден. Амину он приветствовал дружелюбным фырканьем.
— Амина — дорогая рабыня! — проворчала та. — Амина должна ездить на верблюд! Можно не белый, можно красный! А ездить на ослик!
— Можешь пойти пешком, — невозмутимо предложил Кармель, и Айлин едва не фыркнула, так обиженно вытянулось лицо мауритки. — Как мы.
— Амина не мочь идти пешком! — заверила мауритка и быстро запрыгнула на ослика. — Что люди говорить?! Если господин идти пешком, он так хотеть, никто слова не сказать. Если красивый дорогой рабыня идти пешком, люди говорить, что ее господин гневаться! Или совсем деньги не иметь!
«Кажется, я поняла, почему Амина зовет себя дорогой рабыней, — хихикнула про себя Айлин. — Потому что она очень дорого обходится хозяину! Вот так посмотришь на Амину в ее платье и украшениях — и сразу видно, что хозяин очень на нее гневается, да и денег у него совсем нет!»
— Идем уже, — посмеиваясь, велел Кармель и взял Айлин под руку.
В этот раз, пройдя через золотую вспышку, они вышли на привычную площадку городского портала, в точности такого, как в Дорвенанте. Шаг — и на Айлин обрушилось бесчисленное множество красок, запахов, звуков! Под руку с Кармелем она торопливо отошла от площадки и едва подавила желание теснее прижаться к магистру — город вокруг… впечатлял. Никогда еще Айлин не видела такого скопления народа! Ну, разве что во время коронации Аластора, но там в столице собралось очень много людей из провинции, обычно Дорвенна все же менее многолюдна. А здесь… Неужели здесь всегда так?! Получается, Эль Корда, как зовется арлезийская столица, гораздо больше? И плотнее населена?
Последние вопросы она пробормотала вслух, и Кармель, мягко поддерживая ее под руку, пояснил:
— Арлеза стоит на границе западной и восточной части Эдора. Здесь начинаются караванные пути, ведущие в Султанскую Порту и Золотой Халифат. С этими странами у Арлезы оживленная торговля, поэтому Эль Корда не только столица, но и крупнейший рынок в этой части мира. Ну и порт заодно, хотя в этом Арлеза соперничает с Фраганой и итлийскими городами-государствами. Говорят, если в Арлезе нельзя чего-то купить, значит, это что-то не существует.
— А если оно продается только в Халифате? — азартно поинтересовалась Айлин. — Или в Чине, например?
— Тогда можно заплатить надежному купцу, и он привезет нужную вещь из любой части света, — улыбнулся Кармель. — Ну, разве что Альба местным торговцам все-таки недоступна. Что ж, идем? Арлезийский рынок за один день никак не обойти, даже если посвятить этому занятию все время с утра до вечера. Но весь рынок нам и не нужен. Вряд ли тебя интересуют ряды, где продают простую посуду для горожан, железо для ковки или, скажем, сено?
— Не очень, — призналась Айлин. — А что стоит посмотреть?
— Ткани, разумеется. Кроме арлезийского шелка, здесь превосходные шали работы мауритов-кочевников. А еще ковры на любой вкус, кружево и бисерное шитье, золотая и серебряная парча… Наверняка тебе что-нибудь понравится в ювелирных лавках и у торговцев восточными диковинками. Еще я бы посоветовал сходить в книжные ряды, но туда лучше пойти отдельно, посвятив этому целый день — очень уж трудно выбраться!
— Один день по базар ходить — ничего не увидеть, — подтвердила Амина, гордо восседающая на ослике. — Неделя ходить — мало-мало увидеть! Сегодня надо вкусный еда купить! В холодный страна, где живет господин и госпожа, совсем вкусный еда нет! Апельсин не расти! Гранат не расти! Сладкий персик не расти! Рыба плохой, морской гад совсем нет! А масло?! Оливка масло нет, кунжут масло нет, орех масло — и того нет! Все из Арлеза везти надо!
Искреннее возмущение в голосе мауритки позабавило Айлин, но о морских гадах, которых с таким искусством готовил Алонсо, она и вправду подумала с вожделением.
— Не думаю, что кухня Вуали испытывает недостаток в оливковом масле, — заметил Кармель, тоже посмеиваясь. — Да и апельсины с гранатами растут прямо в саду. Но купить чего-нибудь к праздничному столу и вправду не помешает. Например, морской рыбы, фруктов и сладостей. А потом выпьем шамьета и перекусим в местной кондитерской, раз уж не стали завтракать дома.
Айлин поймала себя на том, что ей хочется запрыгать от нетерпения, услышав такой превосходный план. Однако несравненным усилием воли сохранила чинный вид, помня, что выглядит благородной дамой, которую сопровождает не менее благородный кавалер. В конце концов, они с Кармелем впервые вместе выходят в город! И пусть это не совсем свидание, но… оказывается, так приятно почувствовать себя женщиной, за которой ухаживают.
Конечно, она хочет увидеть местные ювелирные лавки! И обязательно что-нибудь примерит, а потом купит все, что понравится! Конечно, им нужны сладости и фрукты, а потом будет арлезийская кондитерская, которую она с удовольствием сравнит с дорвенантской! И, наконец, просто прогулка рядом с мужчиной! Ее мужчиной… Чего-то из этого у нее никогда не было, а что-то было очень давно, так что даже позабылось…
— Я же могу купить здесь подарки! — осенило ее вдруг. — Для тетушки и месьора д’Альбрэ, для Иоланды, для Клариссы Логрейн… И для Аластора с Лучано! А еще для Артура, Саймона и Дарры… Даже если кому-то не смогу послать их сразу, можно купить что-нибудь такое, что не испортится!
— У госпожа щедрый душа, — с одобрением заметила Амина. — Для женщина я выбрать подарки помочь! Для мужчина — господин и Алонсо. Идти уже скорее, а то весь базар без нас купить!
И сама рассмеялась собственной шутке, таким бесконечным выглядело людское море, начинающееся в паре десятков шагов от них. Крытые навесы, прилавки, зазывалы, от громких голосов которых звенел воздух, струи запахов — резкие, сладкие, острые, крепкие, тяжелые… Пожалуй, будь Айлин одна, она бы попросту испугалась этого всего, но в компании таких надежных и опытных спутников азартно предвкушала все, что может предложить ей Арлеза.
…Примерно через пару часов Алонсо мог бы посоперничать с осликом Амины, такие увесистые корзины тащили они оба. Кармель предложил взять носильщика, здесь это было обычным делом, но бывший контрабандист наотрез отказался, заявив, что не верит местным пройдохам, потому что слишком хорошо их знает. И вообще, такая приятная ноша ничуть не тянет! Амина, которая не несла вообще ничего, зато зорко следила за корзиной, привязанной к ослику, горячо Алонсо поддержала.
Подумаешь, они купили немного персиков! И каких-то особенно сладких гранатов, которые она придирчиво перепробовала, а потом — к священному ужасу Айлин! — чуть ли не в три раза сбила на них цену, заверяя торговца, что у них в пустыне от таких гранатов даже верблюды плюются. Еще Алонсо нес рыбу — настоящее морское чудовище, чешуйчатое и колючее, с выпученными глазами и радужными плавниками, больше похожими на крылья. Рыба была настолько свежая, что трепыхалась, когда торговец вытаскивал ее из чана с морской водой. Айлин даже стало немного ее жалко, но она рассудила, что пойманную рыбу все равно кто-нибудь съест, так почему бы не они?
Еще в корзине Алонсо было жидкое масло в кувшинчиках — ореховое, кунжутное, из виноградных косточек и еще чего-то, что Айлин даже запомнить не смогла. И зелень, включая так полюбившиеся ей артишоки. И несколько видов пай-хла-ваа, которые они выбрали вместе с Аминой — с изюмом, орехами, черносливом и курагой, сушеными персиками, кусочками нуги и пастилы… Пастилы здесь вообще было немыслимое количество, и ее даже выбирать никто не стал — просто взяли мешочек разной на пробу!
Амина же везла на ослике подарки. Цветные шали работы мауритов оказались так прекрасны, что Айлин сошла бы с ума от необходимости выбирать, поэтому купила сразу дюжину — дома решит, кому какую подарить. Еще она купила несколько ожерелий — из бирюзы, янтаря, крупных обработанных гранатов и резной кости, что смотрелась удивительно изысканно. Под ожерелья, разумеется, понадобились шкатулки — не дарить же их просто так? И снова было ужасно трудно выбрать, так что Айлин твердо пообещала себе наведаться в эти ряды еще не раз.
Купить подарки для мужчин ей и вправду помогли, за что Айлин была искренне благодарна. Допустим, что порадует Саймона и Дарру, она неплохо представляла… И все-таки без разумника ей бы вряд ли удалось приглядеть великолепный письменный прибор из горного хрусталя и огромное зубастое чучело крокодила, которое торговец клятвенно пообещал немедленно доставить в Вуаль.
Аластору Кармель лично подобрал седло из какой-то особенной кожи, нарядное, с узорчатым тиснением и цветной бахромой, а для Лучано Айлин отыскала кожаный же сундучок со множеством отделений и хитроумным замочком, ярко расписанный сказочными существами, похожими на крылатых котов.
Месьору д’Альбрэ и Артуру Кармель и Алонсо купили две арлезийские сабли, придирчиво пересмотрев и перещупав чуть ли не все, что нашлось в оружейной лавке, и даже поспорив с ее хозяином с таким жаром, что Айлин испугалась — не дошло бы дело до дуэли! Но оказалось, что хозяину лавки спор даже польстил, таким он выглядел довольным, когда мужчины наконец до чего-то договорились. Воспользовавшись этим довольством Айлин осторожно спросила, нельзя ли сделать на эфесе сабли, предназначенной Артуру, гравировку в виде единорогов? Хозяин, просияв, заверил, что ему доставит истинное удовольствие выполнить просьбу прекрасной донны и пообещал отправить сабли в Вуаль сразу же по окончании работ.
А вот подарок для батюшки Аларика Айлин отыскала сама — огромный чинский набор для рисования, заботливо уложенный в плоский резной ящичек из ароматного дерева. Множество листов самой разной бумаги, от совершенно белой и шелковисто-гладкой, до желтоватой, выделанной так, что под солнцем на ней проступали замысловатые узоры; необычно тонкие кисти, нечто похожее на небольшое овальное блюдце, выполненное из зеленоватого камня, причем часть блюдца покрывал резной узор — гора, увенчанная крошечной ажурной беседкой, над которой простирает ветви могучее дерево… Блюдце торговец назвал "тушечницей" и объяснил, что в ней следует разводить тушь, предварительно растерев ее до порошка. Тушь же — сухие палочки черного цвета — скрывалась в узком деревянном футляре…
В общем, ничуть не странно, что они потратили на это два с лишним часа. Удивительно, скорее, что управились так быстро! Напоследок Айлин купила Амине вишневую шаль, расшитую золотыми цветами, и мауритка, расчувствовавшись, едва не расплакалась, а для Алонсо они вместе выбрали пестрый шелковый платок, который повар, приложив руку к груди и поклонившись, немедленно повязал вместо своего, заверив «прекрасную донну Айлин» в глубокой благодарности.
«Я ничего не купила Кармелю, — поняла Айлин, когда подарки были бережно убраны по корзинам, а дружная компания направилась к вожделенной кондитерской. — Но мы ведь еще поедем в книжные ряды! Там ему наверняка что-нибудь понравится… И себе ничего не присмотрела… Зато сколько чудесных вещей отправится в Дорвенант! Надеюсь, хоть что-то я смогу подарить сама и увидеть, понравились ли мои подарки!»
Им оставалось перейти улицу на ту сторону, где виднелась вывеска с изображением дымящейся чашки шамьета, как носа Айлин коснулся странный запах — не такой сильный, чтобы доставить заметное неудобство, но все же неприятный, словно где-то рядом застоялась на солнце вода из-под уже увядших цветов. Айлин повертела головой, пытаясь понять, что же может так пахнуть, и быстро обнаружила источник запаха: несколько больших — почти до середины груди торговца! — открытых бочек. Из одной торговец как раз извлек огромную раковину — серую, покрытую какими-то зеленоватыми наростами, не слишком приятного вида, со всех сторон показал ее покупательнице и уронил обратно.
— Здесь продают раковины? — удивилась Айлин, и Кармель с улыбкой кивнул.
— Это пинна, моя донна. Она съедобна, даже вкусна, хотя и отличается от мидий. Если хочешь, Алонсо приготовит ее сегодня на ужин… — Айлин поспешно кивнула, и Алонсо, просияв, направился к бочке, на ходу засучивая рукава, словно собирался торговаться действием. — На базаре пинну продают только для еды, — продолжил Кармель. — Но, кроме того, именно пинна дает нити, из которых ткут арлезийский шелк.
— Как шелк?! — не поверила Айлин, во все глаза уставившись на раковины, которые Алонсо укладывал в большую корзину. — Вот из этого?!
Кармель негромко рассмеялся и кивнул:
— Никто не верит. Сколько людей пытается разгадать секрет арлезийского шелка! Итлия посылает шпионов, Порта Султанская предлагает столько золота, что можно купить небольшой город, а когда им честно говорят, что арлезийский шелк создают раковины, не верят. Впрочем, нити до обработки так невзрачны, что недоверие вполне объяснимо. Боюсь и представить, что сказали бы эти люди, увидев чинского шелкопряда!
— А если кто-нибудь все-таки поверит? — осторожно спросила Айлин, удивляясь, как можно вот так просто взять и открыть самый драгоценный секрет страны. — Вдруг найдется упорный человек, который действительно глубоко исследует этот вопрос?
Кармель небрежно пожал плечами.
— Если такое и случится, то не принесет другим странам особенной пользы. Однажды, чуть больше двадцати лет назад, принц Джанталья распорядился достать целое семейство пинн вместе с камнями, на которых они растут, и поселить их в море у Лавальи. Считается, что пинна очень полезна для дам в тягости и способствует рождению здоровых детей. Ничего не вышло, пинны не прижились. Благополучно эти раковины чувствуют себя только в море Арлезы.
— Как удивительно, — тихонько сказала Айлин. — Сколько же на свете чудес? Мне казалось, что я знаю так много, но стоит сделать шаг — и открываются бесконечные просторы неизведанного…
Она невольно вспомнила их с Кармелем разговор перед тем, как его вызвали во дворец по делу о заговоре. И подумать только, что ее жизнь могла пройти в жестких рамках, положенных благородной леди, без права распоряжаться собой… Да просто без права нос высунуть из дома, не спросив прежде разрешение отца, брата или мужа! Не родись она магессой, осталась бы без академического образования, свободы, возможности выбирать собственную судьбу… Не увидела и не узнала бы почти ничего!
— Мага казнят! — раздался вдруг истошный крик какого-то мальчишки. — За колдовство! Маг превратил почтенного торговца в нечистое животное! Идите смотреть! Белого мага казнить будут!
— Живьем в масле сварят! — подхватил другой, такой же голосистый. — На крюк за ребро подвесят! А потом в рабство продадут! Диким кочевникам!
Айлин попыталась представить, зачем кочевникам подвешенный за ребро и сваренный в масле маг, а потом поняла, что это всерьез, и содрогнулась. В растерянности глянув на Кармеля, она увидела, как магистр мгновенно подобрался, расслабленная спокойная улыбка исчезла с его лица, а глаза хищно и недобро сузились.
— Прости, но тебе придется пойти в кондитерскую самой, — негромко сказал он. — Амина проводит…
— Я с тобой! — выдохнула Айлин. — Прошу!
— Хорошо, — неожиданно согласился магистр. — Если обещаешь молчать и не вмешиваться. А если там вдруг окажется что-то опасное, немедленно уйдешь порталом в Вуаль.
— Обещаю, — послушно согласилась Айлин, тронув пальцем кольцо-ключ.
Амина и Алонсо, которым Кармель велел оставаться на месте, коротко кивнули и отвели ослика подальше от толпы, которая ринулась туда, откуда прибежали мальчишки. Айлин тут же поняла, почему Кармель предпочел взять ее с собой. В нарастающем переполохе слишком легко было потеряться, но все же вокруг магистра, крепко подхватившего ее под руку, люди не слишком толкались, опасаясь задеть дворянина с дамой. Во всяком случае, добраться до высокого помоста, на котором явно что-то происходило, Айлин с Кармелем удалось быстро.
Как ни странно, здесь оказалось тише, и хотя люди шумели, расспрашивая друг друга, что происходит, но без криков, страшных предсказаний и угроз. А еще, что тоже показалось ей необычным, очень многие говорили по-итлийски, хотя порой в общем гомоне слышалась то фраганская, то арлезийская речь.
— Здесь так много итлийцев? — спросила она Кармеля и тут же испугалась, вдруг отвлекает его от чего-то важного?
— Что? А, нет, — рассеянно ответил тот, вглядываясь вперед. — Просто итлийский — общий торговый язык южного побережья…
Общий? То есть на нем могут договориться арлезиец и, скажем, фраганец? Как удобно…
— Вон, вон он! — слышалось вокруг. — У, негодяй, сын змеи и шакала! Погубил почтенного человека, богатого купца!
— Да какой он почтенный? — фыркнул кто-то в ответ. — Или вы его не знаете? Этот жабий помет уже давно выпрашивал беду на свою голову. Хорошо сделал парень, если дал ему укорот!
— Сегодня — его, а завтра — кого?! — не унимался первый. — Маги думают, что они любимые дети богов, что им все позволено! Кого он еще заколдует, а? На виселицу проклятого колдуна! Или дара лишить!
— Ты, почтенный, тоже купец? — бойко ответили ему. — Тогда возьми свою выручку и купи немного разума, если найдешь такой товар. Без тебя разберутся, что делать с магом, или не видишь, суд начался? Или не веришь нашему…
Он добавил какое-то непонятное слово, но Айлин уже отвлеклась от перепалки, вглядываясь в то, что происходило на помосте. Там стояли трое — но выглядели и вели они себя совершенно по-разному!
Первый, кто мгновенно привлек ее внимание, был, несомненно, южанином, но из какого народа, Айлин сообразить не смогла. У этого человека было круглое, лоснящееся лицо, густая черная борода, не такая короткая, как у всех уже виденных ею арлезийцев, а длинная, завитая крупными кольцами и украшенная блестящими золотыми заколками. Одет он был сразу в три долгополых шелковых одеяния, похожих на домашние халаты. Но кто надевает халат, выходя в город?! Еще и так странно, один на другой?! Полы разлетелись, и было видно, что самый нижний халат из пронзительно-желтого шелка, второй — малиновый, а третий, верхний, в узкую разноцветную полоску, идущую от воротника к подолу.
Должно быть, совсем недавно это был очень важный человек!
Сейчас он стоял на четвереньках и лаял.
Громко, надсадно и на одной ноте, не умолкая ни на минуту.
Его роскошно украшенная борода при этом расстелилась по помосту, а яркие мягкие туфли с причудливо загнутыми носами слетели с ног и валялись рядом…
В нескольких шагах от него замер, скрестив руки на груди и выпрямившись, маг в такой же странной, но куда более скромной одежде. Голову его прикрывал от палящего солнца большой платок, наброшенный на волосы примерно так же, как женское покрывало, только закрепленный не шпильками, а витым шнурком, и не закрывающий лицо. Одежда и платок были белыми, и маг выделялся среди пестрой толпы, как снежный сугроб среди ярко цветущего луга.
Айлин даже не сразу посмотрела на его лицо, а посмотрев, удивилась еще больше. Маг — разумник, конечно же, разумник! — не был ни арлезийцем, ни мауритом, ни вообще южанином. Дорвенантец! Голубоглазый, с выгоревшими на солнце и оттого белесыми бровями, с конопатым носом и таким добродушным и открытым лицом, словно только что спрыгнул со страниц многочисленных сказок о Брайане-простаке.
Через несколько мгновений он наткнулся взглядом на магистра, молча стоящего рядом с Айлин, и его лицо тут же дрогнуло, на нем появилось растерянное и, кажется, виноватое выражение.
— Вот болван… — тихо проговорил Кармель. — Благие Семеро, ну какой же болван…
Однако в голосе его не было ни страха, ни напряжения, и Айлин с облегчением поняла, что вряд ли молодого разумника ждут страшные кары, о которых кричали базарные мальчишки. Иначе магистр не был бы так спокоен, верно?
И, наконец, с другой стороны от лающего замер третий. Несомненно, это был благородный дон, одетый совершенно по-арлезийски. Иначе говоря, в те же черные штаны и белую рубашку, как Алонсо, Кармель и еще изрядная часть мужчин вокруг. Единственное отличие — голова дона была повязана ярко-алым, просто горящим на солнце платком, расшитым надо лбом мелкими золотыми и серебряными монетками. За его широкий кушак такого же алого цвета была заткнута длинная плеть с деревянной рукоятью, свернутая широкими кольцами. А на лице виднелось выражение крайней досады, словно дона чрезвычайно раздражало происходящее вокруг. Айлин присмотрелась…
Нет, конечно, наверняка это был благородный дон! Просто лицо у него было до того разбойничье, что рядом с ним даже Алонсо казался смиренным отшельником! Айлин невольно подумала, что на помосте очень не хватает прикованного к благородному дону ядра, ну или что там приковывают к каторжникам. А до чего бы оно ему подошло! В точности как Луне — новое седло, подаренное Аластором на Солнцестояние.
Внезапно благородный дон тоже их увидел, но, в отличие от мага, просиял и махнул рукой. Люди вокруг шарахнулись в сторону, то ли почтительно, то ли боязливо образовав круг, в середине которого оказались Айлин с Кармелем.
— Постой здесь, — попросил Кармель, и Айлин, снова услышав, что его голос спокоен, кивнула.
Под взглядами толпы Кармель взбежал на помост и поклонился разбойнику в алом платке: уважительно, но не слишком глубоко, как положено кланяться высокопоставленному, но дружественному лицу или старшему родственнику.
Разбойник что-то сказал ему, Кармель ответил и при этом, как показалось Айлин, вздохнул, а лицо разбойника стало еще более довольным. Отвернувшись от него, Кармель бросил какой-то аркан в сторону лающего человека, и тот смолк, высунув язык и тяжело дыша — в точности, как собака на жаре. Айлин даже захотелось попросить принести миску с водой, но она прикусила язык. А собеседник Кармеля, вытащив из-за пояса плеть, щелкнул ею в воздухе.
Толпа разом стихла, словно на нее опустили полог безмолвия, и в этой тишине человек в алом платке заговорил. Говорил он по-арлезийски, но два глашатая на ступенях помоста, которых Айлин не сразу заметила, тут же повторяли его речь на фраганском и итлийском:
— Властью, данной мне королем и законами Арлезы, я передаю право вершить справедливый суд и принимать решение по этому делу! Поскольку преступление совершил маг Белой гильдии, судить его будет магистр Ордена и той самой гильдии, к которой принадлежит преступник. Судья — арлезийский дворянин и облечен доверием короны, посему его решение должно быть принято полностью и не может быть оспорено, его слово — мое слово!
Айлин спрятала руки под покрывало и нервно сплела пальцы, едва заметив, что круг возле нее стал еще шире, а люди с любопытством смотрят в ее сторону. Кто же этот человек?! И почему ей кажется, что он только что избавился от неприятной заботы, переложив ее на Кармеля? А может, и не кажется?
Кармель в это время бросил магу несколько слов, и тот, кивнув, торопливо заговорил. Увы, хотя говорил он по-дорвенантски, больше Айлин ничего не расслышала. В полной тишине, разлившейся вокруг помоста, магистр спросил что-то еще, молодой разумник ответил… Кармель повернулся к толпе, сделав шаг вперед, чтобы его все видели, и громко заговорил по-арлезийски, делая после каждых нескольких слов паузу, чтобы глашатаи успевали переводить.
— Опросив подсудимого и применив магию, чтобы проверить его слова, я убедился, что мэтр Брайан Эверс говорит правду и ничего не скрывает! Брайан Эверс, маг Белой гильдии, служит базарным магом великого и славного города Эль Корда, столицы и сердца Арлезы. Его дело — следить за соблюдением законов. А именно — той их части, что касается злонамеренного влияния на человеческий разум. Все вы знаете, что дело это нужное, полезное и богоугодное, ибо никто не хочет быть обманутым или лишенным свободной воли, дарованной нам Благими!
Толпа вокруг зашепталась, люди начали кивать, и Айлин перевела дыхание. Ага, значит, разумник — надо же, и в самом деле Брайан! — маг на службе короны! Плохо это или хорошо именно сейчас, она не знала, но Кармель, кажется, облечен доверием властей, значит, у собрата по Ордену будет лучшая защита из возможных! Что же он натворил?!
Она бросила взгляд в сторону человека в халате — тот ухитрился сесть по-собачьи, поджав ноги, оттопырив пухлый, обтянутый полосатым шелком зад и опершись на выставленные вперед руки, и смотрел на толпу бессмысленным, но спокойным взглядом.
— По его собственному признанию, мэтр Брайан Эверс действительно заменил разум почтенного торговца Фарруха абдель Азиза разумом собаки, — громко продолжил Кармель, и толпа ахнула, как один человек. — По законам Ордена и Белой гильдии мэтр Эверс совершил тяжкое преступление. Однако причина такого поступка в том, что торговец Фаррух принуждал мэтра Эверса заняться магическим усмирением мауритских рабов. Согласно законам Арлезы и Ордена продавать рабов, усмиренных в другой стране и магом, не принадлежащим к Ордену, не запрещено. Однако проводить усмирение на земле Арлезы — недопустимо и преступно! Когда мэтр Эверс отказался, торговец Фаррух кинулся на него с кинжалом, и мэтр Эверс произнес заклятие ради спасения собственной жизни.
Он снова помолчал. Глашатаи торопливо переводили, толпа тихо и опасливо гомонила, но Айлин все же расслышала, что торговец с необычным именем — наверное, все же маурит, а то и вовсе откуда-нибудь из Султаната? — не пользовался хорошей репутацией. По правде говоря, она расслышала в толпе такие слова, сказанные о нем, что предпочла заподозрить себя в плохом знании языка. Ну не может же человек заниматься такими противоестественными вещами с собственным кошельком, карманами покупателей и базарной казной? Хм… или может? Надо бы запомнить и спросить Кармеля, что эти фразы означают!
Магистр тем временем продолжил:
— Учитывая все это, мэтр Эверс приговаривается к штрафу в тысячу золотых флоринов, которые он должен внести в казну Ордена. Еще пятьсот мэтр обязан передать в казну Эль Корды. Из обеих сумм по совокупности и согласно законам будет уплачен штраф семье торговца Фарруха… — И, помедлив, добавил: — Пожалуй, можно считать, покойного торговца.
— Можно! — с явным удовольствием подтвердил дон в алом головном платке. — Даже если он придет в себя! Кто же будет иметь с ним дело после подобного? Ну а если не придет… Наследники о нем позаботятся. Благодарю, друг мой. Ваш приговор справедлив и беспристрастен!
«Полторы тысячи золотом! — ахнула про себя Айлин. — Это же огромная сумма! А если мэтр Эверс не сможет заплатить?! Что с ним тогда будет?!»
— У вас деньги есть? — не столько услышала она слова Кармеля, негромко сказанные молодому разумнику, сколько догадалась о них по движению губ.
И тут же с облегчением увидела, что тот кивнул — уныло, но без возмущения.
А дон в алом платке что-то еще сказал Кармелю, тот ответил легким поклоном и быстро сбежал по ступеням помоста. Выскочившие откуда-то люди подхватили злосчастного торговца под руки и понесли прочь, тот болтал ногами в воздухе и вроде бы потявкивал. Айлин содрогнулась — страшная участь! Но потом вспомнила Амину, которой повезло оказаться на попечении Кармеля… А если бы она, с ее покорностью и преданностью, попала не к такому хорошему хозяину?! Что с нею стало бы?! Нет уж, этот мерзавец получил по заслугам! Даже странно, почему магистр присудил мэтру Эверсу такой большой штраф!
— Нас приглашают на чашку шамьета, — весело сказал Кармель, оказавшись рядом с ней. — Учитывая, что завтрак мы пропустили и до кондитерской так и не добрались, думаю, это очень своевременное приглашение!
— А этот дон в алом платке… — осторожно начала Айлин, догадавшись, от кого приглашение поступило.
— Дон Хосе Мануэль, базаргин и младший принц Арлезы.
Толпа расходилась, возбужденно обсуждая случившееся, но к ним все так и проявляли чрезвычайную любезность, стараясь никоим образом не задеть и даже не оказаться на пути. Айлин показалось, что при этом базарный народ выказывал не страх, а уважение, взгляды людей оставались приветливыми.
— Младший принц и… кто? — не поняла она.
Неужели в Арлезе принцу можно занимать какую-то должность, явно связанную с торговлей?! Или непонятный «базаргин» означает что-то другое? И почему они с Кармелем приветствовали друг друга так… по-семейному? Нет, она, конечно, помнит, что донна Кармела происходит из младшей ветви королевской семьи, но ведь род от нее отказался?!
— Базаргин — управляющий главным базаром Арлезы, — охотно пояснил Кармель. — Это очень почетная должность, традиции которой уходят в глубочайшую древность. Символы этой должности — алый платок с монетами, алый же кушак и плеть, в пределах базара только базаргину позволено их носить. Статус базаргина по важности приравнен к статусу канцлера, потому что гербовый орел Арлезы, как здесь говорят, имеет два крыла — флот и торговлю.
— И… он так запросто пригласил нас на чашку шамьета? — уточнила Айлин. — Потому что вы ему помогли?
— И поэтому — тоже, — усмехнулся Кармель, беря ее под руку. — Но главным образом — просто по-родственному. В отличие от семьи де ла Гуэрра, с ла Корда, то есть правящей ветвью королевской семьи, вполне можно иметь дело. Во всяком случае, в этом поколении. Хосе Мануэль увидел меня с дамой, и ему стало любопытно. Но не беспокойся, он умеет хранить секреты и никогда не станет компрометировать женщину лишними разговорами. Заодно перед шамьетом я собираюсь перемолвиться несколькими словами с этим ослом Эверсом, и присутствие принца будет как нельзя более кстати!
Айлин от души пожалела незнакомого ей мэтра, которого, похоже, ожидали еще неприятности, кроме огромного штрафа. Несмотря на легкий и будто бы спокойный тон, магистр явно был недоволен!

Глава 2. Дорогие родственники и честная гуль 


Здание, которое Кармель назвал базарной управой, показалось Айлин и похожим, и, одновременно, не похожим на привычные здания Дорвенны. Внешне оно слегка напоминало ратушу возле дворца — массивное основание, стены из светло-серого камня, высокие узкие окна. Но на этом сходство и заканчивалось, потому что вместо привычной черепичной крыши базарную управу венчал купол небесно-голубого цвета, почти сливающийся с лазурным небом Арлезы. Огромные двухстворчатые двери на фасаде были открыты настежь, через них сновало множество народа, не обращая внимания на пару стражников, застывших по обеим сторонам этих дверей.
Впрочем, стражники, бравые усачи в светлых штанах и рубахах, подпоясанные широкими кушаками, на которых висели грозного вида обнаженные сабли, на проходящих мимо людей тоже не смотрели. Айлин сначала удивилась, почему они одеты так свободно и неброско, а потом сообразила — даже под навесом у главного входа солнце жарит так, что белая одежда — как раз то, что нужно! И поэтому же, наверное, головы стражников повязаны белыми чалмами — это название, прочитанное в восточной сказке, Айлин вспомнила сама и даже загордилась. А потом поняла, что загадочная романтическая чалма при ближайшем рассмотрении оказалась очень похожей на полотенце, которым Иоланда повязывала голову после купальни, и едва не захихикала. Кстати, ведь Кларисса Логрейн как раз была в похожей чалме на маскараде в Ночь Боярышника! И муж у нее арлезиец…
«Определенно, у нас много общего! — подытожила Айлин. — Надеюсь, подарки из Арлезы ей тоже понравятся!»
Однако, к ее удивлению, Кармель не пошел к парадному входу, а свернул к небольшой калитке в узорчатой кованой ограде. Здесь тоже стояла стража, но уже неуловимо иного облика. Двое черноволосых смуглых мужчин были одеты точно так же, в светлое и просторное, но, глядя на их выправку, Айлин вспомнила Лучано и сразу заподозрила, что в складках одежды прячется несколько ножей в придачу к неизменным саблям на поясе. И лица у них были резкие, с выдубленной ветром и солнцем смуглой кожей и пронзительными взглядами черных, как агаты, глаз. Первый из пары взглянул Кармелю в лицо и махнул рукой, на которой блеснул перстень с желтым камнем, второй буквально ощупал Айлин взглядом, в котором не чувствовалось ни крупицы мужского интереса, одна лишь бдительность.
Но тут откуда-то выскочил парнишка в ярком костюмчике и берете пажа, торопливо что-то сказал… иллюзорник сложил руки на груди и поклонился, а его напарник распахнул калитку и отступил, тоже кланяясь.
— Его высочество ждет благородного дона и прекрасную донну! — выпалил мальчишка и с поклоном указал на дорожку, вымощенную плитняком. — Прошу за мной!
— А почему нас провели с черного входа? — шепнула Айлин, пока паж вел их к боковой двери управы.
— Не черного, моя донна, а личного, для особых гостей, — так же тихо, но с улыбкой поправил ее Кармель. — Парадный вход предназначен для всех, с той стороны в управе сидят чиновники по базарным делам. Дверь на задней стороне — для служащих, чтобы они не сталкивались с посетителями. А через этот вход приглашают тех, кого желает видеть сам базаргин.
— То есть это все-таки аудиенция? — У Айлин тут же позорно заурчало в животе — то ли от голода, то ли от беспокойства, то ли от всего сразу. И зачем только она отказалась завтракать?! — Но тогда… тебе придется меня представить! А как же…
— Если благородный дон представляет свою спутницу только по имени, значит, у него есть на это основания, — спокойно сказал Кармель. — В пределах Арлезы женщина дворянского происхождения вправе называться так, как пожелает, а любые вопросы по этому поводу следует задавать мужчине, который ее сопровождает. Впрочем, уверен, что у дона Хосе Мануэля лишних вопросов не окажется.
Внутри управы оказалось прохладно! Айлин, уже уставшая от полуденной жары и по достоинству оценившая белое покрывало, едва не скинула его, наслаждаясь восхитительной разницей ощущений! Оказалось, что узкие окна не дают палящему солнцу превратить каменное здание в натопленную печь, а стены, облицованные мрамором вместо привычных деревянных панелей, бережно сохраняют драгоценную прохладу. Если бы Айлин могла, она бы вдобавок разулась и с наслаждением зашлепала босыми ступнями по мраморным плитам пола, но…
«А в Вуали я так и сделаю! — решила она. — Даже если это шокирует прислугу Кармеля! Буду ходить босиком по чудесным холодным гладким плиточкам… и по траве… и по песку на морском берегу — там ведь есть песок? Вот он наверняка горячий, ну и что? Хочу почувствовать Арлезу на вкус и на запах, ощупать ладонями и ступнями, впитать ее всем телом и душой — как чувствую Кармеля в постели!»
Очередные двери распахнулись, и мальчик-провожатый отступил в сторону, давая понять, что гостей ждут именно здесь.
И действительно, ждали!
Базаргин, он же принц Арлезы, во что Айлин до сих пор с трудом верила, сидел на низком широком диване, опираясь спиной на целую гору ярких подушек, а у окна, закрыв его широкой спиной, маялся мэтр Эверс, так старательно разглядывая пол у себя под ногами, что Айлин немедленно вспомнила Академию и собственные визиты в кабинет к магистру Эддерли.
Еще в комнате был большой и совершенно пустой стол, при виде которого невольно подумалось об обещанном шамьете. Интересно, в Арлезе принято подавать к нему хотя бы печенье? В желудке снова предательски заурчало, но, к счастью, совсем тихо.
— Прекрасная донна! — Встав с дивана, принц отвесил ей чрезвычайно куртуазный поклон, на южный манер приложив руку к сердцу. Айлин, робея, присела в изящном низком реверансе, искренне жалея, что ради этого пришлось выпустить руку Кармеля. — Прошу прощения, что вынужден отнять у вас немного драгоценного времени, пока ваш спутник исполнит свой долг. Позвольте предложить вам присесть!
Говорил он по-дорвенантски, причем очень чисто, с едва заметным акцентом, напомнившим Айлин выговор лорда Каэтано Логрейна, а потом указал на диван и учтиво сделал шаг в сторону, давая понять, что Айлин может расположиться там совершенно свободно. Именно это она и сделала, постаравшись с непривычки не запутаться в покрывале и чинно сложив руки на коленях, как положено леди. А потом превратилась в глаза и уши, потому что суровые взгляды Кармеля и арлезийского принца скрестились на несчастном базарном маге. «Кажется, я впервые в жизни смотрю на такое со стороны. Даже странно, что ругать собираются не меня!»
— Когда ваш курс получал перстни и распределения… — с опасной ласковостью начал Кармель, и мэтр Эверс крупно сглотнул и виновато потупился. — Я полдюжины раз повторил каждому, что если есть возможность решить любую проблему, прибегнув к помощи законов, вы должны поступить именно так. Для кого, хотелось бы знать, я это говорил? Арлезы это касается даже в большей степени, чем любой другой страны! Видит Странник, Брайан, нельзя же быть таким болваном! Да сообщи вы базаргину, что вас принуждают нарушить законы Ордена, и с этим мерзавцем наконец-то обошлись бы так, как он давно заслуживал. А остальной базарный люд убедился бы, что вас не следует задевать, поскольку вы строго соблюдаете законы и знаете, к кому следует обращаться!
— А теперь? — робко пробасил мэтр Эверс неожиданно низким для такого молодого парня голосом.
— А теперь все убедятся, что вас не следует задевать, потому что вы опасный болван! — отрезал Кармель.
— Я думал… то есть хотел… я должен был справиться сам! — выдохнул мэтр Эверс. — Чтобы вы убедились, что не зря меня рекомендовали!
— Болван, — вздохнули базаргин и разумник одновременно, и мэтр Эверс покраснел.
— Хорошо, пусть вы не написали мне, — добавил Кармель тем самым тоном, что и магистр Эддерли, когда хотел показать, что ничего хорошего на самом деле не видит. Айлин даже задумалась, не учат ли ему всех преподавателей при устройстве на службу? — Но, во имя Странника, что вам помешало попросту усыпить этого негодяя и…
— …Устроить ему удар со смертельным исходом! — воодушевленно подсказал принц, став еще больше похож на разбойника. — Никто бы даже не удивился, если б этот жирный мерзавец… то есть, разумеется, почтенный торговец… в общем, если бы он получил удар от жары и волнения!
— …И передать его светлейшему базаргину! — с нажимом закончил Кармель. — Дорогой родственник, чему вы учите почтенного мэтра?!
— Тому, чему отчего-то не научили вы, дорогой родственник, — парировал базаргин.
Айлин в полной мере оценила практичность арлезийских дам — под белым покрывалом оказалось восхитительно удобно смеяться, не боясь обидеть собеседника! Главное, делать это тихо!
— Позвольте заметить, дорогой родственник, — с той же легкой ехидцей сообщил Кармель, — что это вы просили меня подобрать для должности базарного мага самого честного и старательного из выпускников моей гильдии. Как там было в вашем письме? — И он процитировал, четко выговаривая каждое слово: — «Кармель, друг мой, пришлите мне самую наивную и добропорядочную дубину, какую только знаете, чтобы не пытался запустить лапу в казну или доить козлов за моей спиной!»
«Доить козлов?! — Айлин снова едва сдержалась, чтобы не рассмеяться в голос, но губы сами тянулись в улыбке. — Наверное, это как ловить рыбу в мутной воде? Но гораздо смешнее!»
А Кармель невозмутимо продолжал, указывая взглядом на совершенно поникшего мэтра:
— Вот, извольте! Ум, конечно, нередко сочетается с честностью, да и совсем уж дураком Эверса не назвать, иначе я бы не выдал ему перстень. Но между порядочностью и умением применять любые средства следует — воля ваша! — выбрать что-то одно!
Базаргин молча развел руками, а магистр устало осведомился:
— Как вам вообще такое в голову пришло, Брайан? Допустим, усыпить не смогли, это и вправду далеко от вашей специализации, насколько я помню. Вы-то больше по иллюзиям и менталистике… Но матрица собаки?! Зачем, ради Семи Благих?! И почему именно собаки?!
— Случайно получилось, милорд магистр, — вздохнул Эверс, поднимая на него взгляд. — Утро выдалось свободное, и я слепки матрицы снимать тренировался. Попросил стражника привести мне бродячую собаку, прикормил ее, чтобы не беспокоилась… Думал понемногу материал собрать для монографии… А тут этот явился! Собака в углу лежала, косточку грызла, а он сначала уговаривать начал, уже в который раз, потом — угрожать. Я сказал, что стражу кликну, а он кинжал выхватил, ну я и швырнул первое, что подвернулось, а это свежая матрица оказалась… Я ее с перепугу и наложил намертво! Да вы же сами видели, милорд магистр! Я же раскрылся там, на помосте!
— Я-то видел, — подтвердил Кармель, и Айлин показалось, что он едва сдерживает смех. — А вот его высочеству наверняка было любопытно, как именно все произошло. А заодно — полезно понять, на что способны бедные беззащитные разумники. Ему ведь с вами и дальше работать!
— Так меня не уволят со службы? — мгновенно просветлел мэтр Эверс, переводя радостный взгляд с магистра на базаргина и обратно.
— Даже не надейтесь, — фыркнул арлезийский принц. — Разбрасываться такими талантами — грех перед Великим Безликим. — И добавил с некоторой мечтательностью в голосе и взоре: — Я теперь вами людей пугать стану! А вы, главное, молчите и делайте значительное лицо!
— Это он сможет, — проворчал Кармель. — У болванов значительное лицо особенно хорошо получается… Нечего сказать, Эверс, прекрасный материал вы подобрали для монографии!
— Вы правда так думаете, милорд магистр?! — окончательно просияло весенним солнышком круглое лицо молодого разумника. — Я, конечно, опишу этот случай, но он ведь уникален, повторить у меня вряд ли получится!
— И слава Благим! — выдохнул Кармель. — Не хватало еще, чтобы вы кидались матрицами направо и налево! Извольте оставить этот способ самозащиты для действительно смертельных опасностей! А в случаях попроще немедленно бегите к дону Хосе Мануэлю, ясно вам?!
— Да, милорд магистр! — заверил Эверс и виновато посмотрел на базаргина. — Прошу прощения за доставленные хлопоты, ваше высочество! И благодарю за решение…
— Магистра своего благодарите, юноша, — усмехнулся тот. — И свое везение, которое привело дона Кармеля на базар именно сегодня. Я бы вас, конечно, не казнил, но потребовать для вас плетей родичи этого негодяя могли. И мне было бы весьма нелегко им отказать! Вы ведь не сможете вернуть этого мерзавца к исходному богоданному состоянию души и разума?
— Нет, ваше высочество, — снова погрустнел Эверс, на лице которого, как уже поняла Айлин, мгновенно и совершенно безыскусно отражались любые мысли. — То есть я могу попытаться… Даже хотел бы это сделать… Но снять матрицу вряд ли получится, только зафиксировать этот случай для науки… и в предупреждение другим разумникам.
— Предупреждение — это прекрасно, причем для всех сторон! — кивнул базаргин. — Что ж, значит, будет доживать свой век собакой. А вы считайте, что легко отделались. И только потому, что дон Кармель вам благоволит!
— Причем не уверен, что это заслуженно, — сурово сообщил магистр, но даже Айлин было ясно, что это уже чистая формальность. — Свободны, Брайан, убирайтесь с наших глаз и ведите себя потише, пока все не уляжется. Ходите на службу, пишите свою монографию, и упаси вас Благие впутаться еще в какую-нибудь историю!
— Благодарю, милорд магистр! — Эверс поклонился с величайшим почтением и тут же робко поинтересовался: — А монографию можно потом вам прислать? Ну, как закончу…
— Присылайте, — обреченно вздохнул Кармель, и Эверс, еще раз поклонившись базаргину, вылетел из комнаты, торопясь так, словно за ним гналась дюжина умертвий или, по меньшей мере, толпа разгневанных родственников того купца.
— Вот балбес, — покачал головой его высочество, когда за Эверсом закрылась дверь. — Но честный и старательный, с этим не поспорить. А на такой должности честным остаться сложнее, чем сухим на корабле посреди шторма… Ну да Безликий с ним! Кармель, представьте же меня своей прекрасной спутнице! Дивная донна, еще раз прошу прощения!
— О, не беспокойтесь, ваше высочество! — заверила Айлин. — Это было очень… поучительно. И так необычно! Я понятия не имела, что разумники способны на нечто подобное!
— Увы, белая искра еще не означает, что в придачу к ней Благие выделили магу достаточно разума, — проворчал Кармель. — Впрочем, это верно для магии любого цвета. Моя донна, позвольте представить вам дона Хосе Мануэля, украшение королевской семьи Арлезы, моего доброго друга и двоюродного дядю по материнской линии.
Базаргин еще раз поклонился, Айлин же оценила невероятную любезность: принца, по его собственному желанию, представили ей, а не наоборот, как это предписывал этикет. Огромная честь!
Встав с дивана, она сделала ответный реверанс, и Кармель продолжил:
— Дорогой родственник, это донна Айлин. Некоторое время назад я имел честь сделать ей предложение, и донна осчастливила меня согласием. Однако некоторые важные обстоятельства… — Он сделал едва уловимую паузу, и глаза принца заинтересованно блеснули. — Заставляют нас повременить с публичным оглашением помолвки. Донна Айлин пожелала познакомиться с нашей прекрасной Арлезой. Разумеется, я счастлив принять донну и ее компаньонку в своем поместье и сопроводить в этом маленьком путешествии.
— А я не менее счастлив увидеть несравненную красоту, покорившую моего дорогого друга и родственника, — сообщил принц, окинув Айлин внимательным взглядом и на мгновение задержавшись на ее правой руке, где блестели два кольца, помолвочное и мажеское. Левую руку, с гербовым перстнем рода Дорианов, Айлин накрыла правой так, что ее не было видно. — Прошу, присаживайтесь и чувствуйте себя совершенно свободно. Невеста Кармеля, подумать только! Немало дам наденет траур, узнав, что такая золотая рыбка ускользнула из их брачных сетей в чужие!
Он дернул за шнурок на стене, и через несколько мгновений дверь отворилась. Молодая женщина, по-мауритски одетая в длинную рубаху и штаны, внесла здоровенный поднос, уставленный тарелками. Следом за ней появилась другая с таким же подносом, а первая, ловко сгрузив свою ношу на стол, исчезла, чтобы почти сразу вернуться вновь. Онемев от изумления, Айлин смотрела, как на столе появляются пастила, пай-хла-ваа, крошечные пирожки, пирожные, рулетики, блюда с тонко нарезанным мясом — вареным, жареным и копченым, еще блюда с сыром — от обычных кусочков до странных тонких нитей, пересыпанных специями и душистой травой, а еще печенье с кунжутом, орехами, маком, изюмом и курагой… Только сейчас она поняла, зачем здесь настолько большой стол! И это еще шамьет не принесли!
— Право, ты так радуешься моему браку, — заметил Кармель, садясь рядом с Айлин, — что это даже подозрительно. Признавайся, в чем дело?
— О, да просто Хосе Лауренсио утверждал, что ты никогда не женишься, — преспокойно заявил принц, опускаясь в кресло напротив них. — И даже поставил на это отличного жеребца тех же кровей, что подарил вашему королю. Как он там, кстати?
— Король или жеребец? — уточнил Кармель. — Впрочем, оба превосходно себя чувствуют… Погоди, так вы на меня поспорили?!
Он приподнял бровь и посмотрел на собеседника с веселым удивлением.
— Зачем же на тебя? — возразил Хосе Мануэль. — На жеребца, разумеется!
Кармель расхохотался мгновением раньше, чем базаргин, Айлин же, глядя на этих двоих и слушая, как они смеются, наконец успокоилась и почувствовала себя свободно. Арлезийский принц оказался таким любезным и веселым! И они с Кармелем действительно друзья, подумать только! Потому что только друзья могут так спокойно шутить друг над другом…
А на столе тем временем появился шамьет, сливки, мед и колотый кусочками сахар… Айлин осторожно отколола булавку и убрала с лица покрывало — ну не в нем же пить и есть, правда?
— Благодарю за честь и удовольствие, прекрасная донна, — тут же отозвался принц. — Кармель, да ты поистине счастливчик! Не удивлен, что ты так тщательно скрываешь этот дивный цветок от лишних глаз. Всеблагой клянусь, ее красота опаснее твоей прославленной сабли. Когда донна Айлин появится при дворе Арлезы, тебе придется отгонять от нее кавалеров, как пчел от меда!
Уже отсмеявшийся Кармель только улыбнулся снова, Айлин же вспыхнула и сердито подумала, что если к тому времени с нее снимут браслеты, разогнать ненужных кавалеров она сможет и сама! Хотя, конечно, приятно чувствовать себя под защитой…
— Кстати, о дворе… — продолжал принц, разливая дымящийся шамьет. — Что там творится в Дорвенанте? До нас доходят какие-то ни с чем не сообразные новости! Правда ли, что у бывшего командора и нынешнего Архимага похитили жену? Еще и королевскую фаворитку, как я слышал… Это просто ужасно! Как же ее зовут, эту благородную донну, я что-то запамятовал? Помню только, что она весьма красива… зеленые глаза и пламенные волосы…
И он так остро и пристально глянул на Айлин, что она замерла, словно птичка перед змеей, не успев взять чашку. Волосы?! Только сейчас она заметила, что на левом виске из-под покрывала выбился локон, блестя на солнце предательской рыжиной. Конечно, рыжеволосых молодых женщин не так уж мало, но в сочетании с именем…
— Не стоит верить нелепым слухам, друг мой, — невозмутимо сообщил Кармель. — Насколько мне известно, эта донна пожелала раздельного проживания с супругом, и король милостиво даровал ей это право. Ну а то, что донне пришлось покидать дом супруга в некоторой спешке, и при этом пострадало несколько наемников, желавших задержать ее карету на улице… Это случается, не так ли?
— Ах, так вот как все было! — изумился базаргин и с явным удовольствием пригубил шамьет. — Действительно, это представляет дело совершенно в ином свете! Раздельное проживание, значит?
— И весьма скорый развод, я полагаю, — подтвердил Кармель. — В ожидании которого донна предпочитает общество друзей, способных ее защитить. И, возможно, путешествует вдали от Дорвенанта и немилого супруга. Уверен, вскоре мы получим самые лучшие новости об этом деле!
— И о новом браке блистательной донны… как же ее там? — подсказал принц, весело блеснув глазами в сторону Айлин.
— Мы все искренне на это надеемся, — подтвердил Кармель, и они с Хосе Мануэлем обменялись многозначительными взглядами.
Айлин тихонько выдохнула и пригубила шамьет, смочив пересохшее от волнения горло.
— Что ж, будем ждать хороших новостей из Дорвенанта, — подытожил арлезийский принц. — А пока, надеюсь, донна Айлин украсит наш двор своим присутствием?
— Не уверен, что это будет удобно, — мягко возразил Кармель, и Айлин снова напряглась, хотя приглянувшееся печенье жевать не перестала. — Несмотря на помолвку, заключенную по всем правилам и при достойных свидетелях, я бы хотел избежать ненужных вопросов. Пока избежать, разумеется! Потому что на слишком тупые вопросы мне придется давать острые ответы…
У Айлин снова едва не пересохло в горле, но на этот раз она глотнула шамьета и взяла еще один восхитительный рулетик с ветчиной и сыром, свернутый из чего-то вроде листа теста, пресного и такого тонкого, что в рулетике оказалась дюжина слоев, промазанных острой ароматной начинкой. И почему в Дорвенанте такого не готовят?!
— Вполне тебя понимаю, друг мой, — кивнул дон Хосе Мануэль. — Осторожность в таких делах не лишняя. Однако на базаре уже заметили и тебя, и твою прекрасную спутницу, а дивные изумрудные глаза донны Айлин — в ее сторону последовал легкий любезный кивок — не та примета, которую можно забыть или перепутать. Рано или поздно слухи о таинственной рыжей и зеленоглазой донне, которую сопровождал дон Кондор, достигнут арлезийского двора и окажутся слишком лакомым кусочком, чтобы ими пренебречь. А зная наш двор… скорее это случится рано, чем поздно. Не лучше ли заткнуть рты особо рьяным сплетникам, показав, что не происходит ничего особенного? По правде говоря, в твоем возрасте женитьба — дело совершенно естественное и давно ожидаемое. Ну а то, что невеста представляется одним лишь именем… Хочешь, я дам ей позволение использовать один из малых титулов арлезийской короны? Всем станет ясно, что она под нашим покровительством, и вопросов резко поубавится. Во всяком случае, вам их никто задавать не посмеет.
— Благодарю, друг мой, — кивнул Кармель. — Это воистину щедрое и любезное предложение. Мы непременно подумаем об этом! Хотя у моей донны есть собственный титул, принадлежащий только ей, и о котором при арлезийском дворе вряд ли кто-то знает и помнит. Если она захочет выйти в общество…
— Общество будет радо ее принять, — веско уронил арлезийский принц, и Айлин поняла, что выбора этому обществу давать никто не собирается.
— Я очень благодарна вам, ваше высочество, — искренне сказала она, когда Хосе Мануэль обратил взгляд в ее сторону. — Дон Кармель много рассказывал о красоте Арлезы и благородстве ее жителей, но действительность превзошла даже его похвалы.
— О, уверен, когда вы узнаете нашу землю получше, то полюбите ее всем сердцем! — заулыбался базаргин. — Арлезийская земля и арлезийские мужчины — лучшего выбора женщина сделать не может! Надеюсь, вскоре вы в этом окончательно убедитесь!
И он подмигнул смутившейся Айлин, а потом спросил у Кармеля:
— Вы ведь не покинете нас чересчур скоро, друг мой? Когда боги создавали время, они создали его достаточно и для дел, и для удовольствий. Мы могли бы вместе выйти в море и показать прекрасной донне Айлин, как вечернее солнце садится в волны, воруя дивный оттенок ее волос! Моя «Звезда Востока» сейчас как раз в гавани!
— Спасибо за предложение, друг мой, — невозмутимо ответил магистр. — Но если моя донна пожелает увидеть морской закат, она может сделать это на своем корабле. Несколько лет назад ее семья вложила деньги в арлезийские верфи, и теперь донне Айлин принадлежит «Невеста ветра», на которой даже принцессе не стыдно выйти в море.
— «Невеста ветра»?! — изумился базаргин. — Ты полон сюрпризов, дорогой друг, я был уверен, что это твой корабль!
— Я всего лишь присматривал за ним по просьбе ее семьи, моих близких друзей и компаньонов, — улыбнулся Кармель. — У них торговый интерес в арлезийском шелке, но не в производстве, конечно, а только в покупке. Ну а потратить прибыль на постройку скоростной шхуны предложил уже я.
— И не прогадал, — кивнул принц. — Шелк и собственные корабли — прекрасное сочетание, а «Невеста ветра» — чистое золото под парусами! Ходит в Султанскую Порту трижды, пока другие успевают сделать два рейса… Впрочем, донне, наверное, скучно слышать разговоры о торговле?
— О, что вы, мне интересно! — заверила Айлин, обмирая от восторга. У нее имеется собственный корабль?! Настоящий?! Да еще такой, что плавает в загадочную и великолепную Султанскую Порту?! — Я буду счастлива увидеть море и корабли! Но мы первый день в Арлезе… Они ведь никуда не уплывут хотя бы до завтра?!
Глядя на нее, мужчины рассмеялись, и базаргин умиленно покачал головой:
— Не беспокойтесь, донна, одного вашего слова будет достаточно, чтобы задержать их в гавани. «Невеста ветра» прекрасна, но и свою «Звезду Востока» я вам все-таки покажу. Жаль, давно уже сам не выхожу в море дальше дня пути.
— Простите, я вообще думала, что вы занимаетесь только торговыми делами, — призналась окончательно осмелевшая Айлин, которую теперь нещадно грызло любопытство. — Арлеза такая необычная страна! Управлять базаром у нас даже дворянину непозволительно, а уж принцу!..
— И очень зря, — усмехнулся Хосе Мануэль. — Королевская семья должна знать свои владения, а рынок Арлезы — это чрево, питающее всю страну. Вы ведь знаете пословицу про крылья нашего орла?
— Торговля и флот! — вспомнила Айлин, и арлезийский принц ей улыбнулся:
— Именно, прелестная донна. Поэтому я — младший в семье — служу базаргином, а наш средний брат — адмирал флота. И, по правде говоря, у него тоже предостаточно забот.
— А старший…
Айлин тут же смутилась, сообразив, что задала исключительно глупый вопрос. Ведь старший брат принцев — это король, кто же еще?
— А наш старший брат, — невозмутимо, но с веселыми искорками в глазах ответил Хосе Мануэль, — пошел по пути основателя рода Ла Корда и стал разбойником. Он отбирает то, что мы с Хосе Адалберто зарабатываем своим трудом. Но поскольку он носит королевскую корону, то великодушно оставляет нам кое-что на жизнь, а взятое именует налогами!
Айлин едва не прыснула, представив, как дон Хосе Мануэль и еще один такой же принц-разбойник, очень похожий на него, вцепились в два огромных мешка с деньгами и пытаются их удержать, а третий брат, самый старший и самого разбойного вида, тянет их на себя…
— А я вам говорил, моя донна, — заметил Кармель. — Все арлезийцы — разбойники если не ремеслом, то хотя бы в душе.
Он обменялся с базаргином взглядами и, встав, поклонился. Айлин поспешно поднялась тоже, чувствуя, что бессовестно объелась. А на столе как будто ничего и не уменьшилось!
— Рад буду видеть вас в любое время, — благосклонно кивнул в ответ принц. — Через неделю у нашего градоправителя праздник по случаю помолвки старшей внучки. Уверен, он пришлет приглашение, как только узнает, что Дон Кондор в Арлезе. Прекрасная донна, счастлив знакомству!
— Ваше высочество…
Айлин сделала реверанс и приняла протянутую руку Кармеля, второй рукой уже почти привычно подхватив край покрывала, чтобы вернуть его на должное место.
… После прохлады и полутени в покоях базаргина солнце Арлезы обрушилось на них, словно огненная сфера, созданная неопытным боевиком. Сил, чтобы сразу сжечь, не хватает, но жар словно обволакивает тело, так что воздуха не хватает для дыхания, а тот, что удается втянуть, обжигает нос и горло. Айлин поспешно укуталась в покрывало плотнее, но струйка пота все равно поползла по лбу, а спина под легким платьем мгновенно намокла.
— Пойдем под навес? — предложил Кармель, взяв ее плотнее под руку. — В такую жару как бы тебе не стало плохо с непривычки. Пожалуй, пора возвращаться, только пошлю за Аминой и Алонсо.
Он щелкнул пальцами в воздухе перед собой, и рядом тут же возник смуглый мальчишка, босоногий и в цветном отрепье. Ловко поймав монетку, выслушал несколько слов, сказанных Кармелем по-арлезийски, кивнул и убежал.
— Его высочество был так любезен, — сказала Айлин, уже устало оглядывая кипящий вокруг базар. — Как получилось, что вы стали друзьями? Я думала, что семья де ла Гуэрра…
И она замялась, понимая, что затрагивает весьма щекотливую тему.
— Считает мое существование позором? — спокойно подсказал Кармель. — Так и есть. Прежний король, отец нынешнего, разделял это мнение, чем немало укрепил в нем своих младших родичей. Но нынешнее поколение Ла Корда — совсем иное дело. Наша первая встреча с его величеством Хосе Лауренсио была довольно забавной, я непременно тебе расскажу… А вот и Амина с Алонсо!
— Бедная госпожа совсем устать! — подойдя, всплеснула руками мауритка.
Алонсо следовал за ней с корзиной, а ослика, нагруженного еще сильнее, чем помнила Айлин, вел за поводья мальчишка, которого отправил Кармель.
— Совсем голодный по базар ходить! — продолжала Амина. — На небе злое солнце гореть, госпожа надо в тень, домой надо!
— Я не голодна! — попыталась возразить Айлин, со священным ужасом вспомнив гостеприимство арлезийского принца. — Но немного устала, это правда… Столько впечатлений для одного утра, — взглянула она на Кармеля. — Базар, покупки, мэтр Эверс и его высочество… Он совсем не похож на принца!
— Короли и принцы тоже люди, тебе ли этого не знать? — заметил Кармель. — Семья Ла Корда прочно сидит на троне, подданные их любят, и среди простых арлезийцев король и его братья чувствуют себя прекрасно. Сам Хосе Лауренсио тоже не поклонник особой пышности, ты в этом убедишься. Де ла Гуэрра, стоящие ниже своих родичей, но выше остальных дворян Арлезы, гораздо чванливее и высокомернее.
Обменявшись парой слов с Алонсо, он повел Айлин вдоль базарных рядов, стараясь выбирать дорогу в тени под навесами, а потом и вовсе поставил едва заметный щит, но не согревающий, как обычно делают маги в Дорвенанте, а охлаждающий. Айлин сразу стало легче, она свободно вздохнула и с благодарностью пожала Кармелю руку. Ему, разумнику, это наверняка было нелегко, но щит вышел ровный и стабильный.
Айлин с грустью глянула на собственный мажеский перстень, сейчас совершенно бесполезный. Ничего, когда браслеты наконец снимут, у нее хватит резерва, чтобы часами гулять под солнцем Арлезы, прикрывшись щитом! И осмотреть все-все!
При переходе к новому ряду ее внимание привлек обширный прилавок, затененный с трех сторон плотными занавесями и уставленный всевозможными флакончиками, бутылочками, баночками, горшочками; а еще щипчиками, вроде тех, которыми Иоланда завивала волосы, но меньше, такими же небольшими, но частыми гребнями, заколочками-кольцами — деревянными, костяными, золотыми и серебряными, с гравировкой и без…
Ничего особенного в этом бы не было, даже в Дорвенанте полно лавок с притираниями, однако при их приближении от прилавка отошли сразу двое немолодых мужчин, с неторопливой вежливостью давая место новым покупателям.
— Что это? — тихо спросила Айлин у Амины, понимая, что, должно быть, выглядит глупо, но сдаваясь любопытству.
— А! Жир змея, розовый масло, перец масло, выпрямитель, завиватель, все для борода быть! — охотно объяснила Амина.
— Для бороды?! — поразилась Айлин, бросив косой взгляд на спутников.
Алонсо самодовольно улыбнулся и огладил недлинную, но густую бороду, холеную и, как только теперь заметила Айлин, слегка завитую! Больше того, по бокам его борода была заплетена в пару тонких косичек, украшенных на концах костянымирезными бусинами — точно такими, какие продавались здесь. А торговец — почтенного возраста седовласый маурит, собственная борода которого блистала чистым серебром волос и множеством золотых украшений, кивнул ее спутникам как добрым знакомым! Кармель — она не поверила глазам! — ответил ему кивком, потом посмотрел на Айлин и смутился, прямо как Саймон, выбирающий самую нарядную мантию для свидания и при этом уверяющий, что вовсе не стремится понравиться девице, просто надо же хотя бы иногда выглядеть достойно!
Скрыв улыбку, она отошла от прилавка, заметив, что Алонсо там задержался, и пошла к следующему. Женщины порой хотят купить что-то подальше от мужских взглядов, как верно заметил Кармель, но то же самое, пожалуй, относится и к мужчинам? Зато уж этот прилавок точно был предназначен для женщин, так что не получится никакой неловкости!
— Ай, красавица, подходи ближе! — заливалась торговка — крепкая рослая девица в мауритской одежде. Кажется, галантными товарами здесь занимался именно этот народ, и Айлин, уже хорошо знакомая с Аминой, вполне понимала, почему. — У Асият все для красота лица, для радость тела! Розовый масло! Жасминовый масло! Сандаловый масло! Лучший на базаре!
Говорила она, бойко мешая итлийский, фраганский и арлезийский, так что Айлин, которая неплохо понимала по-итлийски и немного хуже по-фрагански, вполне все разбирала. Ну а к непривычному произношению и упрощенной речи она привыкла у Амины. Кажется, на арлезийском базаре у нее и вправду не возникнет трудностей! Хотя зачем ей средства для красоты? У Амины их и так полно, а если что-то нужно купить, то мауритке виднее…
Уже изрядно устав от суматохи базара, Айлин посмотрела на прилавок почти равнодушно, скользнула взглядом по торговке. Что-то в ее облике казалось странным, но что? Одежда яркая, броская, но в этом ряду у всех торговцев такая, голос громкий, но приятный, так и хочется подойти и купить…
Айлин нахмурилась и подошла ближе к прилавку, но вгляделась не в многочисленные флаконы с лучшими маслами на базаре, а в лицо торговки. Вроде бы самое обычное… или нет? Что-то же привлекло ее внимание? Лицо как лицо, приятное, брови, правда, странные — слишком уж темные, еще и сросшиеся на переносице, но, может быть, у мауритов так принято? Глаза…
Глаза! Зрачки торговки были крохотными, как острие иголки! Такими крохотными, что даже на ярком свету это было бы странно, а ведь девица стоит в тени, да еще и под плотной занавесью!
От изумления еще не поверив себе, Айлин быстро глянула на руку торговки, которой та опиралась о прилавок. Ногти крепкие… очень крепкие и толстые! А лунки ногтей хоть и ухожены, как у благородной дамы, но их кожа даже на вид прочная и эластичная, привыкшая к изменениям особого рода. Так выглядят руки псевдонежити, меняющей облик! Сейчас — ногти, а в полнолуние или просто в приливе злости — когти!
Но ведь вокруг базар! Огромный город с множеством людей! И что, никто ничего не замечает?! Здесь что, некромантов нет?!
Она встретилась взглядом с торговкой. Та, вместо того чтобы обрадоваться состоятельной покупательнице, плотно сомкнула губы и отступила поглубже в тень.
— Здесь есть штатный некромант? Это нежить!
На последнем слове Айлин сообразила, что смешанная речь базара сыграла с ней дурную шутку, следовало говорить на дорвенантском, чтобы ее поняли только спутники, а она ненароком выпалила это по-итлийски. И хорошо, что не очень громко, а то ведь на базаре может вспыхнуть паника! Однако непредставимо наглая нежить ее, разумеется, услышала. И поняла…
Она ожидала, что торговка испугается, бросится бежать или даже оскалится, но та возмущенно уставилась в ответ, подбоченилась и заголосила — тоже на итлийском! — так, что у Айлин в ушах зазвенело.
— Иди отсюда, шумная женщина! Асият — честная гуль! Асият входную пошлину заплатила, базарную пошлину заплатила, стражникам долю заплатила, колдователю заплатила, воровской народ заплатила, что кричать?! Ну, мало-мало нежить, нет такого закона, чтобы нежить на базар не ходила, не торговала! Не хочешь масло брать, не бери! Хочешь — лучший масло даром бери, только уходи, покупатель не распугивай!

Глава 3. Гостеприимство по-карлонски 


О том, что перед вечерним пиром гостю предстоит вместе с хозяевами посетить местную баню, Грегора, разумеется, предупредил Майсенеш.
Грегор в ответ только тяжело вздохнул, смиряясь с этой причудой карлонского этикета: в бане он побывал однажды, в самом начале войны с Фраганой, когда вместе с Диланом добирался в Озерный Край. Помнится, тогда они остановились в небольшом, но довольно приличном с виду трактире с возмутительно бессмысленным названием… Как же он назывался? «Дружелюбный призрак»? «Счастливый стригой»? Дилан пришел в полный восторг, он любил подобную чушь… В этом-то трактире и была баня, куда Грегор отправился, проявив вопиющую неосторожность! В памяти накрепко засело темное тесное помещение, заполненное раскаленным белесым паром, удушливая жара, пот, выступивший на уже чистом теле, отчего оно снова начало казаться грязным, резкий запах мокрого дерева… Не выдержав мокрой духоты и жара, Грегор тогда поставил охлаждающий щит и в результате прибыл в расположение армии, страдая от жестокой простуды.
Впрочем, Дилану ночлег в том трактире тоже обошелся неприятностями, хотя никаких щитов Эддерли-младший не ставил — наутро он то и дело потирал шею и жаловался на легкую слабость. Видимо, неудобно спал.
«Ну что ж, баня так баня…» Притом князь Ставор, с которым Грегор успел познакомиться и даже перемолвиться несколькими словами, произвел на него очень приятное впечатление. Если боярин Войцехович был все же простоват, хотя приятно радушен и заботлив, то в сдержанно-изысканных манерах и всем облике влашского князя буквально сквозила порода в сочетании с отменным воспитанием. Такой человек не примет участия в чем-то недостойном, и потому составить компанию ему и гостеприимному хозяину Грегор согласился охотно. Он рассчитывал как можно лучше присмотреться к обоим основателям карлонской академии, тем более что контраст между карлонским стихийником и влашским некромантом, был заметен с первого взгляда и весьма любопытен.
В отличие от пестро разряженных карлонцев, князь Ставор, высокий и худощавый, черноволосый и смуглый, с тонким орлиным носом и острым взглядом темных глаз, был, как и сам Грегор, одет в черное, однако его длинный приталенный камзол, покроем напоминающий одеяния Аранвенов, блистал шитьем из драгоценных камней — ярким, но выполненным с большим вкусом. Вычурное богатство отделки Грегор воспринял с пониманием — если в Карлонии и Влахии репутация вельможи так сильно зависит от роскоши его одежды, неудивительно, что облик Ставора соответствует требованиям местного этикета. Грегор даже решил после бани, переодеваясь к пиру, надеть более нарядный камзол, чем тот, в котором приехал. Черный, разумеется, но с парадным серебряным шитьем, украшенным густо-фиалковыми аметистами. Нужно ведь показать хозяевам, что он с уважением относится к их традициям!
Местная баня немногим отличалась от той, которую он помнил, разве что размерами. Там, в трактире, в комнатке для мытья без особенных удобств разместились только сам Грегор и Дилан, прочим спутникам пришлось ждать своей очереди. В этой же свободно расположились хозяин дома, князь Ставор, сам Грегор и старший из сыновей Войцеховича, да еще осталось бы место для пары-тройки человек, но это, как понял Грегор, был уже вопрос должного статуса.
Раздевшись, и оба карлонца, и князь, что его немало удивило и даже заставило внутренне поморщиться, пренебрегли полотенцами, принесенными служанкой, и остались совершенно нагими. Грегор же тщательно обернул бедра тонкой светлой тканью. В конце концов, полностью принимать местные обычаи ему не обязательно!
Вскоре выяснилось и еще одно отличие местной бани от той, трактирной. В этой, оказывается, были «веники» — огромные пучки прутьев, связанных между собой и похожих на розги, только с листьями. Сходство с розгами усугублял здоровенный котел, в котором эти самые веники замачивались, и от которого, снова заставив Грегора незаметно передернуться, шел запах сырости и мокрой листвы, густой и потому не слишком приятный. И вообще, в бане, на вкус Грегора, было слишком много непривычных сильных запахов — от котла, от печи, в которой пылали дрова, от деревянных, ничем не обработанных, лишь гладко оструганных досок, которыми здесь было отделано решительно все! И, словно этого мало, наследник боярина плеснул на раскаленные камни какой-то жидкостью из нарочно принесенного с собой ковшика, так что все прошлые запахи перебил новый — густой, почему-то напоминающий о хлебе. Грегор затаил дыхание, торопливо поливая себя водой, но остальным этот запах, кажется, нравился. Боярин даже закряхтел от удовольствия, жадно втягивая кислый острый аромат раздувающимися ноздрями и став еще сильнее похож на медведя.
— А что, князь Григорий! — поинтересовался он на вполне приличном дорвенантском. — Правда ли, что у вас в Дорвенанте бани не строят? Как же можно жить без бани, а?
— У нас купальни, милорд Вой-це-хо-вич, — тщательно скрыв улыбку от такой наивности, отозвался Грегор и одновременно испытал чувство гордости за то, что смог выговорить эту проклятую фамилию, и снисходительности к боярину, который упорно звал его по имени. — Они совсем иначе устроены.
— Дров, наверное, не хватает… — с пониманием, как ему казалось, протянул боярин. — Или строить разучились? Раньше точно умели! Ваша-то знать род ведет из Вольфгарда, а северяне толк в банях понимают не хуже нашего. Эх, бедняги, как же без бани жить-то, а?
И он вылил на себя огромный ковш горячей воды, поведя мощными плечами и грудью, заросшей черным волосом так густо, что Грегор вдруг вспомнил чучело медведя в давно сгоревшей лавке Гельсингфорца.
— В каждой стране свои традиции, — очень любезно и уместно заметил Ставор, избавив Грегора от необходимости подыскивать достойный ответ. — Купальни тоже весьма неплохи. Арлезийские, например… В жару лучше не найдешь. Но и в бане имеется своя прелесть. Если вы, князь, изволите у нас побыть подольше, мы вас на охоту повезем. Поднимем для вас медведя, потешимся на славу, а вот потом вы на баню совсем иначе взглянете!
— И то дело! — радостно оживился боярин, растираясь грубой вязаной мочалкой. — Что за гостевание без охоты?! Вон, какие молодцы с вами приехали, им, небось, тоже себя показать не терпится! Леса у нас богатые, коли медведя мало окажется, так можно кабанов стадо загнать. Или вот волки еще! Я-то уже старый, а сыновья мои волков прямо с седла бьют!
— Из арбалета или заклятьями? — осведомился Грегор, обдумывая, как бы поучтивее отказаться от охоты.
— Зачем?! — поразился боярин. — Плетью со свинцом! — И добавил с чудовищной наивной гордостью: — С одного удара череп серому раскроить могут!
Грегора замутило. Представился хруст кости, брызги крови и мозга… Ладно, демоны или нежить! Да и фраганцев на войне он нисколько не жалел, спокойно используя любые, даже самые беспощадные арканы. Но какое удовольствие можно находить в подобном занятии?!
— Я, признаться, не любитель охоты, — сказал он сдержанно. — Если мои спутники пожелают развлечься, против не буду, но сам я приехал ради создания Академии.
— И это успеем! — беззаботно пообещал боярин, укладываясь на длинную полку возле стены, среднюю из трех, расположенных одна над другой. — Ну, пора бы и попариться. Мирчо, сынок, займись делом!
…Деревянная полка, на которую Грегор лег, следуя примеру Войцеховича, показалась раскаленной, а ведь была самой нижней! Страшно представить, что творилось на верхней, предложенной ему со всей любезностью и такой искренней заботой, что Грегору стоило большого труда отказаться.
Тогда верхнюю полку занял Ставор, причем с таким нескрываемым удовольствием, что Грегор на мгновение испытал глупое желание в следующий раз все-таки туда залезть. Хотя бы для того, чтобы доказать, что один Избранный Претемной не уступит другому в телесной крепости! Но тут же про себя обозвал это стремление мальчишеством и признал, что более глупый предмет состязания трудно себе представить.
Стоило ему разместиться на своей полке, как младший Войцехович, единственный, оставшийся на ногах, вытянул веник из котла — от прутьев немедленно повалил пар, еще более густой, чем в остальной бане! — и шагнул к полкам, после чего принялся водить веником над Грегором, не касаясь его, но над самой кожей. Густой мокрый жар тянулся за прутьями, обволакивая тело, ставшее вдруг неприятно тяжелым и словно ослабевшим. Резко закружилась и потяжелела голова, в висках застучали невидимые молоточки, как при портальном переходе, только вместо радужной портальной пелены глаза заволокло густой темнотой…
— Надо ж, сомлел князюшка! — сочувственно прогудело над самой головой. — Ну-ка, Мирчо, подай водички!
А через мгновение на Грегора обрушился ледяной водопад! В глазах мгновенно прояснилось, темнота превратилась в банный полумрак, зато сердце замерло, а тело загорелось от лютого холода. Но и находиться здесь дольше Грегор попросту не мог!
— Проводи князя, сынок, — велел Войцехович сочувственным, но таким разнеженным голосом, что Грегор заподозрил бы издевку, не будь он уверен, что такое попросту невозможно. — К нашей бане привычку иметь надо!
Неужели кому-то и в самом деле нравится это… это… это чудовищное ритуальное очищение?! Впрочем, это их дело, лишь бы ему не пришлось пройти через него снова!
С трудом натянув на распаренное тело одежду, Грегор едва не вывалился из бани, пошатнувшись на пороге и намертво вцепившись в резные перила крыльца — так вот зачем они здесь! С другой стороны его почтительно, но твердо поддержал бородатый Мирчо, и Грегору показалось, что свались он в обмороке, карлонец преспокойно закинет его на плечо и отнесет в особняк. Этот… как его… терем!
— Сюда, княже, — подсказал Мирчо, помогая ему сойти с крыльца и направляя к маленькой резной беседке среди кустов. — Сделайте милость, присядьте. А я вам кваску подам холодного! Это вы с дороги устали, вот и сомлели…
Он и вправду исчез, чтобы расторопно вернуться с большой кружкой, от которой потянуло знакомой кислятиной. Так вот что плескали на камни в бане! Интересно, зачем?! Неужели мало сырости от воды? Морщась от головокружения, Грегор сделал глоток, и его едва не перекосило! Показалось, что глотнул прокисшего игристого! Это что, уксус такой странный? Или местный эль настолько чудовищен на вкус?!
— Вот и ладно! — обрадовался Мирчо. — Я вам сейчас ближников пришлю ваших, а сам пойду, мне еще батюшку да князя допарить надо! Они раньше третьего пара из бани не выйдут!
Грегора снова замутило. Он представил, что мог бы остаться в той немыслимой горячей и влажной духоте еще надолго… Как это вообще выдержать можно?! Ладно, Войцехович, мало ли какие секреты у стихийников, но Ставор-то — порядочный некромант!
Он молча кивнул, и младший боярин снова исчез, а в беседку через несколько минут влетел Майсенеш и обеспокоенно осведомился, как милорд Архимаг себя чувствует.
— Превосходно, — мрачно солгал Грегор и добавил уже правду: — Незабываемые ощущения.
— Так надо было подольше попариться! — радостно посоветовал Майсенеш. — Эх, как же я по настоящей бане соскучился! Ну да ничего, для гостей у боярина каждый день баню топят! Целый воз веников привезли, сам видел!
Грегора передернуло. Запахи бани, пропитавшие, кажется, его насквозь, отвратительный вкус кваса, жара, от которой до сих пор темнело перед глазами и ломило в висках… Все слилось воедино, и он, едва отдышавшись, велел Майсенешу показать отведенные для гостей покои.
Впрочем, дальше все оказалось не так уж плохо. Камердинер, без лишнего шума приехавший сразу вслед за Грегором, уже успел развесить и привести в порядок его гардероб, так что Грегор велел приготовить тот самый камзол и все, что к нему полагается, а сам прилег на непривычно мягкую постель, в которой едва не утонул. Еще и подушки оказались слишком пышные… Но это уже были пустяки по сравнению с испытанием в виде бани!
Примерно через час легкой дремоты Грегор встал, чувствуя себя удивительно свежим и отдохнувшим. Выпил воды с лимоном, оделся, послал за Майсенешем и напомнил ему про подарки для хозяев. Боевик заверил, что все готово, подарки принесут прямо на пир, как здесь принято, чтобы остальные гости могли их увидеть и оценить щедрость Великого Магистра.
Грегор с благодарностью кивнул и снова подумал, что после окончания визита расторопного боевика следует наградить. Да и вообще…
— Мэтр Майсенеш, какую должность в Академии вы сейчас занимаете? — поинтересовался он, расправляя дворянскую цепь и надевая поверх нее Звезду Архимага.
— Командир боевого отряда службы безопасности, милорд Архимаг! — отрапортовал боевик.
— Вместо Саграсса, значит? — уточнил Грегор. — Что ж, прекрасная карьера, вы ее достойны. А если вам предложат место в новой карлонской академии? Например, старшего преподавателя… С вашим опытом и подготовкой вы могли бы и магистром со временем стать. Местного отделения, разумеется.
— Это вряд ли, милорд, — спокойно возразил боевик. — В преподаватели меня возьмут, пожалуй, а вот звезды магистров здесь давно поделены. И надолго. В Карлонии наверх может забраться только тот, кого либо сверху тянут, либо снизу подпихивают. Иными словами, либо протекция нужна, либо родня влиятельная.
— Ну, протекцию я вам обеспечу, — улыбнулся Грегор, глядя в большое ростовое зеркало и отмечая, что выглядит как положено — то есть безупречно. — Уверен, господа основатели прислушаются к моим рекомендациям. Да и вы же здесь не чужой.
— Даже слишком не чужой, милорд, — усмехнулся Майсенеш. — Иную родню иметь хуже, чем быть сиротой. Мы с братом плохо расстались, а встретимся еще хуже. Нрав у обоих горячий, обиды старые да сильные, помириться точно не выйдет. Пока я здесь гость ненадолго, он потерпит, с боярином Войцеховичем ссориться вряд ли захочет. А вот если останусь, непременно сойдемся с ним на узкой дорожке. И там либо я его пришибу, либо он меня, так уж между нами все в узел завязалось. А я брата убивать не хочу — все-таки одна кровь, но и ему дать себя убить не желаю. Не жить мне в Карлонии, милорд Архимаг, тесная она для нашего рода.
— Понимаю, — согласился Грегор, вспомнив собственных родственников. Нет, убивать лорда Аларика он тоже не стал бы… Однако прощать предательство не собирается! — Что ж, если смогу что-нибудь сделать для вас…
— Благодарю, милорд! — Боевик поклонился, щелкнув каблуками. — Будет нужда — обращусь. — И добавил, мечтательно закатив глаза, что на этой суровой усатой физиономии смотрелось несколько странно: — Эх, вот бы невесту присмотреть, пока мы здесь гостим… Да посвататься! Красивые девицы в Дорвенанте, а все же лучше наших карлонок на свете никого нету. Я бы вас тогда, милорд, сватом быть попросил…
— О, это сколько угодно, — улыбнулся Грегор, чувствуя, как настроение становится подозрительно превосходным. — Обещаю, если найдете подходящую девицу, и она ответит вам взаимностью, с радостью выступлю посредником. Не хотите уезжать в Карлонию — тем лучше! Привезете супругу в Дорвенант, и кто знает, какая карьера ждет вас там?
А про себя подумал, что магистр Ладецки не по чину строптив, но ведь не вечен! И что Райнгартен был прав, когда говорил ему, что в Совете магистров гильдий лучше иметь людей не способных, а обязанных и послушных. К самому Райнгартену это тоже, кстати, относится! И вообще, если посмотреть на нынешний состав Совета, мучительно хочется поменять их всех к Барготу! Или хотя бы усмирить, дав понять, что Великий Магистр больше не намерен мириться с наглостью и своевольством… Нет, лучше все же заменить!

* * *
Карлонский пир на дорвенантские был похож разве что расположением мест — за высоким столом у самой дальней от двери стены сидел хозяин с семьей и почетные гости, все остальные — а было их немало! — расположились за вторым столом, более низким и стоящим вдоль зала. Грегора усадили по правую руку Войцеховича, а рядом опустилась, потупив глаза, та самая девушка, что его встречала.
— Ты уж, князь, поухаживай за дочкой моей, — добродушно предложил Войцехович. — А то она у меня скромница, лишний кусок взять постесняется. Ну-ну, Любава, не бойся, князь не упырь, тебя не съест! Он, напротив, на упырей охотник!
И сам хохотнул своей шутке, а леди Любава, «боярышня», как титуловал ее Майсенеш, залилась нежнейшим румянцем и опустила глаза еще ниже, почти прикрыв их длинными золотистыми ресницами.
— Счастлив служить миледи, — отозвался Грегор, гадая, знает ли девица дорвенантский, и стараясь не слишком открыто разглядывать прелестную соседку.
Для пира дочь боярина сменила наряд, теперь она была в платье из бледно-золотого шелка, из-под которого виднелось нижнее, нежно-голубое. По рукавам и воротнику платья стелилась вышивка — мелкие голубые цветочки. Незабудки, что ли? В цветах Грегор не разбирался, если не считать магические растения вроде пурпурного упокойника, но эти удивительно подходили хозяйке, словно Любава сама была подобным цветком, принявшим облик девушки.
«Как же ее украшает робость, — восхищенно подумал Грегор. — Трудно поверить, что такая чистая лилия выросла в медвежьей берлоге Войцеховичей! Наверное, Всеблагая Мать и вправду очень милостива к этому роду. Кого же она мне напоминает? Леди Райнгартен, пожалуй. Обеих, потому что разницу между ними видят разве что мужья, да и то я в этом не уверен. Округлость лица, фарфоровая белизна кожи и румянец без малейших косметических ухищрений, глаза небесной лазури и дивное золото волос… Нет, конечно, сходство есть, но лишь внешнее, да и то — как между драгоценной чинской статуэткой и поделкой обычного гончара! Вроде и там, и там глазурь с росписью, но какова разница! В девицах Вальдерон, пусть и вошедших в Три Дюжины, даже близко нет этой изысканности и умения себя держать!»
— Благодарю светлейшего князя за милость, — хрустальным колокольчиком прозвенел голос девушки, и тут же в тон ему звякнули длинные бирюзовые серьги, когда Любава пошевелилась.
Грегор поспешно отвел взгляд, понимая, что это уже выглядит невежливым, и осмотрел остальных. По другую руку от Войцеховича села его жена, потом Ставор как второй почетный гость, затем наследник Войцеховича, а рядом с ним — дочь Ставора, единственная из семьи князя, кто приехал с ним в Карлонию.
Приглядевшись к юной леди Ставор, Грегор мысленно поморщился. Бесспорно, хороша собой, но удивительно неприятная девица! Смугловатая, черноволосая и черноглазая, как сам князь, его дочь обладала тонким и красивым, но вызывающе надменным лицом. То, что у мужчины смотрелось уместно и достойно, для девицы, право же, чересчур дерзко! Пожалуй, леди Радослава, как ее представили Грегору, чем-то походила на Беатрис, если бы той случилось появиться на свет в семье Аранвенов. И одета она была хоть и со вкусом, в изумрудное платье, безупречно строгое и плотное, но даже этот наряд выглядел слишком ярким для молодой и пока еще незамужней особы. То ли из-за слепящего золота нижнего платья, узкие рукава которого выглядывали из-под широких верхних, то ли из-за богатой отделки драгоценными камнями, в точности, как у Ставора, ничего общего с милой и утонченной вышивкой на платье леди Любавы.
А встретив пристальный взгляд Грегора, она даже не подумала смутиться, ответив своим, прямым и не по-женски холодным, полным острого любопытства, словно смотрела на какую-то диковинку. Потом перевела взгляд на соседку Грегора и едва заметно нахмурилась, как будто видеть их рядом ей было неприятно.
Тем временем слуги расторопно наполнили позолоченные чаши красным вином, и Грегор молча понадеялся, что пить это все сразу по местному этикету необязательно — в каждую чашу помещалось не меньше трех обычных дорвенантских бокалов.
Сграбастав свой кубок огромной лапищей, в которой он едва не скрылся, боярин Войцехович поднялся, и негромкие разговоры за столом разом стихли.
— Родичи и други! — громко провозгласил боярин, мешая дорвенантские слова с карлонскими. — От предков нам заповедано лихого гостя встречать рогатиной, а доброго — пирогом да братиной!
За столом плеснуло одобрительным шумом, боярин несколько мгновений выждал, а затем продолжил:
— Ныне чествуем гостя дорогого да желанного, издалека приехавшего с добром и милостью. Пожаловал к нам князь Григорий Бастельеро, воевода славный, хранитель государства дорвенантского, сам великий маг да прочих магов орденских глава и предводитель! — И, высоко подняв кубок, рявкнул: — Князю Григорию — слава!
— Слава! Слава! Слава! — трижды оглушительно раскатилось по залу, так что Грегор едва не оглох.
С трудом подавив желание поставить щит, он встал и поклонился хозяину дома. Тот, напоказ отхлебнув из кубка, протянул его Грегору… К счастью, Майсенеш предупредил и об этом. Собственно говоря, ничего необычного, традиция варварская, но понятная и наверняка служит подтверждением, что хозяин не замыслил отравить гостя.
Подавив естественную брезгливость, Грегор отпил слишком густого и сладкого вина, в котором чувствовался явный медовый аромат и привкус. Сидящие за столом мужчины одобрительно заорали и принялись стучать по столешнице кулаками, а потом присосались к своим кубкам.
— Благодарю гостеприимного хозяина! — громко ответил Грегор, возвращая кубок боярину. — Пусть Благие осенят этот дом своей милостью, а беды обойдут его стороной.
Он запнулся, позабыв, что там следует делать дальше, но снова выручил незаменимый Майсенеш, боевик стукнул кубком по столу так, что ближайшее блюдо подпрыгнуло, и рявкнул:
— Доброму боярину Войцеховичу да всему роду его — слава!
— Слава! Слава! Слава! — громом прокатилось по залу, и все, включая женщин, пригубили вино.
Распахнув медвежьи объятия, Войцехович повернулся и сгреб Грегора, который снова едва сдержался, чтобы не уклониться. Дери его Баргот… Не боярина, разумеется, а карлонский обычай при каждом удобном и неудобном случае обниматься, лезть с поцелуями и вообще слишком тесно взаимодействовать!
«Зато когда следовало поцеловать леди Любаву, ты оказался вполне доволен местными традициями, — насмешливо сказал он сам себе, покорно вытерпев смачное лобзанье — к счастью, в щеку. — И был бы не против повторить, пожалуй…»
— Ну, а теперь почтим гостя честным пиром! — провозгласил боярин и махнул рукой, видимо, велев слугам подавать первую перемену блюд.
Снова сев, Грегор с интересом наблюдал, как на столе появились глубокие тарелки с какой-то прозрачной массой, в которой виднелись включения тонко нарезанных овощей и, вроде бы, волокна мяса.
— Какое оригинальное заливное, — похвалил он блюдо, слегка удивляясь, что первыми подают не закуски.
— Это холодец, — негромко промолвила леди Любава, по-прежнему не поднимая глаз. — Отведайте, князь, матушка сама готовила…
— Хо-ло-дьец, — повторил Грегор, умиляясь тому, что леди Войцехович настолько чтит гостей.
Тоже варварство, конечно, но такое простодушное и милое, что язык не повернется осудить. Интересно, а леди Любава тоже приложила свои восхитительные нежные руки к какому-нибудь блюду? Уместно ли будет об этом спросить?
Он попробовал хо-ло-дьец, оказавшийся обычным мясным заливным, только острее и гораздо жирнее обычного. Терпимо, но не более того… А блюдо с вареным мясом, залитым колышушейся прозрачной массой, уже сменилось таким же, только в нем виднелась рыба.
— Еще хо-ло-дьец? — улыбнулся Грегор, старательно осваивая сложное карлонское слово.
— Нет, князь, это заливное, — очень серьезно отозвалась девушка, отчего Грегор даже растерялся — непостижимая страна эта Карлония, и кухня здесь странная!
К счастью, следом за первой переменой последовали привычные супы. Жирный и острый, сваренный из нескольких видов мяса, леди Любава назвала «солянкой», хотя соли в нем было ровно столько, сколько положено. Еще один мясной, но полный овощей и корнеплодов, звался коротко и странно — «щи». Рыбный, вполне привычного вида и вкуса, «тройной ухой». Поддерживая разговор, Грегор поинтересовался, почему «уха» именно «тройная» и выслушал весьма интересный рецепт, рассказанный все тем же нежным и учтивым голоском. Наверное, вздумай леди Любава читать вслух перечень лабораторного оборудования, Грегор и его слушал бы с наслаждением!
После супов слуги пополнили кубки — Грегору просто долили вино, которого он сделал едва ли несколько глотков. На этот раз встал князь Ставор и в изысканных выражениях сообщил, как счастлив быть частью великого замысла, который, несомненно, прославит всех, кто к нему причастен. К превеликой радости Грегора, влашский некромант с поцелуями приставать к нему не стал — что значит, превосходно воспитанный человек! Просто поднял кубок за здоровье всех, кто встанет у истоков Карлонской академии, и Грегор с удовольствием последовал примеру князя.
Следующей переменой подали, наконец, закуски. Сначала горячие, затем холодные… Грегор старательно ухаживал за леди Любавой, что она принимала охотно, очень мило при этом смущаясь. Ожидая от карлонцев большей невоздержанности в еде, он немало удивился, что блюда исчезали со стола почти нетронутыми, а на тарелках виднелись совсем небольшие порции. Хотя готовили здесь, следовало признать, превосходно! Конечно, кое-что было слишком экзотично, вроде тушеных бычьих хвостов, которые Грегор так и не заставил себя попробовать, или рыбьих молок — даже на вид тошнотворных, что не мешало карлонцам уплетать их с наслаждением. Но вот оленина с брусникой, хрустящие жареные перепелки, речная рыба в сметане…
После пятой перемены Грегор понял, что совершенно сыт, а блюда продолжали нести! И совершенно отказываться от еды было бы неучтиво, так что он с трудом отщипывал кусочки, растерянно наблюдая, как все вокруг едят все больше!
Паштеты сменялись рулетами, мелкие птички — фаршированной рыбой, с которой полностью сняли кожу и начинили ее той же самой рыбой, смешанной с орехами и овощами… А блюдо с голубями?! А запеченный целиком кабанчик, внутри которого была утка, в утке — цыпленок, в цыпленке — жаворонок, а в жаворонке — пропитавшийся мясным соком изюм! Это кушанье мужчины любезно уступили дамам и гостю. Грегор поделил самые нежные кусочки между юными леди и супругой боярина, сам же едва сумел проглотить крылышко утки.
— Что-то мало ешь, княже, — обеспокоился Войцехович, по-отечески заботливо глядя на его пустую тарелку. — Неужели в бане так сильно угорел? Или не по нраву что? Не обижай хозяек моих, они для гостя старались! Любава, потчуй князя! Проси его светлость о чести, а то нас боги накажут, если гость из-за стола голодным встанет!
— Да что вы, милорд!.. — возмутился Грегор, но тут же онемел, потому что дивное созданье, сидящее рядом, своими руками положило ему увесистый ломоть того самого кабанчика и, впервые подняв на Грегора небесной красоты очи, попросило:
— Сделайте милость, князь, отведайте! — И добавила, тут же зардевшись от смущения: — Это не матушка, это я сама готовила…
Мысленно простонав, Грегор покорно вонзил в кабанчика нож и был вознагражден — в глазах девушки вспыхнула радость.
— Вот это по-нашему! — возрадовался Войцехович. — И пирога ему положи, пирога! Ты, князь, пироги с чем любишь?! С мясом, рыбой, капустой или печенью? А может, с луком да яйцами? Или вязигой? Да что там выбирать, пробуй от каждого, не ошибешься!.. И медовухой, медовухой запивай! Эй, медовухи князю! Чтобы кубок вровень с краями всегда был!..
Очередной поднос Грегор встретил с обреченным смирением, но тот, к счастью, оказался единственным. На подносе возвышался замок. Совершенно белый, за исключением крыши, то ли в самом деле золотой, то ли прозрачной, попросту отливающей золотом в свете свечей, замок был в точности похож на жилье хозяина — и высокой бревенчатой оградой, и узкими стрельчатыми проемами окон, и миниатюрными галереями, и даже резными балясинами и перилами крыльца.
«Пирог в сахарной глазури? — растерянно подумал Грегор и судорожно сглотнул — при одной мысли о еще хотя бы крошке чего-то съестного его замутило. — Нет, для пирога замок слишком велик… да и пироги подавались отдельно, то ли две, то ли три перемены назад… Но что бы это ни было, я к нему не притронусь!»
— Сахарный терем, — шепнула леди Любава, видя, что Грегор рассматривает угощение. — Вот и пир подошел к концу… Для нас с матушкой и Радославы. Дальше мужчины сами сидеть будут. Прошу прощения, князь…
— Позволите вам положить кусочек? — опомнился Грегор, только сейчас сообразив, что это десерт.
Но почему сахар?! Что хорошего в огромном леденце?!
Любава чуть заметно кивнула и тихонько уточнила:
— От крыши отломите, будьте любезны. И крылечко…
Торопливо исполнив просьбу, Грегор увидел, что девица изящно грызет лакомство, аккуратно держа его прямо пальцами. Точно так же поступили все остальные, мгновенно разломав замок буквально по бревнышку. Нет, все же дикая страна! Сахар — диковинка?! Причем, судя по его торжественной подаче, дорогая и редкая, в отличие от меда. Того и в сладкие пироги, и в вино добавляли щедро, не жалея! А шоколада и шамьета вовсе подавать не стали…
Съев по кусочку сахарного десерта, все три леди встали, поклонились и чинно покинули зал, Грегор только вздохнул, поглядев вслед стройной воздушной фигурке леди Любавы.
— Ну, теперь можно и попировать! — снова расплывшись в улыбке, сообщил Войцехович. — А то ж при женщинах лишнего не скажи, не дернись…
— Еще пировать?! — вырвалось у Грегора. — Куда же… То есть я премного благодарен, милорд! Ваше гостеприимство выше всех похвал! Но этот пир… Право, это слишком!
— Да, ближники твои говорили, что у вас там все скромнее, — покровительственно кивнул Войцехович. — За столом как следует — и то не посидишь… Что там, выпить, едой — и той два-три раза обнесут, да и все! Ну а мы здесь живем по-старому, как предки заповедовали. Если гость пришел, мечи на стол все, что боги послали! А мой дом, божьей милостью, не из бедных! Уж не сомневайся, князь, раз ты всего неделю у нас погостить решил, так мы и за неделю тебе все радушие выкажем, какое сможем! Запомнишь свое гостевание!
Грегор представил, что впереди еще не меньше недели этого самого гос-те-ва-ни-я, и внутренне содрогнулся. Выросший за плечом слуга немедленно подлил ему в кубок вина — до краев, как и было велено.
— Я… хотел бы посетить и Влахию, — с недостойной лорда поспешностью сообщил Грегор. — Ведь в будущей Академии будут учиться маги и оттуда…
— Влахию? — поразился боярин. Постепенно запрокидывая голову, он осушил свою чашу с вином и выдохнул: — Отважный ты человек, князь! Они ж там так пьют!
— Что поделать, — тонко улыбнулся Ставор. — Места у нас дикие, вот и спасаемся охотой да гулянками, нужно же хоть чем-то душу тешить! А уж как будем рады дорогого гостя принять! Со всем уважением!
На лицах сидящих рядом карлонцев, включая Майсенеша, Грегор с содроганием увидел смесь зависти, почтения и ужаса.
Остаток вечера он почти не запомнил, но понял, зачем благородному человеку нужны ближники. Должен же кто-то донести до комнаты уже полубесчувственное тело!
…Первым, что увидел Грегор утром, едва открыв глаза и не застонав от непомерного усилия только потому, что пересохшее горло не смогло выдавить ни единого звука, было омерзительно жизнерадостное лицо Майсенеша.
Вторым — протянутая боевиком кружка с резко и неприятно пахнущей мутной жидкостью.
Грегор втянул запах ноздрями и не иначе как чудом сдержал подкатившую к горлу тошноту.
Чуть скосив глаза, он убедился, что на столике рядом с кроватью стоит бокал с алхимическим зельем, порадовался расторопности и предупредительности камердинера и со второй попытки сумел не только взять бокал, но и осушить его.
— Ну, воля ваша, милорд, — разочарованно вздохнул Майсенеш. — А все же рассолом оно было бы вернее. Не помочь ли подняться? Все только вас ждут, пора в королевский дворец ехать!
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— Заплатила колдователю? — повторила Айлин с таким недоумением, что честная гуль, что бы это ни значило, умолкла и озадаченно нахмурилась. — То есть… вы дали взятку? Мэтру Эверсу, разумнику?
— Зачем взятка? — возмутилась торговка. — Подарок! Хороший подарок, большой! Сотню золотых подарила! Не тот колдователь, что паршивый шакал в благородный собака обратил, а совсем другой. Тот колдователь, который Претемной Госпоже служит! Он Асият законы говорил, клятву брал, потом знак давал!
— Некромант? — совершенно растерялась Айлин. — Он с вами разговаривал и дал знак?
Нежить торгует на базаре с ведома местного некроманта?!
И тут же устыдилась — ей ли не знать, какая разная бывает нежить! Если эта Асият не причиняет вреда людям, почему бы ей и в самом деле не торговать на базаре? Чем она хуже мэтра Витольса, если хорошенько рассудить?
Нежить меж тем с готовностью кивнула и вытащила из вороха ожерелий, сверкающих у нее на груди, — не хуже, чем у джунгарок! — начищенную медную бляху с грубовато оттиснутой затейливой буквой, висящую на зеленой ленте.
— Колдователь дал! — гордо и все еще обиженно объявила она, поднимая бляху перед собой. — Асият колдователю просто так дала подарок, а колдователь в ответ Асият свой подарок дал, чтобы другие колдователи тоже знать — Асият в город ходить можно, на базаре торговать можно, все можно! — Подумала и добавила: — Живых людей только нельзя есть, но Асият — честная гуль, все законы соблюдает, и верхние, и подземные. Зачем Асият есть людей? Она денег заработает, самый лучший еда купит! И себе, и свой семья!
— Простите! — поспешно сказала Айлин, и торговка уставилась на нее с таким изумлением, словно увидела нечто… нечто настолько же странное, как торгующая на базаре нежить! — Я не знала. У нас так не принято…
— Разный страна, разный обычай, — согласилась гуль и, разулыбавшись, предложила: — Ай, хороший госпожа, добрый, любезный! У гуль прощения просить — совсем хороший госпожа! Купи масло! Роза, жасмин, сандал, мое масло лучший на базаре! Асият хороший госпожа уступит, самый малый цена возьмет, совсем как с родной сестра!
Айлин рассеянно кивнула больше своим мыслям, чем словам торговки, но Амина, приняв это за распоряжение, тут же принялась перебирать флаконы и кувшинчики, придирчиво принюхиваясь к каждому и время от времени что-то уточняя. Асият с готовностью ей отвечала, и глаза обеих женщин блестели совершенно одинаковым яростным азартом торговли.
Значит, бляха — это разрешение жить среди людей? А если ее выдал маг — то и признание нежити безопасной для человека? Ох, Айлин охотно поверила бы в ее безопасность, стоит только вспомнить мастера Витольса, не говоря уже о мэтре Лоу или Пушке — если только не знать, что перед получением бирки нужно вручить некроманту «подарок». Сто золотых, подумать только! Ну, если здесь принято делать базарным магам такие подарки, за мэтра Эверса можно не волноваться, ему точно найдется, с чего платить штраф. С другой стороны, этот некромант все-таки взял с Асият клятву соблюдать законы и не есть живых людей! Интересное уточнение, кстати…
Наконец, гуль и Амина отобрали три крохотных кувшинчика, и Асият бережно завернула их в плотный лоскут. Айлин протянула ей золотой из собственного кошелечка, и ловкие пальцы гули молниеносно схватили монету, а глаза радостно блеснули.
— Госпожа много дать, — сообщила Амина и строго посмотрела на гуль, та, вздохнув напоказ, отсчитала несколько монеток сдачи и протянула мауритке. — Вот теперь правильно, да. Хороший масло, хороший цена! Дома Амина еще раз масло проверять! Если все честно, еще много раз приходить, много дорогой товар брать!
— У Асият всегда честно, — фыркнула гуль, прикусила золотой крупным белым клыком, придирчиво оглядела и, успокоившись, уронила в поясной кошелек. — Асият весь базар знает! Она никого не обманывать, ее никто не обманывать! Обманывать нехорошо! Если Асият кого-то обманет, ей стыдно будет! А если Асият кто захочет обмануть, она нехорошего человека съест.
— Вы же говорите, что не едите живых людей! — не утерпела Айлин, ожидая, что гуль снова начнет возмущаться, но та, подобрев от удачной торговли, посмотрела снисходительно и объяснила:
— Зачем живой? Асият закон знает, нельзя есть живой. Асият за горло зубами один раз хвать — и нехороший человек совсем неживой. А неживой можно есть! Зачем нехорошему человеку по базар ходить, честный народ обманывать? Еще и глупый, да! Разве умный захочет честную гуль обмануть?!
Айлин снова растерялась, представив, что Асият и правда съедает всех, кого заподозрит в мошенничестве, но честная гуль тут же рассмеялась, уже не скрывая роскошные белые зубы, слишком крупные и острые для человека, и махнула рукой:
— Асият шутить! Будет еще Асият всякий пакость кушать! Она городской гуль, не какой-то дикий из пустыни!
Имеются, значит, и дикие гули?! Хищные, судя по словам Асият? Айлин окончательно охватил азарт.
— А где можно поговорить с этим колдователем? — поинтересовалась она. — Тем, кто дал вам знак?
Кармель и Алонсо, стоя рядом, терпеливо ждали, и Айлин виновато подумала, что задерживает возвращение домой — но ей и в самом деле не терпелось узнать о такой неслыханной редкости, как законно живущая среди людей псевдонежить. Никаких некротических эманаций от Асият не исходит, значит, она все-таки не мертва и является самой настоящей псевдонежитью… Потрясающая удача! Но почему же в Академии о гулях не рассказывали?! И даже в гримуаре мэтра Кирана про них ничего не попадалось…
— А вон, где базарный управа, там домик по левая рука! — махнула рукой гуль и, утратив к Айлин интерес, обратила умильно-хищный взор на проходящую мимо дородную даму, закутанную в белое покрывало так, что были видны только густо подведенные темные глаза и брови. — Бери масло, красивая госпожа! Самый лучший масло!..
Айлин поспешно отошла от прилавка и умоляюще взглянула на Кармеля. Тот улыбнулся и спросил:
— Хочешь, чтобы я тебя сопровождал? С местным некромантом я лично не знаком, но могу попросить Брайана, чтобы он нас представил.
— Нет-нет, не нужно беспокоить мэтра Эверса! — поспешно отказалась Айлин, вспомнив смущение молодого мага, которого отчитали прямо при ней. — И я вообще предпочла бы поговорить с коллегой наедине… если можно…
Она запнулась, не зная, как объяснить, что хочет предстать перед этим, неизвестным ей пока некромантом, не чьей-то спутницей, а самой собой — да, молодой и еще не закончившей обучение адепткой, но все-таки равной ему по дару и покровительству Претемной Госпожи. Просто… иначе этот некромант может посчитать, что имеет дело не с научным интересом будущей полноправной магессы, а с капризом девицы, желающей произвести впечатление на кавалера!
— Как пожелаешь, — спокойно кивнул Кармель. — Мы с Алонсо подождем возле управы, а с тобой пойдет Амина. Благородная дама с компаньонкой не привлечет лишнего внимания.
— Госпожа не ходить одна, — подтвердила Амина. — Молодой красивый женщина, богатый одежда! Нехорошо ходить одна, люди всякое думать!
— Совсем как в Дорвенанте, — вздохнула Айлин, признавая их правоту. — Насколько же легче живется мужчинам!
«Или полноправным орденским магессам, — подумала она, вместе с Аминой подходя к зданию, указанному честной гулью Асият. — Никто не посмеет заподозрить в непристойности леди Эддерли, которая спешит к пациентке! Или будущую мэтрессу Дориан, что торопится на беспокойное кладбище, где разгулялись умертвия… Пусть только попробуют! Хотя я же буду носить фамилию Роверстан… или Роверо? Неважно! Главное, я точно знаю, что Кармель не попытается запереть меня дома! Он-то понимает, что для меня действительно важно!»
Она почти взлетела по низким широким ступеням, решительно вошла в небольшую приемную и по-итлийски обратилась к немолодому, одетому в темное и усердно скрипящему пером по бумаге секретарю:
— Доброго дня, сударь! Будьте любезны передать мэтру некроманту, что его хотела бы видеть леди Дориан, адептка Фиолетовой гильдии!
«Вот так! — подумала она с непривычным и очень приятным волнением. — Не леди Бастельеро, а леди Дориан! Не чья-то там супруга, а самостоятельная дама, глава собственного рода и магесса! Пусть еще не полноправная, но ведь буду!»
…- Значит, вы хотите получить описание нежити, которой дозволено проживание среди людей? — протянул некромант-смотритель. — А также ознакомиться с клятвами, которые дают гули, и законами, которым они подчиняются… Хотелось бы знать, с какой стати я обязан отвечать на ваши вопросы?
Откинувшись на высокую спинку кресла, обитого синим бархатом, с широкими позолоченными подлокотниками, формой и роскошью напоминающего трон, он рассматривал Айлин без малейшей приязни, даже не попытавшись привстать, поклониться в ответ на ее учтивый реверанс или предложить ей сесть. Да и сесть в кабинете было некуда! Кроме кресла, в котором расположился сам некромант, по-арлезийски смуглый и черноволосый, немолодой и грузный, словно бы оплывший… Кроме этого кресла и стола с дорогим письменным прибором, в кабинете базарного мага не было больше ничего! Никаких книг, приборов, полок с архивами… Ничего! И даже письменный прибор, хрустальный и отделанный золотом, был девственно чист, словно его никогда не касалась капля чернил, а стоял он здесь исключительно для красоты и важности… Получается, посетителям здесь присесть никогда не предлагали?! Не делали заметок и записей, не определяли уровень эманаций…
— Простите, а разве это тайна? — снова слегка растерялась Айлин. — Я увидела на базаре гуль, торгующую товарами для красоты… Немного поговорила с ней… И очень удивилась! Гуль — это ведь псевдонежить, верно? Если для Арлезы это обычное явление, почему вы не можете познакомить меня с ним? Я сдала экзамен по кладбищенскому мастерству на высший балл, но никогда не слышала о гулях!
Она поняла, что повторяет уже сказанное, и замолчала, разглядывая собеседника в ответ и удивляясь всему сразу: холодному приему, нежеланию оказать мелкую услугу будущей сестре по Ордену, да просто явной неучтивости, словно она была надоедливой и явившейся совершенно некстати просительницей!
«Может, следовало попросить Кармеля пойти со мной? — мелькнуло у нее в мыслях. — Может, при нем этот мэтр был бы любезнее?! Но не возвращаться же теперь за магистром! Я хотела встретиться с коллегой наедине, вот и встретилась! Теперь сама и разберусь в этих непонятных и неприятных обстоятельствах!»
И, кстати, если отвлечься от обстановки, облик некроманта-смотрителя тоже показался Айлин… странным. То ли слишком пышной одеждой… Почти как на том купце, лаявшем на помосте, на мэтре красовалось сразу несколько просторных долгополых одеяний — шелковых, разноцветных, одно роскошнее другого! — и каждое прямо-таки кричало о богатстве своего владельца. То ли слишком холеными руками, как будто даже за некромантский нож мэтру приходилось браться так давно, что он и сам об этом забыл… То ли тем, что руки эти, напоказ сложенные на столе, были унизаны перстнями до полного неудобства?
Точно, перстни! Айлин невежливо уставилась на них, пытаясь найти среди россыпи самоцветов орденский перстень и не находя. Правда, указательный палец правой руки некроманта украшал огромный лиловый гранат в тяжелой вычурной оправе. Массивной и полностью золотой, в форме виноградных лоз, оплетающих камень. Золотой! Ничего общего с орденским перстнем, вылитым из двух металлов и строго определенной формы! Но как это возможно?!
Отведя взгляд от рук арлезийца и посмотрев ему в лицо, Айлин удивилась еще больше: некромант тоже смотрел на ее руку… нет, на подаренный отцом перстень. И смотрел очень странно! Тоскливо, жадно, с чувством, которое она определила бы как ненависть — но разве для этого есть хоть одна, хоть малейшая причина?!
— Орденская магесса! — произнес мэтр наконец так, что показалось, будто эти два слова он выплюнул. — И вы полагаете, перстень с печатью гильдии дает вам право пугать честных торговцев? Устраивать беспорядки на базаре? Вы приехали сюда кичиться своей выучкой, а сами не знаете ровно ничего! Даже о жалких гулях!
— Но я не устраивала беспорядков! — возмутилась Айлин, вспыхивая от обиды.
Разумеется, она не знает! Откуда же ей было узнать об эндемичной нежити Арлезы? Между прочим, в обязанности некроманта, на территории которого эта нежить обитает, входит изучение, описание… и отчет Ордену, кстати говоря!
С другой стороны, раз орденского перстня на нем нет, значит, он не из Ордена? Еще и говорит о нем таким странным тоном… И не видит, что на ее перстне пока что нет печати! Да, отец подарил ей форменный перстень, серебряно-золотой и с дорогим «взрослым» камнем, но это был подарок на вырост! Печати, показывающей, что Айлин сдала экзамен и является полноценной магессой Фиолетовой гильдии, на перстне пока нет, и ни один орденский маг в этом бы не ошибся!
А еще ни один орденский маг не отнесся бы к интересу адепта с таким высокомерным пренебрежением. Да и к посетителю-профану — тоже!
«А вот если бы я сделала ему „просто так подарок“, как говорила Асият, возможно, он встретил бы меня более любезно?» — подумала Айлин и неожиданно для самой себя разозлилась. Маги должны помогать другим, а не думать только о наживе! Маги на королевской службе и вовсе работают за жалование, и хотя принимать подарки им не запрещено, но ведь не вымогать же! Нет уж, от нее этот неприятный человек не получит ни медяка, но и без списков она тоже не уйдет.
И вообще, неужели она, Айлин, успела забыть Академию? Всего лишь за год! Ведь именно так некоторые старшие адепты пытаются указывать младшим их место! Ну, во всяком случае, очень похоже. А значит, и отвечать нужно так же, как в Академии, и ни в коем случае не теряться, иначе все годы учебы станешь бегать за пирожными для этих самых старшекурсниц. А то и чулки с бельем им стирать, хотя такое безобразие Айлин видела всего однажды и вступилась за первокурсницу, не раздумывая. Потом им с Идой обеим пришлось провести в лазарете несколько дней, зато ту адептку Морьеза больше не трогала…
Ну а этот маг Иде и в подметки не годится! Может, чтобы брать деньги с гулей и нужно быть отважным, но вот от демона он наверняка удрал бы, потеряв по дороге халаты. Так не отступать же перед ним?!
— Я действительно ничего не знаю о гулях, — проговорила Айлин старательно ровно и со всей возможной любезностью. — Как и о законах Арлезы. Прошу прощения, что отвлекла вас от важнейших дел, почтенный мэтр.
Она внимательно обвела взглядом совершенно пустой стол, уверенно кивнула и повторила:
— Несомненно, важнейших! Это было совершенно недопустимо! С вашего позволения, я немедленно оставлю вас и отправлюсь к дону Хосе Мануэлю, то есть, конечно, его высочеству базаргину. Ведь он, несомненно, знает все законы базара, а также законы прекрасной Арлезы, включая стоимость ярлыков для нежити, и наверняка не откажет мне в этих сведениях.
Лицо мага налилось кровью так, что Айлин на миг показалось, будто его вот-вот хватит удар. Но она решительно запретила себе жалость — а разве мэтр-смотритель жалеет своих посетителей, для которых не поставил даже табурета? — и, вежливо поклонившись, повернулась к двери.
— Постойте! — прохрипел маг за ее спиной и поспешно добавил: — Благородная донна!
— Я внимательно слушаю почтенного мэтра, — заверила Айлин, снова обернувшись и глядя, как мгновенно потерявший всю надменность маг что-то суетливо ищет в ящике стола.
Когда на стол легло всего несколько листов, негусто исписанных красивым крупным почерком, Айлин не поверила своим глазам. И это все?! Да одна только подробная характеристика вида в учебнике занимает куда больше места! Впрочем, лучше узнать хотя бы немного, чем совсем ничего, а выписки у дона базаргина она все-таки попросит, если представится случай.
— Благодарю за помощь, почтенный мэтр, — ласково проговорила она. — Вы чрезвычайно любезны! Никогда прежде не видела подобной учтивости. Я верну ваши бумаги при первой же возможности!
— Не извольте беспокоиться, благородная донна! Оставьте их себе, это всего лишь копия! — истово заверил маг и даже привстал в своем кресле, навалившись животом на край стола.
За поклон, конечно, это не сошло бы, но Айлин понимала, что для поклона базарному магу придется отодвигать плотно придвинутое к столу кресло, выбираться из него, сгибаться, шелестя полудюжиной халатов… Пожалуй, она вполне обойдется без этой процедуры, которая не доставит удовольствия никому из них.
— Благодарю, почтенный мэтр. Не смею более злоупотреблять вашим гостеприимством!
Айлин снова сделала реверанс и вышла в приемную, одновременно гордясь полученными списками — пожалуй, никак не меньше, чем раздобытой на шестом курсе маткой упырей! — и сердито недоумевая: ну почему некоторые люди не могут быть просто вежливыми, а чужие просьбы воспринимают как повод показать свое превосходство?!

* * *
— Так вот оно каково, твое родовое гнездо! — обрадовался Лучано. — Беллиссимо!
Юные принцессы восхищенно ахнули — ясным летним утром небольшой особняк на вершине бархатно-зеленого холма и россыпь домиков поменьше, что окружили его, будто цыплята — курицу, выглядели обворожительно. Простые белые стены и коричневая черепица гармонично подчеркивали друг друга, несколько цветочных рабаток яркими штрихами выделяли подъезд к дому, а сад, полукругом обнявший поместье, кудрявился плотными шапками деревьев. И над всей этой прелестью раскинулось бескрайнее небо, пронзительно-голубое и ясное, как взгляд Альса, когда он в отличном расположении духа. Превосходный вид, хоть сейчас переноси на холст! И, пожалуй, такой мирный и уютный пейзаж Лучано с удовольствием повесил бы у себя. Хм, не заказать ли его кому-нибудь из двух маэстрино, бывших соучеников Айлин, причем сразу в двух экземплярах? Один оставит себе, а второй подарит Альсу!
Час назад придворный мастер порталов несколько раз попросил прощения за то, что не может построить переход прямо во двор поместья. Как он объяснил, тот разрыв ткани мироздания, что открылся здесь во время Разлома, оставил на местных энергетических потоках след наподобие шрама, и теперь открывать рядом с ним портал то ли неудобно, то ли небезопасно. Увы, его величеству с их высочествами придется пройти пару сотен шагов до ворот!
— Всего пару сотен? — пожал плечами Аластор. — И в чем сложность? Погода прекрасная, мы будем рады прогуляться. Верно, сестрички?
Судя по горящим глазам юных грандсиньорин, в компании любимого брата они готовы были пересечь Великую Мауритскую Пустыню, причем пешком и с поклажей! Алиенора тут же радостно закивала, а Береника спросила, можно ли взять с собой утку. Вдруг той захочется поплавать в настоящей речке возле поместья?
— Я бы не советовал, — мягко возразил Альс. — Ее могут принять за обычную дикую утку, поймать и съесть. Да и звери там водятся… Лорд Фарелл, к примеру, тоже оставит своего енота во дворце.
Немного погрустнев, Береника признала, что в дворцовом фонтане ее Крякси будет привычно и безопасно, а Лучано, погладив на прощанье изрядно постройневшего и по-летнему гладкого Перлюрена, предложил грандсиньорине прихватить утке из поместья подарок. Например, мелкую живую рыбешку, которую можно пустить прямо в фонтан… Грандсиньорина Береника от этого предложения пришла в восторг, а Перлюрен посмотрел с подозрительной заинтересованностью. Похоже, он тоже не имел ничего против рыбы в фонтане.
— А ты мог бы и сам себе рыбы купить, — нравоучительно сказал ему Лучано. — Для чего-то же ты копишь деньги? Или, может, познакомить тебя с синьором Томасо? Сделаешь вклад в его банк и будешь тратить проценты!
Перлюрен недоверчиво фыркнул, словно богатый крестьянин, которого пытается обмануть ушлый городской адвокатторе, и вразвалочку ушел в парк — наверное, присматривать самый подходящий для разведения рыбы фонтан…
А Лучано вслед за Альсом шагнул в портал, чтобы через мгновение выйти на вершине другого холма, соседнего, откуда поместье Вальдеронов было видно как на ладони.
— Братец, а правда, что вы бегали вокруг этого поместья, когда учились фехтованию? — спросила неугомонная Алиенора.
— Истинная правда, — улыбнулся Аластор. — И не по одному разу.
— Каждое утро?! — усомнилась та.
— Каждое утро и в любую погоду, — серьезно подтвердил Альс. — Месьор д’Альбрэ был очень… заботливым учителем.
— Могу поспорить, в то время тебе так не казалось, — заметил Лучано. — Люди редко ценят своих наставников по достоинству, особенно если те требовательны.
— Ошибаешься, — спокойно возразил Аластор. — Я всегда был благодарен за все наставления, которые получил, причем не только от месьора Жозефа. Другое дело, что подобную услугу не всегда удается оценить сразу. Я много лет ненавидел Грегора Бастельеро за то, что считал унижением, а ведь на самом деле это был урок — и, между прочим, драгоценнейший.
Лучано лишь молча кивнул, признавая его правоту. В самом деле, враги учат нас ничуть не хуже, чем друзья, а то и лучше. Во всяком случае, доходчивей. Иногда один удар заменяет сотни слов, от которых не было никакого толка! Хотя это не про Альса, он-то и слова понимает отлично.
…Внутри поместье оказалось таким же уютным и славным, как на первый взгляд снаружи. Обстановка, правда, неновая и небогатая, во всяком случае, по сравнению с роскошными палаццо, которых Лучано навидался. Массивная старинная мебель, бережно натертая воском, чистая, хоть и слегка потертая обивка, простота, аккуратность и удобство во всем.
— Знаешь, Альс, этот дом очень похож на тебя, — сказал Лучано, когда в столовой им подали такой же бесхитростный, но сытный и вкусный завтрак. — И на твоих почтенных родителей — тоже. Просто удивительно, как он отражает вашу душу! Теперь я еще лучше понимаю, как ты ухитрился вырасти таким, каков есть.
«И не понимаю, как синьорам Аманде и Лоррейн это не удалось», — добавил он про себя, но, разумеется, промолчал.
— У тебя красивый дом, братец, — подтвердила Береника и тут же бесхитростно поинтересовалась: — А почему ты не построишь здесь дворец?
— Дворец? — Аластор удивленно приподнял брови. — Но зачем? Ты же сама сказала, что дом красив и так?
— Здесь очень приятно жить, — поспешно заверила Береника, привычно смутилась, но все-таки робко продолжила: — Просто кузен Джакомо рассказывал, что у них в Джермонто есть главный дворец и второй, за городом. Там они живут летом, когда в городе жарко и начинаются болезни от плохой воды. А еще туда можно ездить, когда захочется! Если бы здесь был дворец, мы могли бы приезжать сюда с фрейлинами, а ты брал бы с собой лорда-канцлера и придворных. И госпожу Катрину, и Джастина, и даже Флориморда!
«Вот чудесный отдых-то получится, — усмехнулся про себя Лучано. — С канцлером и придворными! Интересно, как Альс объяснит это маленькой принцессе?»
— Ну, Флориморда я мог бы взять с собой и так, — улыбнулся Аластор. — Только боюсь, что он не поладит с местными котами. А что касается остального… — Он на мгновение задумался, а потом спросил: — Скажи, Береника, ты же любишь свою утку? А помнишь павлинов, которые живут в королевском зверинце? Они красивые, верно? Хотела бы ты потерять свою утку, взамен получив павлина?
— Потерять Крякси? — ахнула Береника. — Нет, ни за что! Не нужен мне никакой павлин! Даже самый красивый — все равно не нужен!
— Вот видишь, — снова улыбнулся Аластор. — Я люблю это место таким, какое оно есть. Да, здесь нет фонтанов и парка, нет галерей и лишних комнат для ваших фрейлин… Но здесь живут воспоминания о моем детстве, а оно было таким счастливым! Если я снесу поместье и построю на его месте дворец…
Он замолчал и взглянул на Беренику, ожидая ответа. Лучано затаил дыхание и превратился в слух, как, похоже, и все за столом.
— Ты их потеряешь, да? — тихонько сказала Береника. — И дворец тебе их не заменит. Я поняла, братец. Дело не в том, что красивее, а в том, что ты любишь. Или кого…
— Ты все верно поняла, Береника, — кивнул Аластор. — И я очень рад этому!
— А я тоже все поняла! — поспешно сообщила Алиенора и дернула сестру за рукав: — Ну, сама подумай, зачем нам здесь фрейлины? Ты что, хочешь, чтобы нас опять никуда не пустили? Ни в лес, ни к реке, ни даже просто на дерево залезть? Тетушка Джанет обещала научить меня печь пирог с печенью! И показать, как обрезают розы! А дядюшка Себастьян сказал, что у той лошади, на который мы в прошлый раз катались, родился жеребенок! Я хочу посмотреть жеребенка и покормить его! А братец Аластор и так видит лорда-канцлера каждый день, пусть отдохнут друг от друга! Я ведь правильно все поняла, братец?!
И она с триумфом посмотрела на Аластора, гордо задрав очаровательный носик.
— Конечно, Алиенора! — заверил тот, едва сдерживая смех. — Ты тоже совершенно права. Я очень ценю лорда Аранвена, поэтому нам с ним просто необходимо иногда отдыхать… обоим… Так что мы сейчас допьем шамьет, и матушка покажет вам, как печь пирог. Надеюсь, мы съедим его на ужин! И на конюшню я тоже схожу с вами и с батюшкой. Посмотрим на жеребенка и обязательно его покормим!
Сияющие, словно в шамьет им плеснули солнечных лучей, девочки едва не запрыгали на стульях, ожидая, пока взрослые встанут из-за стола. Похоже, величественная невозмутимость, подобающая столь высоким особам и с таким трудом привитая им грандсиньорой Мэрли, осталась в Дорвенне вместе с парадными платьями и туфельками из золотой парчи. Но если выбирать между этой самой невозмутимостью и пирогом с печенью, да еще бросить на нужную чашу весов жеребенка и розы… Тут и выбирать нечего, м?
— А тебя я хочу кое с кем познакомить, — обернулся к нему Альс, когда они вместе вышли из столовой. — Давно обещал, между прочим, вот и выполню.
— Познакомить? — удивился Лучано. — И с кем же?
— Увидишь, — загадочно пообещал Аластор и усмехнулся, словно подумал о какой-то шутке. — Помнишь, я говорил, что ты кое на кого похож?
— М-м-м… — насторожился Лучано. — Еще бы! Ты и правда обещал… Жду не дождусь, когда увижу эту таинственную личность! Правда, я привык думать, что на целом свете имеется только один такой великолепный синьор как я…
— И очень скромный, — фыркнул Аластор, ведя его, почему-то, на половину прислуги, а затем и вовсе спускаясь куда-то в сторону кладовых. — Это у вас с ним тоже общее! А, вот и он! Прошу любить и жаловать! Сударь Паскуда, подите сюда!
Угольно-черная тень вывернула откуда-то из-под лестницы, сверкнула в их сторону глазищами подозрительно знакомого цвета, небрежно сплюнула на пол матерую крысу с перекушенным хребтом и коротко мявкнула. Крыса бессильно скребла по полу коготками и даже — вот ведь живучая тварь! — попыталась уползти, но здоровенный черный котище, гладкий и лоснящийся, словно смазанный маслом, придавил ее лапой и вопросительно посмотрел на Лучано с Альсом. В глазах у него стояло легкое раздражение виртуозо, которого отрывают от работы, причем непонятно — ради чего.
— Лучано, это Паскуда! — провозгласил Аластор, ухмыляясь. — Паскуда, это лорд Фарелл. Он, как и ты, тоже мастерски ловит крыс и умело обращается с кувшинами!
— Это ты сейчас кому из нас двоих сказал? — серьезно поинтересовался Лучано.
Раздражение в круглых котовьих глазищах, янтарно-золотых с явным зеленоватым отливом, сменилось высокомерным недоумением. Так мог бы смотреть маэстро Коррадо, которому сказали, что какой-то гончар лепит и продает на рынке точь в точь такие же славные статуэтки. Окончательно бросив крысу, хвостатый маэстро Паскуда сел на пол, задрал заднюю лапу и очень выразительно лизнул себя пониже хвоста.
— Вы мне тоже с первого взгляда приглянулись, блистательный синьор, — согласился Лучано и ласково уточнил у Аластора: — Паскуда, значит, м?!
Тот опасливо сделал шаг назад и развел руками:
— А разве не похож?! Ты приглядись к нему получше, вы же как потерянные в детстве братья! И, между прочим, еще неизвестно, кому этим сравнением я делаю комплимент! Сударь Паскуда — знаменитый крысолов, к нам даже соседи приезжают за котятами от него!
— О, ну если так… — Лучано усмехнулся и, сделав шаг, опустился на одно колено, присматриваясь к тезке. — Поздравляю с очередной победой! Крысы — мерзкие твари, примите мое искреннее восхищение вашим мастерством.
Он осторожно протянул руку, давая коту возможность уклониться, но тот с достоинством боднул мохнатой головой ладонь Лучано и даже потерся об нее, впрочем, недолго и явно из вежливости. А потом снова подхватил крысу и выразительно глянул, намекая, что занят.
— Бон аппетито, — пожелал ему Лучано. — Загляните ко мне вечерком, синьор Паскуда. Угощу вас чем-нибудь вкусным как мастер — мастера, помурчим о наших крысоловных делах и милых кошечках. Вы, должно быть, тот еще блестящий кавалер, м?
— Так и знал, что вы споетесь, — хмыкнул Аластор. — Может, ты его с собой заберешь?
— Зачем? — удивился Лучано, вставая и провожая взглядом величественно удаляющегося тезку. — Здесь он грандмастер кошачьей гильдии, первый в своем ремесле, а там будет одним из многих котов на кухонной службе вашего величества. А если я возьму его в покои, этот синьор мигом заскучает, он ведь наверняка не мыслит жизни без охоты.
— А еще у тебя Перлюрен слишком ревнив, — поддразнил его Альс, и Лучано кивнул, улыбаясь не столько шутке, сколько тому, что Аластор, покинув дворец, будто сбросил усталость и напряжение вместе с королевским нарядом.
— Да, соперников он не потерпит, — согласился Лучано, выходя за Аластором во двор. — Синьор Перлюрен дель Енотто разве что Флориморду благоволит и то лишь потому, что считает его миску своей. А молодой здоровый кот, еще и с таким норовом, еду без боя не отдаст, и последнее, чего я хочу, чтобы моя комната превратилась в дуэльную площадку для двух бандитто.
— Разумно, — согласился Аластор. — Да и куры на дворцовой кухне целее будут. Что ж, мне тут еще один старый долг вернуть нужно, пойдешь со мной?
За старым долгом, что бы это ни было, явились заимодавцы такого удивительного вида, что Лучано снова вспыхнул от любопытства. Четверо здоровенных детин северного обличья — хоть сейчас в дружину к ярлу Ольвару! — ожидали возле парадного входа в поместье. Высоченные, светловолосые и светлобородые, похожие, как будто их в одной форме вылили, только один — старше.
И одеты они были на сходный манер — в шерстяные штаны и ярко-синие рубахи из плотного льна, кожаные широкие пояса вроде того, который Лучано подарил Аластору, и щегольские сапоги, которых не постыдился бы даже дворянин. Судя по этим сапогам, по яркой красно-белой вышивке на новых рубахах и по бусинам, вплетенным в бороды — серебро недурной работы — если четверка и была простолюдинами, то далеко не из бедных.
Завидев Аластора, все четверо поклонились — неторопливо, с достоинством и далеко не так низко, как следовало бы кланяться своему лорду. Еще и королю, между прочим! Да, не похоже, что этот квартет — обычные крестьяне. Наемники? Или ремесленные мастера из вольных?
Подойдя ближе, Лучано потянул носом…
— Кузнец? — догадался он, едва вдохнув неистребимый запах дыма, угля и горячего металла.
Одежду-то сменить можно, как и вымыться, но дух кузнечного ремесла пропитывает кожу и волосы так, что не ототрешь.
— Он самый, вашмилсть, — с достоинством ответил старший и обратился к Аластору: — За расчетом мы, милорд. Управитель предлагал заплатить, да только мы не с ним, а с вами договаривались.
— Помню, — кивнул Аластор и обвел взглядом всех четверых. — А что же Томас не пришел?
— Так он уже расчет получил, — хмыкнул кузнец и погладил короткую окладистую бороду. — Сразу, как дырка закрылась, так и забрал, что ему причиталось. Дом подновил, коров купил пару… Врать не стану, помощь от него в деле была немалая, да и мы хорошо потрудились. Если всех зверюг сосчитать, то по двадцать восемь флоринов серебра на каждого, значицца. Мастер Кельмас принятым шкурам точный счет вел, можете у него спросить.
— Зачем? — удивился Аластор. — Что я, не знаю тебя, что ли? Ты, Мартин, своего не упустишь, но и лишнего не запросишь. Сто двенадцать флоринов, значит. Серебром дать или золотом?
— А это, милорд, как вам угодно, — расплылся кузнец в совершенно людоедской улыбке, обнажая крепкие белые зубы. Похоже, слова Альса ему пришлись по душе. — Монета, она монета и есть, всякая пригодится.
— Ну, держи. — Аластор полез в поясной кошелек, отсчитал несколько золотых и горсть серебра, высыпал в кожаный кошель, подставленный кузнецом. — Пересчитывай.
— Да уж мы вам тоже поверим, — хохотнул кузнец без всякого почтения, и сыновья его заулыбались. — Если королевское слово дешевле сотни серебрушек окажется, то и вправду Баргота ждать надо!
— Погоди, еще не все, — отозвался Аластор, снова покопавшись в кошельке, и раскрыл ладонь, на которой блестело пять массивных золотых кругляшей с какой-то чеканкой. — Бери, Мартин. По одному тебе с сыновьями и Томасу передайте. Та семья, в которой эти знаки будут храниться, моим личным указом навсегда освобождается от любых налогов и пошлин. По наследству передать можно или в приданое дочери отдать, а продать нельзя — на каждый знак есть грамота именная, у мэтра Кельмаса получите.
— Это что же… от всех податей? — Кузнец потер затылок, глядя на ладонь Альса вмиг заблестевшими глазами. — Прямо-таки от всех?! И внукам даже?!
— Пока на троне Дорвенанта сидят Дорвенны, — подтвердил Альс. — Бери, заслужили! Вы мне, считай, родной дом сберегли и людей спасли.
Сунув медальоны Мартину в огромную лапищу, он сгреб кузнеца в объятия и крепко стиснул. Отпустил, повернулся к его сыновьям и по очереди обнял всех троих.
Лучано, смутившись, смахнул некстати навернувшуюся слезу — это, наверное, запах гари от четверки снова долетел. Ну невозможно же, как несет!
— Благодарствуем, ваше величество, — дрогнувшим голосом сказал кузнец и тоже подозрительно шмыгнул носом. — Вот всегда знал, что из вас большой толк выйдет. Как мы с парнями услыхали, что вы, значит, корону надели, так и подумали, что жить станет полегче. У вашего-то батюшки хорошо, не то что на других землях… А теперь и весь Дорвенант выдохнет, как лошадь распряженная…
— Ну, перехвалишь, — светло улыбнулся Аластор, будто сияя изнутри. — Я тебе еще за секиры должен, которыми ты меня владеть научил. Если бы не они… С одной рапирой точно бы не справился! Может, дворянство хочешь? Знаю, что тебе не нужно, зато парни твои смогут в армию пойти офицерами. Да хоть ко мне в дворцовую охрану возьму!
— Это, конечно, славно… — Кузнец опять потер затылок. — Да только что нам делать в той армии? Не той мы породы и выучки, чтобы перед кем-то тянуться. Не, дворянство нам без надобности. А вот если можно…
— Говори уже! — поторопил Аластор, и Лучано всем нутром почувствовал его искреннюю радость от возможности дарить — от всего сердца и полной рукой.
— Да малой хочет на большой королевской дороге трактир поставить, — решился, наконец, Мартин. — Тесно уж нам в одной кузне, милорд, разъезжаться надо бы. Старшего при себе оставлю, средний уже приглядел, куда податься, а малой — вот, решил к честному молоту добавить кухонный черпак.
Он вздохнул вроде бы сокрушенно, однако Лучано заподозрил, что счастливый батюшка достойных сыновей переживает не так сильно, как показывает — очень уж физиономия довольно и гордо расплывается.
— Трактир — дело хорошее, — согласился Аластор. — И кузня при нем будет очень к месту… От меня чего хочешь? Денег на обзаведение?
— Да что вы, милорд! — Кузнец аж руками замахал, так что Лучано захотелось отойти на пару шагов подальше от кулачищ, которые наверняка можно использовать вместо молота. — Слава Семерым, накопили мы! А уж если подати не платить… Дозвольте вывеску повесить, что трактир этот под вашей рукой!
В светлых глазах под нависшими бровями, густыми, но кое-где спаленными до самой кожи, плескалась хитринка. Вот же северный медведь! Ему палец дай, так он и руку оттяпает! К освобождению от налогов — королевскую лицензию?! Да ее месьор д’Альбрэ просить стеснялся… Понятно, почему денег не берет, это уже было бы слишком!
С другой стороны… Лучано вспомнил заветную пару секир, с которой Альс до сих пор только что не спит. И как эти секиры не раз им спасали жизнь… А заодно, получается, спасли и весь Дорвенант!
— Разрешаю, — тут же отозвался Аластор. — Лицензию дам со всеми положенными правами! Вернусь в столицу — пришлю. Как трактир назовешь, Сигурд? — обратился он к одному из молодых медведей, которых Лучано даже различить не мог, не то что опознать, кто из них младший.
— Дык не знаю пока… — почесал тот в затылке совершенно отцовским жестом. — Лев, может? Подкованный…
Только шиповская выучка держать лицо помогла Лучано не согнуться пополам, едва он представил себе подобное чудо. И правда, как еще кузнецу, привыкшему ковать лошадей, назвать трактир?! Благие Семеро, что за прелесть это поместье Вальдеронов! А ведь пошел только первый день знакомства!
— Подкованный лев?! — растерянно уточнил Альс. — У них же лапы…
— Говорил я тебе! — Кузнец Мартин влепил будущему трактирщику подзатыльник. — Слушай, что его величество скажет! У него в столице этих львов!
— С копытами точно ни одного, — сообщил Аластор с таким непроницаемым лицом, что Лучано ему даже посочувствовал — явно тоже держится из последних сил. — Нет, мысль, конечно, интересная…
— Беллисимо! — выдохнул Лучано. — Подкованный лев… Грандиозо! Но если мне позволено предложить, лучше назовите трактир — «Королевская секира». Так уж точно никто не усомнится, в чью честь он именован.
— А ведь верно… — Старший кузнец опять заулыбался, на этот раз ему. — Красиво придумали, вашмилсть. Секира! Королевская! И на вывеску секиру сковать! Слышишь, малой?!
— Так и сделайте, — милостиво дозволил Аластор.
Подождал, пока счастливое и воодушевленное семейство северных медведей покинет двор, и только тогда расхохотался, держась рукой за перила парадного крыльца:
— Лев! Подкованный! Лу, ты гений! Не придумал бы эту секиру, они бы и правда назвали трактир… в мою честь… подкованным львом…
— Рано радуешься, Альс, — очень серьезно сказал Лучано. Мало ли, что синьор Паскуда ему понравился! Все равно следует отомстить за такое прозвище, пусть его и не знает никто, кроме них двоих. — Я тут подумал, чего-чего, а львов разной масти среди трактиров Дорвенанта целое стадо. Да и секира на вывеске — это слишком просто. А вот подкованный лев, держащий в лапах секиру… м-м-м… Это будет шедевр! Вернемся в столицу, лично закажу вывеску и пришлю этим достойным людям. Трактир в твою честь должен быть прекрасен от флюгера и до последней подковы!

Глава 5. Королевские милости и княжеские причуды 


Во дворце Грегора встретили со всеми почестями, которые только можно оказать человеку его положения — что, разумеется, было приятно. И все-таки Грегор порадовался бы больше, прими его король Карлонии по упрощенному протоколу, то есть без парадного строя придворных, без пушечного салюта и без поднесения хлеба с солью. Увы, в этот раз поднос держала не прелестная юная леди, а дородная пожилая дама с крупным, прямо-таки мужским носом и заметными усиками. Подставив щеку для поцелуя, дама застенчиво потупилась и вздохнула так глубоко, что ее мощная грудь, обтянутая роскошным платьем, заколыхалась, неприятно напомнив хо-ло-дьец. Коснувшись губами мягкой щеки дамы, Грегор отломил положенный кусочек хлеба, прожевал и уже привычно произнес все положенные при этом слова, подумав, что доскональное соблюдение этикета — удивительно утомительное занятие!
Его величество Якуб Четвертый, ожидавший гостей в тронном зале, был уже немолод, примерно лет шестидесяти с небольшим, и походил на медведя даже больше, чем Войцеховичи, притом на медведя матерого, нагулявшего жирка по щедрому лету, а потому раздобревшего, неуклюжего и с виду безобидного, что могло обмануть лишь тех, кто совершенно ничего не знал о медведях. Седой, круглолицый и краснощекий, на троне он сидел грузно, тяжело опираясь руками на широкие подлокотники и выпятив живот, обтянутый долгополым одеянием из золотой парчи. Разумеется, одеяние было так расшито драгоценностями, что от разноцветного сверкания рябило в глазах, а увиденные Грегором до этого местные щеголи показались блеклыми и простоватыми.
«Князю Григорию» король обрадовался как родному и, едва прозвучали этикетные славословия, поднялся с трона, распахнув объятия. В толпе придворных восторженно и удивленно зашумели — похоже, такую честь карлонский монарх оказывал нечасто. Незаметно вздохнув, Грегор покорно вытерпел королевское благоволение — и радушные объятия, от которых у него едва не затрещали кости, и громогласный рык по-карлонски, раздавшийся над самым ухом.
Майсенеш тут же негромко перевел, что его величество счастлив видеть столь достойного гостя и дарует князю титул Друга Карлонии. Судя по новому аханью придворных — весьма почетный.
На этом, к счастью, официальная часть встречи закончилась, и церемониймейстер объявил, что король приглашает избранное общество к столу. Грегор, едва пришедший в себя после вчерашнего, незаметно содрогнулся от ужаса и решил, что будет крайне умерен и воздержан решительно во всем — и в еде, и в употреблении вина! По дороге в зал для пиршества король в знак особой милости взял его под руку и на хорошем дорвенантском языке принялся расспрашивать, понравилась ли князю карлонская столица. Старательно примеряясь к неспешному, но широкому королевскому шагу, Грегор похвалил местную архитектуру и даже припомнил неприличный фонтан с хвостатыми девами. Его величество Якуб от этого пришел в полный восторг и спросил, правда ли, что один из придворных короля Аластора тоже построил перед дворцом какой-то необыкновенный фонтан в честь королевского подвига?
— Королевского? — поморщился Грегор. — Если бы! Лорд Фарелл изволил увековечить собственные заслуги, причем в свойственной ему манере — шутливой на грани непристойности. Этот фонтан изображает демона, которому разрывает пасть стоящий на задних лапах кот.
— Кот?! — поразился король. — Почему же кот?!
— Так лорда Фарелла прозвали при дворе, — сухо пояснил Грегор. — Итлийский кот короля… Скульптор изобразил кота в сапогах и в берете, так что образ весьма узнаваем. Как по мне…
Договорить он не успел, потому что король разразился хохотом, остановился посреди очередного зала и, бросив руку Грегора, хлопнул себя по животу, приговаривая:
— Кот! Ну надо же, кот в сапогах! А этот парень — отменный шутник! Мне говорили, что там фонтан с котом, но про сапоги рассказать не догадались! Что, неужели и вправду настоящий кот? И под хвостом все как положено?
— Не могу сказать, ваше величество, — процедил Грегор, изнывая от тоскливого позора за весь Дорвенант. — Как-то не пришло в голову туда заглядывать.
— Эх, ну что же вы, князь! — простодушно огорчился король, и Грегор окатило ужасом — он вдруг представил, как его сейчас попросят немедленно вернуться в Дорвенант и уточнить столь необходимые подробности.
А потом при всем карлонском дворе придется эти сведения предоставлять!
— Осмелюсь доложить, ваше величество, — почтительно подал голос Майсенеш, — у кота все как надо. Лорд Фарелл в походе к Разлому был верным спутником и оруженосцем его величества, потому и кот изображен в таком виде. Не только в берете и сапогах, но еще с рапирой на поясе и лютней за плечом, а под задранным хвостом все мужские признаки. С кошкой никак не перепутать!
— Небось, еще и мастеру приплатил, чтобы тот его на всю столицу прославил! — хохотнул король, поворачиваясь к боевику. — А ты, молодец, кто таков? Что-то мне твоя физиономия знакома…
— Ласло Майсенеш, ваше величество. — Тот четко поклонился и тут же выпрямился, щелкнув каблуками и вытянувшись в струнку. — Воеводы Майсенеша третий сын. Сопровождаю милорда Великого Магистра!
— В ближниках у князя, значит, — понимающе кивнул король. — Вижу, парень бравый. Вернуться в родные края не думаешь? Братья твои у меня в милости, так и тебе, боярич, место при мне найдется. Брата старшего не любишь, так я вас королевским словом помирю. Дом подарю, невесту сам тебе посватаю. Чай, королю служить не хуже, чем князю?
— Прошу прощения, ваше величество! — Майсенеш смотрел ясно и прямо. — Я служу не князю, а его величеству Аластору и Ордену. Негоже присягой бросаться, мне в том не будет чести, а вам прибыли. Зачем вашему величеству ближник, не умеющий клятву держать?
Толпа придворных, и без того притихшая, смолкла окончательно. Король насупился, и в зале, полном людей, как будто разлилась предгрозовая духота — жаркая, тяжелая, пугающая. Грегор увидел, как поморщился Войцехович, как двое-трое нарядных карлонцев, стоящих к Майсенешу ближе всего, потихоньку отступают, словно стремясь оказаться подальше от высокого дерева, в которое вот-вот ударит молния монаршего гнева.
Похоже, нрав у карлонского короля переменчивый и пылкий, с тем же простодушием, с каким Якуб Четвертый недавно смеялся над котом в сапогах, он способен разгневаться на бывшего подданного, слишком легко отвергающего королевскую милость. Конечно, Майсенеша Грегор понимал и всецело одобрял его преданность Ордену. Но можно ведь было не так дерзко?! Уж историю семьи Ладецки Майсенеш знает лучше самого Грегора!
— Твоя правда, боярич, — отозвался вдруг Якуб. — Если кто одному королю изменит, значит, и другому верности не сохранит. Хорошо тебя отец воспитал, хвалю. Ну, служи тогда моему брату Аластору, если служится. А это тебе на память, воеводин сын! Не каждый день мне так отказывают, чтобы я еще и порадовался.
Он стянул с пухлого пальца перстень, махнул рукой, подзывая Майсенеша ближе. Боевик отчеканил три шага, опустился на колено, и король отечески потрепал его по голове, взлохматив светлые волосы, а потом протянул перстень, который Майсенеш почтительно принял обоими руками.
— Благодарю, ваше величество, — сказал он так же громко и ясно, поднимаясь. — Всегда буду помнить вашу доброту!
— Вот так и живем, князь, — повернулся Якуб к Грегору. — Людей-то вокруг много, да мало хороших среди них. То честные дураки, то умные, но жадные слишком. А умных и притом верных еще щенками разбирают! Ох, тяжко мне, князь. Очень уж страна у меня молодая, резвая, будто жеребенок. Без присмотра и узды ей сложно, а одному мне разве все успеть? Потому я таких, как Ласло Войцехович, у самого сердца держу, что им лишнего и говорить не надо, они сами видят, чем пользу Карлонии принести.
На пару мгновений Грегору показалось, что светлые, будто выцветшие глаза карлонского короля смотрят с намеком, но Якуб Четвертый тут же отвел взгляд и махнул рукой в сторону призывно раскрытых дверей пиршественного зала…
…Возвращались из дворца уже хорошо за полдень. Войцеховичу, на пиру перебравшему медовухи, вместо лошади подали небольшую открытую карету, которую здесь называли возком. Слуги застелили возок мягким ковром и набросали подушек, так что немолодой стихийник устроился со всем удобством и вскоре уснул. Грегору тоже предложили возок, но он, едва представив, как трясет карету на неровной карлонской мостовой, наотрез отказался. Зато лорд Ставор тоже предпочитал верховую езду и по дороге любезно рассказал о некоторых традициях карлонского двора.
Оказывается, титул Друга Карлонии и вправду был довольно почетен. Он означал, что Грегору позволяется первым заговаривать с королем, не дожидаясь прямо обращенного к нему вопроса или приказа, писать его величеству без посредников, пользоваться многими другими привилегиями, а главное — купить в Карлонии дом или поместье, не будучи карлонским подданным!
— Немалая честь вам оказана, князь, — учтиво сообщил Ставор, пока они неторопливо ехали по залитым солнцем столичным улицам. — Меня вот, к примеру, его величество таковой до сих пор не удостоил, а вас при первой же встрече одарил.
— Его величество был очень милостив, — согласился Грегор, подумав, что поместье в Карлонии ему решительно ни к чему, но если придется часто приезжать сюда по делам Ордена, то собственный дом это и вправду удобно. — Признаться, я удивлен такому благоволению.
— К чему же удивляться? — чуть приподнял брови влашский некромант. — Заслуги ваши широко известны, а если вы своему королю столь верно и славно послужили, значит, человек вы поистине достойный и короне Карлонии тоже немалую пользу принести можете. Если пожелаете, конечно! Его величество Якуб славится щедростью и упорно собирает у своего трона всех, кто готов служить великой Карлонии.
— Но я не из числа его слуг, — возразил Грегор. — Я урожденный дворянин Дорвенанта и подданный короля Аластора.
«Короля, которому ты не нужен, — возникло в мыслях само собой. — Которому, если быть откровенным, ты глубоко противен. Ты напоминаешь ему о родном отце, имя которого при дворе покрыто непристойным и неблагодарным забвением. И о позоре, пережитом в юности, который он якобы простил, но разве мог забыть на самом деле? Ты хотел спасти Дорвенант ценой его жизни и едва не преуспел. И ты, наконец, неудобный супруг женщины, которую он хотел бы видеть то ли своей любовницей, то ли доверенной наперсницей, а ты мешаешь ему в этом… Неудивительно, что при дворе короля Аластора тебе, так много сделавшему для Дорвенанта, не положено даже тени радушия, которым готов одарить гостя король Якуб — ни за что, просто из надежды, что ты, возможно, окажешь услугу будущей карлонской академии. Конечно, ведь ты же не итлиец, всегда готовый развлекать короля и бегать по его поручениям, словно паж! Ты не строишь ему неприличных фонтанов, не делишь с ним продажных девок, не варишь ему шамьет… Ну и зачем ты ему нужен?! Только для того, чтобы в очередной раз оскорбить? Забрать у тебя сына и жену, опозорив род Бастельеро?!»
— Жизнь переменчива. — Лорд Ставор пожал плечами и, обернувшись, глянул на эскорт Грегора, дисциплинированно держащийся в нескольких шагах позади. — Иногда люди рождаются в одной стране, но счастье и благоденствие находят в другой. Вон, молодой Майсенеш родился карлонцем, но дал присягу королю Аластору и, кажется, вполне доволен своей судьбой. А этот юноша, который построил забавный фонтан… Он, кажется, итлиец? Я слышал, его величество Аластор вообще благоволит южанам? Его ближайший советник то ли из Фраганы, то ли из Арлезы…
— Его личный фехтмейстер, — сухо уточнил Грегор. — Бывший фраганский офицер.
«А Роверстан — наполовину арлезиец, — опять непрошено всплыло в памяти. — И вправду, сплошные южане! Разве что канцлер с командором пока что из Трех Дюжин, но как знать, надолго ли?»
— Наверное, очень достойные люди, раз попали в такую милость, — с равнодушной учтивостью отозвался Ставор, даже не подозревая, с какой безжалостной точностью каждое его слово ранит Грегора. — Его величество Аластор вырос в простоте, вот и соратников подбирает себе под стать, невзирая на древность рода и заслуги предков. Опять же, молодость, пылкость! Сами знаете, как оно бывает, кажется, что старики ничего-то не смыслят, незачем и совета у них спрашивать. — Ставор усмехнулся с неожиданным добродушием, и его суровое темное лицо словно осветилось изнутри. — Я вот своих сыновей учу-учу, чтобы слушали старших, а они ведь тоже, бывает, брыкаются, словно жеребята! Простите, князь, не знаю, сколько у вас детей…
— Только сын, — с удивившей его самого тоской ответил Грегор. — Всего полгода как родился… — И добавил, намеренно и с огромным удовольствием отбросив ненавистные имена: — Стефан Малкольм…
— Штефан? Доброе имя! — обрадовался лорд Ставор, лишь чуть-чуть исказив правильное произношение. — У нас так тоже детей называют! А что один, так не беда, какие ваши годы, князь! Сыновей непременно нужно много иметь! А то ведь не дай боги, как у короля Малкольма вышло, пусть ему тепло будет в Садах. Было трое, а остался один…
«И тот бастард, — молча продолжил Грегор. — Единственный, не знавший отца… Разве мог Малкольм предположить, что его корона достанется не принцу, а… конюху?! „Вырос в простоте“? Ставор удивительно деликатен в суждениях! В навозе — было бы куда точнее! Ничего удивительного, что в ближайших друзьях у него наемник-итлиец, у которого чести и гордости… как у кота под хвостом!»
Внезапно заболела голова, Грегор поморщился и потер лоб свободной от повода рукой. Определенно, третий кубок медовухи был все-таки лишним… Пьется это странное вино легко и приятно, а потом тело тяжелеет, мысли же вроде бы остаются ясными, но несутся вскачь, обгоняя одна другую, а из глубин души поднимается все, что скрывал даже от самого себя. Давние обиды, накопившаяся злость, болезненная застарелая тоска по какой-то другой жизни, светлой и теплой, полной любви, которую не придется покупать или вымаливать…
Неужели он не заслужил простого человеческого счастья? Уважения окружающих, почтения в собственной семье? Вот как Ставор, который тоже некромант, Избранный, аристократ… Решительно во всем подобный Грегору, ничуть не лучше! Но у него есть верные друзья — тот же Войцехович. Дети… И если он говорит о них с такой радостью, значит, его дети этого достойны! Он станет одним из основателей карлонской академии, оставив свое имя навсегда известным каждому, кто будет в ней учиться… Это ли не прекрасная судьба, достойная и правильная? И почему?! Почему все это досталось не Грегору?! Вместо темного ледяного дома, где его никто не ждет? Вместо коллег по Ордену, которые его предали? Как и жена, и отец…
— Я смотрю, вы устали, князь, — прервал его мысли сочувственный голос Ставора. — Признаться, и сам сплошные пиры не люблю. Ничего, скоро делом займемся! Я вас о многом расспросить хотел, что нашего искусства касается. Мы, Ставоры, больше по кладбищенскому мастерству, а вы, говорят, проклятийник знатный?
— Да, смею надеяться, — отозвался Грегор, искренне благодарный за перемену темы. — Меня учил дед, а он был мастером проклятий. Но у нас в роду имелись некроманты и других направлений. Ритуалисты, мастера призраков… Сам я больше всего практиковал проклятия, но в обоих аспектах, и наложение, и снятие…
Говорить о некромантии с глубоко образованным и понимающим собеседником было удивительно приятно, а интерес лорда Ставора вызывал в Грегоре нечто давно забытое и очень дорогое. Пожалуй, так его слушали Вороны, когда… Впрочем, неважно. В Карлонии будут адепты, способные по достоинству оценить уникальное мастерство наставника!..
«Чужие адепты, — напомнил он себе, сам удивившись этой простой и правильной, но отчего-то нехорошо царапнувшей мысли. — Ученики лорда Ставора и других мастеров, которых ты даже не знаешь! А тебя ждет Орден и твоя собственная Академия. Но твоя ли? И нужен ли ты ей?..»
Он снова потер ноющие виски и на этот раз решил твердо, что больше не позволит себе ни единого кубка этой Барготом придуманной медовухи. Глупо тратить время и без того короткого визита на хмельное забытье и нелепую жалость к самому себе, у него здесь найдется множество более интересных и достойных дел!

* * *
Несмотря на разговор со Ставором, во двор поместья Войцеховича Грегор въезжал уставшим и раздраженным. Тяжелое одурение от хмельного напитка и сытной еды никуда не делось, голову ломило болью, а перед глазами плавали темные мошки. Однако стоило конюхам подбежать, чтобы помочь господам спешиться, Грегор вскинулся, не поверив собственным глазам. Среди прислуги оказалось умертвие!
Сбросив усталость, Грегор изумленно вгляделся в нежить, бегло проверил ауру и внешние признаки. Смерть насильственная, но никаких повреждений, то ли яд, то ли проклятие… Умертвие смотрело мимо него равнодушно и тупо, кинуться не пыталось, а значит, с ним умело поработали. Да и вообще позаботились, надо признать. Высокий плечистый мужчина лет двадцати пяти, черноволосый и смуглый, был чисто вымыт, аккуратно причесан и одет в яркий, как у всех здешних жителей, наряд, разве что не расшитый золотом и без фазаньих перьев, зато с неизменно красными сапогами. Он даже прижизненную смазливость сохранил! Свежее, значит, умертвие, недавно поднятое.
Будь сознание Грегора не так затуманено, он швырнул бы в нежить Могильной Плитой раньше, чем присмотрелся, но теперь это показалось неуместным. Раз умертвие свободно ходит по двору, значит, хозяевам поместья виднее… А через несколько мгновений он увидел, как спешившийся Ставор небрежно швырнул умертвию поводья своего коня.
— Так это ваше?! — с облегчением выдохнул Грегор. — Но позвольте узнать, зачем?!
— Практикуюсь, — равнодушно пожал плечами влашский некромант и кивнул на умертвие не без некоторого самодовольства. — Хорош, а? Третий месяц по моей воле гуляет, ни пятнышка, ни запаха! Я его свежей кровью кормлю, ее на скотном дворе всегда вдоволь.
— Прекрасная работа, — уважительно подтвердил Грегор и осмотрел умертвие еще раз, внимательнее. — Отчего он умер? Проклятие? Погодите-ка… «Темный огонь»?
— Острый взгляд у вас, князь, — так же довольно подтвердил Ставор. — Оно самое. Покойник этот, изволите знать, при жизни себе изрядно лишнего позволил. За дочерью моей ухаживал, Радославой. Да что ухаживал, то не беда, по ней много кто сохнет. Плохо, что отказов не понимал. Первый раз ему Радка сказала, что не люб он ей, потом второй… А после третьего раза его за живое взяло, наболтал своим дружкам-приятелям, что дочь князя Ставора его полюбила, да так, что из юбки выпрыгнуть готова, только отца боится. Ну, тут уж я не стерпел…
— Вас… можно понять, — отозвался Грегор, продолжая разглядывать получившуюся нежить, которая так и держала поводья коня. — Порочить репутацию девицы — отвратительный поступок! Но погодите… Так он дворянин?! А как же его семья? Неужели она не возмутилась?
— Родные-то? Еще как! Самому королю писали, жаловались, — усмехнулся Ставор. — А что король? Неужели он мне запретит честь дочери защищать? Или княжна Ставор — порченая девка, чтоб о ней грязным языком болтать? Что я этого поганца убил — так в своем праве был. А что посмертием его распорядился, это другим наука. Хочет семья его забрать и похоронить как положено — пусть забирают. Отдам, если поклонятся мне так, чтобы я простил и смилостивился. А не смогут или не захотят, будет их сынок служить мне, пока не сгниет. Но я и скелет к чему-нибудь приспособлю.
Он поднял руку и повел пальцами — нежить послушно дернулась, повинуясь незримой связи. Взгляд умертвия, в котором не отражалось ни тени мысли или чувства, был устремлен куда-то вдаль. Кукла, пустая оболочка. Душа, разумеется, давно в Садах, но тело ходит и повинуется воле некроманта, служа отвратительным и ужасным напоминанием, что не стоит оскорблять Избранного Претемной Госпожи.
На миг Грегор представил, что сотворил бы подобное в Дорвенанте с кем-то из собственных врагов. Немыслимо! Весь Орден встал бы на дыбы, как норовистый конь, начались бы вопли о достоинстве мага, о милосердии, приличиях… «А вот Стефан Черный Глаз оценил бы… — мелькнула мысль. — И даже сказал бы, что убить за оскорбление всего одного человека — довольно милостиво. Ведь кто-то воспитал этого болвана способным оскорбить благородную девушку?..»
— «Темный огонь» для подобного лучше не использовать, — сказал он вслух, напоследок отметив для себя характерные следы на ауре умертвия. — Смерть от него мгновенная, но вторичные последствия таковы, что пораженная мускулатура постепенно выгорает изнутри, а затем структура проклятия перекидывается на кости. Для обычного трупа, лежащего в могиле, это уже не имеет никакого значения, а вот умертвие, поднятое после «Темного огня», продержится меньше обычного — иссохнет и рассыплется пеплом. Живая кровь, конечно, этот процесс несколько замедлит, но еще два-три месяца, и ходить он не сможет, а через полгода у вас, милорд, и скелета не останется.
— Вот как? — огорчился лорд Ставор. — Ну, может, оно и к лучшему. За полгода он мне точно глаза намозолит, видеть не захочу. Так что как ходить перестанет, спалю к Барготовой бабушке, а пепел родным его верну, пусть помнят мою доброту. Эй, тварь, веди Упыря в конюшню, чего стоишь? Да вычисти как следует!
Он щелкнул пальцами, нежить покорно кивнула и потянула за повод. Темно-серый жеребец князя пошел за умертвием спокойно, даже пританцовывая и ничуть не переживая, что рядом с ним существо, которого кони обычно боятся.
— Упыря? — не понял Грегор. — Простите, кто кого?..
— Упырь — это конь мой, — снова усмехнулся лорд Ставор. — Красавец, верно? Лучший приплод от Мороя и Босорки, во всей Влахии резвее коня не найдешь!
— У него несколько… необычное имя, — осторожно уронил Грегор, не желая обидеть Ставора, но тот лишь заулыбался еще шире и пояснил:
— Прапрадед мой, Владислав Ставор, славным истребителем упырей был. Магом уродился сильным, а уж до чего охоту любил! Так любил, что даже коня своего назвал Штригой, а замок родовой, что при нем достроили, Упыриным Гнездом. Мы предков почитаем, а уж славного князя Владислава и вовсе, вот в его честь коней всякой нежитью и зовем. Да и замку имя славно пристало. Нам веселье, а хлопы пусть боятся!
Грегор окончательно растерялся. Упыриное Гнездо! Что ж… Странные понятия о забавном, но истинно благородный человек определенно имеет право на небольшие странности. По крайней мере, этот упырь не веселый… Проклятье, так вот как назывался тот трактир! Веселый Упырь!
— Что, княже? — переспросил Ставор, и Грегор спохватился, поняв, что произнес последнюю фразу вслух.
— Я как-то видел трактир с таким названием, — поспешно объяснил он, и, к его удивлению, Ставор от души расхохотался.
Нет, все-таки у достойнейшего лорда Бу-ди-ми-ра очень странное понимание смешного!
— Я теперь, пожалуй, передохнуть пойду, — сообщил лорд Будимир, отсмеявшись. — После королевского застолья самое милое дело — вздремнуть немного. Вон, Ласло еще в дороге начал, его из возка так на ковре и унесли прямо в покои. А ты, князь, чем заняться изволишь?
Грегор на миг задумался, не прилечь ли и ему, но почти сразу же решительно отверг эту мысль. Нет уж! Лучше еще раз как следует обдумать все, что касается будущей карлонской Академии. К примеру, Устав ее пока представлялся в самых общих чертах, и это следует исправить как можно быстрее. Самое время поразмыслить, пока любезные хозяева не отдохнули как следует и снова не взялись развлекать гостя. Разумеется, благодарного, но сколько же можно!
— Прогуляюсь в саду, — решительно ответил он вслух, и Ставор тут же согласился:
— И то верно! Сад у Войцеховичей знатный, разве что у короля лучше. Ну да сами увидите. Вот по этой дорожке ступайте, как за малые ворота выйдете, тут в сад и попадете.
И, указав для верности направление рукой, кивком распрощался и направился в дом.
Малые ворота, которые Грегор без труда нашел, больше походили на украшение, чем на преграду. Ажурное полотно, сплетенное из медных стеблей с листьями и розами, отделяло буйную зелень сада от прочего двора. Никакого запора на них не имелось, и Грегор, толкнув створку рукой, прошел в сад, сделал несколько шагов по дорожке, аккуратно засыпанной песком…
И почти сразу понял, что обдумать Устав будет решительно невозможно! Среди густой зелени мелькнуло нежно-голубое платье, и сердце Грегора дрогнуло, затем на миг замерло, а потом забилось невозможно быстро…
Что ж, не поприветствовать дочь хозяина дома — верх неучтивости!
Еще через несколько мгновений он понял, что платье среди кустов мелькает не одно, а это значит, что леди Любава гуляет с подругой или камеристкой, но это как раз ожидаемо и правильно. Незамужняя девица не может оставаться без присмотра, если в доме гостят чужие мужчины.
Он поспешил по дорожке, сам удивляясь, куда исчезли усталость после пира, сонливость и раздражение.

…Сад боярина был совершенно не похож ни на сад особняка Бастельеро, ни на другие дорвенантские сады. Здесь было куда больше деревьев, чем цветов, а дорожки для прогулок там, где на них не хватило песка, поросли короткой мягкой травой. Пожалуй, у себя дома Грегор счел бы это непростительным безобразием, но не указывать же хозяевам, как им обустраивать сад? К тому же прямо сейчас, рядом с милой леди Любавой, Грегору нравилось все. И посаженные без всякого плана и порядка деревья, и никогда не знавшие ножниц кусты, и неровные дорожки… И даже трава казалась пышным восточным ковром. Или вовсе озером, по которому дочь Войцеховича плыла, как лебедь, так что складки ее платья почти не шевелились.
Не то что леди Ставор, твердости походки которой могли бы позавидовать иные армейские магессы. Притом, в отличие от прелестно кроткой подруги, леди Ставор сочла нужным развлечь гостя беседой, и Грегору не менее четверти часа пришлось рассказывать об устройстве Академии Дорвенанта. Следовало признать, тему леди Радослава выбрала действительно интересную, однако совершенно не подходящую для девицы-профанки. Да и для светской беседы в целом.
Беседовать он предпочел бы с леди Любавой, но она лишь в самом начале прогулки тихо спросила, красив ли Дорвенант?
— Верно, красив, — добавила она, зардевшись. — Ведь там везде магия, и земля, должно быть, расцветает, как Сады Всеблагой Матушки?
Умилившись такой учтивости, Грегор заверил, что хотя Дорвенант и красив, все же самое прекрасное, виденное им в жизни, он встретил в Карлонии. Пожалуй, комплимент получился излишне пылким, потому что леди Любава вспыхнула, опустив глаза, и с восхитительной скромностью предоставила дальше вести разговор подруге.
— А что, князь, — спросила эта самая подруга, и Грегор мысленно поморщился. Вот уж у этой девицы скромности столько же, сколько миролюбия в упыре! Хотя князь Ставор, конечно же, достойнейший человек. — Правда ли, что в вашей Академии и девицам можно учиться?
— Правда, миледи, — учтиво ответил Грегор, стараясь не выдать раздражения. Вряд ли милой леди Любаве понравится, если он будет недостаточно любезен с ее подругой. — Однако не могу сказать, что это идет им на пользу, — добавил он с досадой.
— Отчего же, князь? — нежно прозвенел голосок леди Любавы, и Грегор вздохнул.
Ну не рассказывать же ей об академической свободе нравов? Которую, если уж говорить честно, давно следовало бы несколько урезать, все равно вреда от нее гораздо больше, чем пользы.
Достаточно вспомнить девиц-адепток и сравнить их с леди Любавой, чтобы в этом увериться!
Какое счастье, что есть и другой ответ, куда более пристойный.
— Магия — это, несомненно, великий дар богов, миледи, — сказал он со всей мягкостью, на которую был способен. — Но за иные дары приходится отдариваться, причем очень дорого. Чуть больше года назад в Академии случился прорыв мировой ткани, так что в наш мир попало множество демонов Бездны. Адепты сражались отважно, и многие погибли… Но юноши, по крайней мере, должны сражаться, проливать кровь и умирать доблестно, если это потребуется! А девицы… Их божественное предназначение — хранить и дарить жизни, а не отдавать свои! Тогда погибла моя кузина, — добавил он, вдруг вспомнив Аделин Мэрли, лежащую рядом с Ирвингом. — И другие девушки… Были и те, кто выжил, но навсегда остался калекой…
— А сколько жизней они при этом спасли? — раздался резкий голос леди Ставор. — Сколько юношей погибло бы, если б не эти девицы? Может, куда больше, князь?
— Может, и так, — холодно ответил Грегор, снова уверившись, что леди Радослава — поразительно неприятная особа. — Но, уверяю вас, леди, ни один из этих юношей не согласился бы выкупить свою жизнь жизнью девицы. А если бы такой нашелся, то его следовало бы отчислить и предать позору!
— Значит, — протянула леди Радослава, как показалось Грегору, с немалым разочарованием, — и у вас место девицы — в тереме, за пяльцами, да на кухне, да у колыбели?
— Не совсем так, — терпеливо возразил Грегор, потому что леди Любава внимательно прислушивалась к разговору. — Магессам Дорвенанта позволено многое. Но посудите сами, миледи, разве патрулировать ночные кладбища или чистить маточники упырей, скитаться по трактам, останавливаясь на ночлег в нищих деревнях, или терпеть армейскую муштру лучше, чем заниматься домом? Встречать со службы милого сердцу супруга? Даже печь пирожные?! — вырвалось у него вдруг, стоило только вспомнить счастливое лицо Райнгартена, когда тот говорил о своей драгоценной Мэнди. — Неужели кто-то из вас предпочел бы скорой свадьбе с возлюбленным сначала двенадцать лет учебы, а потом — тяжелую опасную службу?
Леди Радослава поджала губы, явно оставшись при своем мнении. Леди Любава же залилась краской так, что Грегор встревожился, не сказал ли он чего-то непристойного по местным меркам.
— У нас в Карлонии возлюбленных нет, — прошептала леди Любава. — Любить жене мужа после алтаря пристало, а девица замуж идет, за кого батюшка прикажет.
Небывалая нежность, граничащая с благоговением, озарила Грегора изнутри. Эта девушка — сама чистота и прелесть! Невинная, трепетная, не знающая о самой возможности порока! Наградит же Всеблагая Матушка этим чудом какого-то счастливца! Вот кто способен принести мужчине блаженство! Вот кто будет безупречно хранить верность и оценит по достоинству любовь и заботу, которой избранник леди Любавы окружит свою жену!
«Как же долго я шел к этой встрече, не зная, куда на самом деле держу путь. Как долго не знал и не смел надеяться, что Всеблагая пошлет мне единственную возможность соединиться с родственной душой! Найти ее, безупречный идеал, достойный восхищения… нет, преклонения! И при этом — живую, милую, добрую и ласковую… Какое блаженство — смотреть в ее глаза, ловить аромат ее дыхания, такого же чистого, как все в ней… Любава… Само ее имя означает «любовь», это ли не знак?!
— Я уверен, миледи, — сказал Грегор дрогнувшим голосом, — ваш батюшка найдет вам самого лучшего супруга, единственно достойного вас. Можно лишь позавидовать тому, кого благая судьба и воля боярина Войцеховича одарят этим счастьем.

Глава 6. Свидание с морем 


До самой портальной площадки Айлин старательно не смотрела по сторонам, чтобы не отвлечься на что-нибудь любопытное. Хотя что могло оказаться поразительнее, чем честная гуль?!
Ничего, на базар она непременно вернется, причем в самом скором времени, а сейчас ей ужасно захотелось домой. И переварить новые впечатления, и сменить платье, и как следует осмотреть Вуаль, а уж списки нежити просто жгли руки, так не терпелось приступить к их изучению! Правда, изучить предстояло немногое… но тем больше причин не откладывать это надолго!
Выйдя из портала на уже знакомую площадку Вуали, Айлин и державший ее за руку Кармель отступили в сторону, пропуская Амину, за ней — нагруженного корзинами Алонсо, а следом за всеми — такого же нагруженного и слегка потерявшего свою нарядность ослика. Банты, которыми тот был украшен, слегка растрепались, и вообще, кажется, до поездки на базар их было больше. Подхватив повод, Алонсо повел ослика через сад, Айлин же услышала хруст кустов, через которые кто-то ломился, и огляделась. Неподалеку, прямо за свисающими до земли ветками, среди глянцевой зелени и ярких кустов мелькала белая шерсть Пушка. Вот могучим прыжком волкодав перемахнул куст пониже, припал к земле, снова подпрыгнул, рядом с ним мелькнуло что-то серое…
— О, Дон Леон нашел себе соперника по вкусу, — сказал Кармель, тоже посмотрев туда. — Если не ошибаюсь, они играют в салочки!
— В салочки?! — Айлин бросила еще взгляд, поняла, что Кармель прав, и рассмеялась. — Ну надо же! Обычные собаки Пушка боятся, он ведь умертвие, а коты и вовсе…
— Боюсь, у Дона Леона с друзьями тоже сложности, — заметил магистр. — Крупных собак он опасается, мелких — презирает, а простые коты держатся подальше от его владений. Я очень рад, что два благородных дона так удачно подружились.
Как раз в это время тот благородный дон, что поменьше и серый, выскочил из кустов и стремительно взлетел на ближайшее дерево. Следом тут же выпрыгнул второй дон — огромный, белый и пушистый. Одним прыжком оказался у ствола, щелкнул зубами, словно желая ухватить толстый полосатый хвост… Дон Леон возмущенно мявкнул и… спрыгнул Пушку на спину. Тут же соскочил прямо перед собачьим носом и грациозными прыжками помчался через поляну. Пушок, не обманув его ожиданий, понесся следом, успев виновато глянуть на Айлин — мол, ты же видишь, я очень занят, никак не могу отвлечься!
— Никогда не видела, чтобы Пушок так веселился! — призналась Айлин. — Кажется, ему хорошо в Арлезе. И я… его понимаю. Мне тоже здесь очень нравится!
Она вдруг смутилась, не зная, как передать нахлынувшее чувство свободы и спокойной уверенности в том, что все непременно должно быть замечательно и правильно — сейчас и всегда! Кармель, улыбнувшись, кивнул и поднес ее руку к губам, коснувшись пальцев легким поцелуем. Но это едва заметное прикосновение обожгло Айлин изнутри так, что на миг стало сложно дышать, а внутри потянуло сладким томлением, и эта волна прокатилась к самому низу живота, а потом дальше, до кончиков пальцев на ногах и руках.
— Я рад, моя донна, — негромко сказал Кармель. Темный бархат его голоса скользнул по коже Айлин, словно она стояла перед ним не в белье, платье и, вдобавок, покрывале, а совершенно обнаженная. — И приложу все усилия, чтобы Арлеза понравилась вам еще больше…
Их взгляды встретились, и жар, наполнивший Айлин изнутри, бросился ей в щеки, обжигая сильнее, чем полуденное солнце снаружи.
— Госпожа идти отдыхать! — заявила Амина, и Айлин вздрогнула, с трудом отведя взгляд от Кармеля и удивленно посмотрев на мауритку.
Отдыхать сейчас? Полдень был не так уж давно, в такое время спать отправляют разве что маленьких детей!
— Амина права, моя донна, — улыбнулся Кармель, заметив ее изумление. — В Арлезе принято отдыхать во время полуденного зноя. В это время почти никто не работает, кроме некоторых служащих и торговцев, да еще работников порта — тех спасает морской ветер — а все работы возобновляются, когда жара немного спадет. К тому же ты не привычна к местному солнцу и наверняка устала?
— Устала, — со вздохом призналась Айлин. — Но мы ведь еще погуляем сегодня? Я хочу увидеть море!
— Обязательно, — пообещал Кармель, весело блеснув глазами. — В Арлезе на встречу с морем лучше идти вечером, как и положено ходить на свидания. Конечно, я сочту честью и огромным удовольствием вас познакомить, чтобы две половины моего сердца наконец-то соединились!
Покраснев еще сильнее, Айлин забрала у него руку и предприняла тактическое отступление, как это называлось на уроках Красного факультета, то есть попросту сбежала. Пообещав себе, что когда-нибудь непременно привыкнет к пышным арлезийским комплиментам и перестанет вспыхивать, как сухая трава от огненного шара. И к этим жарким взглядам привыкнет тоже! И к прикосновениям! И вообще, станет изысканно остроумной и великолепно невозмутимой — совсем как тетушка Элоиза! А может быть, если очень постарается, то и сама научится смущать магистра так же, как он ее сейчас — одним взглядом, касанием и парой слов. И вот тогда ему точно отомстит!
У себя в покоях она сменила обувь для прогулок на восхитительно мягкие, расшитые цветным шелком замшевые туфельки, от которых уставшие ноги испытали истинное блаженство. Сняла покрывало и поясной кошелек, оставила еще не разобранные покупки на столике и поспешила за Аминой в купальню. В отличие от особняка в Дорвенне, здесь купальня располагалась не в подвале, а в отдельном здании, соединенном с домом изящным портиком-переходом и увенчанном куполом вместо обычной крыши. И, конечно, она была гораздо больше, целых пять комнат! Одна — для раздевания, вторая — с каменными скамьями для массажа, третья — с парой бассейнов, привычно выложенных яркими плитками. Все эти помещения окружали главный зал — комнату мокрого дыма, как с гордостью назвала ее Амина. Айлин, уже знакомая с баней, догадалась, что это парная, и преисполнилась любопытства — как парятся в Арлезе? Ведь ни полок, ни печки, ни веников…
И, наконец, пятой оказалась комната для отдыха, где стояло несколько кресел и столиков, жаровня и пара шкафчиков. Здесь, по словам Амины, следовало пить горячие травяные отвары, неспешно лакомиться легкими закусками и вообще приятно проводить время.
— Но зачем делать это в купальне? — удивилась Айлин.
— Обязательно в купальня! — в свою очередь поразилась Амина. — В купальня телом и душой отдыхать, праздник делай — гость купальня веди, как без угощения?!
«А, так это просто местный обычай», — сообразила Айлин и, вспомнив, что прежде Вуаль принадлежала герцогской семье — а еще раньше, может быть, и королевской, ведь семья де ла Гуэрре их младшая ветвь, — мысленно согласилась с Аминой. Если в Арлезе принято отдыхать и угощаться после купальни, то поместье столь важных особ обязано соответствовать всем традициям.
Что ж, непременно стоит осмотреть и опробовать все, что может предложить настоящая арлезийская купальня! Но… не прямо сейчас. На этот раз можно ограничиться прохладным бассейном, только чтобы смыть пот и пыль, а потом, уже в своей комнате, прилечь совсем ненадолго. И обязательно, обязательно прочитать списки базарного некроманта. Как хорошо, что это можно сделать лежа!
Быстро ополоснувшись, она переплела волосы в простую косу и вместо платья, в котором пришла, надела домашнее, принесенное предусмотрительной Аминой — мягкое, простое и тонкое. Прохладная вода освежила тело, смыла усталость, и Айлин подумала, что вполне сможет обойтись без дневного отдыха. Она ведь не арлезийка, ей этот обычай соблюдать не обязательно! А время можно потратить с гораздо большей пользой!
— Амина, если Кармель спросит, скажи ему, что я хочу поработать, хорошо? — попросила Айлин, на мгновение задержавшись на пороге спальни.
— Амина сказать, — кивнула мауритка и ушла.
Айлин же с томительным предвкушением схватила драгоценную добычу — три листка, полученные от базарного некроманта.
«Вот сейчас я все прочитаю и выучу!» — пообещала она себе, устроившись на постели, и… зевнула. Ну нет, спать она совсем не хочет, разве что лечь поудобнее и на минуточку прикрыть глаза от солнца? Да-да, это солнце виновато, что веки отяжелели!
Она еще успела понять, что списки выпали из руки и мягко спланировали на пол возле кровати, а потом на нее словно набросили мягкий полог, и кто-то коварно погасил день.

* * *
«Я ведь только что глаза прикрыла! — поразилась Айлин, приподнявшись и посмотрев в окно. — Что случилось?!»
Сад за окном неуловимо изменился — деревья бросали более длинные тени, зелень кустов как будто стала темнее, не такой безудержно яркой и глянцевой, аромат цветов из удушающе тяжелого превратился в тонкий и нежный, а главное — солнце! Оно все еще стояло над деревьями, но гораздо ниже, чем несколько мгновений назад. Несколько мгновений?
«Все-таки уснула, — поняла Айлин и почти смутилась — давно уже она не засыпала так мгновенно и сладко. — Но как же хорошо…»
Все тело переполняла мягкая ленивая нега, зато голова оказалась легкой, мысли текли ясно и чисто, как будто за время сна кто-то извлек их, почистил с песочком, сполоснул и вернул обратно на радость хозяйке. Интересно, разумники так умеют? Очень полезная была бы магия! Во всяком случае, для тех, кто не может себе позволить прогуляться по арлезийскому базару, а потом хорошенько выспаться!
Она вскочила, чувствуя, как бодрая свежесть возвращается и к телу тоже. Захотелось пробежаться, попрыгать, сделать гимнастические упражнения или взять в руки рапиру… Или поплавать! Да, ее ведь ждет свидание с морем! Но Кармель обещал вечером… Возможно, сейчас у него какие-то дела? Или он тоже отдыхает? Нельзя требовать, чтобы он посвящал ей все свое время, это неучтиво и попросту глупо.
Немного поколебавшись, Айлин дотянулась до бумаг базарного некроманта, которые так и лежали на полу, развернула их и жадно вчиталась. Листы были исписаны едва ли до половины, и через пару мгновений она поняла, что документы попросту повторяют друг друга на арлезийском, итлийском и фраганском языке. Но… тогда получается, что здесь почти ничего не написано?!
— Всего три вида?! И про каждый от силы полдюжины фраз?! Ни условий существования, ни анализа агрессивности, даже сведений про размножение нет! Ну кто же так описывает?! А рисунки где? Приличные рисунки, а не вот это вот!
На каждом листе имелось изображение описываемой нежити, однако такое корявое, словно рисовал их ребенок, напуганный страшными сказками. Клыки, когти, вставшие дыбом волосы… Айлин добросовестно попыталась сравнить гулей с моритами, а также их обоих — с джиннами. И не нашла никаких различий, хотя любому ясно, что подземная нежить просто не может быть похожа на водную! И что это за «благие джинны»? Получается, что существуют и неблагие, про которых в бумагах ничего не сказано! А отличать их как?!

— Если бы я сдала такую письменную работу, мэтр Ирвинг решил бы, что я заболела, — мрачно сказала Айлин, откладывая бумаги в сторону. — А мэтр Денвер еще и наказал бы, заставив написать эссе по дополнительному материалу. Но это же не адепт, а взрослый маг, еще и королевский служащий! Хорошо, пусть он не из Ордена, но даже у вольных магов должны быть какие-то понятия о достойной работе! И вот этим он руководствуется? Или только мне такое выдал, чтобы отвязаться?! Ну, если так… я же вернусь! А пока что, пожалуй, спрошу у Кармеля, что он знает хотя бы о тех же гулях.
Она мечтательно представила, как пишет про гулей настоящее исследование по всем положенным в Академии критериям, а потом триумфально показывает базарному магу, как должно выглядеть образцовое описание нежити, и… не отдает! Еще чего не хватало! Лучше Эдгару Гринхиллу подарит, вот!
Но… для исследования ей нужно описать истинный облик, а еще лучше — зарисовать… Интересно, можно ли договориться об этом с уважаемой сударыней Асият?
Теперь ей точно понадобилось увидеть Кармеля, причем как можно скорее! Однако местная горничная, которую Айлин вызвала колокольчиком, на приличном итлийском сообщила, что дон Роверо изволил уйти купаться в море.
— В море? — едва не ахнула Айлин. — Один? То есть…
Она тут же сообразила, что ее желание искупаться в присутствии мужчины, пусть и жениха, никак нельзя посчитать приличным. И что таким поведением она, скорее всего, позорит Кармеля! И вообще, слишком уж она забыла о стыдливости. Вот в Дорвенанте ни за что не позволила бы себе такого, а здесь как будто попала в страну грез, где все дозволено…
— Дон Роверо велел передать, что вернется к ужину, а если донна проснется раньше и пожелает его увидеть, она может либо послать за ним, либо спуститься к берегу сама, — совершенно невозмутимо добавила горничная и почтительно осведомилась: — Что изволит благородная донна?
— Я хочу спуститься! — выпалила Айлин. — Не могли бы вы меня проводить? Или позвать Амину, если она не занята.
Так же почтительно присев, горничная исчезла, и через пару минут в комнату вошла Амина.
— Ай, госпожа уже проснуться! — обрадовалась она. — Такой сон большая польза приносить! Лицо красивый делать, характер — добрый. Господин час назад приходить, на госпожа смотреть. Сказать, госпожа хорошо работать, госпожа не будить! Амина ждать!
Айлин от смущения только фыркнула. Ну что ж, ведь документы она все равно изучила, пусть и немного позже, чем рассчитывала. И теперь полна вопросов и научного рвения!
— А здесь легко добраться до моря? — спросила она, выходя с Аминой из особняка и подзывая Пушка, который развалился в тенечке под деревом. — Оно правда теплое? И соленое? А как же в нем живут рыбы? И почему…
Она осеклась, понимая, что на самом деле ее сейчас интересует лишь одно — сможет ли она купаться рядом с Кармелем? И если да, то в чем?
В Академии всех адептов Красного факультета учили плаванию, остальные могли посещать эти занятия по желанию, но боевики — непременно! Однако девушек тренировали отдельно от юношей, а формой для занятий служило белье из полотна — штаны и плотно подпоясанная, чтобы не задиралась, рубашка. В воде они облепляли тело и мало что скрывали, но это было хоть какой-то уступкой приличиям, к тому же наставник объяснял, что боевик должен быть готов к любой неожиданности, а плавать в одежде гораздо труднее, чем без нее, и к этому нужно иметь привычку. Айлин тогда только радовалась втихомолку, что им хотя бы можно плавать в мужской одежде, ведь обычные женщины купаются в длинных рубашках или платьях. Вот им в воде даже шевелиться трудно!
— Госпожа все увидеть сама, — улыбнулась Амина, уверенно направляясь к дальнему концу сада. — В Арлеза море как женщина, у который хороший муж. Один, два, десять дней ласковый! Много-много дней! Потом один день разозлиться, поплакать, все побросать — и опять добрый! Когда море злой, рыбаки в него не ходить, только большой корабли не бояться. Ждать, когда добрый, тогда люди рыбу ловить, купаться, ракушки собирать. Господин очень море любить, в Дорвенна тосковать о море как о женщина! Теперь у господина госпожа есть и море есть — он совсем счастливый быть.
Она распахнула садовую калитку, ажурную, кованую из тонких медных прутьев, изображающих плети вьюнка, и первой ступила на мраморную лестницу, уходящую вниз плавным поворотом. Айлин, все сильнее разгораясь нетерпеливым ожиданием, последовала за ней, а замыкал их маленькую процессию Пушок. Лестница оказалась широкой и не крутой, рассчитанной на пышные дамские платья. Белые ступени с нарядными розоватыми прожилками были хорошо отшлифованы, однако время оставило на них след, кое-где мрамор потрескался или разбился, эти сколы зернисто блестели, будто кусочки твердого сахара. Айлин захотелось украдкой лизнуть такой скол, но она, конечно, не стала этого делать. Зато, немного подумав, сняла домашние туфельки, взяла их в руку и зашлепала босыми ступнями по чистому и восхитительно теплому, нагретому солнцем камню.
Ощущение чуда стало еще сильнее, когда она посмотрела наверх. По обе стороны от лестницы высились могучие деревья с пышными тугими кронами. Их подножья прятались в кустах, по стволам и веткам вились лианы, не позволяя разглядеть ничего вдалеке, зато наверху, в просветах между деревьями, виднелось небо, бесконечно далекое и такое ярко-синее, словно его сделали из драгоценного алхимического стекла.
Очарованная непривычной красотой, она шла будто во сне, и когда лестница снова повернула, теперь в другую сторону, Айлин, едва шагнув за поворот, остановилась, онемев от восхищения, распахнув глаза и затаив дыхание.
Море! Оно расстилалось внизу бесконечным полотном лазурно-голубого атласа, сияло серебряными бликами, а вдалеке, у самого горизонта, где лазурь встречалась с густой синевой неба, виднелось несколько парусов — Айлин видела их только на картинах, но сразу поняла, что эти белоснежные мазки, словно нанесенные опытной рукой художника, могут быть только парусами. И что без них море было бы таким же прекрасным, но одиноким, лишенным чего-то очень важного и нужного.
А еще, чего она поначалу не заметила, завороженная немыслимым лазурным простором, истинную свободу море получало не сразу, потому что слева и справа суша окаймляла его парой темно-зеленых полос, выдающихся далеко в воду. И получалось, что огромное пространство морской глади частично заключено в оправу берега, очертаниями подобного круглой вазе со слегка зауженным горлышком. А там, за пределами этих береговых стражей, море обретало сапфировые переливы…
Мгновение спустя Айлин все-таки вдохнула воздух и едва не закашлялась — ветерок плеснул ей в лицо смесью ароматов — соль и хвоя, свежая рыба и что-то резкое, алхимическое! Получившийся запах должен был отталкивать, но вместо этого показался невероятно притягательным!
Она с трудом отвела взгляд от моря и посмотрела перед собой — лестница уходила вниз прямая, как стрела, заканчиваясь у самой поверхности воды… нет, она уходила в воду! Прямо в зеленовато-голубую аквамариновую волну с кружевной серебряной оторочкой! Сбоку, немного выше воды, к лестнице примыкала маленькая терраса с резной мраморной ротондой, тоже сахарно блестящей на солнце, и Айлин смутно вспомнила, что вроде бы в определенные часы море должно подниматься — как же оно не заливает эту ротонду? Или вода остается ниже? Впрочем, неважно!
Ничего неважно, кроме возможности сбежать вниз по этой лестнице! Полной грудью набрать горько-соленое дыхание моря, разлитое в воздухе, наклониться и зачерпнуть воды, плеснуть ее в горящее лицо…
— Госпожа нравиться? — вопросила Амина так гордо, словно сама создала и море, и берег, и даже эту лестницу.
— Оно прекрасно… — прошептала Айлин, удивляясь, как не разучилась разговаривать. — Так прекрасно, что плакать хочется… И смеяться… И смотреть на него вечно…
— Госпожа понимать, — торжественно подтвердила Амина. — У госпожа большое сердце, только в такое сердце можно поместить великий красота! Всеблагая Мать протянуть людям две руки. В одна ладонь давать людям пустыня, в другая ладонь — море!
Она протянула перед собой руки со сложенными лодочками ладонями, показывая, как Всеблагая это сделала. И на миг Айлин показалось, что Всеблагая Мать должна быть не рыжеволосой белокожей дамой, как ее всегда изображают в храмах, а вот такой — смуглой, с огромными черными глазами и пухлыми губами на точеном остроскулом лице. Статной, величественной, но не мягкой, а хищно-опасной, дарующей не только плодородие, но и шторма с бурями, палящий зной и мертвенный холод… С чего люди вообще решили, что мир создан для них?! Он сам по себе, его чудеса рождены чем-то немыслимым, непостижимым, и если завтра весь род людской исчезнет, море даже не заметит потери, да и потерей это не посчитает…
— У море есть берег, у пустыня есть край, — напевно продолжила Амина. — У всего есть конец. Только у человеческий разум и сердце нет берег и край. Человек может пересечь пустыня и переплыть море! Человек может победить бог! И даже смерть победить! Но труднее всего для человек победить сам себя. Если смочь себя, то все победить. И пустыня, и море, и боги. Если не смочь, то малый, как песчинка, слабый, как водяной капля. Ветер повеять — и нет человек. Так у нас в пустыня мудрецы говорить.
И добавила, вздохнув и улыбнувшись, будто стирая всю серьезность сказанного:
— Госпожа не думать про великое, госпожа идти купаться. Есть время думать, а есть время любить и радоваться. Господин заждаться свой любимый женщина! Амина сказать, чтобы никто сюда не ходить, госпожа не беспокоить. Платье снять, можно рубашка купаться. Рубашка снять — можно совсем голый купаться. Никто не увидеть, море не рассказать.
«То есть как никто? — в сладком смятенном ужасе подумала Айлин. — А как же Кармель?! Я была с ним в постели обнаженной, но вот так, посреди белого дня и в огромном море… Как это вообще можно вынести?! Такой стыд… и такой соблазн…»
— Пока госпожа купаться, Амина полотенце принести, — безмятежно сообщила мауритка. — Еда и вино тоже принести, море совсем голодный делать.
И ушла по лестнице, оставив Айлин совсем одну, ошеломленную и растерянную, полную ожидания, предвкушения и только что родившегося азарта — ведь если море точно никому не расскажет, получается, что она боится поверить Кармелю? А это уж точно не так!
— Есть время думать, а есть время любить и радоваться, — медленно повторила Айлин, снова полной грудью вдохнула ветер, несущий запах моря, и сделала шаг, спускаясь еще на одну ступеньку показавшейся вдруг бесконечной лестницы.
Запустила пальцы в шерсть подвернувшегося под руку Пушка и сделала следующий шаг. Потом еще, еще и еще… А потом лестница вдруг закончилась, и навстречу Айлин, обнаженный, мокрый, с прилипшими ко лбу волосами, блестя каплями воды на бронзовой коже, из моря вышел Кармель.
— Ты пришла, моя донна, — сказал он, улыбаясь, глядя на нее восхищенно и жарко. — Смотри, эта лестница уходит под воду. Ты можешь зайти так далеко, как захочешь.
«Могу, — согласилась про себя Айлин. — И не только по лестнице!»

* * *
Амина оказалась права, купание в море пробуждало просто зверский голод! Пока она плескалась, плавала и ныряла в детском восторге от ласковых теплых волн, мауритка накрыла в той самой ротонде стол — свежайшие булочки, масло и сыр, легкие мясные закуски и вино. Еще она принесла стопку огромных толстых полотенец, больше напоминавших одеяло. Едва Айлин вылезла из воды, искренне сожалея, что нельзя отрастить хвост и поселиться в море надолго, а то и навсегда, Амина тут же одним полотенцем ее вытерла, а другое, сухое, набросила на плечи, обмотала вокруг шеи, ловко подвернула, и Айлин оказалась в мягком уютном коконе. Подобрав край этого кокона, она с ногами залезла на широкую скамью, накрытую ковром, обложилась подушками, соорудив из них подобие гнезда, и почувствовала себя невероятно удобно и уютно.
Кармель, надев только штаны, пренебрег рубашкой и даже вытираться не стал, капли воды блестели на его могучем торсе и плечах, медленно высыхая от легкого ветерка.
— Госпожа кушать, — с притворной строгостью велела Амина, но посмотрела на Айлин ласково, словно тетушка Элоиза. — Господин большой, он в море не замерзнуть и сильно не проголодаться. Госпожа еще маленький, после море надо мясо есть, хороший вино пить, тогда тело и душа быть здоровый и крепкий.
— М-м-м… — отозвалась Айлин, жадно глядя на еду и сглатывая слюну. — Кармель, море всегда такое теплое?!
— Если нет шторма, то всегда, — отозвался магистр, открывая бутыль с вином. — Зимой, конечно, холоднее, но все-таки не так, как реки в Дорвенанте. Снег здесь выпадает редко, не везде и быстро тает, ну а лето — сама видишь. Скоро станет еще жарче.
— Жарче? — ужаснулась Айлин. — Это разве возможно?!
— Госпожа не бывать в пустыня, — покровительственно улыбнулась Амина, тоже присаживаясь к столу. — Арлеза тепло, есть вода и много деревья, боги благословить эта земля. В пустыня вода нет, деревья нет. Только в оазис есть, но пустыня большой, оазис мало совсем. Каждый оазис племя живет. Если вода уходить, оазис умирать, тогда племя либо воевать и чужой оазис брать, либо тоже умирать. Пустыня жарко так, что кровь кипеть! Солнце и песок, больше ничего! Караван идти много дней, везде песок, вода нет! Река нет, родник нет, колодец мало. Вода на верблюд везти. Вода кончиться, до колодец терпеть. Если колодец живой, караван тоже живой, дальше идти. Если колодец умирать, люди и верблюд умирать. В Арлеза хорошо, везде есть вода!
— Какой ужас, — искренне содрогнулась Айлин. — Зачем же люди там живут?!
— Люди везде жить, — пожала плечами Амина. — Где жара — жить, где холод — жить. Змея из пустыня возьми, в Дорвенант привези, змея сдохнуть. Медведь из Дорвенант возьми, медведь в пустыня сдохнуть. Люди крепче медведь и змея. В Дорвенант теплый шуба носить, в пустыня бурнус надевать. Между холод и пустыня лучше всего жить!
— Амина права, — подтвердил Кармель, разливая вино по бокалам. — В Арлезе, Итлии и Фрагане самый благодатный климат, но человек приспосабливается к чему угодно. А вот гули, которые тебя так заинтересовали, в холоде жить не могут, потому в Дорвенанте их не встретить.
— Ах да, гули! — вскинулась Айлин. — И другая псевдонежить! Я взяла у того мага список и краткие сведения, но они… слишком уже краткие. Просто безобразно неполные! — добавила она с возмущением и потянулась к блюду с пряными мясными рулетиками. — Этот… коллега очень странно относится к своим обязанностям. Даже если сам он прекрасно знает местных существ, как можно не иметь хотя бы справочника по ним?!
— Боюсь, у этого, с позволения сказать, коллеги нет научных интересов, — пожал плечами Кармель. — В Арлезе испокон веков живут некоторые существа, не принадлежащие к человеческому роду. Гули, джинны… Они научились сдерживать свои хищные стремления и считаются условно безопасными. То есть не опаснее людей, ведь человек, скажем прямо, и сам опасное существо. Базарный маг должен следить, чтобы торговцы не накладывали друг на друга и на товар проклятия или порчу, это его основное и обязательное занятие. А кто именно торгует на базаре, его не касается. Подозреваю, конкретно этот мэтр вообще не видит особой разницы между гулями и, скажем, людьми из Чины или Вендии.
— Но как можно быть таким невежественным?! Рядом с тобой живут уникальные создания богов, а ты!..
От возмущения у Айлин перехватило дыхание, но она справилась с собой и взяла еще рулетик. А потом и булочку, которую Амина уже разрезала и намазала маслом. Кармель снова пожал плечами:
— Это Арлеза. Чтобы считаться разумным и достойным существом, здесь нужно соблюдать всего два основных закона — не убивать других разумных и платить налоги. Причем первое даже менее обязательно. В конце концов, для убийства есть уважительные причины — законы чести, например, или самозащита. А вот для неуплаты налогов уважительных причин попросту нет. Живой ты или мертвый, человек или джинн, изволь отдать королю положенное и тогда живи спокойно. Или не живи — дело твое!
Айлин проглотила кусочек булки и хихикнула. Ей вдруг представилось, как такие же законы принимают в Дорвенанте! И штатный кладбищенский мэтр гоняется за умертвиями не для того, чтобы их упокоить, а чтобы вручить налоговое предписание!
Этой дивной картиной она с удовольствием поделилась с Кармелем, и тот от души расхохотался.
— Было бы прекрасно! — признал он. — Наш общий друг Дарра составил бы новый реестр нежити в зависимости от возможных источников их дохода и способности платить налоги, а его величество Аластор изрядно пополнил бы казну. Впрочем, боюсь, многие предпочтут окончательно упокоиться, чем снова стать законопослушными подданными. Мало кто настолько же разумен, как госпожа Асият. К стыду своему должен признаться, — вздохнул он, предупреждая вопрос Айлин, — я не так уж много знаю о гулях. Они вроде бы известны всем, но в то же время ведут очень таинственный образ жизни. Джинны тоже чрезвычайно скрытны…
— А мариты? — с интересом спросила Айлин. — Они были в списке некроманта. Морские умертвия, да? «Разрешены к существованию при условии не причинения вреда живым». Правда, я так и не поняла, почему их просто не уничтожают, как обычных умертвий…
— О, об этом я могу рассказать! — весело фыркнул Кармель. — Видишь ли, в Арлезе считается, что оправленный в серебро коготь марита приносит удачу на море. Чистейшее суеверие, но моряки — весьма суеверный народ, не говоря уже о рыбаках и ловцах жемчуга. А маритов, насколько мне известно, довольно мало. Поэтому портовый люд категорически возражает против их истребления и даже иногда подкармливает, сбрасывая в море то курицу, то поросенка в обмен на когти для амулетов.
— Они продают собственные когти? — поразилась Айлин.
— Скорее, чужие, тех маритов, что гибнут от шторма или в схватках между собой. Но моряков происхождение когтей не интересует. Кое-кто пытается добывать когти, нападая на гнезда маритов, которые те устраивают на отмелях и рифах, но это опасная затея, к тому же не одобряемая честными моряками. Никто не знает, как именно и почему из некоторых утопленников получаются мариты, но это может случиться с кем угодно, и люди предпочитают думать, что подобное посмертие не превратит их тела в редкую охотничью дичь.
— А еще джинны… — пробормотала Айлин, вдруг почувствовав, что наелась — совершенно незаметно для себя самой. — Как же это интересно! Можно изучать всю жизнь… Кармель, а нельзя ли еще раз встретиться с госпожой Асият и уговорить ее послужить науке? Ничего опасного, я бы только задала несколько вопросов! Если в Дорвенанте и знают о гулях, то чрезвычайно мало, они даже в общий реестр созданий и тварей не входят! А я могла бы привезти в Академию ценнейшие сведения!
Она чуть не зажмурилась от вспыхнувшего страха, что Кармель посчитает это слишком опасным! Или ненужным. Или неподобающим… В общем, что-нибудь из причин, которые непременно привел бы лорд Бастельеро!
— Почему бы нет? — отозвался магистр. — Но поскольку гули все-таки не люди, и мы слишком мало о них знаем, я прошу тебя соблюдать осторожность. Я сам приглашу Асият к нам в Вуаль, и ты сможешь пообщаться с ней, но только в моем присутствии — так будет гораздо спокойнее.
— Ты не против! — ахнула Айлин и едва удержалась, чтобы не броситься ему на шею. — Конечно-конечно! Я и Пушка приведу, он тоже сможет меня защитить, если что-то случится.
— Амина приводить не надо, — заявила мауритка и веско добавила: — Амина сама приходить. Госпожа будет смотреть на гуль, Амина тоже будет смотреть. Если гуль только зубы оскалить, Амина в нее кинжал кидать, а господин сабля голову рубить. Потом гуль собака-джинн отдать!
И с восхищением погладила лежащего у ног Айлин Пушка.
— С такой охраной мне точно ничто не угрожает, — триумфально заключила Айлин и посмотрела на огненно-золотой солнечный шар, наполовину опустившийся в море. Никогда она не видела такого красивого заката, солнце словно таяло в воде, окрашивая ее расплавленным золотом, и казалось, что эта волшебная дорожка вот-вот достигнет берега. — А мы пойдем еще купаться?! Я сыта и совсем-совсем не замерзла! Да и море такое теплое!

Глава 7. О научных изысканиях и правильном пилаве 


Известие, что госпожа Асият любезно согласилась послужить науке и явится в Вуаль сегодня после полудня — как только закончится самая жаркая торговля на базаре! — вытащило Айлин из моря. Купаться она убежала сразу после легкого завтрака, причем в одиночестве, не считая прислуги. Кармель собрался фехтовать с Алонсо, и Айлин сама предложила ему не жертвовать тренировкой. Магистр согласился, но попросил не заплывать далеко, как бы она ни была в себе уверена, и непременно взять кого-то с собой.
Увы, при всех многочисленных талантах Амины, плавать мауритка не умела и помочь Айлин, в случае чего, не смогла бы. Поэтому сопровождать ее отправилась одна из горничных — смуглая и крепкая, словно мужчина, арлезийка, которая на хорошем итлийском заверила, что плавает как рыба и глаз не спустит с донны, да сохранит ее светлость Всеблагая Матушка. И действительно, пока Айлин упоенно плескалась в прозрачно-бирюзовом море, ее спутница деловито подоткнула юбку повыше и устроилась на большом камне неподалеку, болтая в воде голыми ногами и бдительно следя за безопасностью доверенной ей невесты хозяина.
Когда просто плавать наскучило, Айлин завела с девушкой разговор и узнала, что Росита из рыбацкой семьи, с детства ходила в море вместе с отцом, которому Всеблагая не дала сыновей, а потом тетушка устроила ее горничной, и это для всей семьи оказалось истинной милостью Благих, потому что теперь отец может подновить баркас, а Росита — помочь с приданым двум младшим сестрам.
— Дон Роверо такой хороший хозяин? — спросила Айлин, вставая на мелководье и отжимая намокшие волосы.
Конечно, она понимала, что вопрос наивен. Горничная в любом случае будет хвалить своего господина в разговоре с его невестой. Но ей хотелось услышать похвалы Кармелю, потому что в глубине души она не сомневалась в их правдивости! Ведь в Дорвенанте она видела, как довольна прислуга магистра, от доверенных лиц, таких как Амина и Алонсо, до маленького Хорхе.
— Лучший на свете, — убежденно сказала девица. — В других домах у слуг праздник, если хозяева уезжают, а у нас — когда благородный дон Роверо возвращается. — Лукаво покосилась на Айлин и с бесцеремонностью, лучше всего говорящей об откровенности, добавила: — А уж как все довольны, что благородный дон привез невесту! Дом без хозяйки и детей как фонтан без воды — красиво, а радости нету.
Смутившись, Айлин снова поплыла, радуясь, что вода мгновенно остудила вспыхнувшее лицо. Утром море оказалось так же восхитительно, как и на закате, только самую малость прохладнее, но ей, привыкшей к рекам и озерам Дорвенанта, эта разница почти незаметна. Зато морская вода плотнее обычной, держаться на ней легче, а мелкие упругие волны ласкают кожу и как будто уговаривают не покидать их как можно дольше.
Неудивительно, что Айлин проплескалась пару часов, не меньше. И наверняка купалась бы еще, если бы не столь желанное известие!
Принесла его Амина, которая успела порталом отправиться на базар и пообещать честной гули провести ее туда и обратно тем же порталом.
— Госпожа выбираться! — попросила мауритка, тревожно глядя на Айлин. — Иначе у госпожа хвост вырасти вместо ног! Что тогда господин делать? Амина повести госпожа мыться и масло мазать! Нельзя долго в соленой вода лежать, кожа и волосы сохнуть совсем!
Айлин хихикнула, представив, как ошеломленно Кармель посмотрит на выросший у нее хвост. А действительно, как же тогда делать… ну… все те прекрасные вещи, которыми они занимаются в спальне? Например, вчера…
От первой ночи в Арлезе она ожидала многого, однако действительность превзошла все ожидания. Сначала, правда, ей показалось, что она все испортила. Зачем?! Ну зачем, легкомысленно болтая, чтобы скрыть смущение, она рассказала Кармелю историю про нефритовую флейту?! Нет бы сначала вспомнить, что было с Аластором и Лучано после ее рассказа! Почтенный магистр гильдии разума тоже изволил ржать, как боевой жеребец! Даже начал постанывать от смеха, так что Айлин едва не испугалась. А еще немного обиделась — почему никто не может объяснить ей суть этой поистине волшебной, но раздражающе таинственной истории?!
Задав прямой вопрос, она вызвала новый приступ веселья, однако, просмеявшись, Кармель деликатно объяснил, что именно поэтичные чинцы называют «нефритовой флейтой», фраганцы — «мужским клинком», арлезийцы же с итлийцами находят для этого самые разные имена от аристократичного «галантного соловья» до простонародного «бушприта». Ну и, соответственно, как именно «полируют клинок», «ловят соловья» или «играют на нефритовой флейте».
Сначала Айлин ужаснулась, какая она была наивная дурочка! Рассказывать подобную историю, совершенно не понимая смысла! Вот ни капельки не удивительно, что все, кто ее слышал, так смеялись! И еще вопрос, над историей или над ее, Айлин, непросвещенностью! Потом, подумав, решила, что все-таки смеялись не над ней. Во всяком случае, не только над ней, это точно! А Лу, мерзавец такой, мог бы и объяснить! Аластор иногда стыдливее порядочной девицы, он бы, скорее, сам смутился, но Лучано! Уж после того, как предложил ей «розу Гвендолин»!.. Кстати… Это получается… получается…
Смысл итлийских иносказаний впервые дошел до Айлин в полной мере. Она и раньше подозревала нечто подобное, но лишь подозревала, и одна мысль об этом ввергала ее в ужас от собственной порочности! Другие же девицы, когда шептались о персонажах «Замка любви», вели себя так, словно знают об этом все-все, и вообще, не знать таких простых вещей очень стыдно. Расспрашивать их означало признаться, что для нее все это туманно… Но теперь!
— Я должна перечитать «Замок любви»! — заявила она, когда магистр, успокоившись, опять привлек ее к себе. Уютно устроилась в его объятиях и задумчиво добавила: — Но теперь мне определенно понадобятся комментарии и разъяснения.
— К вашим услугам, блистательная донна, — насмешливо сообщил Кармель, утыкаясь носом в ее макушку и фыркая, словно все-таки не досмеялся. — Но, умоляю, давай не будем устраивать эти увлекательные и полезные чтения перед спальней. И хотя бы не прямо сейчас, а завтра! Иначе, боюсь, я могу опозориться по не зависящим от меня причинам…
И снова тихонько фыркнул.
— Хорошо, — покладисто согласилась Айлин. — Потом так потом. А про Гвендолин и ее розу ты мне расскажешь?
И затаила дыхание. Если это то, о чем она подумала, и Кармель согласится об этом говорить, значит… значит… для него поистине нет запретов, и возможно… когда-нибудь… Нет, конечно, она даже намекать не осмелится, но…
— Пожалуй, именно это проще будет показать, моя донна, — огромным котом мурлыкнул Кармель, и от его дыхания, которое Айлин чувствовала ухом и шеей, у нее мурашки помчались по всему телу. — Секрет розы Гвендолин в том, что не следует торопиться…
Что ж, ночь, в исходе которой она уже поспешила разочароваться, обвиняя в этом собственную наивность, оказалась настолько невероятной, что при одном воспоминании захотелось потянуться и зажмуриться, словно разомлевшая на солнце кошка. У розы Гвендолин оказалось очень много секретов! Горячих сладких тайн, заставивших Айлин изнемогать от блаженства снова и снова. И всерьез подумать о том, что теперь ей просто необходимо научиться отвечать тем же. Ведь если это называют любовными поединками, она просто не имеет права посрамить честь сразу двух гильдий — Красной и Фиолетовой — перед Белой!

* * *
Честная гуль Асият немного настороженно осмотрелась в гостиной, куда ее привела Амина, и чинно уселась в невысокое кресло, сложив руки на коленях. Одета она была по-мауритски, в пестрый балахон немного ниже колена и зеленые шелковые штаны, стянутые на щиколотках. Расшитые бисером туфли с кожаной подошвой Асият учтиво скинула, прежде чем ступить на ковер, на голове у нее красовался зеленый, в цвет штанов, платок, в ушах сверкали золотые серьги, а шею и вырез почти скрывала дюжина, не меньше, самых разных ожерелий и бус. В общем, это была самая воспитанная, состоятельная и нарядная псевдонежить, которую только могла представить Айлин.
— Рассказать госпожа про гуль? — озадаченно повторила за Аминой Асият. — Асият может, но зачем госпожа про гуль знать?
Амина, сияющая оттого, что так успешно выполнила просьбу и привела необычную гостью, быстро накрыла столик для шамьета, а потом присела к нему третьей. Нарезав узким ножом с резной костяной рукояткой пастилу, она небрежно положила нож рядом со своей чашкой и разлила всем шамьет. Кармель, поприветствовав Асият, устроился на диване в углу, вежливо попросив почтенных дам не обращать на него внимания, он, мол, с книгой здесь посидит. В ногах у него тут же раскинулся Пушок, подставив магистру уши и бдительно поглядывая в сторону гули. Несмотря на все эти меры безопасности, а может, именно благодаря им, гостиная с собравшейся в ней компанией сразу приобрела удивительно уютный и умиротворенный вид. Пожалуй, Айлин еще никогда не проводила исследования нежити в такой приятной обстановке.
— Я же некромантка! — объяснила Айлин и тут же спохватилась, что так, пожалуй, гуль может понять ее как-то… неправильно. — Это ведь очень интересно — псевдонежить, мирно живущая среди людей! Псевдонежить обычно хищная.
— Асият знает, — важно подтвердила гуль, отпивая шамьет. — Родичи Асият, которые в пустыне живут, совсем дикий, глупый, законов не знать, фу!
— Вот! — обрадовалась Айлин неожиданной поддержке. — Поэтому обязательно нужно, чтобы все некроманты узнали про гулей, понимаешь? Чтобы не считали, что они, то есть вы, тоже дикие! Я смогу рассказать про гулей в гильдии, про вас напишут в учебниках и…
— Книга?! — выдохнула гуль с почтительным восхищением и даже ладони сложила перед грудью, словно в благоговении. — Про Асият напишут в книга?! Асият рассказать! Пусть госпожа спрашивать!
— Для начала расскажи, пожалуйста, как вы появляетесь на свет?
Айлин тоже глотнула шамьета — у нее, оказывается, даже горло пересохло от волнения! — и откусила от печенья, едва замечая его вкус.
— Наш народ живет в подземелье, — очень старательно и потому неторопливо начала гуль. — Старый город есть глубокое подземелье, люди туда не ходить, бояться. Правильно бояться, там наша Мать и мои сестры с братьями жить. У гуль одна Мать, она самый главный! — Асият произнесла это с таким уважением, что слово «мать» прозвучало как высокий титул. — Когда надо новые братья и сестры, тогда Мать мужчина выбирает и к себе зовет. Побудет с ним и яйцо отложит. Десять, два раза десять, три раза десять, много яйцо — сколько мужчина сможет. Мужчина разный бывает, один только десять сможет, другой пять раз по десять! Мать его потом съест и заснет…
— Кого съест, мужчину?! — ужаснулась Айлин. — Отца своих детей? То есть вы… у вас…
Она запнулась, не решаясь произнести вслух, что самки гулей, оказывается, поедают себе подобных. Еще и пару, с которой размножаются! Впрочем… чего она ожидала? Глупо подходить к другому виду с человеческими мерками. Лучано рассказывал, что у некоторых пауков тоже так происходит.
— А он… разве не против? — с трудом выдавила она.
— Мужчина? — удивилась Асият. — Он гордый и радуется! Мать его выбрала, его дети дальше жить будут! Когда Мать мужчину совсем съест, она потом долго спит. Яйцо лежит, за ним другие гули следят! Одно пять лет лежит — из него мужчина будет, сильный, но глупый. — Подумала и поправилась: — Не совсем глупый, но Асият умнее. Самый умный мужчина Мать выберет следующий яйцо откладывать, но это городской гуль. Дикий гуль, пустынный, они глупые, у них мать самый сильный мужчина выберет. А потом их дети сильные, но опять глупые.
— Разные способы отбора, — завороженно прошептала Айлин. — Если пустынные гули выбирают самую сильную пару, а городские — самую умную, понятно, почему первые остаются одинаковыми, а вторые с каждым поколением умнее. Так вы и разделились…
— Госпожа такой умный, как будто очень долго в яйце была, — с одобрением кивнула гуль и с удовольствием сжевала ломтик пастилы, а потом продолжила: — Если яйцо семь лет лежит, из него Вторая Сестра получится. Красивый, но тоже глупый. Рано вылупится, не сумеет совсем умный стать. Если десять лет или дольше яйцо лежит — Первая Сестра будет, как Асият! Очень долго в яйце, зато сильная, умная, красивая! Первая Сестра живет долго, только она следующий Мать станет, если семья решит, что надо. Первая Сестра совсем мало бывает, не всякий мужчина может яйцо такое дать. И не нужно! Если Первых Сестер много, они подерутся, самая сильная других убьет и Мать станет. Асият не хочет драться! И Мать она быть не хочет. Асият в городе жить нравится, кушать хорошая еда, масло торговать, женщина красивый делать! Асият с гуль давно не жить, только навещать иногда. Совсем еще ребенок быть — в город уйти. Добрый караванщик ее к себе взять. Асият учиться торговать, десять лет с караван по пустыня ходить, пустынный гуль отгонять. Кричать по-нашему — мой люди, сама съесть! — Глядя на ошеломленное лицо Айлин, она рассмеялась, показав великолепные белые зубы, и весело закончила: — Глупый дикий гуль верить! Бояться у Первый Сестра добыча отнять. Караванщик Асият честно платить, Асият домик купить, больше пустыня не ходить, на базар торговать. Скоро лавка купить — совсем хорошо быть!
Амина покачала головой, то ли восхищаясь хитроумием гули, то ли удивляясь ее жизненному успеху.
— Десять лет ходила с караваном? — растерялась Айлин. — Сколько же тебе сейчас?
На вид Асият, конечно, была старше нее, но, пожалуй, выглядела ровесницей Амины.
— Четыре десяток, — со вздохом призналась гуль. — Совсем молодой. Другой гуль только начинает из гнезда наверх выходить. А госпожа сколько лет?
— Девятнадцать, — рассеянно откликнулась Айлин, увлеченная рассказом.
— Совсем маленькая госпожа! — охнула гуль и почтительно добавила: — И уже ученая!
Она ловко цапнула очередное печенье, и Айлин окончательно успокоилась насчет кровожадности своей собеседницы — похоже, выпечка Амины интересует гуль намного больше, чем обычное питание псевдонежити. Но как же увлекательно! Жуткие брачные обычаи, деление на разновидности в зависимости от срока вызревания яйца… Если написать на этом материале исследование, оно вызовет в Гильдии огромный интерес!
— Асият, а ты можешь принять второй облик? — выдохнула Айлин, замирая от азарта, и удивленно нахмурилась — честная гуль замотала головой и замахала руками так, словно ей предложили что-то в высшей степени непристойное.
«А может, так и есть? — задумалась Айлин. — Может быть, у гулей действительно не принято перекидываться в чужом присутствии? Или превращение циклично и возможно только в определенные дни месяца? Или привязано к лунным фазам? Или…»
— Асият не мочь! Асият перекинуться, госпожа пугаться, кричать, в обморок падать, господин Асият сабля рубить! Потом колдователю жаловаться, Асият с базара гнать совсем ни за что!
— Госпожа ничего не бояться! — возмутилась Амина и, подбоченившись, гордо сообщила: — Госпожа — воин, дочь воина, госпожа целый джинн служить! Хороший джинн!
И ткнула пальцем в сторону Пушка, который шевельнул ушами и распахнул глаза, ярко блеснувшие синим огнем.
— Джинн? — недоверчиво уточнила честная гуль и явно задумалась.
— А если Асият сделать, как госпожа просить, Амина у Асият масло купить, — предложила мауритка и вкрадчиво добавила: — Самый лучший, самый дорогой!
— Два! — решительно возразила честная гуль, и Амина, мгновение поколебавшись, кивнула.
Затаив дыхание, Айлин вгляделась в гуль, пытаясь представить, как это будет? Нужно ли Асият снять одежду и украшения, легко или мучительно происходит преобразование? Она же никогда не видела, как псевдонежить принимает основной облик! В Дорвенанте встречаются только вурдалаки, но они почти безмозглые, их способностей хватает лишь на краткую мимикрию, чтобы не сразу вызвать подозрение у жертвы. Да и живут они поодиночке, а в человеческое общество попасть даже не пытаются… Нет, никакого сравнения с умной обаятельной Асият!..
За размышлениями она едва не пропустила мгновение, когда это случилось. Вроде бы, только моргнула, но фигура и лицо Асият поплыли… и фальшивая мауритка изменилась! Одежда и украшения остались на ней, поэтому рассмотреть всю Асият Айлин не могла. Но даже то, что видела, оказалось потрясающим!
Обмотанная драгоценностями шея раздалась в толщину и будто стала короче, при этом покрылась плотно прилегающей темно-серой чешуей. На голове, впрочем, была не чешуя, а темная шерсть — короткая, на вид очень жесткая, с рыжими пятнами вокруг глубоко посаженных глаз. Лицо вытянулось вперед, превратившись в звериную морду с мощными челюстями, глаза округлились и загорелись желтым…
Подавшись вперед, Айлин с восторгом подмечала все новые и новые подробности! Уши округлые, прижаты к черепу, но подвижные — вот гуль немного наклонила голову и шевельнула ухом, выставив его вперед. Веки не кожистые, а как будто рыбья чешуя — тонкие, жесткие и полупрозрачные. Вот Асият моргнула, и стало понятно, что глаза она может полностью спрятать за этой восхитительной защитой! Копай сколько угодно — земля в глаза не попадет! А строение челюсти?! Это же прелесть что такое!
— Асият, открой, пожалуйста, рот! — решительно потребовала она, выйдя из-за стола, подошла совсем близко, и гуль, почему-то занервничав, вжалась в спинку стула. — Не бойся, больно не будет, честное слово!
Гуль уставилась на нее подозрительно и изумленно, но все же послушно, хотя и с явной неохотой, распахнула пасть.
— Изумительно, — завороженно прошептала Айлин, разглядывая крупные острые зубы. — Какое нетипичное строение! Совсем не как у обычной нежити… Всего четыре клыка! И они не такие острые, как у кровососущих видов! А коренные развиты сильнее передних… Зубы только для еды, да? Или они ядовитые? Амина, зеркальце! Асият, не бойся, я только посмотрю… Канальцев для яда нет, значит, ядовитой железы тоже нет…
Она горячо пожалела об отсутствии магии — как удобно было бы воспользоваться заклинанием для записи сразу, во время осмотра! — но решительно запретила себе расстраиваться. В конце концов, плох тот некромант, который не может описать нежить просто по памяти! Тем более что обычно эта нежить не так любезна и не позволяет себя осмотреть! Ах, если бы уговорить Асият сделать слепок зубов… И почему она, Айлин, не подумала приготовить воск? Впрочем, может быть, еще получится!
— А это что? — озадаченно спросила она сама себя, разглядывая переднюю лапу гули — самую обычную лапу с длинными — целых пять фаланг! — когтистыми пальцами. Когти были плоскими, черными, блестящими и явно очень прочными. Почти обыкновенными для псевдонежити, если бы только подушечки пальцев не рассекали вдоль тонкие — с волосок — линии. — Не царапины же? Ну да, одинаковые на всех пальцах! Асият, скажи, пожалуйста, что это?
Честная гуль совершенно по-человечески вздохнула, закатив глаза, и напрягла руку. Линии медленно разошлись, выпуская второй комплект когтей — уже острых и загнутых. Второй! Да такого… ни в одном учебнике нет! Интересно, а на задних лапах тоже два комплекта?!
Айлин поспешно опустилась на колено и осторожно, но крепко поймала Асият за щиколотку. Гуль взвизгнула и попыталась поджать под себя оставшуюся свободной лапу.
— Не бойся, хорошо? — снова попросила Айлин. — Я только посмотрю на когти, и все!
И тут ей пришла в голову чудовищная, даже возмутительная мысль!
— Кармель, — выпалила она, покосившись на магистра через плечо. — Получается, классификация нежити, та, что в учебниках, она… устарела! Да и вообще, наверное, не очень точна! Гулей там вовсе нет, и другой арлезийской эндемичной нежити — тоже… И если бы только арлезийской! Но ведь и карлонской, и, наверняка, влашской и…. и всякой другой! Только повсеместно распространенная, да и то… представляешь, в учебнике говорится, что аккару — это всего лишь разновидность стригоев! Да и морои с мормо тоже… Хотя, может, это и правильно, раз они все кровососущие, но вот аккару совершенно точно никакого отношения к стригоям не имеет.
— Мастера Витольса эта классификация тоже весьма возмущает, — невозмутимо согласился Кармель. — Но все можно изменить. Думаю, магистр Эддерли не откажется выслушать твои соображения на этот счет, особенно если ты подкрепишь их описанием нового для Дорвенанта вида.
— И правда, — возликовала Айлин и, наконец, поняла, что гуль пытается освободить заднюю лапу от ее пальцев. — Прости, Асият, я почти закончила!
Наспех измерив лапу расставленными указательным и большим пальцами, как учили на занятиях, она отпустила гуль и встала с колен. Прекрасно, просто прекрасно! Но вопросов все равно больше, чем ответов! Только… следует быть вежливой, она все-таки пригласила гостью, а не просто объект для исследования.
— Амина, на кухне найдется сырое мясо? — спросила Айлин, возвращаясь в кресло. — Асият, наверное, не откажется от угощения?
В Академии всю учебную нежить обязательно подкармливали после осмотра. Правда, некроэнергией, но ведь Асият не истинная нежить, зачем ей некроэнергия? Вот мясо…
Гуль помотала головой и, прежде чем Айлин успела удивиться, снова стремительно приняла человеческий облик.
— Асият от сырого мяса откажется, — решительно заявила она. — От шербета не откажется! И от лукум и пайхлаваа не откажется! От пилава особенно не откажется! Быстро переход делать, много сил потратить.
— А что такое пилав? — заинтересовалась Айлин и гуль, пораженно всплеснула руками.
— Такой дом красивый, богатый, а пилав нет? Как можно?! Плохой повар в дом! Асият сама на кухню пойдет, научит повар пилав делать!
— Не надо на кухня ходить, — немного ревниво, как показалось Айлин, вмешалась Амина. — Амина сейчас прислуга позовет, еда принесут. — Вздохнула и добавила с явным сожалением: — Алонсо хорошо готовить, но пилав делать не каждый день, а когда господин велеть. Сейчас начать делать — долго ждать надо.
— Хороший пилав быстро не сделать, — согласилась гуль и подвинула к себе вазочку с остатками печенья. — И мало кто уметь! Для хороший пилав надо хороший рис, хороший мясо, хороший приправы и хороший руки!
Две мауритки, настоящая и фальшивая, переглянулись и закивали друг другу с полным согласием.
— Хвала Благим, — пробормотал Кармель со своего дивана. — А то я уже ждал дискуссию о правильном приготовлении пилава. И боялся.
— Дискуссию? Зачем об этом спорить? — растерялась Айлин.
— Потому что у каждого племени свой рецепт пилава, — объяснил Кармель. — И в каждом городе. А порой — и в каждом трактире. И каждый, разумеется, самый правильный, поэтому главное — ни в коем случае не спрашивать о рецепте. В Султанской Порте из-за пилава однажды вспыхнул настоящий бунт! В результате которого, между прочим, погиб султан Баязид Завоеватель.
— Как из-за пилава? — азартно не поверила Айлин, предвкушая одну из тех любопытных историй, которые Кармель часто рассказывал на уроках. Как же ей, оказывается, их не хватало!
Покосившись на Асият и Амину, Айлин убедилась, что и они с огромным интересом прислушиваются к разговору.
— В самом прямом смысле, — усмехнулся Кармель. — Два визиря, Лунный и Солнечный… Так называются в Порте советники султана, моя донна, так вот, эти достойные господа поспорили, чей повар готовит лучший пилав. Один добавлял в него кедровые орехи, а другой финики.
— А разве нельзя добавить и то, и другое? — поразилась Айлин, и Кармель, рассмеявшись, кивнул:
— Вот именно об этом спросил подошедший не вовремя глава султанских джандаров, то есть гвардейцев. Почтенные спорщики отпустили бороды друг друга, хором вопросили небеса, отчего те еще не упали на такого нечестивца, и немедленно попытались исправить эту ошибку…
— И правильно сделать! — объявили Амина и Асият в один голос. — Класть в пилав орех и финик! Борода за такое оторвать! В пилав надо класть…
— Айву, — сказала Амина.
— Урюк, — сказала Асият.
И взглянули друг на друга не по-доброму.
— А что такое урюк?! — выпалила Айлин, торопясь вмешаться, пока в гостиной не вспыхнул бунт, в точности такой же, как в Султанской Порте.
— Маленькая госпожа не знать урюк! — всплеснула руками честная гуль. — Совсем непорядок! Ничего, Асият позаботится.
— Что ж, надеюсь, у Алонсо хватит благоразумия не предложить добавить в пилав изюм, — вздохнул Кармель и подал Айлин несколько листов, исписанных артефактным пером, не требующим чернил.
Взглянув на бумаги, она едва не ахнула! Рассказ Асият был запечатлен на них слово в слово! А также имелось описание внешности гули в обоих обликах, такое тщательное и умелое, словно составлял его опытный некромант. В пасть, как Айлин, Кармель заглянуть не мог, зато отметил, например, покатые плечи и общую схожесть с животным, которое назвал «гиена», особо подчеркнув, что это тоже падальщик. Великолепно! Грандиозо, как говорит Лу!
— Благодарю! — выдохнула Айлин, вцепившись в листы и борясь с желанием прямо сейчас броситься Кармелю на шею. — Ты все записал! Это… Ты так помог мне!
— Готов служить моей донне личным секретарем, — весело отозвался Кармель.
— Взять секретарем целого магистра гильдии? — Айлин напоказ задумалась, лукаво поглядывая на него. — Даже не знаю, могу ли я себе позволить такую роскошь?
— О, я совсем недорого возьму! — заверил ее Кармель. — Поцелуй за каждый лист, разве это много?
— Вы наняты на службу, милорд, — важно кивнула Айлин и, снова смутившись, украдкой покосилась на Амину с Асият.
Те смотрели умиленно, как две тетушки на любимых племянников, а потом Асият бросила в рот последнее печенье, мигом его проглотила и заметила:
— Какой удачный мужчина. Ай, хорошо, что человек родился, не гуль. Если бы гуль, за него бы городская Мать с пустынной подралась! И умный, и сильный, как выбрать, кому его есть?
— Вот еще! — вырвалось у Айлин. — Кто бы им позволил?!
И тут же едва не прыснула, представив, как объясняет матерым гульским дамам, что именно этот мужчина уже занят. Ею, Айлин Дориан, будущей донной Роверо или леди Роверстан — совершенно не важно. Важно то, что детей этот мужчина подарит исключительно ей. И съест она его тоже сама — если понадобится! А всяким прочим нечего тут!
— Моя донна, вы хотите еще что-нибудь узнать у нашей гостьи? — тоже улыбнувшись, спросил Кармель.
— Очень многое! — Айлин торопливо кивнула. — Как выглядят яйца, как растут ваши дети, как вы готовите пищу… И мне очень нужно сделать хотя бы слепок челюсти и лапы с когтями! Лучше бы, конечно, раздобыть настоящую челюсть, даже с черепом, но это очень сложно, наверное? А еще узнать, как вы ладите с людьми и как видите нас… Я ведь только начала!
— Госпожа большой книга писать, — вздохнула гуль. — Хорошо, Асият понимать. Если люди про нас больше знать, они меньше бояться. Асият еще придет. Не завтра, а когда время свободный будет. Ваши люди на базар приходить, Асият им сказать.
— Очень вам благодарна, сударыня Асият.
Встав, Айлин сделала уважительный реверанс, и гуль, тоже поднявшись из кресла, вежливо ей поклонилась.
— Амина подумать, — вмешалась мауритка. — Она вести Асият на кухня. Там шамьет горячий пить, еда кушать, Асият рассказывать, как гуль пилав готовить.
И увела гостью, по пути рассказывая ей про жареного гуся, которого Алонсо должен был вот-вот достать из печи.
— А что случилось дальше с тем бунтом? — с любопытством спросила Айлин, дождавшись, пока за Асият и Аминой закроется дверь.
— Джандарам, разумеется, не понравилось, что на их главу подняли руку, — охотно откликнулся Кармель. — Они явились к султану и потребовали справедливости, но Солнечный Визирь приходился родным дядей султану, а Лунный — его старшей жене, так что джандары ничего не добились. Их обидой весьма умело воспользовался младший брат султана, так что вскоре он сменил старшего на троне. И первым же указом запретил…
— Пилав?! — предположила Айлин, даже затаив дыхание от отчаянного любопытства.
— Нет, — рассмеялся Кармель. — обсуждение того, какой его рецепт считать правильным. Говорят, после этого ссор между придворными стало гораздо меньше, поэтому султана прозвали Миротворцем.
— Наверное, это было ужасно давно! — решила Айлин, невольно подумав, что сейчас вряд ли кто-то станет ссориться из-за такой глупости, как рецепт еды.
Впрочем… Дуэли между адептами часто бывают из-за еще больших глупостей, если хорошенько подумать….
— О, всего пятьдесят лет назад. Султан Айюб Миротворец до сих пор здравствует, хотя и собирается вскоре выбрать наследника.
— Главное, чтобы этот наследник не начал нарушать закон и обсуждать с кем-нибудь пилав, — хихикнула Айлин, бережно прижала к себе драгоценные записи и твердо решила, что к следующему визиту Асият непременно попросит Алонсо приготовить это загадочное блюдо.
Нужно ведь порадовать гостью, да и ужасно интересно самой попробовать то, от чего происходят настоящие бунты!

* * *
— Альс, ты решительно невыносим! — заявил Лучано, томно растекаясь по креслу у камина.
Камин, правда, не горел, все-таки лето, но сидеть здесь почему-то было гораздо уютнее, чем возле окна. К тому же, кресло возле окна было занято, там не менее томно возлежал синьор Паскуда, только что употребивший сырую куриную грудку и запивший ее сливками. Лучано с удовольствием почесал бы кота за ухом, но рассудил, что если хвостатому синьору захочется ласки, он сам за ней придет, и Паскуда, кажется, вполне разделял его мнение. Время от времени он лениво шевелил ушами, окидывал комнату внимательным взглядом желто-зеленых глаз и, убедившись, что ничего не изменилось, опять задремывал.
— Прости? — удивился Аластор, сидевший прямо на кровати с какими-то бумагами.
Вообще-то, заниматься документами полагалось бы в кабинете, но эти бумаги явно были какими-то очень личными — несколько минут назад Лу наблюдал, как Альс достал перевязанную нежно-голубой ленточкой стопку из верхнего ящика стоящего здесь же, в спальне, секретера. А ленточка, между прочим, была вышитой! Первая юная влюбленность?! М-м-м, как интересно!
— Ты слишком идеален, — охотно ответил он на удивление друга. — Сам посмотри! Почтительный сын и ученик, терпеливый брат, замечательный друг! Великодушен, справедлив, не заносчив и всегда готов прийти на помощь. Образец дворянина и мужчины! Но, Альс, даже на солнце есть пятна! Знаешь, чему меня учил мастер Ларци? Если видишь слишком хорошего человека, покопайся в его секретах и обязательно найдешь тайный порок. Может, не особенно большой, но он будет! А за тобой лично я не знаю ничего более предосудительного, чем любовь к сладкому. Согласись, это пороком считать как-то странно. В общем, я в недоумении и начинаю подозревать нечто страшное! Умоляю, развей мою тревогу и скажи, что твоя безупречность запятнана хоть чем-нибудь! Может, в детстве ты таскал с кухни лакомства? Или подсматривал за служанками в купальне, когда пришла горячая пора отрочества? Ну хоть что-нибудь!
— Вот болтун, — по-доброму усмехнулся Аластор и, бережно отложив таинственные письма, сделал глоток шамьета.
Увы, здесь никто не проникся идеей, что шамьет для молодого лорда должен варить его друг и спутник. Утруждать гостя? Как можно! Поэтому напиток принесли с кухни, и Лучано готов был поклясться, что сливок и меда там чуть ли не вполовину от самого шамьета. Портят Альса таким потаканием его слабостям! А ему, Лучано, потом исхитряйся, чтобы Альсу казался вкусным шамьет, в котором не стоит ложка от приторной сладости.
— Я ограбил менялу в Шермезе, — напомнил Аластор, однако Лучано возразил:
— Чистое восстановление справедливости! И очень милостивое! Другой вообще казнил бы, едва взойдя на престол!
— Хм… Оргия в Ночь Боярышника?
Похоже, Альса начала забавлять эта игра.
— Оргия? Ты себе льстишь, — фыркнул Лучано. — Так, приятный вечер в дружеской компании.
— Боюсь даже представлять, что тогда для тебя означает оргия.
— Правильно боишься, — довольно согласился Лучано. — Итак, что-нибудь еще?
— Даже не знаю, — со вздохом признался тот. — Конечно, я не так идеален, как ты утверждаешь, но чего-то серьезного, пожалуй, не припомню. Разве что…
Он неуловимо помрачнел, и Лучано встревожился, что своей болтовней заставил Альса вспомнить что-то поистине неприятное. Переложил в шамьет острой приправы, так сказать.
— Не говори, если не хочешь, — предложил он поспешно, однако Аластор поморщился и упрямо мотнул головой.
— Я натворил глупостей, когда познакомился с Айлин, — признался он через несколько мгновений сгустившегося в комнате молчания. — Но эту историю ты и так знаешь. Едва не погубил ее репутацию… А когда все открылось, я не сразу понял, насколько виноват! И даже потом не смирился. Я… нарушил слово, которое дал отцу. Правда, к этой клятве меня принудили, но даже так — я не должен был! Вот, смотри, — усмехнулся он и, встав, подошел, чтобы положить на колени Лучано увесистую стопку писем. — Ты хотел мой постыдный секрет? Ну, так вот он и есть. Я писал письма, которые обещал не писать. И тем самым нарушил слово чести, которое от моего имени дал Бастельеро мой отец.
— Ты писал… вот это?
Лучано коснулся верхнего письма в стопке кончиками пальцев так осторожно, словно трогал нечто… нет, не ядовитое! Священное…
Письмо, насколько он мог видеть, было запечатано капелькой сургуча и оттиском вздыбленной лошади. Герб Вальдеронов. И не вскрыто. Бумага немного пожелтела от времени и слегка запылилась, похоже, письма лежали в секретере довольно долго.
— Я писал ей, — кивнул Аластор, возвращаясь в свое кресло. — Все пять лет, хотя обещал этого не делать. Но не отправлял, на это у меня хватило ума и честности.
— Тогда не понимаю, что в этом плохого, — тихо сказал Лучано, поглаживая письмо, словно живое существо. — Альс, даже если ты написал что-то… неосторожное… Синьорина все равно эти письма не получила.
— Я нарушил слово, — упрямо сказал Аластор. — Помнишь, как Дункан говорил о служении Барготу? Все начинается с маленького шага, мелкой уступки себе и своим желаниям. Слово чести должно быть свято, лишь тогда можно уважать себя самого. А что касается недозволенности… Нет, в этих письмах ничего такого! Я был довольно глупым мальчишкой, но все же понятия о порядочности отец мне привил. Писать непристойности девице? Благие Семеро, да ей двенадцать было! Она мне была как сестренка! Хочешь — сам почитай.
— Читать твои письма?! — ужаснулся Лучано, хотя проклятое кошачье любопытство выло дурным голосом и царапалось когтями, так ему хотелось сунуть туда нос. — Я не посмею…
— Я же сам предложил, — опять усмехнулся Аластор. — Будь это письма от Айлин, конечно, я бы их не показал! А мои… Зато узнаешь, как я жил эти пять лет. Правда, это будет весьма скучное чтение. Тренировки, хозяйственные дела, ссоры и примирения с сестрами, поездки к соседям… Думаю, Айлин тоже было бы очень скучно их читать. Но если не хочешь, я их просто выкину.
Он сделал движение, словно приподнимаясь, и Лучано вцепился в стопку писем обеими руками, прижав драгоценные бумаги к груди.
— Выкинуть?! Ты с ума сошел! Отдай синьорине, когда увидитесь! И ты не прав! Ей точно будет интересно!
— Что там может быть интересного? — поморщился Альс. — Описание, как я принимал Огонька у Искры? Это ж надо было додуматься, писать такое!
— Неважно, — твердо заявил Лучано. — Если тебе эти письма не нужны, я их забираю. Сохраню и верну, когда понадобятся. А… прочитать правда можно?
— Ради Благих, — кивнул Аластор и все-таки встал. — Я сейчас пойду на конюшню, а ты развлекайся. Печати можешь вскрывать, я разрешаю.
И ушел, преспокойно оставив Лучано с письмами, которые так и манили! Развязанную ленточку Лучано отложил в сторону, правда, предварительно обнюхал. Запах духов изрядно выветрился, но он готов был поклясться, что они принадлежат не синьорине. Хм… Грандсиньоры Амандина и Лоррейн предпочитают более сладкие и яркие запахи, а вот эту нежность вербены он вчера снова унюхал возле грандсиньоры Джанет. Постоянство в ароматах — очень благородная черта! Выходит, Альс перевязал письма лентой, которую попросил у матушки? Прелесть какая!
Осторожно надломив печать, Лучано открыл верхнее письмо, но понял, что Аластор складывал их по порядку, и взялся за нижнее, самое раннее. Прочел его и перечитал, бережно сложил и взял второе…
Примерно через час тяжелый прыжок на его колени возвестил, что синьор Паскуда все-таки пришел за лаской. Не отрываясь от чтения, Лучано рассеянно запустил пальцы в густой мех, почесал горло, за ухом, и кот заурчал, испуская всем упругим мохнатым телом волны удовольствия. Про него, кстати, в письмах тоже кое-что нашлось. Уморительное описание проделок, которое наверняка заставило бы синьорину Айлин смеяться. Как жаль, что она его так и не получила.
А еще Аластор действительно писал ей, как мог бы писать младшей, горячо любимой сестренке. Его письма были полны невероятной нежности и теплоты!
Рассказ о первых итлийских фиалках, которые, после череды неудач, синьора Джанет все-таки смогла вырастить в своем саду.
О том, какая мягкая шерстка и шелковистая грива у новорожденных жеребят, как очаровательно неуклюже они впервые встают на ножки и машут хвостиком.
То возмущенные, то гордые описания тренировок у месьора д’Альбрэ и пересказы бретерских историй — наверняка целомудренно вычищенные от подробностей, которые годились для благородного юноши, но благородной девочке были совершенно излишни.
И еще десятки, если не сотни, драгоценных воспоминаний, разбросанных по письмам с безумной щедростью, без осознания, что это именно она, щедрость, и есть. Раскрытое… нет, распахнутое настежь сердце, которое Аластор в каждой строчке протягивал синьорине, ни капли не сомневаясь, что она ничем не оскорбит и не ранит его доверия.
— Благие Семеро… — прошептал Лучано, складывая, наконец, последнее письмо. — Если бы я уже не любил его всем сердцем, сейчас, прочитав это все, точно полюбил бы! Да кто вообще может его не любить?! Только тот, кто сам недостоин этого света и тепла, которыми Альс так щедро делится! Я… должен его уговорить отдать эти письма Айлин! И хорошо бы снять с них копию! Да, они простые и безыскусные, никакой поэтичной галантности, но… годы спустя люди, которые никогда его не знали, захотят понять, кем был король Аластор, и никто не сможет рассказать об этом лучше его писем. Да хотя бы ради его будущих детей нужно сохранить! И это… это чудо он хотел просто выкинуть?!
«Заберу в Дорвенну», — подумал Лучано и бережно спрятал увесистую стопку в свою дорожную сумку. Для этого, правда, пришлось потревожить синьора Паскуду и вернуться в отведенную гостевую спальню, но кот не слишком расстроился. Он последовал за Лучано, тщательно обнюхал его сапоги и чихнул, презрительно наморщив нос.
— Перлюреном пахнет? — рассеянно улыбнулся Лучано. — Ничего не поделать, как ни стирай вещи, но если у вас есть енот, это всегда будет очевидно синьорам с тонким нюхом. Между прочим, ваша мохнатость, к котам это тоже относится! Радуйтесь, что здесь и сейчас имеется только привет от Перлюрена, а не он сам, иначе пришлось бы делиться угощениями.
Кот снова недовольно фыркнул, и Лучано подумал, что сапоги стоит убрать подальше, чтобы блистательный синьор Паскуда не передал с их помощью синьору Перлюрену взаимный привет и дружеское послание. Коты, они такие! Увы, уже завтра они с Альсом возвращаются в Дорвенну, и это в высшей степени приятное знакомство прервется.
— Я пришлю вам кошачьей мяты, синьор, — пообещал Лучано, почесывая мохнатого приятеля под подбородком. — В конце концов, мы оба знаем, как нелегко быть достойным гордого имени Паскуда и звания королевского кота. Обещаю, я позабочусь о вашем бывшем хозяине и не подпущу к нему ни одну крысу — неважно, в каком она явится обличье.

Глава 8. О воспитании енотов и белых кораблях 


Короткий отдых в поместье закончился быстрее, чем деньги в кармане слишком азартного игрока, и настало время возвращаться в столицу. Разве что юные принцессы почти со слезами просили задержаться, и Альс, немного подумав, им разрешил, благо его почтенные батюшка с матушкой собирались провести в поместье остаток лета и всю теплую часть осени. Решили, что из Дорвенны приедет учитель фраганского и манер, чтобы девочки не совсем забросили учебу, а без фрейлин они обойдутся, оставшись на попечении синьоры Джанет и ее камеристки. Для деревенской жизни, где не будет балов и дорогих нарядов, этого вполне достаточно.
Правда, Береника призналась, отчаянно краснея, что будет скучать по Крякси, но Лучано с Аластором торжественно пообещали, что утку, временно оставшуюся без хозяйки и покровительницы, никто не обидит. Лучано, лукаво покосившись на Аластора, предложил расстроенной девочке писать Крякси письма с рассказами про свою жизнь. И добавил, что жизнь в поместье очень способствует развитию эпистолярного таланта.
— Превосходная мысль! — невозмутимо поддержал Аластор. — Вот лорд Фарелл и будет Крякси эти письма читать. Лично прослежу!
— Сочту за честь, — галантно поклонился Лучано. — И если синьорита Крякси пожелает, с радостью помогу ей написать ответ!
Альс, усмехнувшись, украдкой показал жест, у фехтовальщиков обозначающий туше, а у Шипов и брави нечто куда более неприличное, и совершенно успокоенная Береника немедленно отправилась писать первое письмо.
— Между прочим, — заметил Лучано, — наставник их высочеств утверждает, что у принцессы Береники явный литературный талант. Как знать, вдруг послания к синьорите Крякси станут известны потомкам, и краешек этой славы достанется мне?
— То есть фонтана в виде кота и воспитания енота тебе недостаточно? — поднял бровь Аластор. — Нужно еще войти в историю в качестве чтеца для уток? Боюсь предположить, что будет дальше? Откроешь академию для овец? Или построишь Гранд Опера для канареек?
— Тогда уж для уличных котов, — с достоинством возразил Лучано. — У этих синьоров иногда встречаются удивительные вокальные данные, а уж сколько темперамента! И вообще, я слышу это от человека, который при мне наизусть читал арлезийскому жеребенку историю дружины Дорве.
— Да я просто приучал его к своему голосу! — запротестовал Аластор. — Какая разница, что при этом болтать?
— Никакой, — согласился Лучано. — В самом деле, не про дефицит бюджета ведь рассказывать, от таких ужасов благородное создание захиреть может. Но если король разговаривает с лошадьми, его фавориту сами Благие велели беседовать с утками, котами и енотами.
Аластор фыркнул, и Лучано снова подумал, что отдых другу на пользу, нужно чаще вытаскивать его куда-нибудь. Дела, они ведь бесконечны, в отличие от человеческой жизни, и когда-нибудь Альс может горько пожалеть, что слишком мало времени проводил с любимыми сестрами или уже немолодыми родителями. Тоскливо потянуло внутри воспоминание о мастере Ларци, и Лучано пообещал себе, что непременно навестит его в ближайшее время. В конце концов, теперь он может позволить себе услуги личного портальщика! Вон, у грандсиньора Дункана в саду есть дверь в Арлезу, почему же Лучано в голову не пришло построить такую же в сад мастера Ларци? Хм, или это слишком сложно? Надо бы узнать…
Радужное сияние портала мигнуло вокруг, Лучано привычно почувствовал, словно куда-то падает, но удержался на ногах, разумеется. Его, в отличие от мастера Ларци, портальная болезнь полностью миновала. Что-то мастер сегодня то и дело вспоминается, определенно нужно его навестить. С другой стороны, в недавнем письме было ясно велено, чтобы Лучано в Вероккью носа не совал!
Дворец встретил привычной суматохой — знакомые и неизвестные лица, голоса, запахи. После поместья, где Лучано наслаждался почти полным отсутствием галантных ароматов, во дворце его буквально ударили по ноздрям невидимые шлейфы духов и помады, душистого мыла, чистых и не очень тел… Придворные кланялись, приветствуя Альса, но расступались недостаточно далеко, желая хоть на миг оказаться в лучах королевского внимания, и Лучано против воли узнавал о них слишком много. Кто вчера позволил себе лишнего, закусывая карвейн чесночной колбасой, кто безуспешно скрывает ароматической водой нелюбовь к мытью, и даже кто серьезно нездоров. Кстати, надо бы посоветовать казначею заглянуть к целителям, запах бродящих фруктов — признак нехороший и может говорить о развитии сладкой болезни, как зовут ее лекари…«Чувствую себя собственным енотом, — вздохнул Лучано, — так и хочется уткнуться носом во что-нибудь приятное! В рубашку Альса, например, или волосы Айлин… Кажется, в мире нет ничего лучше запаха ее волос! Теплого, солнечно-травяного, с медовой ноткой… Как будто дышишь счастьем — чистым, беспримесным! Если бы я смог поймать этот запах и сохранить его… Такие духи были бы поистине шедевром! Но… я ведь понимаю, что запах счастья для каждого свой. Для кого-то это кожа и волосы любимого человека, для кого-то — макушка ребенка или руки матери, для кого-то — пергамент и чернила, острая вонь алхимии, раскаленный металл или специи в праздничном пироге. Счастьем пахнет любовь, какой бы она ни была…»— Ваша светлость! Ваша светлость!Дани, вылетевший из-за угла, едва не врезался в Лучано. Вцепился в него ручонками, поднял заплаканное лицо… Идущий рядом Аластор тоже остановился, и у большинства придворных вокруг резко нашлись какие-то срочные дела.— Что случилось, синьорино?Лучано присел, положив мальчику ладони на плечи.— Ваш енот! Простите, ваша светлость! Я виноват! Я…Дани в голос зарыдал, невнятно лепеча, что не уследил, не успел, и у Лучано похолодело внутри.— Перлюрен?! — выдохнул он. — Что с ним?!Воображение мигом нарисовало десяток картин одна страшнее другой! Если мохнатый идиотто снова что-то украл или напроказил, его могли проклясть, запустить в него Молотом Пресветлого или огненным шаром, да просто спустить на него охотничью собаку! Он мог заболеть или отравиться, пораниться, утонуть в фонтане… Нет, это вряд ли, еноты не тонут… наверное…— Дани! — Теперь уже рядом присел и Аластор. — Что случилось, малыш? Что с Перлюреном? Ну, не плачь, успокойся!— Он… он залез в гардероб милорда! — через рыдания проговорил Дани, растирая слезы по лицу ручонками. — И там… там…— Умер? — Аластор виновато покосился на Лучано, который не смог выдавить тот же самый вопрос. — Или жив? Ну же… Проклятье, да где прислуга?! Скажет мне кто-нибудь, что случилось?!— Дани, не плачь… — Лучано достал платок, мягко отвел руки мальчика и вытер ему лицо. — Успокойся, дружок. Так что с Перлюреном?— Он… он съел ваши камзолы! — отчаянно зазвенел детский голос, и Дани опять отчаянно шмыгнул распухшим носом.— Съел… камзолы? — растерянно повторил Лучано. — И заболел?— Нет, милорд! — Дани так замотал головой, что Лучано испугался, как бы она не оторвалась. — Он совсем-совсем не болен! Он бегает в саду! Но ваши вещи, милорд… Простите! Я отдам вам все свои деньги, обещаю!— Семеро с тобой, малыш! — выдохнул Лучано, поднимаясь и беря мальчика за руку. — Какие деньги?! Главное, что этот негодяй жив и здоров! Ну, пойдем, посмотрим, что он там натворил… Всеблагая, спасибо, что сохранила мохнатого идиотто!— Все еще думаешь, что енотов бережет Всеблагая Матушка? — хмыкнул успокоившийся Аластор. — По мне, так их покровитель все-таки Баргот. Но как этот негодяй мог сожрать целый гардероб? Это ведь даже не сапоги!— Пустяки! — легкомысленно отмахнулся Лучано. — Я тоже хорош, полностью доверился ребенку в таком сложном деле. Рано или поздно подобное должно было случиться!Дани шел рядом, всхлипывая, и Лучано снова остановился, присел, подхватил мальчика и поднял перед собой.
— Выше нос, юный синьорино! Ты отлично справлялся, просто Перлюрен — очень коварный зверь!Дани кивнул, и Лучано опустил мальчика на пол, потрепал мягкие светлые волосы и снова взял за руку.— Говоришь, гуляет в саду? — уточнил он, истово надеясь, что Дани не ошибся.Сегодня же нанять пажей! Двух, а лучше трех, чтобы сменялись и следили за енотом во все глаза! Как только Дани справлялся все это время?!— Ваше величество! Ваша светлость! — Вышедший навстречу Джастин торопливо согнулся в поклоне. — Это моя вина. Я слишком отвлекся на собственные дела и пренебрег обязанностями. Позвольте возместить…— Ваша светлость? — шагнул от стены молодой паж. — Вам письмо от мэтра Бреннана-младшего. Велено передать как можно быстрее!— Давайте и подождите ответа. — Лучано на ходу выхватил у мальчишки протянутый конверт. — Синьор Джастин, не нужно ничего возмещать, я уверен, что вы не виноваты. Что с Перлюреном?!— Енот вашей светлости в совершенном порядке, — заверил почтенный камердинер. — В отличие от гардероба, который…— Так же совершенно испорчен, — закончил Лучано, проходя мимо каменно застывших гвардейцев в свою комнату. — Что-нибудь еще случилось?Так, письменный стол, полки, жаровня… шкафчик для зелий и специй… Кажется, ничего больше не пострадало, ну а гардероб…— Семеро и Баргот… — в восхищенном ужасе прошептал Лучано, глядя в распахнутые дверцы шкафа для верхнего платья.Рядом длинно присвистнул Аластор, а Джастин трагически вздохнул. Дани снова виновато всхлипнул.Полдюжины камзолов из лучшего арлезийского шелка валялись неряшливой грудой, растерзанные в клочья! Среди них белели кружева — вроде бы это была рубашка… Или несколько рубашек… А это, кажется, пояс… был… теперь он мог посоперничать со знаменитыми сапогами Аластора, только у них пострадали отвороты, а от пояса остались лохмотья и пряжка. Сапоги, впрочем, там тоже лежали. Любимые сапоги Лучано из мягчайшей итлийской замши, с тонкой вышивкой серебряной канителью… «Хвала Всеблагой, что идиотто канители не нажрался! — мелькнуло у Лучано в мыслях. — Ее он вряд ли переварил бы…»Сочувственно похлопав Лучано по плечу, Аластор молча прошел в свои покои. Лучано посмотрел на письмо, которое так и держал…— Синьор Джастин, нельзя ли вызвать портного? — спросил он, надрывая конверт и мельком замечая, что в комнату еще кто-то вошел. — Лейтенант Минц, здравствуйте! У вас ко мне дело? Ах, посыльный с таможни?! Груз, который я выписал из Итлии? А что с ним такое? Какая лицензия, давно ли она нужна?! О, так Дилан тоже об этом пишет… Великий Безликий, как не вовремя, там же экстракт синего корня испортится… Дани, прекрати реветь, ничего ужасного не случилось. Подумаешь, камзолы! В чем я буду на свадьбе твоих батюшки и матушки? Завтра?!— Завтра, — подтвердил мальчик, все никак не успокаиваясь. — Ваша светлость, я отдам вам свою копилку!— Этого еще не хватало! — возмутился Лучано. — Дани, дружок, оставь себе деньги, ты их честно заработал. Всеблагой Матушкой клянусь, если кого и лишить копилки, так это Перлюрена! И я об этом точно подумаю! Но свадьба уже завтра?! Синьор Джастин?!— Прошу прощения, милорд, — уже с прежним размеренным спокойствием подтвердил камердинер. — Вы, должно быть, забыли, мы с Катриной собирались устроить скромную церемонию, как только вернется его величество. Он желал оказать нам честь…— Ну, поскольку счастливый жених не я, постараюсь обойтись готовым платьем, — рассеянно отозвался Лучано, дочитывая письмо компаньона. — Его, правда, все равно придется подгонять, так что портной… И таможня… Проклятье, еще и на стройке мануфактуры что-то случилось! А это что?!— Письма, милорд, — сообщил Джастин, указывая на стопку конвертов посреди стола. Пожалуй, толщиной та превосходила пачку писем, которые Аластор написал за пять лет! — Они пришли в ваше отсутствие. Приглашения на домашние праздники, счета от поставщиков и личная переписка.— Письма… — повторил Лучано и на несколько мгновений прикрыл глаза. — Так… Первым делом все-таки таможня… Поеду немедленно!
— Простите за вмешательство, милорд, — раздался у двери незнакомый голос. — Если мне позволено дать совет, с таможней лучше подождать. Утром у них проверка и учет, поэтому до полудня вам все равно не отдадут ваш груз, к тому же без лицензии. Если не ошибаюсь, имеется в виду лицензия на ввоз крупной партии алхимических препаратов, ее необходимо получить в орденском отделении Синей гильдии. Я бы посоветовал начать с портного, ему нужно время, чтобы подготовить вам одежду хотя бы на завтра. Затем следует поехать к алхимикам, взять лицензию, отвезти ее на таможню и дать серебряного барашка дежурному кладовщику, чтобы вам выдали груз в обход общей очереди. Полдюжины флоринов ему хватит. А поскольку к этому кладовщику еще одна очередь из желающих миновать первую, еще полдюжины нужно дать капитану охраны, за это его парни из свободной смены погрузят ваш заказ в телегу и сами привезут в любое указанное место. Ну а пока будете ждать отгрузки, — это час, не меньше! — можно просмотреть письма. Оплатить счета и ответить на приглашения может кто-нибудь другой…— Кто вы, синьор? — ошеломленно спросил Лучано, разглядывая незнакомца, учтиво замершего на пороге — вроде бы и в комнату без приглашения не входит, но в то же время — вот он.Молодой человек примерно его лет, высокий, худощавый и светловолосый, с таким непримечательным лицом, что мастера Шипов его бы горячо одобрили, почтительно поклонился. Одет он был как небогатый дворянин, однако чисто и со вкусом, а кланяясь, прижал к груди руку с мажеским перстнем — серебристый камень, когда незнакомец выпрямился, блеснул точь-в-точь как его светло-серые глаза.— Мартин Лоран, мэтр Белой гильдии, к услугам вашей светлости. — Гость бросил быстрый взгляд на разгром в шкафу и едва заметно улыбнулся уголками тонких, четко очерченных губ. — Прошу прощения, если не вовремя.— Невовремя? — удивился Лучано. — Да мне вас Благие послали, не иначе. Ну и мэтр Вильмон, конечно. Вы ведь от него?Разумник снова молча поклонился.— Держите! — Лучано стянул с пальца дворянский гербовый перстень. — Насколько я понимаю, этого достаточно, чтобы вести дела от моего имени. Во всяком случае, сегодня, а потом я закажу вам печатку. Поезжайте на площадь Королевской Марки к синьору Бонавентура, это портной, у которого я одеваюсь. Мои мерки у него имеются, мой вкус ему известен. Скажите, что нужен полный костюм к завтрашнему утру, с примеркой пусть приезжает часа через три прямо во дворец. Что делать в отделении гильдии и на таможне, вы знаете лучше меня. Вот кошелек, распоряжайтесь им по своему усмотрению, но груз нужно выручить и отвезти в Академию, где передать мэтру Дилану Бреннану, внуку магистра Бреннана. Непременно сегодня и как можно бережнее, там стеклянные бутыли с препаратами!Мэтр Лоран еще раз молча поклонился.— Потом возвращайтесь во дворец… Лейтенант Минц, друг мой, прошу позаботиться, чтобы этого бесценного синьора проводили ко мне. К тому времени найдется кабинет, где его будет ждать проклятая почта. — Лучано снова посмотрел на разумника. — На все приглашения нужно ответить вежливым отказом, счета просмотреть, сделать для меня краткую выписку и отправить их для оплаты синьору Томасо Баккара, моему банкиру. На личные письма я, разумеется, отвечу сам. Ну а после этого мы, надеюсь, выпьем чашку шамьета и обсудим условия вашего найма. Если не договоримся, заплачу вам за беспокойство и проделанную работу. Вас все устраивает, мэтр Лоран?— Вполне, ваша светлость.Отвесив прощальный поклон, разумник отступил на шаг и исчез в коридоре, причем шагов по паркету Лучано так и не услышал, из чего следовало, что ходит синьор по-кошачьи мягко. Да и двигается, кстати, так, словно его учил кто-то вроде мастера Лоренцо — легко, точно и скупо, ни одного лишнего движения.Интересный мэтр, однако! Впрочем, учитывая, что рассказал о нем Вильмон, это неудивительно.«Не пойдет на работу лично ко мне, приберу его к рукам на королевскую службу, — решил Лучано. — Все равно собирался искать разумника в дополнение к боевику и некроманту. Кстати, почему меня не встретил Лионель?!»
— Синьор Джастин, — обратился он к камердинеру, молча обнимающему притихшего Дани. — Вы, случайно, не знаете, где лорд Саграсс?— Знаю, милорд, — склонил голову тот. — За час до вашего возвращения, когда лорд Саграсс обычно появляется на службе, он прислал письмо и на словах известил, что сегодня вынужден опоздать. У него умер отец.— Ну наконец-то старого мерзавца Баргот побрал! — вырвалось у Лучано, и он тут же смутился: — Простите, Джастин…— Исходя из того, что мне известно, милорд, я склонен с вами согласиться, — спокойно ответил камердинер. — Хотя лорду Саграссу-младшему, разумеется, выражу соболезнования. Впрочем, теперь он уже старший и глава рода.— Что, несомненно, пойдет Саграссам на пользу, — пробормотал Лучано, увидев наверху стопки то самое письмо. — Синьор Джастин, я ничего не понимаю в ваших обычаях, Лионелю можно чем-нибудь помочь?— Похороны — дело родственников, милорд, не беспокойтесь об этом, — сообщил камердинер. — Разве что небольшой отпуск для улаживания дел будет уместен.— Тогда сейчас же отправлю к нему пажа, пусть не беспокоится… Перлюрен! Ах ты чудовище! Наглый мохнатый негодяй! Идиотто! Путта бамбино!Спрыгнув с подоконника, вереща и цокая, пушистое ядро врезалось в Лучано и немедленно попыталось вскарабкаться ему на руки. Перлюрен, конечно, не рыдал, как Дани, но хватал его цепкими лапками за штанины, тыкался мордой — и Лучано показалось, что за прошедшие три дня паршивец подрос и растолстел, невзирая на лето! — и выглядел совершенно, великолепно, прямо-таки непристойно здоровым! Лоснился даже и пах… корицей и сдобой!— Опять ограбил кухню, — бессильно вздохнул Лучано, отцепляя увесистую мохнатую тушку от многострадальных штанов и подхватывая енота на руки. — Ну вот что мне с тобой делать? Не стыдно тебе передо мной и Дани, а?— Мне кажется, милорд, — почтительно подсказал камердинер, — вы преувеличиваете возможности этого животного. Боюсь, он и способность испытывать стыд… как бы это сказать… существуют в разных мирах относительно друг друга.— Иными словами, не пересекаются, — опять вздохнул Лучано. — Как что-то там в геометрии… Ну что ж, синьор Перлюрен, никакого вам печенья в ближайшее время! И никаких апельсинов! Извольте обходиться яблоками и прочей обычной едой! Охотно верю, что вы скучали и тосковали, но это же не причина так себя вести!Перлюрен уткнулся мордочкой в его плечо и проскулил нечто, весьма похожее на объяснения, что это как раз причина и притом очень веская. Увесистая, можно сказать! Прямо как сам Перлюрен! И что он очень-очень раскаивается! Хотя последнее, скорее всего, Лучано точно почудилось.«Наверное, сложись все иначе, я стал бы не слишком хорошим отцом, — подумал Лучано, тиская пушистого недотепу. — Я бы так обожал своих детей, что мог избаловать их, а это плохо. С другой стороны, как жаль, что я никогда и никого не смогу любить и воспитывать, как воспитывал меня мастер Ларци. Если бы я только не сделал тот проклятый выбор между кольцом и продолжением рода… Плевать на наследство Джанталья, я бы все равно отказался от него так или иначе. Дети, растущие в тени трона, редко бывают счастливы. Но я дал бы своему сыну или дочери лучшее, что есть в этом огромном прекрасном мире! Любовь, заботу, саму жизнь и право распоряжаться ею…»

* * *
— Кармель, а где расположена Вуаль? — спросила Айлин, намазывая поджаренный хлеб мягким творожным сыром и нацеливаясь на блюдечко с маслинами — кисловатые вкусные ягоды, замоченные в маринаде, она попробовала недавно и полюбила мгновенно. — Я никак не могу понять… Вроде бы до столицы недалеко, но здесь и море близко, и горы…
— Это потому, что Ла Корда, столица Арлезы, прибрежный город. Она изначально строилась для того, чтобы как можно больше торговать морем, — ответил магистр.
— Я помню карту, — смутилась Айлин. — Просто мне казалось, что в этом месте побережье ровное, а Вуаль расположена… как бы в изгибе берега.
— Подобный изгиб называется бухтой, моя донна, — подсказал Кармель. — Так и есть. Благодаря этому здесь даже зимой шторма не такие сильные, как в открытом море, и вода немного теплее. Ла Корда тоже раскинулась в собственной бухте, потому что береговая линия Арлезы сильно изрезана. Просто наша бухточка такая мелкая, что на общей карте почти не заметна. Столица от нас в паре часов езды, а еще на землях Вуали имеются две деревни. Их жители арендуют у меня землю под сады и виноградники, ловят рыбу и лепят горшки, здесь поблизости неплохая глина. Раньше и мрамор добывали, но месторождение истощилось лет сто назад. Впрочем, на отделку Вуали, как видишь, мрамора хватило.
— Значит, с этих деревень ты тоже получаешь доход? — Айлин отправила золотистый снизу, покрытый аппетитно пахнущей массой ломтик в рот и едва не застонала от блаженства. — М-м-м, как вкусно!
— И весьма неплохой, — подтвердил Кармель. — С поместьями Трех Дюжин не сравнить, конечно, зато здесь делают отменное вино. Теперь, когда его оценил король Фраганы, я могу смело говорить, что Вуаль поставляет вино сразу к трем королевским дворам. Представляешь, как это поднимает его цену!
— Очень! — горячо согласилась Айлин, прожевав хлеб и тут же закусив парой маслин. — А можно посмотреть на эти виноградники? Я никогда не видела, как выращивают вино! То есть виноград…
— Конечно, можно! — улыбнулся Кармель. — И даже нужно. Сбор урожая — большой праздник, по традиции в первый и последний день сбора сеньор земель, на которых растет виноград, накрывает общий стол для всей деревни, обязательно устраивают танцы и разные соревнования. Говорят, если должным образом не почтить Всеблагую Мать и труд людей, которых она благословила, вино не раскроет всех своих достоинств, а то и вовсе не получится. Знаешь, как звучит одно из самых страшных проклятий для арлезийца? Чтоб у тебя рыба ушла из сетей и вино обернулось уксусом!
— Это как в Дорвенанте пожелать падежа скота и неурожая? Ужас какой! — искренне возмутилась Айлин. — А праздновать сбор винограда, наверное, очень весело…
— Благородный дон! Прекрасная донна! Прошу прощения! — Управляющий, он же дворецкий, появился в столовой неожиданно и выглядел весьма взволнованным. Говорил он по-итлийски, любезно помня, что Айлин еще только учит его родной язык. — К вам личный посланник его высочества Хосе Мануэля!
— Моя донна, — взглянул Кармель на Айлин. — Позволите вас оставить или хотите принять гостя вместе со мной? Здесь, в доме, вам не нужно надевать вуаль или покрывало, а я буду рад представить вас как мою невесту.
— Я… не знаю, — смутилась Айлин. — Как будет вежливее?
Кармель, встав из-за стола, с улыбкой подал ей руку, и Айлин вместе с ним вышла в гостиную.
При их появлении молодой офицер, черноволосый и смуглый, с блестящими черными глазами и в ярко-голубом мундире, щедро расшитом золотом, вскочил с диванчика и поклонился, щелкнув каблуками так знакомо, что Айлин умилилась — ну совсем как дома! Только вместо рапиры на поясе сверкает начищенной серебряной рукоятью сабля, и знаки отличия на мундире незнакомые.
— Благородный дон Роверо, прекрасная донна! — Офицер отдал честь, приложив правую ладонь к сердцу. — Лейтенант флота его величества Алонсо Кехана, помощник капитана «Звезды Востока»! С письмом его высочества Хосе Мануэля к дону Роверо!
Говорил он по-арлезийски, но большинство слов Айлин разобрала, а о значении остальных догадалась.
— Мы рады знакомству, лейтенант Кехана, — кивнул Кармель, возвращая поклон.
Айлин присела в реверансе и протянула руку для поцелуя. Лейтенант просиял белоснежной улыбкой, подошел, чеканя шаг, и галантно склонился над ее запястьем, но не поцеловал, как было бы в Дорвенанте, а на миг застыл неуловимо близко, почти коснувшись губами ее кожи, и тут же выпрямился. Сделал шаг назад и опять приложил руку к груди, выдохнув:
— Благодарю прекрасную донну!
— Донна Айлин — моя невеста, — спокойно сообщил Кармель. — Рады принять вас в своем доме, лейтенант. Сеньор Жоан, — обратился он к управляющему, который замер у стены. — Вино для нашего гостя, будьте любезны.
Управляющий, поклонившись, исчез и почти сразу, так что Айлин заподозрила, что тут не обошлось без магии, вернулся с подносом, на котором стояла уже открытая бутылка и пара бокалов. Хотя, скорее всего, прислуга с угощением просто ждала нужного момента.
Разлив по бокалам светло-золотое вино, Кармель взял один, а второй подал гостю. Пригубил сам, дождался, когда офицер сделает глоток, и оба бокала тут же вернулись на поднос, а лейтенант Кехана достал из-за отворота мундира белоснежный конверт. Пробежав письмо взглядом, Кармель посмотрел на Айлин и сказал по-итлийски:
— Моя донна, его высочество любезно приглашает нас в гости. Он уже ожидает на «Звезде Востока» и выражает надежду, что мы прибудем к обеду. Полагаю… порталом? — снова взглянул он на посланника.
— Главная портальная площадка в порту, дон Роверо, — кивнул Кехана, тоже переходя на итлийский. — Там нас ожидает экипаж.
Экипаж? Порт? В гости?! Когда Айлин говорила принцу, что хочет посмотреть на корабли, она вовсе не ожидала, что это желание исполнится столь стремительно! Буквально через день! И сам принц ожидает их к обеду?! Такие приглашения не отклоняют! Да она и не собирается, только…
Айлин посмотрела на Кармеля, и тот, почувствовав ее замешательство, мягко улыбнулся и сказал:
— Не беспокойтесь, моя донна, уверен, что это будет интересно. «Звезда Востока» славится красотой и удобством, трудно подобрать лучший корабль для знакомства с арлезийским флотом. Амина поможет вам собраться, а мы с лейтенантом пока обсудим новости.
— Сочту за честь, — опять поклонился Кехана, и Айлин, радостно сделав реверанс, покинула гостиную с почти неприличной поспешностью.
Корабли! Она увидит чудесные корабли, о которых столько слышала! Те, которые плавают в Султанскую Порту, Чину и Вендию!
Амина, тут же проникшись ее радостью и важностью этого визита, помогла Айлин переодеться. Разумеется, не в лавандовое с серебром, в котором она знакомилась с принцем, а в нежно-зеленое, тоже с кружевом, но уже золотистым. Переплела ей волосы, заколов любимыми эмалевыми шпильками, и подала знакомое белое покрывало, сообщив:
— Госпожа совсем немного подождать, Амина одеваться! Быстро, как дом гореть! Нельзя госпожа одна ехать, благородная донна без прислуга не ходить! Амина совсем быстро!
И убежала, оставив Айлин одну. Перед тем, как накинуть покрывало, Айлин подошла к большому зеркалу и придирчиво себя осмотрела. Платье сидит превосходно, хотя с чудесным печеньем Амины следует быть поосторожнее — она ведь не Иоланда, которой так идут ямочки на щеках… Но пока что все хорошо! И эти самые щеки розовеют от приятного предвкушения, а глаза горят, словно у моройки, про которую рассказывал веселый джунгаро. Да, точно горят!
Из зеркала на Айлин смотрела сияющая радостью и азартом девушка. Точно такая, какой она была когда-то, еще в детстве, не зная боли потерь. Твердо уверенная, что весь мир принадлежит ей и готов упасть в ладонь, точно спелое яблоко — лишь руку протяни!
Айлин протянула руку, коснулась прозрачного стекла, улыбнулась своему отражению… и не удержалась — показала язык! А пусть эта зеркальная девица не зазнается, что такая хорошенькая и ее любит лучший на свете мужчина!
Выйдя в гостиную вместе с Аминой, по такому случаю надевшей не меньше десятка ожерелий и самые длинные серьги, она уже была образцом благонравия и воспитанности. Улыбнулась лейтенанту Кехана и немедленно узнала от него, что глаза донны воспламеняют мужское сердце, как фитиль — пушечный порох!
— Вы умеете стрелять из пушки? — вежливо поразилась Айлин, величественно шествуя по садовой дорожке к порталу.
Некстати вспомнилось, что в особняке Бастельеро ей так и не дали выстрелить из пушки. После рождения Аларика Раэна она была слишком измучена, чтобы об этом вспомнить, а потом как-то настроения не случилось…
Лейтенант гордо сообщил, что умеет, но на корабле у него другая служба, не менее важная, чем стрелять самому или даже командовать пушечным расчетом. И если благородный дон Роверо позволит, лейтенант будет счастлив рассказать прекраснейшей донне о «Звезде Востока» и ее славном экипаже.
— С удовольствием послушаем, — заверил его Кармель, подавая Айлин руку, чтобы шагнуть в портал…
Экипаж, который их ожидал, отличался от привычных карет примерно так же, как сама Арлеза отличалась от Дорвенанта. У него не было стенок и дверей! Четыре позолоченных резных столбика по углам поддерживали такую же нарядную крышу, а от улицы сидящих в экипаже скрывали невысокие бортики и легкие полупрозрачные занавеси. Четверкой могучих серых коней правил почти чернокожий великан, одетый по-мауритски, в белую просторную рубаху и алые штаны, а на голове у него был такой же алый тюрбан, украшенный пером.
Айлин с помощью Амины устроилась на сиденье и сразу поняла, почему арлезийский экипаж так странно выглядит. Обычную карету местная жара превратила бы в алхимическую печь! А так занавеси пропускали малейшее дуновение ветерка, но берегли от прямых лучей солнца. Вдобавок Амина тут же извлекла из складок своего одеяния два шелковых веера и вручила один из них Айлин, а вторым принялась обмахиваться сама.
Кармель и лейтенант Кехана сели напротив, великан на козлах заливисто свистнул, и холеные кони пошли так легко, словно экипаж с людьми ровно ничего не весил.
Приоткрыв занавеску, Айлин с любопытством выглянула в окно, но в самом порту, по которому они ехали, ничего интересного не увидела — просто множество строений, похожих не на жилые дома, а на какие-то службы или склады, пыльная дорога… И очень много людей вокруг! А вот на них стоило посмотреть, потому что среди толпы, расступающейся перед экипажем и тут же смыкающейся позади, попадались личности весьма необычного вида.
Большинство из них Айлин уверенно разделила на арлезийцев и мауритов. Первые — смуглые и темноволосые, но женщины одеты почти как в Дорвенанте, только ярче, зато среди мужчин каждый второй — в черных штанах, белой рубашке и вышитом жилете. Вторые — похожи на арлезийцев, но все-таки неуловимо отличаются. Иная форма лица, другой разрез глаз… Одежда простого покроя, длинные подпоясанные рубахи и просторные штаны, зато немыслимое буйство красок, словно над ними поработал безумный художник, и столько украшений, что из-под них иногда ткани не видно.
Впрочем, встречались и такие люди, которых ни к арлезийцам, ни к мауритам было не отнести. Вольфгардцы, например, светлокожие даже под загаром и с волосами всех оттенков от белых до ярко-рыжих! Или, напротив, совершенно чернокожие мужчины и женщины с полными красными губами и курчавыми черными волосами. Или желтолицые, невысокие и узкоглазые. А еще коричневые, как старое дерево, одетые всего лишь в цветной кусок ткани, намотанный на плечи, пояс и бедра, увешанные длинными низками бус, босые и с голыми руками, на которых от запястья до плеч пестрели яркие браслеты…
И все они смеялись, болтали, покупали у разносчиков еду и ели ее прямо на ходу, тащили куда-то огромные тюки и корзины, спорили, даже дрались! У Айлин голова закружилась от шума и множества непривычных ароматов — здесь пахло специями, кожей, алхимией, духами и фруктами, рыбой… о, рыбой несло очень сильно, причем не только свежей!
Она задернула занавеску и откинулась на сиденье, переводя дух, обмахнулась веером… Экипаж куда-то свернул, копыта лошадей и колеса застучали иначе.
— Смотрите, моя донна, — негромко сказал Кармель. — Мы на главном причале, отсюда видно корабли.
И Айлин снова откинула занавеску.
Экипаж медленно ехал по вымощенной камнем просторной набережной, и с одной стороны от нее раскинулся огромный город, полный суматохи, которую они только что покинули, а с другой плескалось бесконечное бирюзовое море, словно пронизанное солнечными лучами, и на волнах качались они…
Деревянные корпуса, раскрашенные в разные цвета, казались легкими благодаря плавным изогнутым очертаниям, а резьба и носовые фигуры, от разнообразия которых захватывало дух, делали корабли немыслимо нарядными.
Айлин тихонько ахнула, не в силах оторвать взгляд от дивной картины. В первый миг ей показалось, что кораблей очень много! Они закрывали море вдали и даже друг друга! Но потом она поняла, что их примерно две дюжины, и совсем уж больших среди них всего несколько, просто каждый притягивает внимание…
— Какие красивые… — прошептала она. — Это весь королевский флот?
— О, что вы, прекрасная донна! — улыбнулся лейтенант Кехана. — Королевский флот Арлезы неустанно трудится на благо государства, и в порту сейчас примерно пятая часть. Остальные суда в плавании. Позвольте рассказать вам про самые примечательные. Вон тот красавец из черного дерева и с носовой фигурой в виде дракона именуется «Гордость Арлезы», его капитан — гроза пиратов и спаситель множества торговцев. Пожалуй, по славе и количеству совершенных подвигов «Гордость Арлезы» уступает разве что «Черному Орлу», флагману под командованием адмирала Хосе Адалберто. Но флагман сейчас патрулирует воды вдали от берега… А вот эта милая малышка с красной полосой на каждом парусе зовется «Паэраной». Должен признать, она и правда танцует на волнах так, что залюбуешься. «Паэрана» — бывший корабль дома Джанталья, ее взяли в одном давнем столкновении в качестве приза и решили не возвращать за выкуп, очень уж хороша.
В облике нарядного корабля с носовой фигурой в виде грациозно изогнувшейся девицы, и вправду чувствовалось нечто итлийское, почти кокетливое. Айлин понравилась лукавая улыбка статуи и черные кудри, свободно рассыпавшиеся по щедро позолоченным обнаженным плечам — декольте у красотки выглядело весьма вольным!
— А вот эти две красавицы, — продолжал лейтенант, — сошли с одного стапеля и построены по одним чертежам, так что можно считать их близняшками. Капитанами на них, кстати, родные братья, и флот не знает более ревнивых соперников! Слева «Сестра заката», а справа «Сестра рассвета». Красивые, правда?
Не такие большие и грозные, как «Гордость Арлезы», обе «Сестры» казались какими-то хищными, готовыми хоть сейчас сорваться в стремительный полет по воде. Носовыми фигурами им служили яростно оскаленные химеры, одинаковые, как и сами корабли, до малейшей черточки.
— Очень красивые! — выдохнула Айлин. — А «Невеста ветра» тоже здесь?
— «Невеста ветра»? — задумался лейтенант. — Ах да, помню! Нет, прекрасная донна, в этом порту лишь корабли его величества Хосе Лауренсио и его семьи. «Невеста ветра» принадлежит какой-то торговой компании, а для купцов у нас другой порт.
— Жаль, — вздохнула Айлин. — Тогда мы посмотрим на нее потом, правда?
— Обязательно, — с улыбкой кивнул магистр. — Смотрите, моя донна, вот и «Звезда Востока», личный корабль его высочества Хосе Мануэля.
— Самая большая каракка во флоте Арлезы, — гордо сообщил лейтенант Кехана. — Две палубы, целых восемьдесят пушек, усиленный корпус из карлонского дуба, а какие обводы! При полном парусном вооружении оставит за кормой любого султанца тех же размеров!
Айлин жадно разглядывала вырастающий впереди корабль. Ей показалось, что темно-золотистое дерево корпуса покрыто не краской, а прозрачным лаком, отчего корабль блестел на солнце, будто леденец. Изогнутые борта высоко поднимались над водой, корма украшена причудливой резьбой… А вон те темные кружочки — отверстия для пушек, наверное? И как много снастей, так ведь это называется! Три высоченные мачты с перекладинами и паруса на них соединялись немыслимым множеством толстых канатов, канатов потоньше, просто веревок… Неужели сами мореходы никогда-никогда в них не путаются?!
А самым интересным в облике корабля была его носовая фигура! Под длинной толстой балкой, выдающейся далеко вперед, красовалась изящная женская статуя, основанием уходящая в зелено-голубые волны! Смуглая деревянная красавица чертами лица и осанкой напоминала Амину и была явной мауриткой! Пухлые вишневые губы загадочно улыбались, а взгляд миндалевидных кошачьих глаз, щедро подведенных черной и золотой краской, был устремлен вдаль. На голове хранительницы корабля вместо венца или короны, как на других женских статуях, виднелся небольшой тюрбан, раскрашенный в пеструю полоску. С небрежной изысканностью уложенные складки одежды подчеркивали высокую пышную грудь, и Айлин подивилась мастерству резчика — раскрашенная деревянная рубашка выглядела как настоящая, из ткани! Еще миг — и заколышется!
Она вгляделась повнимательнее и увидела, что на средней из трех мачт реют целых три флага! Конечно, выше всего висел флаг Арлезы, черный орел в лазурном поле словно бил на ветру крыльями! Сразу под ним плескалось второе полотно — на нем так же бил крыльями золотой грифон в окружении непроглядной черноты.
Айлин, вспомнила, как Кармель рассказывал, что грифон — личный герб королевской семьи. И семьи де ла Гуэрра, но у этого грифона подняты оба крыла, так что все-таки королевской. И если флаг поднят, то, значит, принц на борту! Хм, а что означает третий флаг? Присмотревшись, она разобрала герб и едва не рассмеялась. Корабль! Корабль на корабле, ну надо же! Может быть, это герб капитана? Но у остальных кораблей ничего подобного, кажется, нет? Да точно нет!
Она на мгновение заколебалась, уместно ли об этом спросить — вдруг их сопровождающий сочтет это бестактностью? Но любопытство оказалось сильнее, к тому же арлезийский лейтенант с таким удовольствием говорит о кораблях…
— Простите, лейтенант, а что за это третий флаг? — осторожно поинтересовалась она.
— О, вы заметили! — просиял Кехана и ухитрился поклониться, не вставая, прижав руку к груди и склонив голову. — Это герб семьи Даморро! Печальная история, прекрасная донна Айлин… Дон Луис эль Марсия Даморро — наш нынешний градоправитель. Риккардо, его единственный сын и наследник, служил на «Звезде Востока» сначала младшим офицером, потом старшим, а потом занял пост капитана. И клянусь Всеблагой Матушкой и Пресветлым Воином, это был лучший капитан, которого можно пожелать!
— Он… погиб? — догадалась Айлин.
— Увы, — вздохнул Кехана. — Девятнадцать лет назад Риккардо Даморро и вправду погиб в стычке с пиратами. Отважный был человек и милосердный, как сама Сестра. Закрыл собой юнгу, единственного сына бедной вдовы. Мало кто из капитанов так поступил бы, уж поверьте! В тот день на корабле подняли флаг с его гербом в память о благородстве Риккардо. И весь экипаж поклялся, что флаг Даморро не спустят до тех пор, пока море держит «Звезду Востока»!
— Как печально… — тихо сказала Айлин. — Пусть ему будет хорошо в Садах Претемнейшей…
Лейтенант молча кивнул, снова приложив ладонь к сердцу, и в этот момент экипаж остановился.
— А как мы попадем на корабль? — спросила Айлин, оценив расстояние от причала до величественной громады.
Издалека казалось, что «Звезда Востока» совсем рядом с берегом, но теперь было видно, что до нее шагов сто, не меньше! А до этого морская вода и яркое солнце путали непривычные глаза Айлин.
— Не извольте тревожиться, прекрасная донна! — заверил снова повеселевший лейтенант. — Вон, видите, за нами уже выслали шлюпку! Доставим так бережно, что ни одна капля воды не посмеет непочтительно обойтись с вашей драгоценной красотой! Если позволите, я помогу вам спуститься…
И сопроводил это любезное предложение таким долгим томным взглядом, что Айлин растерялась, не зная, что ответить.
— Не стоит беспокоиться, лейтенант, — с едва уловимой насмешкой сообщил Кармель. — Я умею ходить по трапу и вполне способен помочь своей невесте. Донна Айлин, позвольте вашу руку.
Он легко соскочил на мостовую и подал Айлин руку, на которую она радостно оперлась. А в следующий миг поняла, почему лейтенант Кехана так радостно предлагал помощь! На борт просторной лодки, подошедшей к самому причалу, с берега перекинули сколоченную из досок то ли лестницу, то ли дорожку, видимо, именно ее Кармель назвал трапом. Лодка покачивалась на волнах, конструкция выглядела весьма неустойчивой, но разве мог подобный пустяк остановить ученицу месьора д’Альбрэ?!
Айлин уже примерилась, как именно пройдет по коварной деревяшке, но тут почувствовала на плече руку Кармеля и услышала его голос:
— Позвольте показать, моя донна, почему в Арлезе так любят приглашать дам на морские прогулки! Пользоваться трапом требует привычки и осторожности, поэтому у мужчины, который сопровождает даму, появляется бесценная и уникальная привилегия…
А в следующий момент ее попросту подхватили на руки! Айлин чуть не взвизгнула — не то от неожиданности, не то от восторга! Кармель преспокойно прошел по упруго качнувшемуся трапу, спустился в лодку, где ожидала четверка гребцов, и бережно опустил Айлин прямо на скамейку. Тут же следом за ними по трапу пробежала Амина, громко и уверенно заявив:
— Амина не надо нести! Эта лодка совсем немножко шевелиться! Совсем как верблюд, но на верблюд надо наверх залезать, а в лодка вниз прыгать. Очень легко!
Последним в шлюпку — интересное название! — спустился лейтенант Кехана, стойко переживший разочарование. Гребцы взялись за весла, шлюпка двинулась от причала, и лейтенант начал рассказывать, сколько пиратских кораблей потопила «Звезда Востока» и в каких боях доблестный дон Кехана участвовал лично.
Айлин же задумалась, что делают арлезийские кавалеры, если дама… как бы это сказать… отличается пышностью форм? Их, бедняжек, не приглашают на морские прогулки, чтобы не носить по трапу?! Или хотя бы ставят трап пошире? Ведь не дай Благие даму уронят в море! Просто ужас что из этого может получиться! Хм, кажется, ей просто необходимо расспросить об этом Кармеля, когда они останутся одни…

Глава 9. Турнир в честь прекрасной дамы 


Ночь Грегор провел беспокойно.
Впрочем, не совсем — спал он как будто под заклятием, не пробудившись ни на минуту, однако сновидения приходили смутные и тревожные, со звуками ударов, азартными воплями и сочной руганью по-карлонски. Во всяком случае, даже во сне Грегор предположил, что вот это непотребно звучащее взрыкивание может быть только руганью.
Утром выяснилось, что ночная драка ему отнюдь не пригрезилась. Майсенеш щеголял опухшей скулой, а сыновья боярина — изумительно яркими и ровно-округлыми синяками, у старшего — вокруг правого, а у младшего — вокруг левого глаза.
О причинах драки все трое в один голос поклялись, что всего лишь хотели испытать, чья магия крепче, стихийников или боевиков. Глаза у них при этом были честными, а физиономии — крайне довольными!
Грегор, впрочем, поверил, что началась драка именно по этой причине — уж очень подобное выяснение в духе Красной и Оранжевой гильдий. Все прочие тоже то ли поверили, то ли сделали вид, однако боярин Войцехович все-таки изволил разгневаться, хотя Грегору и показалось, что просто для приличия. Обозвав дорогих сыновей болванами, глава рода сообщил, что «мериться силой и удалью следует не ночью, мешая спать добрым людям, а днем, под ясным солнышком, чтобы сами Благие видели, как их почитают».
Грегор так и не понял, какая Благим разница, ночью их почитают или днем, но домочадцы боярина немедленно с этим согласились, а трое азартных болванов покаянно склонили головы.
— Опять же, отчего хорошую потеху таить? — добавил Войцехович и погладил окладистую бороду. — Мы с дорогими гостями тоже полюбоваться изволим!
Лорд Ставор степенно кивнул, сыновья боярина заулыбались, а Майсенеш просветлел лицом, вскинулся, как строевой конь, услышавший зов трубы, и попросил позволения сбегать за остальными спутниками, каковое позволение от Войцеховича немедленно получил.
Грегор про себя поморщился, однако признал, что небольшой турнир всяко лучше обещанной охоты или очередного королевского приема. Боевики из его сопровождения наверняка жаждут похвалиться силой и выучкой перед бывшими соотечественниками, и это даже хорошо — поднимет престиж Ордена. Вряд ли местные маги смогут на равных состязаться с учениками Кристофа и Ладецки.
«Пожалуй, я бы и сам не отказался размяться, — подумал он, глядя, как во дворе поместья спешно готовят площадку. — Но для поединка нужен равный или хотя бы достойный соперник, а Ставор больше кладбищенский маг, чем проклятийник. Предлагать ему состязание на поле, где я заведомо сильнее, будет и нечестно, и неучтиво, и, вдобавок, довольно неумно. Нам еще вместе работать, не стоит ради забавы оскорблять Избранного и будущего коллегу. Не все могут простить свой проигрыш и чужое превосходство».
Некстати вспомнился Саймон, и неплохое, несмотря на беспокойную ночь, настроение Грегора несколько испортилось. Конечно, мальчишка получил по заслугам, и последующие события это лишь подтвердили, но… пожалуй, эта была победа, которой Грегор никогда не станет гордиться. Слишком значимая часть его жизни была связана с Эддерли, и неприятно осознавать, что дружба двух семей раскололась из-за наглости неблагодарного юнца. Да если бы Грегор не вложил в обучение особого курса столько сил и личных, по крупицам собранных родом Бастельеро, знаний, разве смог бы Саймон противостоять ему на таком уровне?!
«Что ж, моя карьера наставника еще отнюдь не закончена, — успокоил он себя. — Главная ошибка с особым курсом заключалась в том, что адепты были почти взрослыми, я не успел воспитать их как должно. В этот раз я наберу талантливых и сильных учеников прямо с их поступления в Академию! Дети двенадцати лет — благодатный и податливый материал, я смогу привить им понимание долга и чести некроманта. И если подумать… Им даже не обязательно быть рожденными в Дорвенанте! Да, Три Дюжины выгодно отличаются магической мощью, но домашнее воспитание, семейные традиции, влияние родственников… Гораздо проще работать с адептами, для которых Академия станет смыслом жизни и вторым домом! Если поискать, в Карлонии, Влахии, княжествах наверняка найдутся отпрыски старых, но небогатых дворянских родов, достойные обучения и внимания. Вороны Бастельеро возродятся, причем взлетят куда выше! И, на этот раз, останутся преданными мне…»
В нескольких шагах от него что-то сверкнуло, и тут же под сердцем неприятно заныло. Грегор едва не выставил щит, но тут же понял, что это боевики Майсенеша предусмотрительно ограждают турнирную площадку. Всего лишь мгновенная вспышка активированного артефакта! А блик на серебряном пере-шпильке и еле слышный звон, когда оно упало на дворцовые плиты… Это ему просто почудилось. И хватит вспоминать!
— Что ж, князь, посмотрим, чем нас удивят? — раздался рядом голос Ставора, и Грегор повернулся к собрату-некроманту, искренне благодарный за своевременную беседу. — Боевую магию мне видеть доводилось, но только нашу, местной выучки. Будет очень любопытно сравнить! — И добавил со вздохом: — Эх, жаль, что с демонами схлестнуться не привелось! До наших земель они не добрались, только в княжествах несколько тварей соседи посекли, да купцы чучела привозили. Я, признаться, для замка целую дюжину купил, очень уж хороши, заразы!
— Кто-то набивал из них чучела для продажи?! — изумился Грегор. — Наши артефакторы сохранили несколько экземпляров для изучения, но использовать демонов как украшение? Какая странная идея! Это же не лось, не кабан и не медведь!
— А чем они хуже зверя? — удивился в ответ Ставор. — Даже лучше. Медведь-то не диковинка, у самого захудалого боярича и шуба медвежья найдется, и голова кабанья над камином прибита, и рога лосиные, чтобы шапки да плащи развесить. Уж медведем у нас отроду никого не удивишь. Демоны — дело другое! За этакую редкость наши бояре чуть не передрались! Ну да поперек меня-то никто не пошел, пока я самых клыкастых не отобрал, никто на товар лишнего взгляда кинуть не посмел. Обидно только, что ни я, ни сыновья мои к добыче руку не приложили! Эх, не знали вы, князь, кого на подмогу звать! Кинули бы клич, попросили помощи по-соседски, уж от нас бы охотников набежало! Мы же смолоду любого зверя брать приучены, хоть стрелой, хоть ловчей петлей, хоть рогатиной. Такая потеха мимо прошла!
— Вас послушать, так нам и Разлом закрывать не стоило, — усмехнулся Грегор. — Оставили бы лаз в Бездну, выпускали оттуда демонов понемногу… Ради охоты!
— А что, недурно было бы, — хохотнул Ставор. — Скучно, когда все вокруг тебя боятся, слова лишнего никто не скажет, косо не глянет. Зверю да демону все едино, кто перед ним, он хоть на хлопа, хоть на князя пасть распахнет. Вот тут бы я кровь погорячил, себя да сыновей испытал!
— Ну, если вам так угодно, я спрошу, нельзя ли отловить пару демонов живьем, — пообещал Грегор. — Вроде бы на болотах их еще не всех перебили.
— В самом деле?! — оживился Ставор. — Очень обяжете! Да и ловить не надо, вы нам только укажите, где они водятся! Я бы за такую охоту… А что это ваши люди делают?
Боевики тем временем расставили несколько разных мишеней, от массивного бревна до яблока, подвешенного на нитке, и теперь азартно спорили об очередности. Среди людей Войцеховича и свиты, с которой приехал Ставор, обладателей красной искры было примерно полдюжины, меньше, чем орденских боевиков, зато среди хозяев оказалось больше стихийников, поэтому пары для поединков определили с учетом искры по жребию, а тем, кому соперника не досталось, позволили показать мастерство обычными выступлениями, как на гильдейском экзамене. После войны Грегор неплохо представлял, на что способны боевики, но с умениями стихийников был знаком гораздо хуже. Как вообще в Оранжевой гильдии определяют, кто сильнее? Нельзя же соревноваться в призывании дождя или открытии порталов?
Вполголоса давая пояснения влашскому некроманту, он не сводил взгляд с леди Любавы. Обе благородные девицы стояли на маленьком деревянном балкончике, нависающем над двором. Отвели им это место ради безопасности или для приличия, Грегор не знал, но изящная фигурка в бледно-розовом платье непреодолимо манила его взгляд. Ему показалось, что леди Любава посмотрела на него, и сердце сладко замерло — он уже и забыл это пьянящее чувство радости от малейшего знака женского внимания. Да, она совершенно определенно взглянула в их сторону! Но ведь на лорда Ставора, прекрасно ей известного, леди Любаве смотреть незачем, значит, ее интересует именно он, Грегор. То ли как гость ее отца, то ли…
Турниру между местными магами и своими спутниками Грегор уделил позорно мало внимания. Время от времени он равнодушно отмечал чью-то победу или особенное мастерство, улыбался и кивал своим спутникам, ожидаемо не посрамившим Орден, но мысли его были далеко… Он пытался вспомнить, какие подарки Майсенеш по его поручению преподнес Войцеховичу и его семье. Кажется, для женщин там были драгоценности… Не такие дорогие, чтобы вызвать неловкость, но достойные, разумеется. Что именно предназначалось Любаве и понравился ли ей подарок? Проклятье, и ведь не спросишь теперь! Нужно было вручать подарки самому, этикет это допускает. Возможно, тогда бы ему достался ее радостный взгляд!
С другой стороны, он ведь может все исправить! Просто найти подходящий повод и подарить ей что-нибудь еще! Конечно, нельзя проявлять личное внимание к незамужней леди, это поймут совершенно определенным образом… Значит, он преподнесет подарки всем женщинам семейства Войцехович! Ну и леди Ставор, конечно, как иначе. Повод придумать несложно, а за подарком можно послать камердинера…
Брызгали щепки от бревен, разбитых мощными заклятиями, качались яблоки, в которые летели арканы легкие, но требующие точности. Из шести поединков красной гильдии пять остались за орденцами — превосходный результат, хотя втайне Грегор рассчитывал на безусловную победу. Впрочем… не стоит совсем обижать радушных хозяев, он ведь уже об этом думал.
А вот стихийники из его свиты молодым Войцеховичам проиграли. Что там случилось, Грегор не заметил, потому что как раз в этот момент поднявшийся от магического аркана ветер сорвал с леди Любавы легкое белоснежное покрывало, и золотые косы, изящно уложенные вокруг головы, блеснули на солнце ярче настоящего золота. Смущенно улыбнувшись, леди снова накинула покрывало, а Грегор задумался, почему раньше она появлялась без него, с непокрытой головой. Возможно, это что-то значит?
Но нет, когда очередной порыв ветра попытался лишить ее этого скромного украшения, леди Любава сняла покрывало и отдала его мелькнувшей позади служанке, а у Грегора появилась дивная возможность снова без помех любоваться нежным личиком в обрамлении золотистого венца кос.
— Весьма убедительная победа, князь, — любезно улыбаясь, сказал Ставор, когда Войцехович подвел итоги. — Вижу, про орденских магов нисколько не врут, еще и недоговаривают. Надо бы моих людей в Дорвенант на выучку послать, хоть ненадолго, на годик-два.
— Не боитесь, что не вернутся? — рассеянно поинтересовался Грегор, вспомнив рассказы Ладецки о простолюдинах, бегущих из Карлонии и Влахии ради свободы.
— Кто, мои ближники?! — снова удивился Ставор, в точности как на вопрос о демонах. — Да ведь они мне душой и телом принадлежат и никогда из моей воли не выйдут. Я у каждого, кого на службу беру, мерку крови сцеживаю и прядь волос режу. Если кто меня предаст или не исполнит приказа, то пожалеет, что на свет родился. А уж остаться на чужбине, когда я их домой жду? Да они у меня даже дохлыми во Влахию приползут и будут молить, чтоб я им упокоиться позволил. Или в Дорвенанте с клятвенными слугами не так?!
Грегор изумленно взглянул на него, а потом подумал об умертвии влашского дворянина, что повсюду сопровождает лорда Ставора… О силе, которую Претемная Госпожа дарует Избранным. И о том, что здесь, в этих диких землях с их варварскими и странными традициями, похоже, сохранилось истинное понимание статуса некроманта. Повелителя мертвых, грозы живых, слуги Претемной Госпожи — но и только! Если во Влахии некромантам такое позволено, неудивительно, что на Ставора никто не смеет косо взглянуть или прекословить ему. И… как это удобно, наверное?
Всю эту силу, весь страх обычных людей можно переплавить в почтение и власть, которые употребить на пользу новой Академии… нового Ордена! Ордена, свободного от предрассудков насчет вольностей простолюдинов, излишнего свободомыслия женщин, общей развращенности нравов. Создать нечто монолитное, сплоченное общей идеей чистоты, строгости, верности традициям и канонам, которые, разумеется, будут установлены по лучшим образцам!
— Увы, милорд, у нас не так… — со вздохом признался он вслух.
Войцехович, между тем, махнул рукой, и участникам турнира слуги вручили по свертку.
— От моего рода и во славу Всеблагой и Пресветлого! — объявил боярин. — Каждому молодцу соболиную шапку да пояс парчовый! Чтобы красовались перед девицами да меня, старого, добрым словом вспоминали!
Одаренные маги чинно раскланялись, домочадцы боярина и свита Ставора, собравшиеся вокруг турнирной площадки, радостно загомонили, а Войцехович, поглаживая бороду, продолжил:
— Ну а теперь у всех на глазах честной борьбой можете потешиться! А то чарами вы уж отличились, но Матушка наша Всеблагая и Воин Пресветлый не одну только магию любят. Сила да удаль им тоже угодны! А чтоб тешиться было веселее, положим, что в этот раз победитель всего один будет! И кто бы это ни был, за лихость такую я ему чарку серебряную подарю, чеканную, в каменьях! А Любавушка, дочь моя Благими данная, сама в эту чарку медовухи нальет и удальцу поднесет!
Закончив речь, боярин обвел всех взглядом и размашисто указал на середину двора. Вокруг опять плеснуло восторженным гомоном, на этот раз не только от магов, но и от профанов. Решительно, небольшой турнир затянулся и переходил в нечто… нет, пристойное, конечно, однако слишком уж… вольное. Во всяком случае, будь на то воля Грегора, награду победителю вручал бы кто-нибудь другой! Сам Войцехович как хозяин дома и устроитель состязания или Грегор как почетный гость… Но уж точно не леди Любава!
«Но это все-таки турнир, — нехотя одернул он себя. — А все участники, маги они или профаны, дворянского происхождения. И то, что награду победителю вручит прекрасная дева, вполне соответствует и духу, и традициям. Правда, это могла быть дочь Ставора… Но ведь турнир устраивают Войцеховичи, и статус его королевы по праву принадлежит леди Любаве! Как можно ее оскорбить, признав прекраснейшей и благороднейшей девой другую девицу?!»
— А недурно Ласло придумал, — оценил идею боярина Ставор. — Магия магией, а в борьбе наши не уступят, пожалуй. Не хотите об заклад побиться, князь? У меня с собой лихих борцов нет, но на сыновей Ласло я бы поставил.
— Пари? — уточнил Грегор. — М-м-м… на что?
Мелькнула совершенно нелепая мысль самому выйти на состязание, но… борьба?! Кажется, он поторопился насчет приличного характера турнира! Это же забава простолюдинов! Если бы фехтование… Неважно, что он давно не брал рапиру, ради награды из рук леди Любавы можно рискнуть! Все-таки его учили отменные мастера, дед об этом позаботился, и с рапирой Грегор чувствовал себя более чем уверенно… Но борьба?!
— А на что изволите, — любезно отозвался Ставор. — Хотите, поставлю кошель золота. Хотите — любого коня. Разве что Упыря не отдам — все равно он, кроме меня, никого не подпустит. А хотите — умертвие вам подчиню. Заберете его в Дорвенант, и хоть людей пугайте, хоть натравите на кого-нибудь. Он ведь тварь бессмысленная, любого врага вашего загрызет, а вы вроде и ни при чем.
— Прекрасная идея, милорд, — сдержанно согласился Грегор. — Но с врагами я предпочитаю разбираться сам. — Дождался одобрительно-понимающего кивка и заключил: — Давайте на золото, это как-то проще.
А про себя подумал, что сыновья Войцеховича наверняка выйдут в этом состязании победителями. Среди его спутников слабаков нет, боевиков Ордена учат отменно, однако такую могучую телесную мощь одним лишь искусством не перебьешь. Вот если бы фехтование… Но потерять кошелек золота — пустяк. Он покажет всем, что верит в своих людей, и сделает приятный подарок лорду Ставору… А вот, кстати, и повод одарить семью Войцеховича! Благодарность за устроенный турнир, щедрость боярина и честь, которую леди Любава окажет победителю! Очень достойная причина!
Тем временем слуги боярина вынесли из дома огромный ковер — Грегор успел изумиться, зачем им это понадобилось — и расстелили его прямо на земле с ловкостью и проворством, говорившими об огромном опыте. Это что, еще одна карлонская традиция?!
Он ожидал, что соперников будет много, но, к его удивлению, ни карлонцы, ни влашцы состязаться не торопились. Они переминались с ноги на ногу, отводили глаза, бурчали что-то себе под нос, но оба сына Войцеховича свободно прохаживались посреди просторного кольца людей, играя мускулами и время от времени дружески хлопая друг друга по плечам, словно два молодых игривых медведя.
— Трусят поединщики, — заметил Ставор. — Боятся Войцеховичей. Ничего странного, сыновья у Ласло — борцы известные. Они бы и рады не вредить, да Всеблагая кому чаркой силы отмерила, кому — ковшом, а этим двоим полным ведром плеснула. Скольким они ребра переломали — не сосчитать, а кому и шею свернули ненароком… Что ж, придется Войцеховичам друг с другом бороться, а я, князь, у вас проигрыш забирать не стану, не по чести это.
— Ну уж нет, пари есть пари, — возразил Грегор, но досадливо прикусил губу.
Своих сопровождающих он понимал, никому не хочется быть покалеченным. Но за честь Ордена было невыносимо обидно. И потому, когда вперед вышел Майсенеш, скидывая щегольской камзол, Грегор испытал к боевику горячую благодарность. Благие с ним, с кошельком! Но никто уже не скажет, что люди из Ордена Дорвенанта струсили и отступили, даже не попытавшись!
— Надо же, отважился! — удивился Ставор. — Давайте-ка ближе подойдем, что ли?
Он первым двинулся вперед, и люди поспешно расступились, пропуская их к самой площадке. Войцехович, оказавшись рядом, приветливо кивнул, и Грегор негромко спросил:
— Каковы правила, милорд? Я, признаться, не знаток борьбы.
Он мельком глянул на зрителей вокруг: в глазах азарт и жажда зрелища, из рук в руки переходят монеты и даже дорогие безделушки… Интересно, кто-нибудь еще ставит на Майсенеша? Должно быть, да, иначе ставок просто не было бы.
— А правила у нас, князь, простые, — прогудел боярин. — По глазам, по горлу да ниже пояса не бить, за срамные места не хватать. Кто противника на спину положит или за ковер вытолкает, тот и победил. Душить тоже нельзя, а если кто из бойцов себя забудет, его водой отольют или оттащат. — Посмотрел на собственных сыновей с некоторым сомнением и неуверенно добавил: — Ну, попытаемся, а там как Воин даст.
«Эх, Ладецки бы сюда, — мелькнуло у Грегора. — Он, пожалуй, соревновался бы на равных… Ну, если Майсенеша и вправду придушат, накрою его соперника параличом, и оттаскивать не придется».
Младший сын Войцеховича, между тем, вышел вперед и поклонился отцу, а затем и всем присутствующим — на четыре стороны света. Майсенеш последовал его примеру, только его первый поклон предназначался Грегору — видимо, как Архимагу и начальнику. Грегор кивнул в ответ и приготовился ничему не удивляться, но тут Майсенеш сделал немыслимую, возмутительную вещь!
Он снял рубашку и разулся!
Нимало не смущаясь присутствием дам!
Сыновья боярина сделали то же самое, оставшись, как и боевик, голыми по пояс, в одних только штанах и босиком. Если второе еще можно было понять — на ковре без обуви удобнее — то первое нарушало все мыслимые правила этикета!
К молчаливому негодованию Грегора, ни Войцехович, ни Ставор не возмутились таким вопиюще неприличным поведением. Больше того, рассматривали соперников с явным одобрением. Теперь, без одежды, оказалось, что Майсенеш не так уж сильно уступает противнику. Ростом они были почти равны, только у старшего Войцеховича мышцы бугрились, а у боевика были плоскими, но даже на вид очень плотными и тугими. И у обоих соперников перекатывались под кожей при каждом движении, как у сильных матерых зверей.
Грегор покосился на балкон, от которого стоял совсем близко.
Леди Ставор, небрежно поигрывая веером, рассматривала молодых магов с неприличной для девицы откровенностью. Какая все же неприятно бесцеремонная особа! Вот леди Любава, как и пристало воспитанной юной дворянке, потупилась и только изредка бросала на соперников быстрые взгляды из-под длинных золотых ресниц. О, конечно, она беспокоится, не пострадают ли ее братья!
Засмотревшись на нежное округлое личико, Грегор как-то не сразу понял, что первый поединок уже начался.
И тут же закончился!
Младший сын Войцеховича ринулся на боевика мощно и безыскусно, словно дикий бык или кабан. При его весе и силе не такая уж плохая тактика. Попади в Майсенеша это живое пушечное ядро — точно сбил бы с ног! Однако тот до последнего оставался на месте, а когда Войцехович на него почти налетел, попросту отступил! Пропустил соперника мимо себя и вдобавок подтолкнул его в спину, так что карлонец, не сумев остановиться, выбежал с ковра! Сам — под громкий хохот вокруг! Даже боярин смеялся… нет, ржал громко и зычно, как жеребец.
— А парень-то ваш не так уж и прост, — сказал Ставор тоже со смехом. — Ну и славно, так интереснее.
К изумлению Грегора, проигрыш — причем настолько позорный! — вовсе не расстроил младшего Войцеховича. Недоуменно оглядевшись, словно пытаясь понять, как это вышло, он хлопнул себя по бедрам — неприятно вольный жест заставил Грегора мысленно поморщиться — и захохотал оглушительнее всех. Майсенеш раскланялся с благодарной публикой, и Грегор заметил, что симпатии толпы стремительно склонились в его сторону, несмотря на то что большинство ставили на Войцеховича.
Он снова глянул на балкон, ожидая, что леди Любава расстроена проигрышем брата, но обе девицы улыбались. Впрочем, зрелище и вправду вышло презабавное.
Старший сын боярина оказался то ли умнее, то ли осторожнее брата — ступив на ковер, он осторожно закружил вокруг Майсенеша, время от времени делая пробные движения в его сторону. Майсенеш неизменно уворачивался, не предпринимая в ответ ничего, и вскоре Грегору начало казаться, что конца этому кружению не будет. Сколько же можно? Право, в академических драках столь нерешительно ведущих себя противников уже давно затоптали бы!
Словно услышав его мысли, оба бойца разом качнулись вперед, обхватили друг друга за плечи, словно желали обняться, и застыли статуями. Только вздувшиеся мышцы и громкое хриплое дыхание явно выдавали их напряжение. Миг, еще миг, и тут живая скульптура качнулась. Войцехович навалился на Майсенеша, пытаясь задавить и смять его, но боевик сместился в сторону, и на мгновение сын боярина потерял равновесие. Майсенеш сразу подсек его ногой за щиколотку, одновременно то ли потянул вбок, то ли привалился к нему сам — Грегор не понял! — но могучее тело Войцеховича качнулось еще дальше. Майсенеш тут же толкнул его всем своим весом! Одно мгновение — и его соперник тяжело рухнул на ковер! Боевик, упав на него сверху, придавил горло Войцеховича локтем, показывая, что может придушить, но следует правилам.
Тесный круг людей взорвался криками удивления, восторга, азарта. Громче всего орали орденцы, впрочем, карлонцы и свита Ставора ненамного им уступали, к тому же их было больше. Войцехович, лежа внизу, пару раз дернулся, а потом что-то мрачно пробурчал. Майсенеш тут же с него скатился и легко вскочил на ноги, а потом протянул побежденному сопернику руку, улыбаясь ясно и радостно.
Сын боярина пару мгновений помедлил, потом ухватился за руку победителя и тяжело поднялся. Отряхнулся всем телом, словно огромный пес, исподлобья глянул на боевика… вздохнул — и сгреб его в объятия. Крепко обнявшись, они разошлись, братья Войцеховичи утешающе похлопали друг друга по спине, а Майсенеша подхватили орденские маги, раскачали за руки и за ноги, подкинули вверх, поймали и снова швырнули. Боевик орал, требуя поставить на землю, но его подбросили еще несколько раз, прежде чем напоследок поймать и, наконец, отпустить.
— Давно я так проигрышу не радовался, — прокомментировал это зрелище Ставор. — И бой хорош, и противники друг друга стоят. Что ты там обещал за победу, друг мой Ласло? Чеканную чарку в каменьях? Я, пожалуй, от себя подарок добавлю, к одной чарке — вторую, парную. Селезень, смотрю, еще не нашел себе уточку? Вот как женится, будет им с невестой из чего на свадебном пиру вина выпить.
Грегор успел удивиться, что влашский некромант радуется победе, одержанной над сыном его друга, но Войцехович и сам расплылся в улыбке, кивнул, а потом заявил:
— Ну и лихой же сын у воеводы Майсенеша получился, пускай старику в Садах за него радостно будет! Эх, жаль, что королю послужить отказался, а то чем бы не жених для моей Любавы? А то и для твоей Радославы, а, Мирча?
Кажется, Войцехович обращался к лорду Ставору. Кажется, Ставор что-то ответил, но Грегор не расслышал, что именно.
Жених для Любавы?! Майсенеш?!
Словно во сне он видел, как леди Любава, незаметно для всех спустившись во двор, идет к раскрасневшемуся и растрепанному боевику, не успевшему даже одеться! Он так и стоял, ожидая девушку, глупо улыбаясь, блестя мокрыми от пота плечами и грудью, с прилипшими ко лбу светлыми волосами и хмельным взглядом. Стоял — и смотрел, как она идет! Смотрел непристойно уверенно, дерзко, жадно!
Ни на мгновение не отвел и не опустил глаз, пока тонкая фигурка в бледно-розовом платье дивным видением плыла по каменным плитам. Длинный подол скрывал даже туфельки, и казалось, что девушка не касается мостовой, так легки были ее шаги, Вот она подошла ближе, еще ближе… Драгоценная посудина, до краев полная золотистого вина, оставалась неподвижной, ни капли не пролилось на камни двора. Майсенеш улыбнулся еще шире и глупее.
Леди Любава подошла к ковру, подняв тяжелую чарку обеими руками, протянула ее боевику, и Майсенеш, принимая награду, задел пальцами ладонь девушки.
Леди Любава вспыхнула от смущения нежным пунцовым румянцем, глядя на него снизу вверх, ее глаза просияли, как летнее небо, умытое дождем и озаренное вернувшимся солнцем… Боевик, не отрывая от нее взгляда, молча держал чарку в руках, как будто забыл, что с ней положено делать. Потом глянул на поверхность вина, снова — на Любаву, и вдруг тоже покраснел — так же глупо и некрасиво, как только что улыбался. А у Грегора потемнело в глазах.
Почти тут же зрение вернулось, и бешенство отступило, оставив неприятное опустошение и слабость, а Майсенеш… Майсенеш побледнел.
Грегор всмотрелся в боевика и резко выдохнул. В ауре Майсенеша медленно расползалась паутина фиолетовой силы. Его, Грегора, силы! Не намеренно оформленное проклятие, а просто плеснувшее наружу неистовое желание чужой смерти! Безвредное у профана, неприятное, но редко действительно опасное у ведьмы, но у некроманта его мощи способное свести жертву в могилу за неделю! Такое желание, исполнившись и непоправимо навредив, сразу рассеется, не оставив следа. И никто, никто не поймет, отчего же умер третий сын воеводы Майсенеша, никто даже не заподозрит проклятие, ведь никакого проклятия не было. А мертвый Майсенеш никогда не станет женихом леди Любавы…
«Что я делаю?! — подумал Грегор, содрогнувшись. — Проклинаю победителя турнира, посвященного Всеблагой Матери! Пусть даже она никогда не была ко мне милостива, но я…. я все еще надеюсь? И то, что я сам не заметил, как вырвалась сила — тем хуже! Маг обязан контролировать себя, так что же со мной происходит?!»
Стиснув зубы и сосредоточившись, он потянулся силой и вырвал паутину из энергетического поля Майсенеша. Это заняло всего лишь мгновение и, Грегор был уверен, осталось полностью незамеченным всеми. Даже Ставор, стоявший рядом, вряд ли почувствовал колебания магического поля. Как удачно, что он и вправду не проклятийник! Впрочем, если влашский некромант и заметил что-то, наверняка он решит, что Грегор снял со своего человека случайную магическую флюктуацию. Вокруг полно людей, наверняка Майсенешу сейчас многие завидуют! Он вполне мог поймать примитивный сглаз или даже порчу.
Грегор присмотрелся, паутина совершенно точно исчезла. На ее месте расплывалась мерзкая, словно выплавленная, дыра в энергетических линиях. Ну и Баргот с ней! Ничем серьезнее мигрени она Майсенешу не грозит, да и та пройдет за несколько дней, если боевик не догадается обратиться к целителю раньше. А целитель ничего поймет, потому что дыра через пару часов сама по себе затянется. Все, обошлось!
«Какой же я болван, — устало подумал Грегор и понял, что совершенно измотан. Нет, не магическим напряжением — какое там напряжение, пустяк! Просто за пару часов у него несколько раз изменилось настроение, и это оказалось таким утомительным. Вот, кстати, результат — глупейший, недостойный мага, безобразный срыв! — Надо будет возместить Майсенешу неудобство, которое я причинил. Конечно, виновата неудачная шутка Войцеховича, но я-то хорош! Кинул сырой силой, даже не заметив, как и когда это сделал! А Майсенеш… Пусть он вел себя не вполне прилично, однако это можно понять. Возбуждение от победы, вид прекрасной девушки… Разумеется, он очнется от этого наваждения и вспомнит, где его место. Надо будет и вправду позаботиться, чтобы он поскорее женился. Леди Любава ему не пара, Войцехович и сам это должен понимать, но если Майсенеш посватается к кому-нибудь другому… Благие, да пусть он хоть на леди Ставор засмотрится — я готов содействовать! Лорду Ставору он даже нравится, похоже… А я буду сватом и подарю ему на свадьбу что-нибудь… выдающееся. И за услуги, которые он мне оказал, и… за сегодняшнее. В конце концов, за свои ошибки и срывы следует расплачиваться, этого требует честь и долг некроманта…»
Он снова коротко глянул на боевика. Тот уже пришел в себя и даже выпил медовуху, или как там называется это карлонское вино. Смотрел вслед леди Любаве, которая скромно покинула двор, полный людей. Молчал, поглаживая чеканный серебряный бочок своей награды, украшенный камнями, как и обещал боярин.
А Грегор… Грегор вдруг понял, что ему следует сделать, причем немедленно.
— Милорд Войцехович! — обратился он к боярину, который что-то обсуждал со Ставором. — Позвольте поговорить с вами наедине.

Глава 10. Вкус свободы 


— Скажите, дон Кармель, — не выдержала Айлин, когда «Звезда Востока» была уже совсем рядом. — А где и как арлезийские кавалеры учатся носить дам по трапу?
— Ну, говорить за всех я, разумеется, не могу, — с улыбкой отозвался магистр. — Лично мне в этом непростом, но приятном деле чрезвычайно помогла ваша драгоценная тетушка. Когда они с Тимоти поженились, я пригласил их провести медовый месяц в Арлезе. Дорогая Элоиза с удовольствием ездила на морские прогулки, а я получил бесценную возможность практиковаться. Увы, не обошлось без некоторых жертв…
Он сделал таинственную паузу, лукаво блеснув глазами, и Айлин, понимая, что именно этого от нее ждут, благовоспитанно ахнула:
— О, неужели?!
— Да-да, — со вздохом подтвердил Кармель. — Однажды трап все-таки качнулся, и ваша тетушка уронила в море туфельку. Эту прискорбную потерю дорогая Элоиза мне до сих пор не забыла. Более того, за прошедшие годы туфелька изрядно выросла в цене! Сейчас Элоиза утверждает, что она была шелковой, расшитой золотым галуном и отборным вендийским жемчугом, хотя мне это сокровище помнится просто замшевым. Но не буду же я спорить с дамой из-за такого пустяка! Увы, сколько бы я ни просил о возможности возместить утрату, Элоиза упорно отказывается. Возможно, дожидается момента, когда на потерянной туфельке вырастут арлезийские алмазы и голубой янтарь!
— О-о-о… и что вы тогда будете делать? — заинтересовалась Айлин, и даже гребцы, кажется, прислушались к их беседе.
— Как что? Разумеется, подарю ей именно такую туфельку! — невозмутимо сообщил магистр. — Голубой янтарь считается собственностью короны Арлезы и не продается без разрешения кого-то из королевской семьи. Мне, надеюсь, мой дорогой родственник такую милость окажет, а вот Элоизе будет весьма сложно заполучить пару к своей новой туфельке — такой красивой и воистину драгоценной! Я ведь никогда не скрывал, что коварен и мстителен, не так ли?
Айлин рассмеялась, Кармель тоже улыбнулся, разводя руками, и даже губы лейтенанта тронула усмешка. И тут на борту «Звезды Востока» раздался резкий сигнал военной дудки, а шлюпка подошла к деревянной лестнице, массивной и довольно удобной. Одной стороной лестница крепилась к борту корабля, вторая была предусмотрительно снабжена перилами, а нижние ступеньки уходили прямо в воду. И хотя шлюпка немного качалась на волнах, перейти с нее на лестницу не составляло особого труда.
— Прекрасная донна сможет взойти на борт? — любезно уточнил Кехана. — Если нет, шлюпку поднимут вместе с вами…
Айлин едва не ляпнула, что она не просто по лестнице на корабль — она даже на мачту «Звезды Востока» готова забраться прямо в этом платье! После уроков гимнастики в Академии и тренировок с месьором д’Альбрэ — запросто! Но вовремя вспомнила, что сейчас она — изящная и благовоспитанная невеста благородного дона Роверо, а невесты не скачут по снастям, словно белки!
Так что она лишь улыбнулась под прозрачным покрывалом, нежным голоском заверила лейтенанта, что нет никакой нужды так беспокоиться, и едва дождалась, пока сможет перепрыгнуть на лестницу. И даже там, одной рукой придерживая длинный подол, уговорила себя не торопиться, хотя поскорее попасть на палубу хотелось чрезвычайно!
Сдерживая волнение, она поднялась по лестнице и тут же оказалась перед спуском на палубу, небольшим, всего в три ступеньки. Рядом с последней стоял, улыбаясь и протягивая ей руку в белоснежной перчатке, принц-базаргин. Сегодня его высочество был в черно-голубом мундире, густо расшитом золотым позументом, черные усы и бородка принца блестели на солнце, источая розовый аромат, а в ухе качалась на цепочке большая причудливая серьга с переливчато блестящим камнем.
Айлин оперлась на руку принца и легко соскочила на палубу. Жадно обвела взглядом толстенные мачты и собранные складками, аккуратно подвязанные к балкам паруса. Палуба блестела чистотой, все медные части были начищены так, что горели на солнце, и корабль казался нарядным, как праздничное древо.
— Драгоценная донна, рад приветствовать вас на «Звезде Востока», — огромным котом мурлыкнул базаргин, свободной рукой поправив и без того идеальные усы. — Дорогой родич, к вам это также относится! — обратился он к поднявшемуся следом за Айлин Кармелю. — Лейтенант, благодарю за службу!
Алонсо Кехана, поклонившись, отступил и поднялся на высокую корму, где выстроилось несколько человек в таких же голубых с золотом мундирах. Айлин краем глаза увидела, как лейтенант отдает честь одному из них, видимо, капитану. А принц опять перевел на нее взгляд, и Айлин, смутившись, забрала руку, которую Хосе Мануэль так и держал.
— Надеюсь, дорога была легкой и спокойной? — поинтересовался он.
Айлин присела в реверансе, а Кармель на итлийском заверил, что они с невестой получили огромное удовольствие и от прогулки, и от учтивого сопровождения.
— Великолепно! — просиял принц. — Обед уже накрывают, но прежде, дорогой родич, позвольте показать драгоценной донне корабль и представить ей команду. «Звезда Востока» счастлива принять столь приятных моему сердцу гостей!
Айлин ожидала, что он снова предложит ей руку, но принц предупредительно уступил место рядом с ней Кармелю, сам же пошел с другой стороны в шаге от них, рассказывая сразу обо всем! О том, как строили «Звезду Востока» по чертежам лучших арлезийских корабелов! Как добывали мореный карлонский дуб и прошивали паруса крученым арлезийским шелком для прочности, добавляя его и в канаты. Как заказывали резчикам носовую фигуру, с трудом выбрав ее из дюжины эскизов, и, в конце концов, остановились на том, который больше всего понравился королеве Алисандре, почтенной матушке Хосе Мануэля и его братьев.
— Посмотрите, прекрасная донна, разве она не хороша? — широко взмахнул рукой принц, гордо указывая на статую под бушпритом. — Вы думаете, это сплошное дерево? Рубашка и тюрбан выполнены из лучшей листовой меди и окрашены сверху! Признаться, я предлагал вылить из меди всю фигуру. Тогда ее… хм… прелести можно было бы использовать вместо тарана. Но меня убедили, что нос будет перевешивать корму, и это нарушит гармонию корабля!
Айлин представила, как медная красавица грудью проламывает чужой борт, и едва удержалась, чтобы не рассмеяться — зрелище было не слишком приличным, но при этом весьма величественным.
— Таранить противника девицей? — удивленно поднял брови Кармель. — Дорогой родич, для тарана куда больше подойдет мужская фигура.
Картина перед внутренним взором Айлин немедленно сменилась другой, чудовищно непристойной и в такой же мере смешной. Хосе Мануэль явно вообразил нечто в этом же роде, потому что уставился на Кармеля с возмущением. Тот ответил абсолютно невинным взглядом и уточнил:
— О, я всего лишь хотел сказать, что использовать для такой грубой работы даму — недостойно истинно благородного дона! Оставим войну мужчинам, не так ли?
Айлин испытала огромное желание зажать ладонью рот прямо под покрывалом, чтобы не рассмеяться в голос. Хосе Мануэль несколько мгновений яростно сопел, потом фыркнул и расхохотался, заявив:
— Похоже, дорогой родич, язык у вас по-прежнему соперничает в остроте с рапирой! С нетерпением жду, когда вы снова покажетесь у нас в свете!
Осмотрев корабль целиком, они вернулись и поднялись по лесенке на корму, где принц кивнул на ожидающих арлезийцев и сообщил:
— Драгоценная донна, позвольте представить вам капитана «Звезды Востока». Благородный дон Жоан ди Альварес к вашим услугам!
Немолодой мужчина, невысокий, но подтянутый и гордой осанкой напомнивший Айлин лорда Кастельмаро, выступил вперед и отдал ей честь, приложив ладонь к сердцу. Айлин присела в реверансе и протянула руку, которую капитан поцеловал, по-арлезийски не касаясь губами кожи, и сообщил, что явление донны подобно свежему ветру после штиля. Затем обернулся и уже сам представил остальных офицеров, проделавших тот же ритуал.
От них Айлин узнала, что ее волосы затмевают закат в ветреную погоду, глаза имеют цвет волны у коралловых рифов, а походка так легка, словно донна идет по волнам под всеми парусами и с малой осадкой! Последнее, смущаясь, выпалил юноша еще младше лейтенанта Кеханы и в таком же мундире, из чего Айлин сделала вывод, что это тоже лейтенант. А еще — что набор комплиментов у арлезийских морских офицеров хоть и богат, но как-то… односторонен. Вот некромантам в голову не пришло бы сравнивать ее даже с самым прекрасным и интересным объектом своей работы! Разве что Саймону…
Она вдруг поняла, что напоминает поведение молодых арлезийцев, которые окружили ее и наперебой старались развлечь и порадовать. Кто-то рассказывал последние новости из высшего света Арлезы, кто-то хвастался участием в морском бою, когда «Звезда Востока» встретилась сразу с тремя кораблями Султанской Порты и один потопила, а два других обратила в бегство, кто-то просто принес Айлин стакан оранжада, который она приняла с благодарностью… Точно так же вели себя адепты-старшекурсники при встрече с красивой девицей.
Удивительно приятное чувство — оказаться этой самой девицей! И даже выпрямлять волосы и вплетать в них надушенные шелковые цветочки не понадобилось!
«Какая же я была глупая, когда считала дурочками адепток, которым это нравится, — подумала Айлин, откинув вуаль — это вызвало взрыв новых комплиментов! — и потягивая кисло-сладкий, восхитительно прохладный оранжад. — Очень глупо и некрасиво! А все потому, что Вороны, окружавшие меня все годы в Академии, так себя не вели! Они были заботливы, как самые любящие братья, но я всегда чувствовала себя именно младшей сестрой, а не девушкой, способной привлечь внимание или даже вызвать иные, более сильные чувства. А другие юноши — теперь я понимаю, что Иоланда была права! — старались даже не смотреть в мою сторону, опасаясь недовольства Воронов.
Наверняка Дарра и Саймон хотели как лучше, но… все-таки их опека и забота лишили меня чего-то особенного, важного для любой девушки. Неудивительно, что я так легко попалась в ловушку Иды, подговорившей того разумника — не помню, как его звали… Мне так хотелось хотя бы в чьих-то глазах увидеть интерес не к «той самой Ревенгар», Двойной звезде, хозяйке уникального умертвия, выгодной невесте из Трех Дюжин, а ко мне самой — просто Айлин.
Именно поэтому я так легко и крепко подружилась с Аластором, а потом и с Лучано. С первым — потому что мы встретились детьми, и между нами не стояли ни знатность родителей, ни чье-то мнение, кроме нашего собственного. Со вторым — потому что разница между нами была огромной, но мертвым, как известно, можно все, а я не рассчитывала вернуться из того похода живой.
Потом в моей жизни был бесконечный год в особняке Бастельеро, и я, едва глотнув свободы и возможности почувствовать себя желанной, сама заперла все чувства и стремления на тяжелый замок долга и выбросила ключ от него ради искупления единственной ошибки. Кто же знал, что этот замок окажется петлей палача, невыносимо сдавившей мне горло? И что я сама сброшу эту петлю, пойдя против законов божественных и человеческих? Еще не разорвав узы брака, отдам себя другому мужчине и буду так счастлива, что невозможно сказать словами! И кто знал, что жизнь и свобода — это так прекрасно?! Что можно стоять на палубе могучего корабля, пить апельсиновый сок, дышать морским ветром, полным соли и свежести, улыбаться шуткам, купаться в мужском внимании и совершенно ничего не бояться? Даже ни о чем не беспокоиться?!«
Она поймала взгляд Кармеля, который наблюдал всю эту суету со снисходительным, чуть насмешливым спокойствием, и магистр ей ласково и ободряюще улыбнулся. Похоже, чужое внимание к его невесте Кармеля нисколько не раздражало!
— Чем же мы можем порадовать драгоценную донну? — поинтересовался принц, когда поток любезностей от экипажа «Звезды Востока» не иссяк совсем, но несколько обмелел. — Возможно, вы хотите посмотреть, как поднимают паруса?
И тоже улыбнулся, глядя, как она буквально вспыхнула радостным предвкушением. Паруса?! О да, разумеется!
— Если это не очень сложно… — выдохнула Айлин и перевела умоляющий взгляд с Хосе Мануэля на дона Альвареса.
Принц кивнул, капитан, приосанившись еще сильнее, поднес ко рту серебряный свисток, висевший у него на поясе, и по «Звезде Востока» раздалась резкая командная трель. Матросы, одетые в одни лишь белые штаны, взлетели по снастям, сверкая бронзовой кожей мускулистых тел. Айлин завороженно глядела, как величественно разворачиваются белоснежные крылья парусов… Хлопая и шелестя на ветру, они спускались один за другим, чтобы тут же поймать ветер и зашевелиться, как живые!
— Что, простите? — обернулась она к принцу, поняв, что пропустила его слова.
— Мы можем ненадолго выйти в море, — улыбаясь, повторил Хосе Мануэль. — Раз уж паруса все равно подняты, почему бы это не использовать? Альварес, друг мой, покажем донне бухту Ла Корда издалека? Береговая линия здесь удивительной красоты, а на мысе Фольгау, который окаймляет бухту с востока, стоит самый высокий маяк Срединного моря!
— И самый, без сомнения, изящный, — поддержал его Кармель. — Моя донна, вы могли его видеть на картине в гостиной моего дома в Дорвенанте. Но как бы ни был хорош пейзаж работы Рольдиани, вживую, разумеется, впечатление от маяка будет совершенно иным. И безусловно незабываемым.
— О, неужели вы раздобыли картину Рольдиани?! — вскинулся принц. — Я мечтал о ней с того момента, как впервые увидел маяк Фольгау! Но Барготом благословленные Джанталья отказались ее продавать, сколько я ни предлагал! И даже копию снять не позволили — исключительно из желания досадить нашей семье и мне лично!
— Может, потому что вы угнали у них «Паэрану?» — невозмутимо предположил Кармель. — И, кстати, отказались отдавать ее за выкуп.
— Ну, положим, мы у них угнали не только «Паэрану»! — то ли возмутился, то ли похвалился Хосе Мануэль. — И что? Никто не запрещал им отбить ее обратно, сами виноваты, что не смогли. Корабли, женщин и удачу следует брать с бою! Но причем тут картина и мое желание честно ее купить?! Кстати, вы-то сами ее как раздобыли, дорогой родич?!
— Получил в подарок, — беззаботно отозвался Кармель. — На новоселье от друга.
— А ваш друг… неужели кто-то из Джанталья?! — продолжал допытываться принц. — Кто еще мог подарить вам такую прелестную редкость?
— При случае непременно передам синьору Фарелли ваше восхищение его вкусом, — улыбнулся магистр. — Не сомневаюсь, ему будет приятно. Лучано действительно итлиец, но родом из Вероккьи, а как он раздобыл картину, принадлежавшую Джанталья, мне решительно неизвестно.
— Можете добавить, что если у него случайно завалялась еще одна картина Рольдиани, я тоже буду рад иметь этого благородного дона в числе своих друзей, — со вздохом сообщил принц. — Ну хоть копию-то снять позволите?
— Немедленно озабочусь, — пообещал Кармель, Айлин же неприлично пристально уставилась на серьгу Хосе Мануэля, сверкнувшую, когда принц благодарно кивнул.
Виси та справа, как у Кармеля и месьора д’Альбрэ, Айлин, пожалуй, заподозрила бы принца в принадлежности к славному бретерскому братству, но одинокая серьга располагалась слева! И определенно стоила внимания! К обычному серебряному колечку крепилась цепочка, с которой свешивалось что-то… что-то странное. Выглядело оно как оправленный в серебро плоский осколок не то стекла, не то камня. Прозрачный серебристо-зеленый осколок! Какое необычное украшение!
Вот при очередном движении принца на осколок упал солнечный луч, и тот заискрился, словно морозные узоры под солнцем. Какая невероятная красота! И, похоже, все-таки не стекло. Интересно, что это за камень? Вот бы узнать! А потом раздобыть такой же и заказать серьги… Да, точно, серьги, чтобы они точно так же покачивались, ловя свет и искрясь!
— Вас заинтересовал коготь марита, прекрасная донна? — поймал ее взгляд принц и тронул серьгу.
— Простите, ваше высочество! — смущенно откликнулась Айлин. — Я никогда раньше не видела когтей маритов… и самих маритов тоже… а это в самом деле коготь?
Она тут же преисполнилась твердой решимости непременно заполучить пару и все-таки заказать серьги. Или хотя бы один для подвески… А если удастся добыть три когтя, то и вовсе выйдет чудесный малый гарнитур, очень, между прочим, подходящий некромантке!
— Он самый, — не без некоторого самодовольства отозвался принц. — У нас, видите ли, считается, что коготь марита приносит удачу на море! Эти твари безобидны, на корабли и шлюпки они не нападают. А превращаются в маритов утопленники — не все, конечно, а лишь некоторые. Никому не известно, кого именно может постигнуть такая участь, потому моряки на всякий случай не обижают маритов.
— А как же тогда вы добываете когти? — удивилась Айлин, которая помнила рассказ Кармеля, но жаждала узнать подробности.
Ей ярко представилось, как марит вылезает на берег и снимает когти для обмена, а потом длинным суставчатым пальцем, уже лишенным когтя, указывает на приглянувшийся кусок мяса и торгуется жестами. Это же Арлеза, здесь все торгуются, даже гули! Почему бы не делать этого и маритам?! Может, они и лавки на рынке свои имеют? Она, Айлин, не удивилась бы!
В этот момент матросы, следуя приказам ее знакомого лейтенанта Кеханы, завершили сложные действия с парусами, корабль качнуло, и он медленно поплыл вперед и немного вбок, плавно направляясь от берега к морю.
— Мы их не то чтобы добываем… — задумался принц. — Просто если хорошо накормить маритов, они забирают угощение и отплывают подальше, а на волнах остаются комки водорослей, в которых попадаются когти. Конечно, так бывает не всегда, поэтому часто кормить маритов бесполезно, а когти довольно редки и дороги… Кстати, возле мыса Фольгау, к которому мы направляемся, как раз и расположена крупная лежка маритов! Там теплые отмели возле скал, а мариты обожают греться на солнце.
— И мы сможем их увидеть?! — Айлин даже дыхание затаила, не веря в собственную удачу. — Хотя бы издалека?!
— Друг мой Альварес? — повернулся принц к капитану.
— Если донна желает — подманим, — уверенно пообещал тот. — Выстрелим из пушки, они непременно подплывут посмотреть, что это такое в воду бахнуло. Можем и поросенка скинуть, чтоб не зря тревожить. А вам, драгоценная донна, в самом деле любопытно увидеть этих тварей?!
— Очень! — заверила Айлин и даже руки прижала к груди в умоляющем жесте.
— Ну надо же, — усмехнулся капитан. — Простите, но впервые на моей памяти прекрасная дама желает смотреть не на маяк или береговые красоты, а на маритов!
— Потому что моя донна удивительна, — подтвердил Кармель и, взяв руку Айлин, поцеловал ее пальцы, причем по-настоящему, коснувшись их губами.
Айлин бросило в жар, словно безжалостное арлезийское солнце спустилось к самым мачтам «Звезды Востока». Еще миг — и она бы вспыхнула не только румянцем, но и настоящим пламенем изнутри! Моряки вокруг смотрели на них с Кармелем так… понимающе! Кто-то — с веселым добродушием, кто-то — ласково и снисходительно, кто-то — с легкой, несерьезной завистью и озорной искоркой во взгляде темных блестящих глаз. Но все они, кажется, видели в ней и Кармеле не просто жениха и невесту, а пару влюбленных… Неужели это так заметно?!
— Ну, а пока «Звезда Востока» идет к мысу Фольгау, — жизнерадостно заявил принц, — прошу отобедать!
И широким взмахом указал на самый настоящий стол, стоящий у высокого борта. Огромный, накрытый белоснежной скатертью, и, вдобавок, под легким пологом из белого шелка, чтобы защитить сидящих от солнца. Айлин поразилась, как она его до сих пор не увидела?! И ладно бы пропустила взглядом сам стол, но как можно было не почуять восхитительные ароматы множества блюд?! Она растерянно взглянула на принца, который самодовольно улыбнулся и снова подкрутил усы, а Кармель склонился к ее уху и негромко сказал:
— Магия иллюзии, моя донна. Мой дорогой родич очень любит удивлять гостей и рад, если его сюрпризы удаются.
Словно подтверждая его слова, Хосе Мануэль сделал знак рукой, и над палубой зазвучала музыка. Лютня, флейта, что-то еще… Музыкантов Айлин не видела, но нежная мелодия завораживала, уносила вдаль, просила наслаждаться каждым мгновением этого солнца, моря, радости!
— Ваше высочество… — обернулась она к принцу, вдруг решившись на то, о чем так давно мечтала. — А можно мне… Можно мне выстрелить из пушки?!

* * *
Просторный кабинет на втором этаже, куда они поднялись по отдельной лестнице, сам хозяин дома, приглашая войти, почему-то назвал палатой. Грегор так и не понял, причем здесь лазарет, но эта очередная местная странность волновала его в последнюю очередь. Едва переступив порог и дождавшись, пока Войцехович сядет в кресло, стоящее за массивным столом, Грегор жестом отклонил приглашение сесть на покрытую ковром кушетку, остановился у открытого окна и жадно вдохнул теплый воздух, напоенный запахами близкого сада. Всего одно мгновение помедлил и так решительно, словно отдавал приказ: «В атаку!», сообщил:
— Я хочу просить руки леди Любавы! То есть бо-я-рыш-ни Любавы, — поспешно поправился он, рассудив, что Войцеховичу, должно быть, будет приятнее услышать карлонское титулование.
Несколько слов, которые должны были изменить всю его судьбу, упали в тишину кабинета звучно и веско. С этого момента пути назад не было, но, что бы ни случилось дальше, Грегор готов был идти до конца. Сватовство, помолвка, ожидание брака, диковинные и не всегда приятные карлонские традиции… Неважно!
Ничего не имеет значения, кроме опасности лишиться шанса на счастье. Опасности потерять девушку, которая поразила его не только красотой, но и тем, что он еще ни разу не встретил у других женщин такой полной и блистательной мерой — добродетелью, невинностью и сердечной чистотой. Можно только восхищаться тем, как чета Войцеховичей сумела воспитать дочь!
И даже мысль о том, что кто-то еще может претендовать на брак с леди Любавой, будила в Грегоре темную ярость, грозящую выплеснуться наружу чем-то страшным. Он должен получить ее, эту нежнейшую белоснежную лилию, которую Всеблагая Мать не зря укрыла в полуварварских карлонских землях. О, теперь Грегор ясно понимал, что божественный промысел — это не просто слова!
Вся его жизнь, весь пройденный ранее путь вели его сюда! И то, что он раньше считал любовью, нелепо и чудовищно заблуждаясь, было частью этого пути, предназначенной для того, чтобы показать ему разницу. Разницу между другими женщинами и Любавой! Милой, чудесной, единственной на свете!
Осознав, что боярин молчит в полном ошеломлении, Грегор с достоинством поклонился и все-таки присел на предложенное место. Разумеется, мгновенного ответа ожидать нельзя! Какой отец не считает брак дочери одним из важнейших дел, какие только могут быть?! Войцехович удивлен поспешным предложением, — даже неприлично поспешным, если уж начистоту! — следует дать ему время.
Грегор спокойно выдержал взгляд боярина, в котором изумление постепенно сменялось глубокой задумчивостью. Войцехович погладил бороду, подергал ее, пропустив пальцы через густые, черные с серебром пряди, уронил руки на колени… Глубоко вздохнул полной грудью, так что борода подпрыгнула на длинном камзоле из темно-синей парчи с жемчужной вышивкой, а потом заговорил. Медленно, с явной тщательностью подбирая слова:
— Врать не буду, княже, примечал я, как ты на Любушку смотришь. Зять ты, оно конечно, любому на зависть. И маг, и воевода, и дом у тебя, говорят, полная чаша. А только, не сочти за обиду, ты ведь женат уже.
И посмотрел с хитроватым прищуром, который мог бы даже показаться обидным, не постарайся сам Войцехович сгладить впечатление от своих слов, разведя руками и добавив:
— За честь благодарствую, княже. Да только как же оно так…
— Разведусь! — выдохнул Грегор, боясь поверить, что согласие совсем близко! — Отправлю прошение, как только вернусь в Дорвенант!
И ошибся.
Взгляд Войцеховича поменялся, лукавая хитринка из него исчезла, боярин насупил брови, став похож не просто на матерого, а чем-то еще и крайне недовольного медведя. И даже голос у него словно стал гуще и ниже, раскатистее:
— Уж не взыщи, княже, гостя обидеть — грех перед Благими, только худое ты говоришь. Жена твоя, слыхал я, пропала, как в воду канула, а ты не ее искать, а другую за себя взять задумал?! — Искоса глянул на Грегора и немного смягчил тон. — Ты, князь, не гневайся, а сам рассуди — если б твою дочь единственную этак сватали, нешто отдал бы? А ну как, не приведите Благие, Любавушку какой тать умыкнет — тоже клятву Всеблагой Матушке возвернешь?
— Нет! — яростно выдохнул Грегор, признавая долю справедливости в словах боярина и в то же время задыхаясь от обиды. — Нет, ни за что!..
И умолк, на мгновение заколебавшись. Признаться в немыслимом позоре или позволить Войцеховичу считать его, Грегора, мерзавцем, бросившим в беде беззащитную женщину?! Своими руками сломать долгожданное счастье?! Но… разве должен он заботиться о чести шлюхи?!
В памяти вспыхнул разом весь последний год, когда он истово пытался сохранить семью, спасти то, что связывало, как ему казалось, его и Айлин — любовь, честь, верность… И как раз за разом она отталкивала и предавала его! Как ночью уехала к королю, растоптав свою репутацию и доброе имя рода Бастельеро, как постоянно давала понять, что ей нужнее и приятнее кто угодно — Саймон Эддерли и Дарра Аранвен, остальные соученики, подруга по Академии, итлийский наемник и сам король… Кто угодно, только не он, Грегор! Как пренебрегала его подарками и заботой, потому что ей не нужно было ничего, кроме свободы делать то, что она хочет! И как бросила проклятую шпильку в коробку, полную других шпилек — последний плевок в лицо не только от бывших учеников, но и от нее, жены, перед богами клявшейся почитать мужа, поддерживать его во всем и хранить его честь…
Чем он заслужил это все?! Тихое упрямство, открытое неповиновение и, наконец, предательство?! Когда он метался по Дорвенне, сходя с ума от ужаса, когда искал свою жену, простив ей в этот миг любые прегрешения и молясь всем богам о помощи, она, эта жена, издевалась над ним, глумилась над его любовью и горем… Она прислала ему письмо, каждое слово которого отпечаталось у Грегора в памяти, словно выжженное клеймо — на коже! И добила все, что он к ней мог еще испытывать, последней издевкой, опозорив его дом нашествием джунгарской швали!
И после этого он должен скрывать правду?! Ради своей чести — возможно! Но не тогда, когда на кону стоит вся его будущая жизнь!
Рот наполнился горько-соленым, и Грегор понял, что нечаянно прикусил изнутри губу, не заметив этого. Он сглотнул кровь и отстраненно подумал, какой пустяк — боль тела, если сравнить ее с болью души. Пожалуй, ударь его сейчас кто-нибудь ножом, он и этого не заметил бы!
А Войцехович ждал, и Грегор поднял на него взгляд, чудовищным усилием воли запретив себе любые манипуляции с магией. Мало ли что может еще сказать боярин?! Не хватало еще, чтобы вышло как с Майсенешем…
— Моя жена не пропала, — выдавил он, сгорая от стыда. — Клянусь… честью рода, своей искрой… всем, что для меня свято! Она… прислала мне письмо… Письмо, что покинула меня по своей воле и не желает возвращаться, что просит не искать ее и согласна на развод, если я его пожелаю…
Позорное признание прозвучало, и тишина в комнате сгустилась, словно кровь у покойника — черная и вязкая. Грегор попытался вдохнуть, и для этого пришлось приложить усилия, иначе воздух никак не хотел проникать в легкие. В висках предупреждающе закололо предчувствием настоящей боли, а сердце тревожно заныло. Неужели все зря?! Он же сказал правду, он вывернул наизнанку душу, обожженную мучительным стыдом!
— Вот оно как, значит… — тяжело уронил Войцехович. — В бега подалась княгиня… Что ж, бывает. Правда твоя, князь, о таком на площади кричать не станешь и кому попало не поведаешь. Ты не беспокойся, я болтать не люблю, от меня никто лишнего не узнает… Развод, говоришь, сама предложила? А что же король ваш? Слыхал я, уж прости, что по больному топчусь, что в милости княгиня твоя у него. Сам говоришь, разрешил он ей из мужниного дома уйти да своей волей жить. Вот ведь глупости у вас какие позволяют… У нас, хвала Всеблагой, такого в помине нет. Как связали перед алтарем, так только на тот свет можно уйти от супруга богоданного… Что же, даст ей их величество развод?
— Даст, — скупо уронил Грегор, и показалось, что слово упало из его рта, окрашенное кровью, что так и сочилась из губы.
«Стоит мне попросить, и я, несомненно, получу разрешение в тот же день, — подумал он ядовито. — Его величество будет счастлив освободить свою…. Фаворитку! Но… — От страшной мысли у него похолодели руки, а в висках заныло уже всерьез. — Но что, если Войцехович не захочет в зятья разведенного мужчину? Разве пожелал бы я такого для своей дочери, будь она у меня? Нет, ни за что! Пусть я опозорен не по своей вине, но все же… все же… Неужели даже в этом Айлин испортит мне жизнь?!»
— А еще ведь сын у тебя есть, княже, — продолжил Войцехович, задумчиво поглаживая бороду. — Оно конечно, если договоримся, так Любава ему матерью станет и как родного вырастит. А только у вас и другие дети пойдут, Всеблагая к моему роду милостива. Что тогда делать станешь, князь? Все старшему сыну оставишь, Любаву да младших обойдешь? Или о младших позаботишься, старшего обездолишь?
Если?! Если! Боярин все-таки рассматривает возможность этого брака! Немыслимое облегчение накатило с такой силой, что Грегор чуть не пошатнулся, хорошо, что сидел. Войцехович не отказывает сразу! Он выясняет условия и задает вполне разумные логичные вопросы! Всеблагая Мать, благодарю тебя! Разумеется, Войцехович не просто имеет право, но и обязан спросить об этом! Он беспокоится о дочери и будущих внуках. Разве мало семей, делящих наследство, словно они не родственники, а враги!
— Аларик… Стефан Малкольм наследует имущество в Дорвенанте, — ответил Грегор, стараясь не говорить слишком поспешно. — Роду Бастельеро принадлежат земли с крестьянскими поселениями и серебряный рудник. Все доходы от них, за исключением того, что я выделяю родственникам, под моим управлением как главы рода, и я намерен тратить их на благополучие своей семьи. После моей смерти мой старший сын станет главой нашего рода в Дорвенанте и унаследует мое имущество там. А Любава и наши будущие дети получат все, что станет принадлежать мне в Карлонии. Полагаю, вы не откажетесь поспособствовать мне в приобретении достаточно приличного имения… а может, даже двух? Я готов сделать это перед свадьбой, чтобы показать серьезность своих намерений и способность обеспечить супругу.
— Добро… — протянул Войцехович, задумчиво прищурившись и глядя на него не то чтобы благосклоннее… но с явным интересом. — Добро, князь… Так ты, выходит, ради Любушки моей и родину оставить готов? Пуповину отрезать да к нам в Карлонию переселиться? Сказал бы я, что сердечно рад, но не пожалеешь ли, князь?
— Не пожалею, — уверенно сказал Грегор. — Если вы, милорд, настолько осведомлены в делах моей семьи, то наверняка знаете, что у прежнего короля, пусть ему будет тепло в Садах, я был в милости. Его величество Малкольм звал меня лучшим другом… А с нынешним королем мне точно не по пути. Пока я был женат на… леди Айлин, мы с королем еще кое-как терпели друг друга. Теперь же… Позвольте говорить начистоту, милорд. Ответите вы мне согласием или нет, я все равно разведусь с женщиной, которая оказалась недостойна моего имени. И после этого в Дорвенанте мне мало кто будет рад.
— Что ж тут непонятного, — вздохнул Войцехович. — Королевскую опалу вынести трудно, а королевскую милость, когда она была да пропала, еще труднее. Чай, и Орден тебе в этом не подмога?
— Я не боюсь перемен, — бросил Грегор, чувствуя, что вступает на слишком скользкую почву. Если сказать, что их пути с Орденом разошлись еще раньше, чем с женой и с королем, Войцехович, пожалуй, может решить, что в этом есть вина самого Грегора. Объяснять же придется слишком много. — И готов искать свою судьбу в новой стране, если здесь будет то, что мне дорого. Любимая жена, семья, единомышленники… Или в Карлонской академии для меня не найдется места преподавателя? — усмехнулся он.
— Шутить изволишь, княже, — усмехнулся в ответ Войцехович. — Чтобы такому, как ты, да не нашлось? Если и вправду решишь к нам переехать, примем с дорогой душой и назовем старшим братом. А то и батюшкой… Ну да о том пока речь не идет! Что же до слова твоего о Любушке моей…
Грегор напрягся, изо всех сил пытаясь не выдать волнения. Ему на миг пришло в мысли ужасное подозрение, что Любава уже может быть за кого-то просватана! Но тут же он вспомнил, как Войцехович шутил насчет Майсенеша, и успокоился. Не полностью, совсем немного. И превратился в слух.
— Ты, князь, дочку мою всего несколько дней знаешь, — рассудительно сказал боярин. — Жених ты видный, я от слов своих не отрекаюсь. И коли все серьезно, так лучшего мужа я Любавушке и не пожелаю! Но и ты пойми, дочь у меня единственная, Благими данная, всем сердцем любимая. Зачем девку к алтарю тащить, словно козу на веревке? Она у меня смирная, из воли моей не выйдет, но и ты, уж коль мы сговорились, за ней теперь поухаживай, как положено! По саду погуляй, ласковых слов наговори, на гулянья свози! Оно потом в семейной жизни сторицей окупится!
— Да разве я против! — Грегор вскочил с кушетки, чувствуя, что сбросил лет двадцать, если не больше. — Милорд Войцехович! Я… Я буду счастлив! Разумеется, я готов доказать свою любовь и серьезные намерения! Все, что могу! Все, что позволяет… ваш этикет!
— Ну вот и славно, — улыбнулся, явно расслабившись боярин. — Тянуть, однако, тоже не будем, лишняя выдержка — она только медовухе на пользу. Погости у нас, князь, сколько будет воля твоя. Узнаете с Любушкой друг друга получше, загорится девка, как солома от лучины, начнет о семейной жизни думать. А как привезешь из Дорвенанта бумагу, что свободен от супружеских обетов, так и сговор сыграем.
— Сго-вор? — уточнил Грегор незнакомое слово в гладкой, но не всегда понятной дорвенантской речи Войцеховича.
— Сговор, — кивнул боярин. — Перед свадьбой, значит, когда пару прилюдно женихом и невестой объявляют.
— Помолвка! — выдохнул Грегор, прижимая ладонь к груди и почтительно, уже как будущему родственнику, кланяясь боярину. — О да, я буду ждать! И постараюсь завершить… свои дела как можно быстрее! Клянусь, только ради этого я оставлю вашу прекрасную дочь, но ненадолго!
«А если король, паче чаяния, не согласится? — гадючьим укусом кольнула незваная мысль. — Если ты ошибаешься и он предпочтет сохранить за своей фавориткой статус леди Бастельеро? Это ведь так удобно — прикрыть позорное пятно фальшивым браком, создав видимость того, что леди — честная женщина! Свалить весь позор на него, Грегора… Что, если он так и поступит?!»
— Позвольте откланяться, милорд. — Грегор снова поклонился, на этот раз как равный — равному, и Войцехович, встав, поклонился в ответ. — Надеюсь, в ближайшее время мы сможем обговорить… остальное?
— Не сомневайся, князь, — отозвался боярин. — Раз такое дело… Будет у меня с другом Будимиром о делах нашей академии к тебе серьезный разговор!
Показывая, что разговор закончен, он проводил Грегора во двор, где домочадцы Войцеховича и гости бурно отмечали окончание турнира. Прямо во дворе накрыли скатертями длинные столы, и кухонная прислуга носилась, расставляя блюда с жареным мясом, кувшины и бутыли, закуски и сладости.
Грегор поискал взглядом Майсенеша, но того нигде не было.
— А где ваш командир? — спросил он одного из своих сопровождающих, рослого боевика, великолепно показавшего себя на испытаниях.
— Простите, милорд Архимаг, он отлучился! — отрапортовал тот. — Я за него. — И добавил, слегка смущаясь от несерьезности причины: — У Ласло голова разболелась так, что его аж замутило. Сказал, пойдет поспит.
— Лучше пусть к целителям заглянет, — бросил Грегор, которого кольнула вина.
Теперь, когда Войцехович ясно дал понять, что его намерения одобрены и Любава в шаге от того, чтобы стать леди Бастельеро, Грегор был рад всему миру! Даже Ласло Майсенешу, о судьбе которого действительно решил позаботиться!
«А что, если все-таки…» — снова тихо шепнула ему тревога.
«Если король не даст развода? — уточнил Грегор у себя самого и холодно, зло усмехнулся. — Если он и эта женщина упустят последний шанс решить со мной дело миром? Если я не получу свободу, которую так жаждала Айлин и которая предназначалась только ей?! Что ж… Тогда я все равно женюсь на леди Любаве, даже если весь мир и Благие будут против! Ведь развод — не единственный способ избавиться от той, кто меня предала. Я могу просто овдоветь…»

Глава 11. Интересы научные и служебные 


Больше всего мариты, хорошо заметные с борта корабля, походили на внезапно ожившие стожки, если бы только кому-то пришла в голову мысль сметать в стожки водоросли. Самые разные — длинные, как женские волосы, узкие и ярко-зеленые, как весенняя трава, и короткие бурые, и ветвистые, жесткие даже на вид, они полностью оплетали фигуры маритов, сохранявшие лишь некоторое сходство с человеческими. Две руки, две ноги, голова, но из-за водорослей все это выглядит искаженным и непропорциональным, и вообще, кажется, эти самые водоросли на маритах попросту… растут?
— А можно рассмотреть их поближе?! — замирающим голосом взмолилась Айлин, и дон Хосе Мануэль развел руками:
— Не могу отказать прекрасной донне. Но должен предупредить, что мариты не самое приятное зрелище, их вид способен напугать.
— Вчера прекрасная донна пила шамьет с гулью, причем с Первой Дочерью в ее истинном облике, — усмехнулся Кармель. — Пересчитала ей все зубы, проверила когти и затребовала череп гуля для коллекции. Поверьте, дорогой родич, если возникнет вопрос, кто кого способен испугать, я бы не поставил на маритов!
— О, если так, то конечно! — заверил принц. — Прошу, прекрасная донна!
И протянул тонкую раздвижную трубку, в один конец которой следовало смотреть, зажмурив второй глаз.
Айлин так и сделала, и узкая каменная гряда словно прыгнула ей навстречу, позволив рассмотреть выбравшихся на нее существ так ясно, словно те стояли совсем рядом.
Мариты были совершенно не похожи на любую другую виденную ею нежить! Вот, она же говорила, что подводные умертвия не могут быть одинаковы с подземными, это и ребенку ясно!
— У них действительно плотный покров из водорослей по всему телу, — забормотала Айлин, не отрываясь от трубы. — Глаза либо отсутствуют, либо скрыты этим покровом, как и ноздри с ротовым отверстием. Зубы… У маритов есть зубы? Должны быть, если они питаются мясом! Вообще-то, тушку можно разорвать и когтями, многие виды нежити так делают, но у хищных особей обязательно имеются клыки… Кто-нибудь видел, как они едят?!
С трудом оторвавшись от алчного созерцания маритов, она опустила трубу, повернулась и обвела офицеров «Звезды Востока» требовательным взглядом. Кое-кто, кажется, под этим взглядом слегка попятился…
— Эм… я не уверен… — отозвался тот самый юноша, который сравнил ее с идущей под всеми парусами шхуной. — Но рыбаки рассказывают, что мариты не едят мясо и рыбу обычным способом. Ну… то есть через рот… Они вытаскивают добытое на камни, ждут, пока… э… протухнет… а потом ложатся сверху. И лежат… э… пока не переварят…
Окончательно смутившись, он смолк, Айлин же пришла в полный восторг. Да она бы расцеловала этого лейтенанта, если бы не боялась, что это неправильно поймут!
— Спасибо! — выпалила она, посмотрев на него с искренней и огромной, как море, благодарностью. — Вы мне очень помогли! Подумать только! Мариты используют внешний способ поглощения пищи! Это же великолепно! Восхитительно!
— А еще они постоянно греются на солнце, — поспешно добавил обрадованный лейтенант. — И если погода пасмурная, то становятся вялыми, словно дохлые. Ну то есть совсем дохлые, а не как обычно… Зато в жару и плавают резвее обычного, и на рыбу охотятся!
— Поглощают солнечные лучи? — на лету подхватила мысль Айлин. — Это… возможно! Точнее, солнце впитывают не сами тела маритов, а водоросли, которыми они покрыты. И обычную пищу потребляют тоже они! А выдерживают на солнце, чтобы мясо с рыбой размягчились… Прелесть какая!
Кто-то из офицеров тихонько удивился такому странному пониманию прелести, неожиданному от юной прекрасной донны, однако на него тут же шикнули. Кажется, остальному экипажу, включая принца и капитана, было чрезвычайно интересно, что же донна еще расскажет. Кармель так вообще лучился удовольствием и гордостью, а в его руках Айлин увидела уже знакомую тетрадь для записей. Неужели магистр везде ее с собой берет?! Или… он подозревал, что Айлин захочет увидеть маритов, и подготовился?
— Если у них действительно двойной способ питания, — вслух задумалась Айлин, — это может объяснять, почему мариты не проявляют агрессивности… или, по крайней мере, проявляют ее не всегда! Конечно, это слишком невероятное предположение, чтобы представить его гильдии, но проверить… проверить не помешает…
Не сейчас, разумеется, а позже, когда снимут браслеты. А может, рассказать Эдгару Гринхиллу? Ему наверняка будет интересно!
— А мы могли бы подойти еще ближе? — снова умоляюще посмотрела она на принца. — Если не на корабле, то на лодке… Может быть, взять образцы водорослей…
Офицеры переглянулись, кое-кто с сомнением пожал плечами.
— Эм-м-м… простите, донна, но вряд ли мариты позволят это сделать, — выразил общее мнение капитан. — Выслать лодку не трудно, только толку от этого не будет никакого. Едва мариты почуют наше приближение, как попросту нырнут поглубже, да и все.
— Жаль… — вздохнула Айлин. — А отдельно от них эти водоросли плавают?
— Водорослей в воде хватает, — рассудительно заметил капитан. — Но как разобрать, какие из них сами по себе, а какие от маритов отвалились?
Остальные арлезийцы энергично закивали. Впрочем, Айлин заподозрила, что им попросту не хотелось заниматься исследованиями. Странно, конечно, ведь мариты оказались потрясающе интересным объектом! Но люди вообще склонны недооценивать научное значение исследований нежити, Гринхилл тоже на это жаловался!
— Позвольте напомнить, моя донна, что у вас имеется собственный корабль, — невозмутимо сказал Кармель, которого происходящее изрядно забавляло. Глаза, во всяком случае, у него блестели весело и азартно. — И если вам хочется исследовать маритов, совсем не обязательно использовать для этого такой большой и мощный корабль как «Звезда Востока». На шхуне это делать гораздо удобнее.
Айлин показалось, что капитан и Хосе Мануэль взглянули на магистра с искренней признательностью. Кармель же, выдержав несколько мгновений паузы, с некоторой вкрадчивостью добавил:
— Кстати, разве вы отказались от своих планов выстрелить из пушки? Подманивать таким образом маритов, как мы видим, уже не требуется, но горизонт чист, ни одного корабля, и выстрел никому не повредит. Не так ли, дорогой родич? — лукаво улыбнулся он принцу.
— Эм… разумеется! — растерялся, но тут же воспрянул Хосе Мануэль. — Выстрелить из пушки? Почему бы нет?! Жоан, друг мой, велите зарядить орудие!
Капитан кивнул одному из офицеров, тот бросил громкую команду по-арлезийски, и на палубе внизу забегали люди. Айлин немного смутилась, подумав, сколько беспокойства доставила экипажу «Звезды Востока», но отказаться от столь давнего и горячего желания было свыше ее сил.
Да, конечно, маяк, который ей показали с такой гордостью, был великолепен! Солнечные лучи золотили нежно-кремовые скалы мыса Фольгау, и маяк, венчающий их, казался резной драгоценностью, статуэткой из слоновой кости и янтаря. Айлин искренне залюбовалась им и подумала, что никогда не видела более прекрасного творения человеческих рук. Ну, разве что корабли, но это совсем другое!
И все-таки если бы ей предложили выбирать, что увидеть, маяк или маритов, она бы ни мгновения не колебалась! А выстрелить из пушки было гораздо интереснее, чем сидеть под балдахином, любуясь изумрудным арлезийским морем, потягивая оранжад и слушая вдохновенные комплименты своей красоте. Ладно еще, пока они сюда плыли! Но теперь-то есть занятия поинтереснее!
— Орудие заряжено! — доложил офицер, которому капитан Жоан дал распоряжение, и взглянул на Айлин. — Осмелюсь спросить, донна действительно желает сама поднести запал? Это… очень громко. Прошу прощения, но нам бы не хотелось огорчить и напугать прекрасную донну. Выстрелить из пушки может артиллерийская команда, а донна услышит и увидит выстрел отсюда…
Айлин обвела взглядом остальных арлезийцев, которые согласно закивали. На лице капитана и принца тоже читалось сомнение в ее способности поднести этот барготов запал к барготовой пушке. Или они думают, что она станет визжать от страха? Упадет в обморок? В общем, будет вести себя как нежная благовоспитанная леди?!
Кровь бросилась ей в лицо, и Айлин словно вспыхнула изнутри гневом и обидой. Они ведь только что видели, что она ничуть не испугалась маритов! И опять?!
Но не успела она ни слова возразить на это нелепое и неуместное предположение, как услышала спокойный мягкий голос Кармеля:
— Если бы донна Айлин была способна испугаться такого пустяка, неужели вы полагаете, что я остался бы в стороне и позволил своей невесте огорчиться? Ваша забота, благородные доны, понятна и уместна, я всей душой за нее благодарен. Однако донна Айлин происходит из рода потомственных боевых магов и воспитана в соответствующих традициях. Ее отец со славой прошел фраганскую кампанию, ее брат служит королю Аластору в пограничном полку и уже известен как отважный офицер. А сама донна Айлин во время Разлома сражалась с демонами, как и остальные адепты Академии. Причем убивала их не с пушечного расстояния, а куда ближе. С абордажного, я бы сказал… — Он усмехнулся, явно наслаждаясь абсолютной тишиной на палубе — даже музыка смолкла! — и потрясенными лицами арлезийцев. А потом добавил с великолепной снисходительностью, от которой сердце Айлин замерло в полнейшем восторге и благодарности: — Испугать громом пушки девицу, на личном счету которой сотня демонов? Которая убила первого из них в канун своего восемнадцатилетия? Затея забавная, но, боюсь, напрасная, благородные доны.
Дюжина взглядов скрестилась на Айлин, и она снова вспыхнула — теперь смущением. Принц Хосе Мануэль, капитан Жоан, лейтенант Алонсо Кехана и остальные офицеры, имена которых она едва помнила — все они смотрели на нее с изумленным недоверием.
И, главное, похвала Кармеля действительно была чрезмерна! Не то чтобы совсем не заслуженна, но и не полностью правдива!
И она не выдержала:
— Это… не совсем так… — пролепетала она, изнемогая от замешательства и стыда и мечтая чем-нибудь охладить пылающие щеки. — Дон Кармель, ну не сотня же, право… Вы… слишком великодушны… Ну да, тот демон был сильным, но всего одним, потому я с ним и справилась… А потом, в том бою, когда их было много, они уже и сами были поменьше. Как очень крупные волки! И их точно была не сотня! То есть около сотни, да, но ведь не на меня одну! На сотню у меня резерва не хватило бы! Я сожгла десятка четыре, не больше! Клянусь Пресветлым Воином! А остальных… это уже не я! Их мои спутники… из арбалета, а потом в рукопашную. Так что совершенно точно не сотня… И я… я тогда очень испугалась! Ну, когда все закончилось. Так испугалась, что целый стакан карвейна выпила, только тогда зубы стучать перестали…
Она умолкла, растерянно замечая, что сказанное имело какой-то неправильный эффект, совсем не тот, на который она рассчитывала. Недоверие из взглядов арлезийцев почему-то исчезло совершенно, теперь с восхищенным ужасом на нее смотрели решительно все! Но… она ведь честно призналась, что демонов было гораздо меньше?! И если бы не Лучано с Аластором, ей бы точно не выжить… Ну что они все так смотрят, а?!
— Пожалуй… — Принц запнулся и смолк. Откашлялся, глядя вдаль, на величественный мыс Фольгау, словно его внезапно заинтересовал маяк. Потом вздохнул и снова посмотрел на Айлин — очень странным взглядом. На Кармеля — и снова на Айлин. А потом ровным тоном закончил: — Пожалуй, мы действительно можем позволить прекрасной донне самой выстрелить из пушки. Не думаю, что это ее… напугает.
И почему-то снова глянул на Кармеля почти так же, как до этого смотрел на Айлин — с изумлением и одобрением.

* * *
Синьор Мартин Лоран, маг Белой гильдии, приятель и протеже королевского секретаря Вильмона и возможный будущий секретарь Лучано, вернулся во дворец через три часа и сообщил, что алхимические препараты переданы Бреннану-младшему в полном порядке, о чем имеется расписка вышеупомянутого мэтра.
— Благие с вами! — отмахнулся Лучано. — Поверю на слово!
— В делах должен быть порядок, милорд, — учтиво, но твердо возразил разумник. — Отчитываться о визите к портному, насколько я понимаю, нет необходимости?
— Да, синьор Бонавентура уже меня навестил. Когда он увидел, во что превратились его шедевры, я испугался, что придется отпаивать беднягу сердечными каплями. Но нет худа без добра, и маэстро чрезвычайно воодушевился идеей создать для меня новый гардероб!
Лучано улыбнулся и потрепал мохнатый загривок Перлюрена, свернувшегося в кресле. Енот уже великодушно простил блудного хозяина, но на всякий случай следил за каждым его шагом, словно подозревал, что стоит отвернуться — и тот снова исчезнет.
— Я распорядился, чтобы вам подготовили кабинет, — продолжил Лучано. — И рассортировал письма, как обещал. Но прежде предлагаю выпить шамьета и поговорить. Уверен, ответить на приглашения вам в любом случае труда не составит, так что это не испытание, а часть работы, которую можно отложить.
— Как пожелаете, милорд…
Лоран снова оглядел его комнату, где уже успели прибрать и даже заменили дверцу платяного шкафа, погрызенную Перлюреном. Лучано махнул разумнику на свободное кресло и предупредил:
— Берегитесь мохнатого бандитто. Пряжки с туфель, цепочки и прочие побрякушки он прибирает к лапам как истинный виртуозо. Деньгами тоже не брезгует, а уж если у вас найдется что-то съестное…
— Постараюсь учесть, ваша светлость, — усмехнулся разумник и протянул еноту ладонь.
Перлюрен сполз с кресла, подошел к Лорану и деловито обнюхал его пальцы, а потом разочарованно фыркнул — мол, что за приглашение к знакомству без подарка? Однако почесать себя за ухом милостиво позволил и немедленно попытался обшарить карманы гостя, за что был легонько щелкнут пальцем по носу. Озадаченно сев на толстый пушистый зад, Перлюрен потер лапки, искоса взглянул на разумника и ушел обратно на кресло.
— Сладкий или горький? — поинтересовался Лучано, ставя шэнье на жаровню. — Сливки, мед, специи? — Поймал удивленный взгляд разумника и снова улыбнулся: — Не то чтобы дворцовый повар был совсем бесталанным невеждой, но со мной ему все-таки не сравниться, так зачем пить посредственный шамьет, если можно сварить его хорошо и по собственному вкусу?
— Я слышал, что ваша светлость — мастер шамьета его величества, — отозвался Лоран. — Но не думал, что вы тратите свое искусство на всех остальных.
— Разве искусство можно тратить? — парировал Лучано. — Мастерство от применения становится только лучше, как драгоценный камень от полировки! Ну так что?
Он повел рукой в сторону шкафчика с припасами, и Лоран пожал плечами:
— На ваш вкус, милорд. Признаться, я не знаток, лишь бы покрепче и не слишком сладкий.
— Для бодрости, значит, — понимающе кивнул Лучано. — Тогда попробуем это…
Он привычно смешал кардамон, корицу и чуточку мускатного ореха, тронул получившийся букет жгучим имбирем… С удовлетворением заметил, как Лоран принюхивается к волне ароматов, расходящейся от шэнье, и добавил несколько крупинок сушеного корня лотоса — прием, подсмотренный у грандсиньора Дункана и замечательно дополнивший классический рецепт.
Разлив дымящуюся жидкость по чашкам, он капнул в каждую апельсинового сиропа и одну поставил перед разумником, а со второй сам уселся в кресло, безжалостно согнав Перлюрена. Тот оглядел стол, убедился, что глупые люди не положили туда ничего вкусного, и разочарованно ушел в свою корзину.
— Прежде всего позвольте поблагодарить, что выручили меня с этими злосчастными препаратами, — сказал Лучано, покачивая чашку в пальцах, чтобы запах еще лучше расходился. — Часто имеете дело с таможней?
— Случается, — подтвердил Лоран, с интересом заглядывая в свой шамьет. — Узнать, договориться, свести нужных людей — это мой хлеб. Вильмон ведь вам рассказывал, насколько я понимаю?
— И был весьма красноречив в описании ваших несомненных достоинств. — Лучано, не скрываясь, разглядывал разумника, что тот выдерживал со спокойной уверенностью человека, знающего себе цену. — Сложность в том, что я не могу точно очертить полный круг ваших обязанностей. Почта и счета — само собой, но в остальном мне нужен человек, который либо сам станет выполнять любые мои поручения, либо найдет людей, которые этим займутся, проследит за ними и представит мне результат. Возможно, завтра у меня снова возникнут сложности с таможней. Возможно, мой строительный подрядчик окажется безголовым идиотто, как это случилось сегодня, и придется найти нового. А возможно, мне срочно понадобится купить три мешка гороха, сорок розовых кустов и пустынного льва. Кстати, вы могли бы раздобыть льва? — поинтересовался он с искренним интересом, пригубив шамьет и отметив, что тот удался просто замечательно.
— Именно пустынного? — невозмутимо уточнил разумник. — Если подойдет любой лев, то можно выкупить его из султанского зверинца в Порте, они охотно продают лишних зверей, особенно старых и с дурным характером. А если нужен непременно дикий, придется заказывать на базаре в Арлезе и ждать, пока привезут. В любом случае, это будет недешево и не очень быстро, но да, вполне возможно.
— Грандиозо, — признал Лучано. — Свое дело вы знаете. Что скажете о моих требованиях?
— Мне подходит, — уронил разумник. — Ничего такого, что я уже не делал.
Он осторожно попробовал шамьет и прикрыл глаза, словно прислушиваясь. Лучано с нетерпением ожидал вердикта.
— Это… потрясающе, — удивленно сказал Лоран, и Лучано расплылся в самодовольной улыбке. — И правда, почти не сладко, но какой вкус! И запах…
— И скоро вы поймете, как это бодрит! — подхватил Лучано. — Конечно, если очень нужно, я могу сварить шамьет, который мертвого поднимет, но там уже не обойтись без особых ингредиентов, которые не слишком полезны. А по этому рецепту можно пить хоть каждый день, если желудок и сердце здоровы.
— Да вроде бы не жалуюсь… — рассеянно отозвался разумник, сделал еще глоток и даже вздохнул от удовольствия, а потом задумчиво протянул: — Знаете, чем-то напоминает шоколад, который варит наш магистр.
— А говорили, что не знаток! — возмутился Лучано. — Я у него всего один ингредиент перенял, и вы так легко его распознали!
— О, просто мне случалось не раз пробовать! — Наконец немного расслабившись, Лоран откинулся на спинку кресла и пояснил: — Милорд магистр часто беседовал с адептами, особенно с теми, кто приближался к выпуску. Расспрашивал о наших планах на карьеру, давал рекомендации, некоторым даже подыскивал будущее место службы сообразно их возможностям и желаниям. Вильмона, кстати, лорду Аранвену именно он посоветовал… Пытался помочь и мне, я до сих пор благодарен за это участие и внимание, но ничего подходящего не нашлось, а потом я отыскал собственную дорогу. Шоколад он всегда варил во время беседы и угощал нас, так что вкус мне и правда превосходно знаком.
— Рад, что наши с грандсиньором привычки в этом сходятся, — улыбнулся в ответ Лучано. — Учеников у меня нет, но мои служащие всегда могут рассчитывать на маленькую приятную привилегию. Однако вернемся к делу. На какое жалование вы рассчитываете и какие условия вас устроят?
— Я готов работать в любое время и сколько нужно, — неторопливо сообщил разумник. — Выходные дни по вашему усмотрению, но они мне, разумеется, понадобятся. Я должен заботиться о сестрах и младшем брате…
— Вильмон говорил, что у вас на попечении семья, — согласился Лучано. — И, кстати, он же сказал, что жалованье младшего секретаря в ведомстве канцлера для вас недостаточно. Полностью с этим согласен. Не знаю, сколько получает он сам на личной службе его величества, но я готов платить не меньше.
— Это очень щедро, милорд. — Лоран посмотрел на Лучано в упор, и его серебристо-серые глаза блеснули. — Однако у меня для вас встречное предложение, если позволите. — Он дождался кивка Лучано и продолжил, поставив чашку и сплетя пальцы на коленях перед собой. — Я готов удовлетвориться любым жалованьем, которое вы изволите мне назначить. Пусть даже и младшего секретаря. Взамен мне кое-что нужно…
Он замялся не больше, чем на пару мгновений, но Лучано острым чутьем Шипа уловил, что разумник лихорадочно рассчитывает, насколько может приоткрыть собранные карты, а результат партии для него чрезвычайно важен.
— Слушаю с нетерпением, — подбодрил он Лорана и добавил с улыбкой: — Нечасто мне предлагают настолько серьезную скидку. Я полагал, что вы, напротив, нуждаетесь в деньгах. А свободное время для подработок у вас вряд ли окажется. Так что же вам нужно, синьор Лоран?
— Слезы феникса! — выдохнул разумник, не сводя с Лучано напряженного взгляда. — Вильмон сказал, что лорд-канцлер получил от вас целый флакон и вы обещали ему столько зелья, сколько понадобится. — И поспешно добавил: — Не вините его в болтливости, Аранвены не скрывали, что нуждаются в этом лекарстве, когда пытались его купить. Не знаю, почему оно настолько редкое, но… так получилось, что я тоже отчаянно в нем нуждаюсь! А купить его практически невозможно…
«Потому что „Слезы феникса“ в Итлии варят всего два зельедела, и один из них постоянно занят делами гильдии, а второй — легкомысленный молодой идиотто… — мелькнула у Лучано отстраненная мысль. — В Дорвенанте сплошь алхимики, которые хороши в магии, но не в классическом зельеделии. В Арлезе сейчас никого равного… Есть еще фраганский мастер, но он пару лет как отошел от дел, а его ученик еще не набил руку. Да, все сходится, поэтому грандсиньор Аранвен и остался без поставщика…»
— Ваш брат? — спросил он напрямую. — Как давно их принимает и в какой дозировке? Что говорят целители о его болезни?
— Что она неизлечима, — тихо ответил разумник. — Вдобавок, у него редкий телесный порок, он очень плохо воспринимает любые магические зелья. Мы обходимся тем, что варят не алхимики, а обычные зельеделы, но список препаратов, способных ему помочь, не так уж велик. Два года назад мне удалось добыть «Слезы феникса». Кевин принимал по две капли в день, так назначил тот же целитель, что лечит лорда-канцлера. Чуда не случилось, он не поправился, но… целых восемь месяцев, пока не кончилось зелье, мой брат мог вставать с постели. Он был прикован к ней пять лет, с момента, как развился этот проклятый сердечный недуг! А ему… ему всего девять…
— Сочувствую, — уронил Лучано. — Насколько я понимаю, «Слезы феникса» нужны ему как детокс, верно? Большинство сильных зелий имеют побочное действие, они поддерживают сердце, но ослабляют другие органы. Сохраняют пациенту жизнь, но эта жизнь такова, что… Да, синьор, вам и вправду пришлось нелегко.
— Без них он даже есть не может самостоятельно, — с неожиданно прорвавшейся наружу чудовищной усталостью сказал Лоран. — Роняет ложку через несколько минут, настолько мало у него собственных сил. Сестры ухаживают за Кевином, пока я зарабатываю им приданое, а когда они выйдут замуж, я найму сиделку… Дело даже не в деньгах, милорд, видят Благие, нам хватает! Но вся жизнь моего брата проходит в постели или в кресле, которое мы выносим в сад, когда тепло. В нем он дремлет или слушает сказки. Иногда немного читает сам… За пять лет у него было восемь месяцев непредставимого счастья! Он вставал и гулял по саду, играл с нами, болтал целыми днями как… обычный ребенок, понимаете?! Я надеялся, что смогу покупать это зелье, оно ведь расходуется совсем понемногу! Но… оно просто исчезло. Даже Аранвены не могли раздобыть! А недавно я узнал, что «Слезы феникса» снова появились. Когда Вильмон мне сказал, что лорд-канцлер получил препарат, я готов был предложить что угодно! Деньги, любые услуги… Благими клянусь, милорд, если бы не приходилось кормить семью, я бы согласился работать на вас бесплатно!
— Всеблагая и Милосердная с вами! — махнул Лучано рукой. — Этого не хватало! Что ж, синьор Лоран, я вас понял. Сколько времени вам нужно, чтобы уладить все домашние дела и выйти на службу?
— Да хоть завтра…
Выложив то, чем терзался столько времени, Лоран измученно обмяк в кресле, но взгляд у него стал еще острее и напряженнее, а сплетенные пальцы побелели. Он смотрел на Лучано, не зная, чего ждать, и явно готовясь к чему угодно — условиям, торговле, кабальному договору… Скорее всего, изначально разумник не собирался так откровенничать, но бывает ноша слишком тяжелая, чтобы нести ее бесконечно.
Лучано ему от души посочувствовал. Тем приятнее было сознавать, что надежды этого человека, умного, сильного, наверняка полезного и, пожалуй, лично ему приятного, в полной власти Лучано, так что еще несколько мгновений — и синьора Мартина ждет прекрасный сюрприз!
— Завтра так завтра, беллиссимо, — согласился Лучано, искренне наслаждаясь предвкушением этого. — Жалованьем я вас не обижу, разумеется. Пусть будет как у синьора Вильмона… Но если мне, кроме личных дел, потребуется консультация или услуга для королевской службы, я на вас рассчитываю!
«И никуда ты от меня не денешься, — подумал он с веселым самодовольным азартом, вставая из-за столика и подходя к шкафу. — С картами, которые сдала грандсиньора Судьба, грех проиграть партию, в которой ты поставил на кон свое отчаяние, а я — всего лишь несколько часов за котлом и ретортами. Сколько же мне еще придется благодарить мастера Ларци?! И не только за умение управляться в лаборатории, но и за тонкую науку движений души и разума».
Он открыл хитроумный замочек, рассчитанный уберечь содержимое шкафа от чрезмерно любопытных слуг, возможных соглядатаев и даже от посягательства Перлюрена. Взял с полки флакон — близнец того, который отдал Аранвену, и сделал заметку в памяти, что нужно сварить еще. На крайний случай, если срочно понадобится, есть несколько доз в личной шкатулке с зельями, но запас такого ценного средства иметь необходимо…
— Берите, синьор Лоран. — Вернувшись к столу, он поставил флакон перед разумником и снова сел. — По две капли в день вам надолго хватит, а когда понадобится еще, просто скажите. — Подумал и добавил: — Я бы хотел поговорить с целителем, который назначил зелья вашему брату. Возможно, получится подобрать другой состав, менее вредный. Правда, признаюсь честно, моих знаний может не хватить, в таком случае попросим совета у моего приемного отца и наставника.
— Это… они… — выдохнул разумник и взял флакон с благоговением, как величайшую драгоценность. — Милорд, благодарю! — И тут же опомнился, пытаясь сохранить остатки не то настороженности, не то просто рассудительности. — Аванс, полагаю? Я вам безмерно благодарен, клянусь Благими! Позвольте узнать цену…
— О, не беспокойтесь, — усмехнулся Лучано. — Вам она точно будет по карману. Когда-нибудь, синьор Мартин… Вы ведь позволите мне вас так называть? И ко мне тоже прошу обращаться без церемоний, можно просто Лучано! Так вот, когда-нибудь вы получите предложение немного поступиться принципами честной службы… Непременно получите, так устроен мир, и мы оба это понимаем. Обронить пару слов о моих делах, сунуть нос в личные бумаги и пооткровенничать с каким-нибудь щедрым синьором… да хотя бы поболтать о том, где и с кем я провожу вечера и какие яблоки предпочитает мой енот. Сущие пустяки, верно? Так вот, когда, а не если, это случится, я прошу вас подумать и вспомнить, что предложил вам не только жалованье, но и свою дружбу, а с ней — все, что могу сделать для друзей. Неважно, шамьет это или «Слезы феникса». Я очень много требую от людей, синьор Мартин, быть моим другом нелегко, еще сложнее — быть моим другом и подчиненным одновременно. Впрочем, некоторым удается… И если в тот момент вы сделаете верный выбор, значит, я не ошибся, подарив вам этот флакон. Ну и все последующие, сколько бы их ни понадобилось!
Он в свою очередь откинулся на спинку кресла, потягивая шамьет и разглядывая Лорана с азартным ожиданием рыбака, вокруг удочки которого ходит кругами редкостная добыча. Клюнет или нет? А если клюнет, удастся ли подсечь и вытащить? С Лионелем Саграссом было гораздо проще, у таких, как боевик, преданность, благодарность и стремление достойно служить — основные свойства характера. Но если Саграсс — отважный и верный сторожевый пес, то Мартин Лоран — матерый бродячий кот, как и сам Лучано. Его доверие завоевать куда труднее даже с такими козырями на руках. Зато если получится… М-м-м, какой удачей это будет!
— Дружба? Поистине щедрое предложение, — задумчиво уронил разумник. — Вильмон говорил, что вы преинтересная личность, но я, признаться, недооценил масштаб… Что ж, принципами честной службы, как вы изволите говорить, я все равно поступаться не собирался. У меня и свои убеждения есть! Но вам ведь нужно нечто большее, чем просто отвечать на письма, оплачивать счета и покупать арлезийских львов, правда? Вы хотите получить меня полностью, с душой, разумом и потрохами.
— Хочу, — абсолютно честно признался Лучано, радуясь тому, что Лоран так полно оправдывает его ожидания. Ну что за прелесть — вести партию с человеком, настолько похожим на тебя самого! Наверное, господа бретеры так наслаждаются своими «беседами»! — Но если для вас это слишком высокая цена, никто не заставляет ее платить. Просто честная и старательная служба меня тоже устроит. И денег за «Слезы феникса» я в любом случае с вас не возьму. Раз в полгода или год сварить несколько флаконов — полезно для практики, и особых забот мне это не доставит.
— Сварить «Слезы феникса» не доставит вам забот? — горько усмехнулся Лоран. — Это что, такой пустяк?
Он посмотрел на флакон, который так и держал, поднял его и взглянул на просвет… Ох, как Лучано его понимал! Зелье Мартину Лорану отчаянно нужно, однако такой умница не может без опаски просто взять предложенное! Наверняка он сейчас пытается просчитать, что с него запросят за «подарок» и не окажется ли цена якобы бесплатного лекарства на самом деле неподъемной?
— Ну, не совсем пустяк, — признал Лучано. — Пару золотых скудо на ингредиенты, пару недель на подготовку, потом день в лаборатории… Но в целом, вполне терпимо. Кстати, его светлости Аранвену я их тоже подарил. Не потому, что я такой добрый и щедрый, а просто потому, что могу себе это позволить… Синьор Мартин, вы знаете, что это?
Он сунул руку за отворот камзола и достал из потайного кармашка кольцо старшего мастера Шипов, которое не носил открыто, разумеется, но при этом никогда с ним не расставался. Привычно надел на палец, показал разумнику.
— Да, — уронил тот. — Надо же… Впервые вживую вижу. — И добавил, поднимая взгляд на Лучано с совершенно непроницаемым лицом: — Я думал, те, кто его носит, обычно постарше.
— Я талантливый, — усмехнулся Лучано. — Ну и с наставником повезло… Что ж, тогда вы понимаете, сколько крови у меня на руках. Иной городской палач позавидует! Поверьте, я этим не горжусь. И не пытаюсь… как это говорится… — Он поморщился. — Искупить вину, да! Совершенно бессмысленное занятие, никогда его не понимал! Как искупить то, что уже никак нельзя исправить?! Если даже я кого-то спасу, как это поможет тем, кого я убил? Их ведь уже никакие мои поступки не воскресят! Но вот что я вам скажу, синьор Мартин…
Он немного подался вперед и сказал с полной искренностью, платя откровенностью за откровенность, выкладывая на стол все карты разом и позволяя Мартину Лорану самому решить, как и чем на это ответить.
— Мне повезло изменить судьбу! Оставить гильдию, больше не убивать по чужому приказу… Не просто редчайший шанс, а попросту невозможный! Теперь у меня новая жизнь, новая страна, и в ней живут люди, которым я служу с радостью и гордостью… И теперь я, наконец, могу делать то, что хочу! То, что мне нравится. А нравится мне, как оказалось, менять мир к лучшему, пусть даже в такой малости, как жизнь одного человека. Иногда это требует сущего пустяка! Даже удивительно… Несколько слов, десяток монет, просто не пройти мимо… Я делаю это потому, что могу! Потому что приготовить яд или «Слезы феникса» — никакой разницы, поверьте зельеделу! Ингредиенты стоят примерно одинаково, над котлом стоять что так, что этак… Но сварить вместо яда лекарство — это все равно что сказать спасибо тем, кто когда-то проявил милосердие и щедрость ко мне самому. Знаете, у грандсиньоры Судьбы ведь нет иных рук, кроме человеческих, и помощь ей всегда пригодится.
Он улыбнулся, одним глотком допил шамьет и закончил, глядя на молчащего разумника:
— Я не святой, не кающийся грешник и не Избранный Милосердной Сестры, синьор Мартин. Я не собираюсь раздавать «Слезы феникса» даром всем желающим, пусть даже этим людям они нужны. Но если боги привели ко мне — лично ко мне, понимаете? — человека, которому я могу помочь, почему бы мне это не сделать? Считайте, вам тоже просто повезло!
«А многим повезло куда меньше, — подумал он, но, разумеется, говорить этого не стал. — Мне действительно не искупить все, что я творил в бытность Шипом. Да я и пытаться не стану. Что сделано, то сделано, и мне с этим жить и умирать, а потом держать ответ в Претемных Садах. И уж точно я не могу помочь всем больным детям, которых в мире бесчисленное множество. А вот этому одному — вдруг да получится?! И если синьор Мартин, любящий брат, хороший друг мэтра Вильмона и мастер деликатных дел, станет моим другом и помощником, будет просто беллиссимо! А если нет — ну и ладно, пустяки какие!»
— Я вас понял, милорд… — отозвался разумник. С трудом отвел взгляд от драгоценного флакона, вздохнул и поправился: — То есть Лучано. Постараюсь… привыкнуть… — Усмехнулся немного сконфуженно уголками губ и добавил с преувеличенной серьезностью: — Что ж, не может ведь оказаться недостойным доверия человек, которому мой магистр подарил свой рецепт шоколада. Это, знаете ли, рекомендация!

* * *
В родную гавань «Звезда Востока» возвращалась уже на закате, позолоченная мягким, словно прошедшим через витражи, светом от кончиков мачт и до бронзовых накладок на штурвале. Прозрачные бирюзовые волны несли «Звезду» бережно и ласково, будто обнимая стройный высокий корпус, а тот величественно и доверчиво покачивался в теплой воде.
Устав от впечатлений, Айлин встала у борта, глядя на море, тоже пропитанное золотом и багрянцем, подставив лицо свежему ветерку и ловя каждое мгновение этого удивительного, ни на что не похожего счастья и покоя. Она, рожденная в ином краю, более суровом и холодном, где солнце никогда не было столь щедрым, а небо — таким высоким и яростно прекрасным, где воды рек текли прозрачные, но холодные, лишенные торжествующей красоты и бесконечных переливов моря, упивалась оттенками, запахами и прикосновениями Арлезы как волшебным зельем, способным исцелить душевные раны и превратить болезненные темные воспоминания в бледные, уже не способные навредить отражения прошлого.
Экипаж «Звезды» с удивительной тактичностью оставил ее в одиночестве, только Амина, все время визита тихонько державшаяся рядом, раздобыла несколько подушек и преспокойно уселась на них прямо на палубе, в паре шагов от Айлин, все так же не тревожа ее, но бдительно ожидая момента, пока может понадобиться своей госпоже.
В тот момент, когда Айлин уже достаточно насладилась одиночеством и начала от него уставать, рядом, как всегда тонко чувствуя ее настроение, встал Кармель. Он тоже любовался морем, не говоря ни слова, за что Айлин была глубоко благодарна. Она и не знала раньше, что молчать вместе с кем-то, знающим тебя настолько хорошо, ничуть не хуже, чем говорить. Ей хотелось придвинуться ближе, положить Кармелю голову на плечо, но она не решилась, помня о строгости арлезийского этикета. Кто знает, вдруг такое поведение между женихом и невестой недопустимо? В Дорвенанте, например, это явно выходило бы за границы приличий!
Вместо этого она положила руку на полированные перила рядом с большой смуглой ладонью Кармеля и улыбнулась, когда мгновением позже он бережно накрыл ее пальцы своими.
— Это был прекрасный день, — сказала она тихо, не зная, как словами передать чувства, которые переполняли ее душу. — Я так благодарна… за все… И всем!
— Я рад, — очень просто и спокойно ответил Кармель, а потом добавил, переводя взгляд с моря на Айлин: — У нас впереди еще бесчисленное множество таких дней, моя донна. Но сколько бы ни отпустила нам судьба, мне всегда будет мало. Я уверен, мы были вместе в прошлых жизнях и встретимся в будущих, потому что для моей любви одного человеческого срока на земле недостаточно. Я хочу бесконечно встречать тебя, узнавать и завоевывать снова и снова, а потом проводить рядом долгие годы, чтобы рука об руку возвращаться в Сады — и снова покидать их. Одна жизнь? Она пролетит как миг! Пусть их будет сотни, тысячи, я смогу заполнить их все любовью к тебе и к этому миру!
— Вместе навсегда? — эхом откликнулась Айлин. — Разве так можно? Говорят, что души встречаются в этом мире ради божественных уроков, а когда они выучены и экзамен сдан, Претемная Госпожа назначает людям новые испытания. Только в Садах можно встречаться, не страдая от печалей и тягот, наслаждаясь покоем и ожидая конца мира, когда все воплощения души сольются воедино. Только там мы вспоминаем бесконечные частички своей жизни на земле и узнаем всех, с кем были близки раньше…
— Так и есть, — с торжественной тихой обреченностью подтвердил Кармель и взял ее руку в свою. — Но посмотри на меня, моя донна. — Айлин как завороженная повернулась к нему и утонула в раскаленной тьме его зрачков. — Я клянусь тебе… Клянусь бессмертной душой и всеми ее воплощениями, что были и еще будут. Я всегда стану искать тебя в этом мире, чтобы снова любить и беречь. Кем бы ты ни была, какой бы путь ни выбрала, через какие уроки не вела бы тебя судьба! И если даже мы друг друга не узнаем… Что ж, познакомимся заново!
— А если не сумеем? — спросила Айлин едва слышно, замирая от ужаса этой мысли. — Если встретимся смертельными врагами, между которыми невозможно примирение? Или причиним друг другу столько горя, что не сможем его простить? Что, если кто-то из нас пройдет на жизненном пути мимо, так и не узнав, не вспомнив? Вдруг это будет уроком, который мы не сможем изучить, и экзаменом, который мы не сдадим?
— Тогда я предъявлю счет и судьбе, и богам, — тяжело уронил Кармель.
В его зрачках полыхнуло мрачное пламя, напомнившее Айлин храмовую фреску с образом Баргота-Искусителя, величественного и опасного. Пожалуй, она бы испугалась, не чувствуй всей своей сутью, что этот возможный гнев обращен не на нее, а на тех, кто посмеет встать между душами, созданными друг для друга. Неважно, кто это будет, люди или боги, обстоятельства или сама судьба.
— Я хочу… — Она запнулась, но твердо договорила: — Чтобы так и случилось. Чтобы мы встречали друг друга снова и снова, в каждой нашей жизни, сколько бы их ни осталось до конца мира! Чтобы мы всегда были вместе!
Соленый влажный ветер вдруг ударил ей в лицо, и Айлин захлебнулась им, словно глотком морской воды. Аквамарин волны блеснул на солнце, белоснежный пенный гребень ударил о борт корабля и рассыпался на брызги, Айлин же испытала странное чувство! Как будто она уже стояла рука об руку с этим мужчиной где-то далеко-далеко! И давала ему те же клятвы, и слушала их от него.
Ей показалось на миг, что вместо легкого нарядного платья из зеленого шелка на ней алые одежды, усыпанные драгоценными камнями и жесткие от золотого шитья. Что уши оттягивают массивные серьги, а на шее — тяжелое ожерелье, и руки трудно поднять, потому что смуглую кожу от запястий до плеч не видно под широкими браслетами…
И еще ей показалось, что у мужчины рядом с ней другие черты лица, более тонкие и резкие, а глаза синие, как арлезийское небо, но смотрит он точно так же, и не узнать его невозможно, потому что из этих глаз на Айлин глядит его душа, а она одна и та же, сколько бы веков ни прошло!
И потому все, что он говорит, истинно…
Она покачнулась, поднесла руку к лицу, мимолетно удивившись, что видит белую кожу, да и браслеты куда-то подевались…
— Моя донна! — раздался рядом обеспокоенный голос Кармеля. — Тебе нехорошо?
— О нет… — прошептала Айлин. — Я просто… немного устала… День был такой чудесный, но длинный…
— Совсем скоро мы будем дома. — Кармель держал ее за руку, тревожно и внимательно заглядывая в лицо. — Ветер попутный, «Звезда Востока» летит по волнам…
— Разве порт близко? — удивилась Айлин, окончательно сбрасывая непонятное наваждение, приходя в себя и с недоумением оглядывая береговую линию, которая плавно выгибалась между двумя далеко выдающимися в море уступами. — Я не помню эти места…
— Потому что ты смотрела на них с другой стороны, — улыбнулся Кармель. — Это бухта Вуали. Его высочество Хосе Мануэль был так любезен и настойчив в желании произвести на тебя впечатление, что велел капитану провести «Звезду Востока» вдоль берега и доставить нас прямо в поместье. Это Арлеза, моя дорогая. Здесь иногда по морю гораздо ближе, чем в коляске или верхом. Конечно, если у тебя такой корабль и такой капитан!
— Я должна его поблагодарить, — улыбнулась в ответ Айлин. — И признаться, что никакие слухи о галантности арлезийцев не сравнятся с действительностью. Но разве «Звезда Востока» может подойти к самому берегу?! Там же вроде бы отмель…
— К берегу — нет, — согласился Кармель. — Поэтому нас высадят на шлюпке. Вон, смотри, уже видны пристань и беседка, в которой мы отдыхали!
— Какой хороший корабль, — одобрительно заметила Амина, поднимаясь с подушек и вглядываясь вперед, туда, где белела ажурная беседка и уходила вверх сверкающая на солнце мраморная лестница. — Совсем близко приплыл! А все-таки верблюд лучше. Если бы у Амина был верблюд, она бы госпожа из город прямо в дом привезти! Верблюд по дорога быстро бежит, госпожа не успеть оглянуться, как дома! — Немного подумав, она вздохнула и заметила: — Правда, на верблюд накрытый стол не поставишь и музыка не посадишь. Корабль тоже хорошо!
— Какое точное и глубокомысленное замечание! — весело сказал подошедший к ним принц. — Признаться, лично я все-таки любому верблюду, даже самому быстрому, предпочитаю мою красавицу!
И нежно погладил полированный поручень, словно живое и любимое существо.
Присев в реверансе, Айлин промолвила несколько слов благодарности, и Хосе Мануэль расплылся в улыбке.
— Принимать такую гостью — честь и удовольствие! — заверил он, а потом обратился к магистру: — Учти, дорогой родич! Если хотя бы часть медового месяца вы не проведете у меня в гостях, обижусь насмерть! И прошу учесть, что наша семья желает видеть и тебя, и прекрасную донну при дворе Арлезы! И, конечно, в самых лучших домах столицы, включая мой собственный. Любые дипломатические сложности, если они возникнут, беру на себя! Что бы там у донны ни случилось в прошлом, и кто бы ее ни преследовал, никто не посмеет беспокоить гостью семьи Ла Корда!
— Благодарю, — поклонился Кармель, и Айлин снова присела в реверансе, посмотрев на принца с искренней и глубокой благодарностью.
— Ах да, и на берег я сам вас доставлю, — сообщил принц. — Боюсь, это единственный способ избежать пары-тройки дуэлей среди моего бравого экипажа. Запрещай-не запрещай, эти головорезы передерутся за возможность прокатить такую восхитительную донну на шлюпке!
И так лукаво подмигнул, что Айлин показалось, будто осуждает он такое поведение исключительно на словах, а в душе истово гордится. Совсем как магистр Ладецки, вечно ругающий своих адептов за очередную отчаянную выходку, но прекратись эти выходки, и магистр Красного факультета первый удивится и расстроится.
Экипаж «Звезды Востока» и вправду провожал их пылко, как недавно обретенных и уже любимых родственников. Офицеры во главе с капитаном заверили Кармеля в своей дружбе и наперебой выразили надежду, что вскоре увидят прекрасную донну в городе. А когда Айлин с Кармелем, Амина и принц Хосе Мануэль спускались в шлюпку, где уже сидели матросы, невидимый оркестр грянул вслед бравурный марш!
Взлетели над водой весла в крепких смуглых руках и опустились в воду так слаженно и ровно, что ни одна капля воды не брызнула на сидящих в шлюпке. Айлин замерла, пользуясь тем, что теснота шлюпки позволяет прижаться к плечу Кармеля, не нарушая приличий, и только у самого берега задумалась, как же они покинут шлюпку — ведь трапа здесь нет.
Однако магистра это ничуть не смутило! Когда шлюпка подошла к самой лестнице, уходящей в волны, Кармель просто перешагнул борт и встал на одну из светящихся в воде ступеней. Айлин поняла, что неверно оценила расстояние до них, потому что вода оказалась Кармелю чуть выше коленей.
— Я бы с удовольствием напросился в гости на бутылочку вина, — сообщил принц и лукаво, понимающе усмехнулся: — Но не в этот раз! Желаю прекрасной донне хорошо отдохнуть после прогулки!
Кармель улыбнулся, протянул руку, и Айлин с замиранием сердца ее приняла. Встала со скамейки, шагнула вперед… Миг — и она оказалась в объятиях Кармеля, который подхватил ее легко и уверенно. Кивнул на прощание принцу и пошел к берегу, унося Айлин на руках, как ребенка.
Краем глаза она увидела, что Амина возмущенно отвергла попытки одного из матросов оказать ей ту же услугу и, подобрав длинные одеяния, преспокойно соскочила в воду.
— Ты не собираешься поставить меня на землю? — поинтересовалась Айлин, когда Кармель вышел на берег и принялся подниматься по лестнице.
— Нет, — безмятежно сообщил магистр. И пояснил: — Ты устала, а лестница не крутая, но длинная. Слишком долго я мечтал носить тебя на руках, чтобы так просто отказаться от этого удовольствия.
— Но я тяжелая! — запротестовала Айлин, против воли расплываясь в счастливой и самодовольной улыбке до ушей. — И до Вуали далеко!
— Моя дорогая, — усмехнулся магистр. — Разве ты забыла, что все арлезийцы по сути своей разбойники и контрабандисты. Ла Гуэрра, которые построили это поместье, тоже баловались контрабандой, несмотря на свое высокое происхождение. И по этой лестнице их компаньоны носили наверх тюки с товаром, которые тайком доставляли в гавань. Неужели ты думаешь, что я им уступлю и не донесу самую драгоценную ношу в своей жизни?
Он наклонился и поцеловал Айлин в макушку, с которой давно слетело покрывало, заботливо подобранное Аминой. Экономка следовала за ними и, услышав Кармеля, важно подтвердила:
— Если мужчина не донести свой женщина домой, какой это мужчина? Господин сильный, он отнести госпожа наверх и не запыхаться, а потом еще вся ночь любить госпожа! Только сначала купальня надо! Масло надо и спина размять! Амина все сделать! Хорошая гуль такой масло продать, что мертвый на ноги поставить!
Айлин хихикнула, представив, как описывает для гильдии новый способ поднимания мертвых — с помощью арлезийского душистого масла и умелых рук Амины. Пожалуй, это открытие приведет всех в восторг!
Ну и если Кармелю так нравится нести ее наверх, зачем ему в этом препятствовать?! Она, Айлин, вполне может для разнообразия побыть приличной воспитанной леди, а леди не спорят со своими будущими мужьями! Особенно когда ноги гудят, а глаза слипаются… Интересно, а на верблюде, достоинства которого Амина так расписывает, тоже так уютно и приятно покачивает? Но Кармель все равно лучше… С этой мыслью она провалилась в теплую зеленую глубину, полную шума морских волн и запаха соли. Где-то над головой хлопнули паруса и послышались команды… Ах нет, это Кармель объясняет кому-то, что донна устала и будить ее не следует.
«И вовсе я не устала! — возмутилась Айлин. — Сейчас только доберусь до спальни, добавлю новые сведения о маритах к остальным записям и… интересно, а с джиннами можно как-то познакомиться?»
Она попыталась представить себе джинна, но неизменно получалось, что тот похож то на Кармеля, то на принца-базаргина, то вообще на дона Раэна. И все они, вместе с экипажем «Звезды Востока», водят вокруг нее хоровод, как джунгары на свадьбе! Айлин принялась выяснять, чья это свадьба, и узнала, что ее собственная, а гули и мариты приглашены гостями. Непонятно было, как мариты смогут выбраться на сушу, и пока Айлин решала эту увлекательную загадку, кто-то бережно опустил ее на кровать и погладил по растрепавшимся волосам. Возможно, это был как раз джинн?
— Госпожа совсем уснуть, — услышала она далекий голос. — Амина видеть! Когда господин смотреть на своя женщина, у господин сердце петь, как весенний птица. Амина госпожа раздеть и рядом побыть. Самый сладкий сон просить у богов для любимый госпожа Айлин! Пусть господин спокойно отдыхать, мужчина много сил надо, чтобы женщина довольный быть!
Второй голос что-то со смешком ответил, но Айлин уже не расслышала его слова, уплывая на бирюзово-золотых волнах…

Глава 12. Молитвы Всеблагой Матери 


Жених и невеста как будто светились изнутри. Аластор смотрел на Джастина, который вел Катрину к алтарю, бережно держа ее пухлую ладошку в своей, и понимал, что эти двое не замечают ничего лишнего друг у друга. Катрине совершенно неважно, что ее будущий муж сухопар и морщинист, а на его голове не осталось ни одного темного волоска, и седина серебрится в сиянии свеч, как пух одуванчика. И Джастин точно так же глядит на Катрину, полнотелую настолько, что идет она, переваливаясь, как откормленная утка, и краснолицую от печного жара. Так, словно рядом с ним прекраснейшая в мире женщина!
Внутри тоскливо потянуло, словно заныла вроде бы давно зажившая рана. Так он, Аластор, смотрел на Беатрис, а она — на него… Будут ли в его жизни еще такие взгляды? Увидит ли в нем кто-нибудь не просто короля, выгодную партию, политический и экономический союз, а его самого?! Разглядит ли под блеском короны человека?
Отец говорил, что любовь часто приходит после свадьбы, когда сердце следует за разумом, и это достойно и правильно. Даже самый осмотрительный выбор не обещает непременного семейного счастья, потому что по-настоящему начинаешь узнавать человека, лишь проводя с ним день за днем. Ну, и ночь за ночью, разумеется. Но как бы ни была щедра Всеблагая Мать, даруя ночные супружеские радости, все-таки то, что происходит днем, гораздо важнее.
О, эту истину Аластор проверил на собственном горьком опыте! Как чудесно им с Беатрис было в постели! И как безнадежно все остальное, что они пытались построить между собой, в конце концов рассыпалось, будто детский замок из песка. Даже не потеряй Беа ребенка, сколько еще Аластор смог бы терпеть ее ревность, неуверенность в себе, вспышки гнева и желание присвоить его всего, не делясь с другими людьми? Сначала Айлин и Дани, потом все остальные, кто для него важен? Конечно, она боролась бы с этим, а он бы терпел… Но любовь… Любовь неминуемо ушла бы…
«Что ж, надеюсь, у Катрины с Джастином все будет хорошо, — вздохнул он, стараясь отвлечься. — Пусть и не как супруги, но они прожили вместе не один десяток лет, служа прежнему королю, и знают друг друга очень близко! Пусть их расцвет миновал, но у них еще есть время для любви и заботы. Даже для воспитания сына, пусть и приемного! Благие Семеро, помогите им, продлите их счастливые и спокойные годы как можно дольше, а я буду за них радоваться и, может быть, даже научусь чему-нибудь…»
— Ну что за чудесная пара, — шепнул Лучано, оказавшись рядом, пока жрец провозглашал супружеские клятвы. — Правду говорят, что плоды из Сада Всеблагой должны хорошенько созреть, только тогда они по-настоящему вкусны. А теперь я вижу, что им даже немного подвялиться не страшно, они от этого только букет набирают!
— Тихо ты, болтун, — шикнул на него Аластор, пытаясь не рассмеяться. Все-таки сравнение Джастина и Катрины с яблоками, подвяленными, а то и вовсе печеными, удивительно верно попало в цель. — Смотри, как они счастливы! И Дани тоже…
Мальчик, по такому торжественному случаю наряженный в синий бархатный камзольчик, такие же штаны, белые чулки и туфли с блестящими пряжками, торжественно держал корзину с розами, стоя возле Катрины, и выглядел невероятно гордым и довольным.
— Синьорино украшает эту свадьбу, как алмаз в короне, — согласился Лу. — Кстати, а жить счастливые новобрачные где собираются? Со службы, как я понимаю, они не уходят?
— Не дай Благие! — отозвался Аластор. — Что я буду без них делать? Они же мне как родные стали. Я им выделил флигель в малом крыле и велел взять собственную прислугу, чтобы не беспокоиться о всяких пустяках. Возраст все-таки берет свое…
— Беллиссимо, — одобрил Лучано, притихнув, пока жених и невеста громко произносили клятвы. Впрочем, ненадолго. — Монсиньор, а не согласитесь ли вы обойтись без меня пару-тройку дней?
— В Итлию собрался? — разом насторожился Аластор, и тут Лу его удивил:
— В Арлезу, — сообщил он с полной невозмутимостью. — У нашего дорогого Каэтано, который сделал такую дивную карьеру от почти-висельника до почти-адмирала, там осталось незаконченное дело. Помнишь, как он попал в лапы пограничной стражи? Его выдал собственный корабельный помощник. Очень непредусмотрительный и неосторожный синьор, я скажу! Ему бы дождаться, когда Каэтано повесят, а то и вовсе заплатить тюремщикам, чтобы удавили втихомолку. Он же так обрадовался, став капитаном «Алмазной Донны», что кинулся распоряжаться наследством раньше, чем истинный владелец отправился в Сады.
— Вот мерзавец! — с чувством согласился Аластор. — Мне, конечно, не за что любить контрабандистов, они мне убытки наносят, но даже у такого люда должны ведь быть какие-то понятия о чести? Хотя бы среди своих!
— В том-то и дело, что понятия таковые у морского братства еще как имеются, — заверил Лучано. — Поэтому синьор помощник, вернувшись, поведал сказку, как едва не погиб вместе с капитаном, а выбрался исключительно личной милостью Всеблагой. И что Каэтано завещал ему «Алмазную донну», разумеется. А когда узнал, что Мурилью не повесили, то быстренько взял первый попавшийся фрахт и увел «Донну» к берегам Султанской Порты. Понадеялся, что либо Каэтано за это время лишится головы, которой с таким размахом рискует, либо экипаж привыкнет к новому капитану и встанет на его сторону, если явится прежний хозяин корабля. Надо сказать, основания для этого есть, потому что самых преданных Каю людей этот поганец либо убил, либо вышвырнул из команды.
— Ты-то откуда все это знаешь? — поинтересовался Аластор, глядя, как ярко вспыхивают алтарные свечи, подтверждая милость богов для новобрачных.
— Каэтано рассказал. Он, как только осознал, что ему все не приснилось, и красавица-жена с титулом правда никуда не денется, сразу начал думать, как бы вернуть свой кораблик. Любит «Алмазную Донну», как ты своих лошадок, да и нищим побродяжкой при обожаемой супруге себя чувствовать не хочет.
— Вполне понятное желание, — согласился Аластор. — Кто бы на его месте хотел? Но если корабль в море, как до него добраться?
— В том-то и дело, что старый приятель, которого наш почти-адмирал попросил об услуге, прислал весточку, что «Алмазная Донна» вернулась в порт. И что новый капитан торопится, как на пожар, пытаясь найти новый фрахт и опять на несколько месяцев покинуть Арлезу. Каэтано чуть не сорвался, в чем был, с рапирой наголо и дюжиной людей из охраны Логрейнов. Но грандсиньора Клари, прелесть какая умница, подсказала, что надо бы испросить разрешения короля на такой визит в сопредельное государство. Вдруг любимый муженек там что-нибудь подожжет или убьет кого-нибудь лишнего? Неудобно может получиться, если король Арлезы на тебя за это обидится!
— Исключительно неудобно, — подтвердил Аластор. — Я ведь тогда тоже обижусь на лорда Логрейна. Значит, он просит позволения? На визит в Арлезу и восстановление справедливости?
— А еще на меня, — жизнерадостно сообщил Лучано. — У Логрейнов, конечно, в пограничной охране бойцы лихие, да и сам Каэтано в драке хорош, но помощь ему бы не помешала. А у меня есть Лионель, который даже отпуск для похорон отца взять не захотел, так соскучился по каторге. И синьор Саймон, который сегодня утром явился на службу, услышал эту историю и сразу заявил, что обязан вернуть кузине Клари семейное имущество — это, значит, кораблик со всем доходом и грандсиньора Кая живым и здоровым. Очень любит кузину и желает видеть ее счастливой в замужестве! А поскольку синьоры маги подчиняются Руке короля в моем скромном лице…
— Развлекаться поедете, — завистливо вздохнул Аластор. — Драться, громить что-нибудь… И без меня!
— Да я бы с радостью, — сочувственно посмотрел на него Лучано. — Но сам понимаешь…
— Понимаю, — буркнул Аластор. — Ладно, поезжайте. Только возьми у Аранвена верительные грамоты! Чтобы в Арлезе видели, что к ним не шайка явилась разбойничья, а королевская служба со всеми привилегиями. Ну, и ведите себя соответственно.
— Не опозорим, — пообещал Лучано, приложив ладонь к сердцу. — А в Арлезу, если пожелаешь, можно потом прогуляться еще раз, уже вдвоем. Нас ведь грандсиньор Дункан туда приглашал! А у него как раз отпуск…
— Точно! — сразу перестал расстраиваться Аластор. — Вот его и навестим, как только вернетесь! — И тут же вскинулся: — А енота ты на кого оставишь?! Учти, я с твоим чудовищем никаких дел иметь не желаю, и камзолы с рубашками у меня не лишние!
— На пажей, — заверил Лучано. — Я уже двух нанял, очень смышленые и резвые синьорино! А мой новый секретарь обещал присмотреть, чтобы они не вошли с Перлюреном в сговор за долю в краденом.
— Похоже, и вправду смышленые, — хмыкнул Аластор. — Ну, тогда пусть Семеро и Странник вас благословят. Каэтано Мурилья-Логрейн теперь чей? Наш! Значит, и корабль его тоже наш, дорвенантский. Нечего отдавать всяким пройдохам почти государственное имущество нашего почти-адмирала!

* * *
Утром следующего дня Грегор проснулся в таком превосходном настроении, что сам поразился этому, и, блаженно потягиваясь на слишком мягкой постели, попытался понять, в чем причина. Ответ пришел мгновенно, затопив его теплым умиротворением и почти детским предчувствием грядущего счастья. Любава! Голубоглазое чудо, которое он сегодня снова увидит! Более того, теперь, получив официальное разрешение Войцеховича на ухаживания, он сможет проводить с ней больше времени! Конечно, пока еще не наедине, но…
А ведь она тоже вскоре узнает о его планах! Нежное чуткое сердце карлонской бо-я-рыш-ни просто не может остаться глухим к любви, которая переполняет Грегора! К любви, которая требует выказывать ее ежечасно, ежеминутно, со всей преданностью и старанием, на которые он способен!
После обильного завтрака, состоявшего из традиционной местной выпечки — блинчики с начинкой из мяса, грибов, рыбы, овощей и яиц, икры и чего-то совершенно уже непонятного! — Грегор начал день с того, что написал несколько писем в Академию и домой, предупреждая, что задержится в Карлонии, а потом вызвал к себе Майсенеша.
— Вот, — протянул он запечатанные родовым перстнем пакеты. — Доставьте в ближайшее время, а кроме этого, у меня для вас еще несколько поручений.
Однако выслушав список таковых, боевик неожиданно заупрямился.
— Прошу прощения, милорд Архимаг! — Он прижал к сердцу ладонь, отдавая честь, но смотрел Грегору прямо в глаза с таким упрямством, что раздражение, вчера вроде бы бесследно пропавшее, снова всколыхнулось внутри. — Курьером способен послужить любой из эскорта, а я отвечаю за вашу безопасность перед Орденом и магистром Ладецки лично! Милорд магистр особенно настаивал, чтобы я никуда не отлучался и всегда был к вашим услугам!
— Быть к моим услугам — означает, прежде всего, выполнять мои распоряжения, — сухо сказал Грегор, но терять благостное чувство, с которым он проснулся, настолько не хотелось, что он попытался смягчить тон и продолжить: — Послушайте… Ласло! Вы превосходный командир эскорта, я очень вам обязан и с радостью дам о вашей службе соответственный отзыв магистру Ладецки. Лучшее свидетельство моего расположения — письма, которые я вам доверяю. И раз вы полностью уверены в своих людях, вам не составит труда назначить заместителя, на которого я смогу полагаться так же, как на вас. В конце концов, это всего на несколько дней, что со мной может случиться под присмотром столь гостеприимных хозяев?
— Несколько дней? — Лицо Майсенеша вытянулось, и благодушие Грегора снова подверглось серьезному удару. Похоже, боевику отчаянно не хотелось возвращаться в Дорвенант! — Но милорд Архимаг…
— Поезжайте, Ласло, — велел Грегор. — Право, не заставляйте меня напоминать, что если вы подчиняетесь магистру Ладецки, то он пока еще подчиняется мне. И, кстати, непременно зайдите к орденским целителям, пусть избавят вас от головных болей. А то вы и сегодня выглядите не очень здоровым.
— Мне уже лучше, милорд Архимаг! — попытался запротестовать Майсенеш, однако выучка с дисциплиной взяли свое, и погрустневший боевик поклонился. Даже каблуками щелкнул, пусть они сейчас и были с позолотой. — Слушаюсь, милорд, исполню все в точности.
— Надеюсь на вас, — кивнул ему Грегор, про себя радуясь, что удалось обойтись таким пустяком. Ладецки он действительно написал, что совершенно доволен Майсенешем, но добавил, что тот, слишком ревностно относясь к службе, запустил здоровье. Так что полный признательности Архимаг не рекомендует, а попросту приказывает мэтру Майсенешу пройти осмотр у целителей, а потом провести в лазарете столько времени, сколько понадобится для полного излечения.
Кстати говоря, Майсенешу это действительно не помешает! Хоть Грегор избавил его от собственного проклятия так быстро, как только смог, но последствия никуда не делись. Бреннан, с его огромным опытом распознавания и лечения академических шалостей, наверняка поймет, что Майсенеш поймал нечто некромантское, но вряд ли заподозрит Грегора, который боевика к нему и прислал. А так… мало ли кто затаил недоброе на родине бравого карлонца? Да еще после столь убедительной победы на турнире? А целителям только попади в руки! Найдут даже то, чего никогда у себя не подозревал! Так что Майсенеш непременно проведет в лазарете несколько дней, а потом, вернувшись из Дорвенны, узнает от своих же сослуживцев, что Великий Магистр ухаживает за дочерью Войцеховича с самыми серьезными намерениями, на чем всякие глупости со стороны боевика сразу закончатся.
«А если нет? — задал Грегор вопрос сам себе, но тут же благодушно махнул рукой: — Окажется настолько болваном — тогда и подумаю, что с ним делать!»
Дождавшись, пока командир эскорта порталом отправится в Дорвенант, Грегор велел его заместителю — им оказался тот самый рослый карлонец, приятель Майсенеша и коллега по гильдии — собираться в город, а сам со всей возможной деликатностью поинтересовался у Войцеховича, где в Латрии расположены ювелирные лавки. Боярин понимающе кивнул, погладил бороду и указал нужный квартал. А потом добавил, что сегодня после обеда его дочь с подругой поедут прогуляться в сады у храма Трех Господарынь. Там расцвели какие-то особенные розы, и девицы хотят ими полюбоваться, а заодно помолиться Всеблагой Матушке об удачном замужестве. С ними, конечно, для приличия поедет один из братьев Любавы, не считая прислуги и охраны, но если князь желает развеяться…
Он хитро блеснул глазами, снова погладил бороду, и Грегор заверил, что с удовольствием составит младшему лорду Войцеховичу компанию. Что розы обожает, а увидеть карлонский храм Благих Леди его давнее желание! И что всем трем он готов принести жертвы и вознести горячие молитвы! Милосердной Сестре — за здоровье сына, Претемной Госпоже — как своей покровительнице, ну а Всеблагой Матушке тоже найдет, за что помолиться!
Расстались они с Войцеховичем совершенно довольными друг другом, и Грегор отправился покупать подарок, хоть немного достойный прелести леди Любавы.
Карлонские ювелирные лавки его приятно удивили. Выбор здесь, конечно, был не таким богатым, как во Фрагане, а украшения отличались от привычных настолько же, насколько карлонская мода — от дорвенантской. Однако некоторую простоту предложенного искупали почтение и услужливость ювелиров, с которыми они предлагали свои изделия. Грегор обошел три самых респектабельных торговых заведения и ни в одном не встретил дерзкой требовательности, с которой к нему обращался ди Амбруаз! Здесь никому в голову не пришло бы пожелать перед выполнением заказа увидеть даму, которой тот предназначался! На вопрос Грегора, что у них есть лучшего, ему с поклонами показывали длинные серьги причудливой формы, любимые карлонками ожерелья из множества бусин, драгоценные застежки, кольца и тиары, которые здесь называли «венцами».
Едва не потерявшись в этом роскошном пестром многообразии, Грегор решил выбрать то, что наверняка придется леди Любаве к лицу, а значит, должно понравиться. Глаза у нее небесно-голубые, да и в нарядах его невеста, как Грегор успел заметить, любит все оттенки синего. С таким уточнением стало намного легче! Придирчиво разглядев предложенное во всех трех лавках — удобно, что они располагались рядом! — он отыскал чудесные серьги из крупной бирюзы в золотой оправе. Окружала оправу ажурная золотая сетка, с которой свисало несколько цепочек, заканчивающихся голубыми жемчужинами нежнейшего оттенка. Глаза леди Любавы и прелестный цвет лица это все должно было подчеркнуть наилучшим образом!
— Бирюза вендийская, светлейший князь, — почтительно мурлыкал по-фрагански ювелир, просвещенный карлонским эскортом, кто заглянул в лавку. — Добывали ее в глубоких рудниках, ведь бирюза — это окаменевшие кости волшебных зверей, ходивших по земле в незапамятные времена… Жемчуг из Чины, а туда его привезли из неведомых закрытых земель, с которыми только чинцы и торгуют. Смотрите, как жемчужины сияют! Это потому, что растут они на дне морском, а достают их юные девицы. Только девушек морские чудища жалеют за красоту и невинность! Говорят, если дева, что носит жемчуг, целомудренна, он сверкает на ней особым блеском, и даже заболевшая жемчужина способна излечиться. И напротив, если дева утратит невинность, жемчуг тут же выдаст ее порок! Потому замужние женщины носят жемчуг в оправе, чтобы не касался кожи, а девицы — совсем наоборот!
«Тогда, — подумал Грегор, — сияние жемчуга на леди Любаве должно ослеплять… Даже если все это сказки, а я сам видел жемчужные украшения на самых разных дамах, и никто не боялся предательства от серег или ожерелья… Даже если это сказки, карлонцы в них верят, и безупречная чистота леди Любавы в этих драгоценностях будет видна всем не меньше, чем ее несравненная красота…»
— Беру, — бросил он торговцу. — И еще вот это…
Рука сама потянулась к золотому веночку, сплетенному из тонких изящных незабудок. Кусочки той же бирюзы, стекла, еще какие-то камешки и эмалевые листики были подобраны так искусно, что цветы казались живыми!
Грегор даже заколебался, какое украшение подарить первым!
Серьги выглядят богато и торжественно, зато венок — трогательно и нежно, а незабудки Любаве точно нравятся!
«Зачем выбирать? — мелькнула здравая мысль. — Подарю и то, и другое. Много — не мало! И если она сегодня наденет что-нибудь из этого в храм Всеблагой, лучшего знака и ждать не стоит!»
Он вспомнил румянец на щеках девушки, скромно опущенные глаза и чистый молочный запах ее кожи… Сердце снова залила теплая сладкая волна, стоило подумать, что скоро все это будет принадлежать ему. О, как он станет любить и беречь трепетное карлонское чудо, в немыслимой милости посланное лично ему Всеблагой! Как очистит и исцелит его эта любовь! Наконец в его жизни все будет именно так, как надо! Ради этого смириться с простодушной грубостью новых родичей и варварскими традициями страны — такой пустяк!
Для почтенной матушки своей невесты Грегор выбрал красивое золотое ожерелье, а юной леди Ставор купил эмалевую брошь в виде букетика фиалок, изящного, но достаточно скромного, чтобы никто не принял этот знак учтивости за куртуазный намек.
А потом, выходя от ювелира, он вспомнил ди Амбруаза и подумал, что не подарит Любаве ни единого украшения, сделанного фраганцем или его дочерью. Пусть они искусны — это нельзя не признать! — но память о них навсегда связана с Айлин. «Она самая прекрасная девушка на свете», — сказал он тогда ди Амбруазу. И для себя сравнил ее с солнцем… А что же ответил фраганец? На память Грегор никогда не жаловался. «В моей богатой практике ни разу не было случая, чтобы я делал украшения для какой-то иной демуазель! Не самой прекрасной на свете!» — вот слова ди Амбруаза. Воспоминание неприятно царапнуло.
«Так и есть, — ответил Грегор тому, кто не мог его услышать. — Я просто не знал, что моя истинная любовь еще ждет меня вдалеке. Та, кто действительно самая прекрасная на свете!»
С накатившим вдруг усталым равнодушием он подумал, что нужно распорядиться, чтобы оба гарнитура, подаренные им Айлин, непременно отдали ей. Захочет носить или нет — дело ее! Но чтоб даже следа от них в родовом особняке не осталось! Пожалуй, следовало бы выкинуть и янтарную отделку гостиной, однако это не личная вещь, Грегор покупал ее, чтобы порадовать жену, но как будущее родовое сокровище. Пусть… Пусть это решает Стефан Малкольм, когда вырастет и узнает всю правду! Да, и никаких больше дурацких Алариков Раэнов! Он и так потакал слишком многим капризам… Только Стефан Малкольм. Третьим и четвертым именем найдется что-нибудь подходящее из родовых, а имя арлезийца, больше похожее на прозвище, Грегор готов любезно вернуть за ненадобностью! И гарнитур, подаренный им, отдал бы, не забери его Айлин с собой! Подарок чужого мужчины вместо тех, что с такой любовью и нежностью выбирал для нее собственный муж!
«Когда же она меня отпустит? — спросил сам себя Грегор. — Когда уйдет из моих мыслей и воспоминаний? Когда превратится в блеклую тень, как Беатрис? Ведь ту я смог забыть, как бы прекрасна она ни была! Может, потому что не любил по-настоящему? Маялся неутоленными желаниями, жаждой самой любви, сходил с ума от горячечной страсти, больше похожей на болезнь. И выбросил из сердца, как только узнал о ней то, что свергло мой кумир с пьедестала. Даже память о ней больше не ранит. Но Айлин… Я ненавижу ее даже сильнее, чем Беатрис, но она словно пустила в меня шипастые лозы, совсем как на том проклятом клейме. Бреннан, помнится, сказал, что его не удалить ни с кожей, ни даже с рукой — прорастет снова. Так и Айлин — неужели она вечно будет мешать моему счастью?! Ну уж нет! Я справлюсь. Даже если придется вырезать ее, а потом прижечь, как пораженную черной гнилью плоть, я это сделаю. И буду счастлив!»

* * *
Явившись вечером за очередными документами, Аранвен-младший попросил уделить ему немного времени по особым вопросам и указал взглядом на секретаря.
— Мэтр Вильмон, на сегодня вы свободны, — понял намек Аластор. — Благодарю за службу.
Дождавшись, пока за секретарем закроется дверь малого королевского кабинета, Аранвен неторопливо заговорил:
— Ваше величество, позвольте осведомить вас о том, как идет расследование смерти командора Корсона.
— Вы что-то нашли? — Аластор подался вперед, жадно глядя на бесстрастного, как всегда, лорда-канцлера. — Говорите же! Ах да, и присядьте! Я же просил, чтобы без церемоний…
— Благодарю, — склонил идеально причесанную голову Аранвен-младший и опустился в кресло для посетителей. — К сожалению, тот путь расследования, который мы избрали, оказался тупиком. — Он сложил руки на коленях, сплетя тонкие длинные пальцы, и продолжил с чудовищной размеренностью: — Моим подчиненным удалось найти могилу мэтр-лейтенанта Сандерса. — Увидел, что Аластор непонимающе нахмурился, и тут же уточнил: — Того некроманта, что обследовал тело командора Корсона сразу после смерти. Удостоверившись в принадлежности могилы, они ее вскрыли и привезли нужный материал. Я лично провел ритуал призыва в присутствии матушки, лорда Эддерли, а также двух офицеров из моей службы, способных выступить на суде в качестве незаинтересованных свидетелей. Обычно этого не требуется, показания лорда из Трех Дюжин считаются безупречно правдивыми по определению, но в нашем случае, учитывая… отношения между семьями Бастельеро, Эддерли и Аранвен, слова против слова недостаточно.
— Лорд Бастельеро может оспорить ваши показания, сославшись на личную вражду? — сообразил Аластор. — Но разве свидетельство призрака не является неоспоримым?
— Само по себе — безусловно, ваше величество, — подтвердил канцлер. — Однако важно, что именно призрак скажет. Мэтр Сандерс охотно явился на мой зов и не отказался повторить все, что знал, но, к сожалению, его показания не добавили ничего нового и могут служить лишь косвенным подтверждением наших подозрений. Позволю себе напомнить, что, по свидетельству мэтра Сандерса, в посмертной ауре командора Корсона присутствовали следы фиолетовой силы, не имеющей почерка. Для любого орденского некроманта одного этого довольно для заключения, что заклятие было наложено лордом Бастельеро…
— Но это все равно ничего не доказывает, — буркнул Аластор. — Может, Бастельеро ставил на него щит или что-то в этом роде.
— Совершенно верно, ваше величество, — снова склонил голову Аранвен. — А кроме того, то, что очевидно любому некроманту, не является убедительным доказательством ни для Совета Лордов, ни для Королевского Суда. К тому же лорд Райнгартен отказался свидетельствовать, а без этого позиция обвинения становится еще более шаткой. Впрочем, боюсь, его показания и не помогут — по тем же причинам, что у Сандерса. Следов проклятия нет, а ссора Корсона и Бастельеро, как и отпечаток фиолетовой силы, преступлением сами по себе не являются.
— Значит, доказать убийство не получится. — заключил Аластор мрачно, и канцлер тонко улыбнулся:
— Не совсем так, ваше величество. Выяснив, что прямого доказательства вины лорда Бастельеро мэтр Сандерс предоставить не способен, я занялся разработкой ритуала, который позволит некроманту достаточно высокого уровня считать телесную память покойного лорда Корсона. Точнее, слиться с покойным командором и пережить все, что случилось в день его смерти. В том числе атаку лорда Бастельеро, если таковая в самом деле имела место. Маг-наблюдатель, в отличие от профана Корсона, непременно распознает направленный удар, даже если не сможет определить само заклятие. К сожалению, командор Корсон погиб так давно, что мы можем рассчитывать на четыре-пять последних часов, не более, но по утверждению командора Райнгартена, этого будет достаточно.
— Это возможно? — поразился Аластор. — Узнать, что было с покойником перед смертью?! Я о таком никогда не слышал! Хотя я же не маг-некромант…
— Уверяю вас, ваше величество, некроманты тоже об этом никогда не слышали. — Бледные губы Аранвена тронула быстрая усмешка. — Это совершенно новое направление магии! Признаюсь, мне самому не пришла бы в голову настолько смелая мысль, но есть один коллега по гильдии… Мэтр Вильерс, городской некромант, очень часто имеет дело с телами людей, погибших насильственной смертью. Снимая отпечатки ауры для суда, он разработал уникальную методику, позволяющую делать это не только с аурой, но и с памятью. Он назвал ее слепком… К сожалению, Вильерс более практик, чем теоретик, а эта методика требует дальнейшей разработки и множества расчетов. Однако она крайне перспективна. А мы неплохо знакомы… по делам службы. И я всегда относился к мэтру Вильерсу с уважением, которое сейчас стало еще глубже… Так что мы решили объединить усилия. С гениальной идеей Вильерса и моими возможностями в теоретической магии методика слепков позволит узнать, что же именно случилось между командором Корсоном и лордом Бастельеро, из первых, так сказать, рук!
— Буду на это надеяться, — искренне сказал Аластор. — Надо же… память покойников! С одной стороны, очень полезно для расследования преступлений. А с другой… Как-то страшновато думать, что теперь человек не сможет унести свои тайны даже в Сады Претемной Госпожи! Вам ли не знать, лорд-канцлер, что среди этих тайн есть и те, которым лучше никогда не показываться на свет!
— Вы очень мудры, ваше величество, — бесстрастно согласился Аранвен-младший. — Но любая методика — лишь инструмент в человеческих руках. Слепки памяти будут бесценны для правосудия, ну а тайны… Если мы с мэтром Вильерсом придумаем, как добывать чужие секреты, кто-нибудь обязательно придумает, как их прятать. Стоило одному человеку создать меч, как второй тут же изобрел щит и доспехи — такова человеческая природа.
— Хорошо, лорд-канцлер, если вы уверены, что это принесет пользу, можно и подождать, — согласился Аластор. — Это все?
— Нет, ваше величество, — отозвался Аранвен. — Но прежде, чем я расскажу еще одну новость, позвольте пригласить лорда Райнгартена, он ожидает в вашей приемной.
— Райнгартен? Что ж, зовите!
Заинтригованный Аластор откинулся на спинку кресла, мимолетно подумав, что Аранвен, наверное, под своими серебристыми одеяниями прячет жесткую кирасу, иначе как он может часами сидеть абсолютно прямо и неподвижно, словно статуя? На прошлом Королевском Совете Аластор нарочно иногда поглядывал на канцлера, и тот ни разу не сменил позы, только карандаш летал по бумагам, делая пометки… Да человек ли он вообще, а?
— Ваше величество! Милорд Аранвен! — поклонился вошедший магистр Оранжевой гильдии. — Доброго вечера!
— И вам, дорогой зять! — откликнулся Аластор, жестом указывая на второе свободное кресло. — Прошу без церемоний. Как здоровье моей сестры и племянника?
Он с некоторым стыдом вспомнил, чем закончился последний визит в дом Райнгартенов. Нелепые претензии Мэнди, ее злость на Айлин и неловкость, которую лорд Этьен явно испытывал за поведение жены. Неудивительно, что навещать сестрицу хочется все реже и реже, а без счастья видеть ее при дворе Аластор готов обходиться сколько угодно! Да и Лорри не лучше…
— Благодарю, ваше величество, — снова поклонился Райнгартен и слегка просветлел лицом: — Маленький лорд Эдгар здоров и весел, ему очень нравятся игрушки, которые вы прислали. Моя супруга тоже благополучна и передает наилучшие пожелания. Мы подумываем провести остаток лета в моем родовом поместье и вернуться только к началу занятий в Академии. Нервы Мэнди несколько расстроились после родов, и деревенский воздух пошел бы ей на пользу…
«Значит, не успокоилась, — понял Аластор. — И хуже того, настолько замучила мужа, что тот готов увезти ее в поместье, лишив даже тех столичных развлечений, которые доступны и без придворной жизни. Вот же дура, прости Всеблагая Матушка!»
— Поступайте, как считаете нужным, лорд Этьен, — сказал он, понимая, что Райнгартен ожидает позволения или, напротив, запрета. — Видят Благие, я не намерен вмешиваться в вашу семейную жизнь. И если вам кажется, что пребывание в поместье пойдет Мэнди на пользу, то вам, разумеется, виднее. А сейчас давайте послушаем, что намерен рассказать лорд Аранвен!
— Мои новости касаются ритуала, который столь любезно предоставил для изучения милорд Райнгартен, — снова неторопливо начал канцлер.
Аластор, услышав о «любезности» незадачливых заговорщиков, изумился, заподозрив, что канцлер шутит — небывалая редкость! — да и сам Райнгартен вздрогнул, однако Аранвен был безупречно серьезен.
— По личному приказу его величества подробное изучение ритуала провела моя матушка, леди Немайн Аранвен. В качестве лейб-некроманта и мастера ритуальной магии она исследовала воздействие ритуала на человеческий организм, определила все возможные последствия и заключила, что они совпадают с теми, что заявлены. Иными словами, ритуал действительно предназначен для определения лиц, добровольно давших Барготу клятву верности и подчинения. На всех остальных он не оказывает никакого отрицательного воздействия, но барготопоклонники от ритуала впадают в неестественно глубокий сон, в процессе которого у них разрушается аура, затем страдают мозговые функции, а затем они умирают, не приходя в сознание.
— Работает, значит, — мрачно заключил Аластор. — Ну что ж…
Все равно думать о том, чтобы подвергать Айлин воздействию этого ритуала, было мучительно тревожно! Леди Немайн можно доверять, но… ведь это же Айлин! Если с ней что-нибудь случится, ничто не искупит его вину! Именно его, потому что решение о проверке принимал он!
Райнгартен, на которого Аластор глянул, виновато опустил взгляд, но тут же снова вскинул голову и посмотрел Аластору прямо в глаза.
— Прошу прощения, ваше величество, это еще не все, — учтиво прервал его лорд-канцлер. — Чтобы окончательно установить безвредность ритуала, мы устроили практическую проверку.
— Практическую?! — изумился Аластор. — Это… как? У нас ведь вроде не было живых барготопоклонников?!
— К моему глубокому сожалению, — согласился канцлер, и сожаление, Аластор готов был поручиться, в его голосе действительно прозвучало, что Аранвен тут же подтвердил: — Я уже приказал, чтобы в следующий раз кого-нибудь из осужденных за это преступление придержали в тюрьме, не передавая их ведомству наказаний. Все равно за барготопоклонничество осуждают на смертную казнь, так что жизнь этих людей полностью принадлежит короне, а в качестве объекта исследований они могут принести значительную пользу. Но, увы, сейчас такого материала у нас не оказалось…
«Интересно, знаешь ли ты, что твой любимый наставник, о котором ты говоришь с таким же почтением, как я о месьоре д’Альбрэ, сам является Избранным Баргота? — мелькнуло у Аластора в мыслях. — Впрочем, Избранный — не барготопоклонник, в этом я Дункану верю!»
— Поэтому для эксперимента мы привлекли двух лиц, согласившихся на него добровольно, — размеренно и ровно продолжалАранвен. — Первый — разумник неполного срока обучения, однако имеющий достаточно яркую белую искру. Мы предположили, что если ритуал не окажет отрицательного воздействия на разумника, то есть мага, наиболее приближенного к Барготу по самой своей природе, другим и вовсе не стоит опасаться. Подопытный был предупрежден об опасности ритуала, однако заверил, что никогда ни в чем не клялся Барготу, что ритуал и подтвердил, никак на нем не сработав. Моя матушка составила об этом отчет, который заверил и лорд Райнгартен как лицо, непосредственно заинтересованное. При самом ритуале он тоже присутствовал, разумеется.
— Это хорошо, — уронил Аластор, действительно так думая.
Чем глубже и полнее магистр стихийников будет уверен, что все происходит честно, тем лучше для Айлин. И для самого Райнгартена, которому стоит раз и навсегда прояснить для себя этот вопрос!
— Вторым объектом, — продолжил Аранвен, — стал заключенный, приговоренный к бессрочной каторге за убийство и разбой. Чтобы исключить любые мысли о возможном подлоге, мы с лордом Райнгартеном отправились в тюрьму, и магистр сам выбрал заключенного среди ожидающих отправки на рудники. Ему предложили принести Барготу клятву верности, пообещав за это значительное смягчение участи. Следует признать, что согласился только четвертый, кому это было предложено, первые трое отказались.
— Надо же, какое благочестие, — буркнул Аластор, а потом любопытство взяло верх над возмущением: — Вы что, так вот просто явились и предложили ему стать барготопоклонником? Лорд-канцлер и магистр гильдии?!
— Разумеется, мы были под иллюзией, ваше величество, — правильно понял его Аранвен и даже посмотрел с легкой укоризной. — Тем, кто отказался, стерли память артефактом, а того, кто согласился, сразу увезли с собой. В противном случае могли бы возникнуть ненужные слухи среди тюремных служителей.
— В вашем благоразумии, милорд, я не сомневался, — поспешно заверил Аластор. Действительно, это же Аранвен! — И каков был итог второго эксперимента?
— Как и ожидалось, ваше величество, — слегка склонил голову канцлер. — Преступник, который принес Барготу клятву произвольной формы, придуманную им самим, прямо в процессе проверочного ритуала потерял сознание и через несколько часов скончался.
— Надеюсь, в Садах Претемной Госпожи разберутся, что он сделал это не по своему желанию, а от страха перед наказанием, — вздохнул Аластор. — Впрочем, убийства и разбой… Ну и Баргот с ним, в самом-то деле! Значит, ритуал работает верно и быстро… Погодите! — вспомнил он сказанное канцлером раньше. — С преступником все ясно, а как же тот разумник? Он получил награду за помощь короне?
Про Кея Драммонда, на котором Аранвен вот так же испытал ритуал, изменив судьбу юного мага, Аластор напоминать не стал, но и забывать не собирался.
— Разумеется, ваше величество, — ответил канцлер. — Награду он получил.
На лице Аранвена ровно ничего не отразилось, но Аластор чутьем заподозрил неладное.
— Надеюсь, она была достаточной? — уточнил он. — Что за награда? И, кстати, как зовут этого человека? Не сочтите за недоверие, милорд, но услуга, оказанная им короне, и вправду была весьма рискованной, так что вознаграждение должно быть соответственным.
— Его зовут Дерек Финниган, ваше величество, — последовал бесстрастный ответ. — Он покинул Академию в прошлом году и сейчас, насколько мне известно, намеревается попытать счастья где-то во Фрагане. Что касается награды, то мэтр Финниган был совершенно удовлетворен, а также глубоко мне благодарен, можете не сомневаться.
Аластор продолжал молча глядеть на него, и канцлер через несколько мгновений снова разомкнул узкие бледные губы, сообщив:
— Рассказывая мэтру Финнигану об условиях, я пообещал, что в случае положительного исхода навсегда забуду о его существовании и больше не стану иметь к нему никаких претензий. Поверьте, ваше величество, в случае Дерека Финнигана это роскошная награда, которую, в противном случае, ему было бы весьма непросто заслужить.
— Ваш враг? — хмуро уточнил Аластор.
— Мой… кто? — слегка приподнял идеально очерченные дуги бровей Аранвен-младший. — Нет, ваше величество, ни в коем случае.
«Потому что это звание нужно еще заслужить, — понял Аластор. — Вот Грегор Бастельеро тебе враг, а Дерек Финниган… Но любопытно же! Заставить признаться? Или узнать у кого-нибудь другого?»
— Дерек Финниган? — повторил вдруг Райнгартен, заметив его интерес. — Уж не тот ли это юный разумник… О, ваше величество, позвольте согласиться с лордом Аранвеном. Уехать во Фрагану и больше никогда не привлечь внимание кого-то из бывших Воронов Бастельеро, это исход, о котором данный юноша мог разве что мечтать! Я вообще удивлен, что он еще… хм… — Он осекся, встретившись взглядом с Аранвеном, и несколько неловко закончил: — Уехал — и Баргот с ним. То есть не в прямом смысле, конечно, а так…
— Я понял, — кивнул Аластор, с удовлетворением решив, что вот Райнгартен ему все при случае и расскажет. — Полагаю, милорд канцлер, вам виднее, кто чего стоит. Значит, ритуал полностью проверен? И мы можем его провести, как только леди Айлин найдут?
Не следует Райнгартену знать или хотя бы подозревать, что Айлин может вернуться в любой момент. Конечно, рано или поздно тайна ее побега перестанет быть такой уж тайной. Во всяком случае, будет известно, что скрывалась она, в первую очередь, от бывшего мужа. В этом и сейчас многие не сомневаются. Однако… лучше пока обойтись без лишних разговоров. Грегор Бастельеро по-прежнему опасен, не стоит давать ему еще больше причин погрузиться в безумие.
— Безусловно, ваше величество, — склонил голову канцлер. — Как только леди Айлин к нам вернется, мы проведем ритуал в присутствии лорда Райнгартена и всех, кого вам будет угодно назначить.
— И в моем тоже, — твердо сказал Аластор. — Если уж на то пошло, я и сам не отказываюсь его пройти! Я ведь тоже был на том холме.
— Ваше величество! — Райнгартен вскочил с кресла, разом побледнев. — Я бы никогда не осмелился! Подозревать вас?!
— А почему нет? — усмехнулся Аластор. — Лишь потому, что я не был в Запределье? Но если подозрения упали на леди Айлин, то и я не должен быть полностью от них свободен. К Разлому мы ехали вместе, выжил я тоже чудом. Точнее, преданностью леди Айлин и лорда Фарелла, но разве подобная преданность — сама по себе не чудо? Нет уж, если она должна пройти этот ритуал, я пройду его первым. И не потому, что желаю что-то кому-то доказать, а просто… — Он поморщился, стыдясь собственной неуместной, пожалуй, откровенности, и закончил: — Просто ей так будет спокойнее.
— Ваше величество… — растерянно повторил Райнгартен.
— Ваше величество, — эхом повторил Аранвен и, неожиданно поднявшись из кресла, почтительно поклонился, словно в знак глубокой благодарности.

Глава 13. Уроки арлезийского 


Несколько дней пролетели как предрассветный сон — в сладкой ленивой истоме, охватившей Айлин целиком. Просыпалась она на рассвете, но позволяла себе немного поваляться в постели, читая роман о приключениях дона Исидро Гвальтерио Розалиндо-и-Ортега, немножко торговца, немножко разбойника, немножко бретера и самую малость контрабандиста. В общем, образцового арлезийца!
В каждой главе благородный дон учинял какое-нибудь безобразие, живо напоминавшее Айлин Академию, Воронов и встречи с Аластором. Роман ей посоветовал Кармель как лучший способ выучить язык, и оказалось, что следить за приключениями дона Ортеги действительно не просто увлекательно, но и полезно. Читала Айлин вслух, и Амина комментировала истории про неунывающего арлезийца с присущей ей пылкостью, то возмущаясь, то радуясь, то переживая за него, как за родного, а между делом поправляла произношение и подсказывала непонятные слова. Ну и самые сложные обороты, с которыми Айлин не могла разобраться даже с помощью Амины, во время завтрака объяснял Кармель, добавляя к ним какую-нибудь интересную историю — разумеется, тоже на арлезийском!
После завтрака Айлин с Кармелем отправлялись купаться и проводили возле моря два-три часа, пока солнце не вставало слишком высоко. Смуглую кожу магистра оно опалить не могло, но Айлин предпочитала не рисковать и ближе к полудню возвращалась в Вуаль, чтобы утолить волчий аппетит и смыть морскую соль. После обеда Кармель фехтовал с Алонсо в небольшом дворике-патио, закрытом со всех сторон от солнца старыми апельсиновыми деревьями, и Айлин сначала устраивалась на скамье неподалеку, делая вид, что читает, а на самом деле исподтишка любуясь восхитительным зрелищем — двое мужчин, одетых одинаково, да и внешне весьма похожих, яростно рубились на саблях, играли мускулы под белоснежными тонкими рубахами, сверкала сталь, блестели заплетенные в короткую косу черные волосы…
После тренировки оба прямо на площадке опрокидывали на себя по ведру воды, рубашки и штаны прилипали к телу, и вид становился возмутительно прекрасным! Алонсо, подмигнув Кармелю, куда-то исчезал, и магистр, улыбаясь, подхватывал Айлин на руки и уносил… на дополнительные занятия по арлезийскому, разумеется! Во всяком случае, задыхаясь от наслаждения под его поцелуями и ласками, она постоянно слышала горячий хриплый шепот, который рассказывал такое…
И потом, когда они лежали, обнявшись, обнаженные, влажные от любовного пота, и Айлин дышала упоительным запахом сильного мужского тела, а Кармель гладил ее и перебирал волосы… она, конечно, готова была признать, что арлезийский — самый прекрасный язык на свете, и следует заниматься им как можно чаще, дольше и старательнее!
Потом Кармель все же уходил, и в спальне появлялась Амина, которая уводила Айлин освежиться в купальне, делала ей массаж, натирала тело маслом, расчесывала с какими-то снадобьями волосы, подпиливала и полировала ногти на руках и ногах. Айлин, которой никогда в жизни не случалось так изощренно ухаживать за собой, к собственному удивлению, блаженствовала от этих процедур и вспоминала Иоланду, наконец признав, что подруга была права, и в «женских штучках» много полезного и приятного.
Чтобы в это время ей не было скучно, в купальню приходила молоденькая милая Альдонса, внучка управляющего, и, явно гордясь такой важной миссией, читала Айлин вслух… да-да, все про того же самого дона Ортегу, потому что слушать куртуазные стихи, принесенные было Альдонсой, Айлин наотрез отказалась. Все равно никто не умеет читать стихи лучше Кармеля!
Как-то она спросила, что в это время делает хозяин дома? Оказалось, что проводит время в кабинете! Айлин поинтересовалась у самого магистра, думая, что тот занимается хозяйственными делами, но Кармель ответил, что управление поместьем и арлезийскими владениями полностью передоверил дону Жоану, а сам, пользуясь отдыхом от дел гильдии, пишет учебник по магии разума. Ну и еще кое-что личное…
— Стихи? — с предвкушением поинтересовалась Айлин.
— И стихи тоже, — улыбаясь, ответил Кармель. — Но вдохновение, признаюсь, посещает меня не так уж часто, а в его отсутствие я понемногу добавляю заметки в монографию — труд всей моей жизни. Помнишь, я тебе о ней рассказывал? «О человечности божественного»…
— Когда-нибудь я обязательно ее прочитаю, — пообещала Айлин. — И постараюсь понять… Даже наверняка пойму, ты ведь так интересно рассказываешь, что даже самые непонятные и сложные вещи становятся ясными!
— Благодарю, моя донна! — снова улыбнулся ей Кармель. — Поверь, это лучший комплимент, который можно сказать преподавателю. А если хочешь почитать что-нибудь из моих работ, не дожидаясь окончания монографии, могу предложить «Краткую историю Эдора», которую я писал для Белого факультета. У нас ведь историю изучают углубленно, а не как на других курсах.
— Краткая — и углубленно? — не поняла Айлин. — Это как?
— Это потому, что любое описание исторических событий будет кратким, неполным и односторонним просто по определению, — усмехнулся магистр. — А сама книга довольно объемна, и там есть любопытные главы про Чину, Халифат и Порту, ты же любишь читать об этих странах. Ну и Дорвенант в лицах, разумеется, причем не только про Три Дюжины, чем грешит большинство других официальных источников. Конечно, — лукаво улыбнулся он, — с историей дона Ортеги этой книге не сравниться…
— Хочу! — немедленно заявила Айлин. — Вот про Ортегу дочитаю — и сразу возьму твою «Краткую историю»! И вообще пора библиотеку проверить, ты мне обещал чинские трактаты о любви!
За разговором как-то незаметно вышло, что вместо садовой скамейки Айлин оказалась у Кармеля на коленях, а его руки — у нее на талии. Вспомнив, что она, вообще-то, еще и боевик, Айлин немедленно воспользовалась столь выгодным стратегическим преимуществом, закрепила его и принялась захватывать дальнейшую инициативу. Инициатива, по чистой случайности, располагалась немного ниже широкого пояса Кармеля, но в саду уже стемнело, а скамейка стояла далеко от дорожки, так что случайных свидетелей Айлин не боялась. Да и Пушок, лежащий неподалеку, предупредит, если что.
— Боюсь… моя донна… если мы еще и трактат… возьмем… — Дыхание Кармеля становилось все более рваным, но гарнизон еще держался, и Айлин удвоила усилия. — То не покинем спальню… до самого… бала… А тебе еще платье… и украшения мерить…
— Платье?! Украшения?! — Айлин вскочила с его колен, мигом забыв свои коварные планы и диспозиции, но магистр почему-то разочарованно застонал и обругал себя болваном.
Шепотом, по-арлезийски и очень хрипло.
— Бал… — растерянно повторила Айлин и поняла, что совсем забыла.
Непростительно и позорно для благородной леди, донны… да кого угодно!
А ведь приглашение пришло уже три дня назад, и бал… послезавтра! Немыслимо малый срок по меркам Дорвенанта, где нужно время, чтобы заказать платье, но Кармель объяснил, что это так называемый семейный бал, на котором по этикету допускается появление дам в нарядах, уже предъявленных ранее обществу и лишь слегка переделанных и освеженных. Ленточки, к примеру, можно заменить или кружевную мантилью подобрать другую… В общем, на таких балах этикет чрезвычайно снисходителен, именно потому, что собираются там родственники, друзья и просто знакомые определенной семьи, а обстоятельства и возможности у гостей бывают различными.
И потом добавил, что Айлин как раз не стоит волноваться, потому что всю подготовку он берет на себя. За платьем можно послать к Элоизе, она с радостью поможет, а украшения следует подбирать уже к наряду.
И вот это платье привезли из Дорвенанта! Для первого бала, где Айлин сможет появиться рука об руку с Кармелем и в качестве его невесты!
Она вспомнила приглашение — широкий темно-синий конверт с фигурной полосой в виде золотых волн и бегущего по ним золотого же кораблика, который показался ей знакомым. Витиеватую надпись послания Кармель ей перевел — Айлин пока еще не слишком хорошо разбирала рукописный арлезийский текст.
«Семейство Даморро выражает надежду увидеть благородного дона Кармеля Роверо и его прелестную невесту на скромном празднестве в честь помолвки доньи Перлы Альмарии Суанизы Альбины Даморро и дона Себастьяна Валентино Эстебано Лаурино-и-Серна».
— Слово «скромное» в приглашении как раз и означает, что будет бал, но без особой пышности, — пояснил Кармель. Подумал и уточнил: — В арлезийском понимании этого слова. То есть, скорее всего, обойдется без винных фонтанов, конного турнира и представления с дрессированными слонами.
— А могли быть слоны?! — поразилась Айлин. — Настоящие? То есть живые?!
И про себя вздохнула, что семья Даморро такая скромная. Без винных фонтанов можно обойтись, тут Айлин их всем сердцем поддерживала! Да и конные турниры — зрелище не слишком интересное. Подумаешь, мужчины скачут верхом и лупят друг друга оружием, после Красного факультета — ничего особенно нового! Но вот слоны…
— Слонов можно увидеть в королевском зверинце Арлезы, — успокоил ее Кармель. — И даже дрессированных. А также многих других зверей, которых на праздниках не показывают. Зато мы сможем потанцевать на балу, и я надеюсь, что арлезийское общество покажется тебе интересным. Кстати, его высочество Хосе Мануэль тоже там будет, как и добрая половина офицеров «Звезды Востока».
— Точно! — сообразила Айлин, где видела герб. — Риккардо Даморро — тот отважный капитан, о котором рассказывал дон Кехана! Так это его родственники?
— Да, это его семья, а донья Перла — дочь дона Риккардо, старшая из двух. Младшая — донья Инез — посмертный ребенок. Донна Амаранта, их мать, осталась вдовой, когда носила Инез под сердцем. Именно тогда Риккардо героически погиб в море…
— Всеблагая Матушка! — ахнула Айлин. — Бедняжка! Не представляю, как жить после смерти… после смерти любимого мужа!
По спине словно провели ледяной ладонью, и Айлин зазнобило, несмотря на духоту летнего вечера.
— Полагаю, хотя бы ради детей, — отозвался Кармель. — Дети, родные, друзья… Любовь к ним должна стать спасением до тех пор, пока женщина не сможет перенести горе и найти в себе силы жить дальше. Донна Амаранта, кстати, после траура снова вышла замуж. На мой взгляд — крайне неудачно, потому что ее мужем стал мой драгоценный дядюшка Мигель де ла Гуэрра. И как ее угораздило, бедную женщину… — добавил он со вздохом.
— Я помню, что ты о нем рассказывал, — кивнула Айлин. — Так вы, получается, с градоправителем дальние родственники по браку?
— Именно, — согласился Кармель. — Семья Даморро мне вполне приятна, иначе я не принял бы их предложение для твоего первого выхода в свет. Донна Франческа — жена старшего дона Даморро — прекрасная женщина, очень мудрая, великодушная и остроумная. Пожалуй, она похожа на дорогую Элоизу и должна тебе понравиться. Да и с ее мужем мы в превосходных отношениях. Они, кстати, дядюшку Мигеля терпеть не могут, но не принимать его, увы, не получается, все-таки не только родственник короля, но и второй муж их бывшей невестки. Даморро устраивают праздник ради внучки, нельзя же позвать ее мать отдельно от супруга.
— А… донья Мирейя тоже там будет? — осторожно поинтересовалась Айлин, вспомнив надменную арлезийскую красавицу, кузину Кармеля, с таким отвращением говорившую об этом родстве, что это стоило ей уважения и благосклонности Аластора. — Что, если она меня узнает? Мы ведь вместе были на той охоте…
— Донья Мирейя, вернувшись из Дорвенанта, уехала в родовое поместье по приказу его величества Хосе Лауренсио, — успокоил ее Кармель. — Который был крайне разочарован и недоволен поведением и манерами доньи. Тебя, несомненно, мог бы узнать ее бывший спутник, благородный дон Черубино Гевара, но он служит в посольстве Арлезы и остался в Дорвенанте. Впрочем, даже если бы это было не так, как раз его ум и осторожность сомнению не подлежат. Если родственник короля с разрешения одного из принцев представляет благородную даму как донью Дориан и свою невесту, значит, она никак не может оказаться кем-то иным, что бы ни думали об этом в Дорвенанте. Здесь Арлеза, моя дорогая, и даже слово лорда Бастельеро на весах чести не перевесит слово дона Роверо. Ну а если благородные доны совершенно не могут прийти к взаимопониманию, кто из них имеет право на руку донны, общество ожидает, что они разрешат свои затруднения либо в королевском суде, либо в поединке. Второе, разумеется, предпочтительнее, но и первое, на крайний случай, сойдет. Поэтому ни о чем не беспокойся, дорогая, ожидай свой наряд и готовься замечательно провести вечер!
…И вот теперь Айлин летела по садовой дорожке, предвкушая встречу со своим бальным платьем и пытаясь угадать, какое из них прислала тетушка? Потому что те, в которых она была при дворе как леди Бастельеро, великолепны, но… не подходят девице. Они шились для замужней дамы, и донья Дориан будет в них выглядеть вызывающе роскошно, а значит, неуместно. Этикет может простить излишнюю скромность, но не наоборот!
Платье ожидало ее в спальне, и, увидев его, Айлин на мгновение задохнулась. Прохладный тяжелый шелк цвета бледного нефрита, широкий пояс, мягкие складки юбки… Совсем позабытое и такое знакомое платье, сшитое для того самого бала, куда Айлин так и не попала! Платье, в котором она, Айлин, так невозможно давно, больше года назад, впервые танцевала с Кармелем, впервые целовалась под вишней, и самой большой ее неприятностью была мерзкая шутка Иды — еще живой Иды…
Как же сильно все изменилось с тех пор все! И она сама, Айлин, тоже! Сейчас она и не подумала бы отказаться от приглашения Кармеля! Напротив, отправилась бы с ним в бальный зал, решив, что стыдиться должен тот адепт… как же его звали? Ах да, Финниган, Дерек Финниган!
Айлин попыталась вспомнить его лицо и с удивлением поняла, что не может. Что-то настолько… блеклое, что даже странно, как она могла радоваться вниманию этого юноши! Ну что ж, пусть прошлое, к тому же такое глупое и неприятное, остается в прошлом! Зато платье, немного измененное искусными мастерицами тетушки, дождалось своего настоящего часа! Теперь широкий пояс и подол украшала изысканная серебряная вышивка, добавляя гладкому шелку нарядности, но оставив его, при этом, простым и элегантным. Да, определенно, она с восторгом наденет это платье и отправится на бал вместе с Кармелем!
Для примерки она позвала, кроме Амины, арлезийскую горничную, которая восхищенно всплеснула руками и заверила, что донья будет самой прекрасной на балу! Вдвоем с Аминой девушка быстро нарядила Айлин в положенное к платью белье и чулки, одобрительно поцокала языком, затягивая на талии широкий пояс. Айлин взглянула на себя в зеркало и с удовлетворением отметила, что плаванье и танцы под руководством Амины все еще успешно противостоят бесподобным арлезийским лакомствам. В талии тетушка платье не расставляла, но село оно идеально, словно Айлин вернулась в день своего восемнадцатилетия душой и телом!
«А если бы так случилось на самом деле — повелением богов или какой-то магией — что бы я изменила в своей жизни? — подумала она. — Да, в ней было много ошибок! Но без них у меня не было бы того, что я имею сейчас! Без той ночи с лордом Бастельеро я бы никогда не узнала, насколько великодушен Кармель и как он меня любит! А еще не было бы Аларика Раэна! Я не люблю его отца, но стоит представить, что в моей жизни никогда не появился бы этот малыш, его чудесные синие глазенки, его улыбка и протянутые ко мне руки… Хотела бы я изменить цепь событий так, чтобы его не было?! Ни за что! Какой бы боли он мне ни стоил! А все остальное и вовсе менять не хочется… Да, был тяжелый и страшный путь к Разлому, но… этот путь подарил мне Лучано и Аластора! Был бой с наемниками, зато теперь я свободна и счастлива! Значит, все, что со мной было, оказалось не зря, и не стоит возвращаться в прошлое, чтобы исправить прежние ошибки, нужно постараться не совершать новых…»
— Позволишь, моя донна? — раздался голос Кармеля за дверью, и Айлин кивнула Амине, чтобы та отворила.
— Это ведь не свадебное платье, так что никаких традиций я не нарушу, — оправдался магистр, входя в спальню с лукаво-довольным видом и большой черной шкатулкой в руках. — Очень удачно, моя дорогая, что ты как раз одета в бальный наряд. Это привезли только что, и ты сможешь примерить все вместе.
И он протянул шкатулку Айлин, а горничная и Амина вытянули шеи, с извечным и неукротимым женским любопытством приготовившись разглядеть ее содержимое.
Взяв тяжеленькую коробку, Айлин помедлила, позволив себе несколько мгновений предвкушения. Интересно, что внутри? Наверняка ожерелье, для серег или браслета, не говоря уже о кольце, коробочка слишком велика!
Впрочем, вот сейчас она все узнает!
Айлин решительно сдвинула дужку замочка, откинула крышку и ахнула от восторга.
Ожерелье, да, но какое! Недлинная нить маленьких — с ноготь! — раковинок разной формы: длинные и узкие, конические, причудливо витые, плоские жемчужницы, похожие на раскрытые веера, гладкие, покрытые совсем уж крохотными шипами, сияющие мягким блеском начищенного металла, черненые — множество крохотных ракушечек из серебра! А в центре ожерелья искрился коготь марита в серебряной же оправе, охватывающей только его края — на первый взгляд совсем простой, но если присмотреться, то словно бы покрытой крошечными серебряными песчинками!
И серьги! Серьги, несомненно, созданные для этого же ожерелья — две раковинки, с каждой из которых свешивалось по когтю поменьше. Или это две части одного когтя? Да какая разница, если они такие чудесные? И как подходят к ее платью…
— Это же… — прошептала она. — Как ты это успел?..
— Ожерелье я нашел уже готовое, — весело признался Кармель. — В Арлезе любят морскую тематику во всем, в том числе и в украшениях. Ювелир немного удивился, что нужно добавить коготь марита, они считаются исключительно мужским украшением, но… В общем, мы договорились. Особенно когда оказалось, что к ожерелью нужны серьги, работа срочная, и оплата соответствует. Недурно получилось, по-моему!
Сунув шакатулку Амине и не обращая внимания на горничную, Айлин кинулась Кармелю на шею и обняла изо всех сил. Не растерявшись, он подхватил ее за талию, покружил, как в паэране, и поставил на пол.
Горничная что-то ахнула про платье, которое помнется, но Амина шикнула на нее и утянула в коридор, предусмотрительно оставив шкатулку на столике.
— Позволишь тебе помочь? — мурлыкнул Кармель, доставая из шкатулки ожерелье.
— Платье… — простонала Айлин, уже понимая, что процесс примерки украшений, если так подумать, ничуть не хуже уроков арлезийского, а платье жалко!
Оно же и вправду помнется! Нет, если бы не бал, Айлин ни за что не пожалела бы даже это платье, но…
— Я его потом сниму, — пообещал Кармель, застегивая на ней ожерелье и опаляя шею одновременно дыханием и прикосновением пальцев. — Очень осторожно сниму… И быстро…
Айлин взглянула на себя в зеркало… Глаза огромные и горят зеленью, как у кошки, щеки пылают, ожерелье и серьги сверкают серебром и морозной изморозью морского когтя… И, едва стоя на подгибающихся ногах, безмолвно согласилась, что платье нужно снимать аккуратно и очень, очень быстро!

* * *
Спроси кто-нибудь Лучано, какими предстают перед ним разные страны, пожалуй, он сравнил бы их с женщинами.
Конечно, больше всего лиц в его памяти и душе принадлежало Итлии.
Первое — босоногая крестьянка или работница, уже немолодая, но все еще крепкая и красивая, способная послать воришку таким загибом, что удивятся даже много повидавшие рыночные стражники, а то и влепить ему тяжелую оплеуху. Она сумеет накормить и мужа, и выводок детишек тем, что боги послали, а потом еще сунет лепешку вдовой соседке или старухе-нищенке. Эта синьора знает и горькую нужду, и тяжкую работу, и безудержное веселье, у нее для всякого найдется острое словцо, и загляни к ней под кров сами Благие, для них отыщется кружка воды, лепешка с козьим сыром и зеленью, а потом подходящее дело, чтобы не просто так попрошайничали.
Второе лицо Итлии, которое Лучано узнал гораздо позже — нарядная величественная дама. Она одета в чинские шелка и арлезийский бархат, у нее серьги с вендийским жемчугом и рубиновое ожерелье работы султанских мастеров. Это привезли корабли, которые дама рассылает по всему свету, и те возвращаются с тканями, красками, специями и диковинными редкостями. Вместо шамьета в ее фарфоровой чашке плещется расплавленное золото, ее ноги омывает море, а глаза никогда не смыкает сон, потому что дама ревниво следит за конкурентами, боясь упустить даже крошечную выгоду в своих бесконечных трудах.
Ну а третье лицо, вернее, множество лиц, представали перед ним в самых разных обличьях. Уличная плясунья с голыми плечами и широкой юбкой, бесстыдно открывающей лодыжки, а то и колени, если подол взметнется в бешеной паэране слишком высоко. Седая лекарка, способная и увести человека с пути в Претемные Сады, и показать ему туда дорогу. Портовая девка и дорогая куртизанка — разница только в цене, и часто бывает, что первые превращаются во вторых, а вторые становятся первыми. Швея и певичка, содержательница траттории и маркитантка, разносчица с тяжелым лотком и кружевница, к двум дюжинам лет ослепшая от работы…
И все три Итлии могли стать то ласковой матерью, то безжалостной мачехой для всякого, кто ходил по их каменистой, но плодородной земле, пил солоноватую воду и умел, почти не щурясь, смотреть на жаркое солнце. Могли, да… Но Лучано куда чаще глядел на них как на страстных любовниц, у которых удачливый парень, учтивый и умеющий за себя постоять, всегда добьется милости.
Когда же он приехал в Дорвенант, эта страна показалась ему то ли немолодой матроной, то ли вдовой, уже забывшей мужскую ласку, то ли старой девой, никогда ее не знавшей. Лучано не мог представить, как эта женщина распахивает объятия для возлюбленного. Грубая и жесткая, она отпугивала самого пылкого кавалера суровым взглядом исподлобья, а уж о том, чтобы завалиться к ней вечером на ужин, провести горячую ночь, а утром, получив завтрак и поцелуй на прощанье, прыгнуть из окна перед носом у соперника — и думать было нечего!
Но потом он узнал Дорвенант гораздо лучше и понял, что в сердце, которое раскрывается не всем, такие запасы любви, что позавидует самая щедрая красотка. Что Дорвенну следует завоевывать не лихим наскоком, а верностью и честностью. Что эта дама ценит не любезную болтовню, а дела, но если уж ты добился своего и взял крепость, найдешь в ней сокровища, на которые вряд ли мог рассчитывать…
Ну а что касается Арлезы и Фраганы, где Лучано бывал всего несколько раз, эти сестры Итлии только прикидывались приличными женщинами, целомудренными и наивными. Внутри — Лучано точно знал! — они всегда готовы были сорваться в бешеном танце, бросить настойчивому смельчаку лестницу с балкона, тряхнуть кошельком ради роскоши, войны или нового палаццо. И мужчин они любили таких же, горячих и безрассудных, способных поставить на кон семейное достояние, рапиру и жизнь, но только не честь.
Они, так же как Итлия, купались в теплом соленом море, чьи волны ласкали смуглую кожу этих дам, заставляя белозубо и заливисто хохотать — над собственными удачами и неудачами, над извечными соперницами-южанками и хищными соперниками с востока, над жизнью и смертью, которые кипели здесь в едином котле, из которого хотелось черпать бесконечно.
О да, Фрагана и Арлеза Лучано нравились! И подвернувшийся случай навестить страну отважных донов и прекрасных донн радовал его так же, как Перлюрена обрадовали бы раскрытые двери королевских кладовых!
А то, что визит следовало наносить в интересной и дружной компании, делало его прямо праздником каким-то!
— То есть то, что вас, возможно, попытаются убить, вообще не стоит вашего внимания, патрон? — на итлийском осведомился Лоран, откладывая в сторону очереднойдокумент и делая пометку на большом листе, уже изрядно исписанном и исчерченном таблицами.
Итлийский он, как выяснилось, знал превосходно и с первого дня предпочел именовать Лучано не милордом или благородным синьором, а именно patrone — начальником и покровителем, упирая не на его свежеполученный дворянский титул, а на служебные отношения. Лучано, оценив чувство меры и такта нового подчиненного, тем более был рад поговорить на родном языке.
— Что значит «возможно»? — удивился Лучано, растирая в ступке семена лаванды, отчего комната наполнилась густым сладко-смолистым ароматом. — Нас обязательно попытаются убить, иначе я разочаруюсь в доблестных синьорах из морского братства. Корабль, способный плавать так далеко и успешно, как «Алмазная донна», это превосходное вложение средств, и наверняка серьезные люди уже либо прибрали его к рукам через нового владельца, либо готовятся это сделать. В любом случае, Каэтано Мурилья им нужен, как мышь в свадебном пироге, и поступить с ним они готовятся соответствующим образом. Нас-то будут убивать исключительно за компанию, а может, и вовсе попытаются договориться, но когда поймут, что не выйдет, откроют охоту сразу на всех.
— Некромант уровня Эддерли и такой боевик, как Лионель Саграсс — это хорошая защита, — пробормотал разумник, просматривая очередную бумагу. — Но вы уж и сами постарайтесь вернуться живым, а то я начал привыкать к шамьету, который вы варите. Ну и к прочим приятным обстоятельствам своей службы… Знаете, ваш прежний подрядчик действительно вас обкрадывал. Тут пару возов камня, там немного строевого леса… Лет через пять скопил бы себе на уютный особнячок в предместье, если бы раньше не попался, конечно. С другой стороны, это настолько обычное дело, что опытные люди закладывают подобные расходы в смету изначально, а потом просто следят, чтобы служащий не слишком наглел.
— Ну и Баргот с ним, — вздохнул Лучано, и Лоран кивнул. — Синьор Томасо обещал помочь с новым подрядчиком. Кстати, Мартин, где вы научились делать аудит? — щегольнул он словечком, подцепленным у секретаря. — Для этого ведь нужна не магия, а совсем другие навыки.
— Я же разумник, патрон, — улыбнулся тот в ответ. — Не знаю, известно ли вам, но магистр Роверстан ввел обязательное обучение всех разумников скорописи и финансовому учету, причем независимо от направленности дара.
— Бухгалтерия?! — изумился Лучано. — Зачем это магам?
— Маги могут перестать быть таковыми, — отозвался Лоран, разделываясь еще с одним документом. — Белая искра от перенапряжения способна выгореть так же, как любая другая. А еще дар может быть слишком слабым, чтобы закончить полный курс, и адепту придется покинуть Академию раньше, да еще и без орденского перстня. Ну и на службу нас не всегда берут охотно, Белой гильдии всего сто лет, а репутация у нее… сложная. Порой люди просто опасаются подпускать к себе тех, кто якобы способен заморочить чужой разум. Не то чтобы я их не понимал, но устроиться в хорошее место с белым перстнем и правда бывает трудновато. Вот магистр и позаботился, чтобы любой адепт имел немагическую профессию, которой сможет прокормиться в тяжелые времена. Кто совсем не способен к цифрам, изучает языки или право, кто-то берет дисциплины вне академического курса, но каждый знает, что по выбранной профессии придется сдать обязательный экзамен, кроме выпускного орденского. Вы не представляете, как это иногда выручает моих собратьев!
— Почему же, вполне представляю, — возразил Лучано. — Я вот ни на мгновение не пожалел ни об одном из своих умений. Грандсиньор Дункан — великий человек! А на других факультетах такого не делают? — Лоран покачал головой. — Почему?!
— Не положено, — невозмутимо пожал плечами разумник. — Орден и Академия основаны на традициях, которым несколько сотен лет отроду. В те времена все маги, которых допускали к учебе, были дворянами, а дворянину заниматься счетоводством — позор. У нас, правда, адепты дворянского происхождения тоже пытались протестовать против занятий неблагородными науками, но милорд магистр заявил, что это необходимо для развития разума как такового, а поскольку он сильнейший разумник из ныне живущих, это сочли непререкаемым аргументом.
— Я бы на месте Архимага и на остальные факультеты распространил этот прекрасный принцип, — заявил Лучано, ссыпая порошок во флакон с притертой пробкой. — Поколения через три, глядишь, стало бы такой же почтенной традицией, как и все остальные.
— Не выйдет, — усмехнулся Лоран. — Остальные гильдии — могучие старые дубы, они скорее сломаются, чем согнутся, применяясь к обстоятельствам, а Белый факультет — юное древо, которое пока еще можно формировать по своему усмотрению. Нам, признаться, очень повезло с магистром, он не устает повторять, что наша гильдия всегда будет стоять особняком, но если с недостатком нельзя справиться, его следует превратить в достоинство.
— И потому вы умеете проверять финансы и знаете законы как стряпчий, — кивнул Лучано. — Грандиозо…
Вспоминая этот разговор, он подумал, что Мартин недооценивает остальные гильдии в вопросах обучения. Вот синьор Саймон, к примеру, почти мгновенно освоил правила поведения в арлезийской таверне.
Узнав от хозяина, говорившего на смеси всех южных говоров разом, что свободных мест сегодня нет, молодой некромант почти радостно кивнул, придирчиво оглядел таверну и, выбрав самый удобный стол посреди зала, направился к нему.
Гудящая, а местами и вовсе орущая таверна не то чтобы притихла, но заинтересованно пригляделась и прислушалась, потому что за Саймоном, с его роскошным сине-золотым камзолом и разделенным пополам лицом, шли, едва не сталкиваясь широкими плечами, Каэтано, одетый по-арлезийски, в капитанский наряд, скроенный по образцу старого, но из куда более дорогой ткани, и Лионель Саграсс, образцовый дорвенантец в черном мундире с широким золотым галуном — портной учел пожелания Лучано, что новая королевская служба должна быть нарядной и представительной. А поскольку держались благородные синьоры соответственно, так что на одном сразу можно было прочесть палубу со штурвалом, а на втором — невидимые знаки различия гуардо, таверна внимательно разглядывала всех троих, пытаясь понять, что собрало их вместе.
Лучано, который на фоне столь увлекательного зрелища выглядел возмутительно обыкновенным итлийцем непонятного рода занятий и состоятельности, войдя в таверну, привлек внимание одного-единственного человека — вышибалы, которому по службе полагалось замечать все и всех.
— Нету мест, — буркнул тот и осекся, потому что Лучано небрежно поправил ворот камзола, и железное колечко с шипастой розой блеснуло на указательном пальце. — А… это…
— Меня ждут, — улыбнулся Лучано, и огромный арлезиец с физиономией, исчерченной шрамами густо, как рыбацкая сеть — узлами, облегченно выдохнул:
— Так это… и верно, ждут вас, мастер! А мы все думаем… Уж кого только ни выглядывали… Извольте пройти во-о-н туда!
И указал взглядом на маленький столик в углу, где уютно устроился с бутылкой вина немолодой синьор в неприметной одежде темных тонов.
— Что подать прикажете?
— Сангретту на белом вине. — Лучано на миг задумался и уточнил: — Морские гады найдутся?
— Лучшие на побережье! — заверил вышибала и расплылся в людоедской улыбке. — Останетесь довольны!
И посторонился как раз вовремя, чтобы Лучано хорошо рассмотрел происходящее.
— Господа, сделайте одолжение, уступите место, — лучезарно улыбаясь чистой половиной лица, по-итлийски обратился Саймон к пятерке крепких моряков, сидящих за выбранным им столом. — Вы, смотрю, уже не голодны, а мне с друзьями негде расположиться.
На столе действительно стояло блюдо с костями и корками хлеба, показывая, что синьоры моряки поужинали. И даже кувшин вина успели осушить, потому что в горлышке торчали, словно букет, несколько пустых вертелов.
Один из верзил что-то буркнул, Каэтано, бросив ладонь на рукоять рапиры, шагнул было вперед, но тут же остановился, потому что Саймон снова улыбнулся и жизнерадостно заметил:
— Здесь бы прибраться немного, вы согласны?
И взмахнул рукой, которая мгновенно окуталась лиловым пламенем с яркими зелеными прожилками. Пламя, словно вода, пролилось на стол, растеклось по нему и почти сразу погасло. Кувшин и стаканы остались стоять, только потрескались, а вот объедки на блюде рассыпались пеплом, как и деревянные ручки вертелов, оставив голые железные прутья, черные и словно оплавленные.
Таверна замерла, будто змея перед броском. Десятки взглядов скрестились посреди зала, кто-то потянул из-за пояса нож, думая, что делает это незаметно, кто-то привычным хватом взялся за горлышко пустой бутыли…
Лучано вздохнул — ну что за позерство! Нет, силу, конечно, показать следовало, для этого все и затевалось, но зачем же хорошую вещь портить? Вот чем некроманту посуда не угодила? С другой стороны, морское братство — народ суровый, чем-то меньшим их не проймешь. Эх, надо было успеть присесть за столик и заказать жареных орешков — самое то, чтобы смотреть представление в магателли.
Саймон тем временем огорченно посмотрел на жуткого вида стол и признался:
— Это я, пожалуй, слегка перестарался. Оно, вообще-то, на дюжину упырей рассчитано. — И добавил, доверительно понизив голос, но услышали его все, даже смертельно пьяная компания рыбаков, от которой несло свежим уловом так, что Лучано едва не отшибло чутье. — Зато если этот кувшин теперь поставить в подвал, крысы и тараканы носа туда не сунут.
— Лет десять, — задумчиво подтвердил Лионель. — И в пару-тройку соседних домов — тоже. — А потом невозмутимо поинтересовался: — Саймон, вам никогда не говорили, что «Тленная суть», примененная против обычных людей, карается выжиганием искры и каторгой?
— А я разве успел применить ее против людей? — изумился молодой некромант и кивнул на моряков, которые боялись шевельнуться, наверняка мечтая оказаться на другом конце Арлезы. — Вон же они, сидят живехонькие! Хотя после упоминания чьей-то матушки… Надеюсь, не моей, господа? — И добавил так смиренно и нравоучительно, что у Лучано едва зубы не свело от чрезмерной сладости тона: — Оскорблять матушку — все равно чью — недостойно порядочных людей, и каждый, кто это слышит, имеет право и даже обязан вступиться за честь почтенной дамы.
— Да я кракенову матушку помянул! — взвыл говоривший, от которого, разом отмерев, шарахнулись в разные стороны его же товарищи. — Кракенову, Всеблагой клянусь! Ее-то можно, благородный дон?! Все ведь поминают! А вашу я бы ни за что! Никогда! Якорь мне в глотку и селезенку на грот-мачту!
— Именно на грот-мачту? — деловито уточнил Саймон. — Я, увы, не знаток всякого корабельного устройства, но если кузен Кай укажет, где это…
— Господа, просто освободите стол, — утомленно посоветовал боевик и пообещал, обменявшись выразительным взглядом с Каэтано: — А мы, так и быть, уговорим нашего спутника не вступаться за честь кракеновой матушки.
— И даже вашу грот-мачту не покажем, — великодушно добавил Каэтано и расчетливо повысил голос: — Не будь я капитан Мурилья.
Хмыкнув, Лучано по стеночке просочился в угол, краем глаза наблюдая, как снова оживает и наполняется тихими пересудами таверна, как стремительно исчезает протрезвевшая пятерка, и как их место чинно занимают три благороднейших синьора, цвет и гордость Ордена, Трех Дюжин и королевской службы Дорвенанта.
— Какое любопытное зрелище, — заметил по-итлийски человек в темном и небрежно приподнял стакан, приветствуя Лучано, словно старого знакомого. — Поневоле задумаешься, что скрывает столь ярко разукрашенная ширма.
— Разве красивая ширма не интересна сама по себе? — мягко возразил Лучано, усаживаясь. — Пока слишком осторожные ищут за ней секреты, которых может и не быть, остальные просто любуются росписью. Доброго вечера, почтенный старший брат, и благодарю, что согласились уделить мне время.
— Зачем столько церемоний? — улыбнулся синьор Гвальтерио, старший мастер славного города Ла Корда. — Разве мы не равны в семейном кругу?
— Но я всегда всем сердцем чтил чужой опыт и мастерство, — вернул улыбку Лучано. — К тому же, вы здесь хозяин, а я — гость, еще и совсем ненадолго. И хотя мое дело никак не касается гильдии, разве я мог не выразить почтение старшему брату и не предупредить о своем визите? Позвольте преподнести скромный подарок в знак моего глубокого уважения.
Он достал небольшую коробочку, положил ее перед мастером Гвальтерио и пояснил:
— «Поцелуй Милосердной Сестры», дюжина порций. Не откажите принять, я сам его сварил.
— А говорят, что молодежь в гильдии дурно воспитана, — с благодушием доброго дядюшки отозвался Гвальтерио, забирая коробочку с превосходным — и весьма дорогим! — противоядием и бережно пряча за отворот камзола. — Вижу, к ученику грандмастера Ларци это нисколько не относится. Чем же я могу отдариться за такую щедрость?
— Не извольте беспокоиться, — заверил его Лучано, безмятежно выдерживая острый взгляд прищуренных темно-серых глаз. — Удовольствия от беседы мне более чем достаточно. О, а вот и моя сангретта!
Молоденькая подавальщица подплыла к их столику, покачивая бедрами так плавно, что у Лучано сразу возникло желание заказать что-нибудь еще. А потом снова и снова, пусть девчонка весь вечер ходит к ним и обратно на кухню. Смуглое личико с лукавыми черными глазами будто сияет изнутри, толстая смоляная коса переброшена вперед, на высокую грудь, а та натягивает белую блузку, того и гляди вырвется на волю. Тугой корсаж еще сильнее подчеркивает и холмики груди, и тонкую талию. Пышная пестрая юбка не достает до пола целую ладонь, позволяя любоваться стройными щиколотками и заманчиво приоткрывая лодыжки…
— Ваша сангретта, благородный дон, — пропела подавальщица, сгружая с подноса кувшин и пару стаканов. — Морские гады сейчас будут, хозяин лично занимается. Может, еще чего-нибудь?
— Только твою улыбку, красавица, — мурлыкнул Лучано и тут же получил желаемое.
Показав белые зубки и ямочки на щеках, девчонка упорхнула, а Лучано проводил ее восхищенным взглядом, едва удержавшись, чтобы не присвистнуть. И даже мастер Гвальтерио одобрительно хмыкнул, вполголоса посетовав:
— Эх, где мои молодые годы…
Тем временем в нескольких шагах от них Каэтано уже разливал на троих вино, а Лионель Саграсс с изрядным сомнением взирал на блюдо печеных мурен. Похоже, их змеевидные тела и оскаленные пасти не вызывали у боевика доверия. Саймон же, крутя головой, с восторгом разглядывал все вокруг: и предусмотрительно прибитые к полу тяжелые столы с лавками, и висящие на потолке старые штурвалы с цепочками для масляных ламп, и стойку хозяина, вырезанную из куска корабельной обшивки, и сушеные рыбьи чучела, покрытые лаком и развешанные по стенам. Среди чучел попадались и здоровенные морские звезды, и мурены, и какие-то незнакомые Лучано твари с выпученными глазами, и даже невесть как затесавшийся в эту компанию крокодил. На него, кстати говоря, некромант смотрел совершенно влюбленными глазами, и Лучано заподозрил, что покинуть Арлезу без крокодила Саймон откажется.
— Какая дивная компания, — вполголоса протянул мастер Гвальтерио. — Утолите мое любопытство, дорогой Фортунато, кто этот молодой человек с половиной лица и манерами быка, видящего во всех вокруг соперников-тореро?
— Это грандсиньор Саймон, — ровно откликнулся Лучано. — Сын магистра некромантии, наследник одного из величайших родов Дорвенанта. Богат, знатен, талантлив и силен безмерно. Красив… был. Родился с золотой ложкой во рту, как у нас говорят. Но имел несчастье не поладить со своим учителем, грандмастером проклятий. Проиграл на дуэли. Выжил, как видите, но красавчиком уже не будет. Впрочем, учитывая характер его наставника, и так повезло.
— Теперь доказывает самому себе, что проигрыш ничего не значит? — хмыкнул старший мастер.
— Скорее, радуется, что проиграл не все, что ставил, — поправил Лучано. — Когда заглянешь за ограду Претемных Садов, но вернешься, жизнь кажется особенно сладкой. Грандсиньор Саймон — кузен капитана Мурильи по браку. Напросился посмотреть Арлезу и приглядеть за новым родственником.
— Ах, вот как… — снова понимающе протянул Гвальтерио. — Наверное, очень рад, что благородная кузина вышла за бродягу и контрабандиста?
— Как ни забавно — да, — усмехнулся Лучано. — Он по-братски любит кузину, а кузина любит отважного капитана. Думаю, если бы Мурилья не настаивал на дуэли со своим бывшим помощником, с тем случилось бы что-нибудь этакое… смертельно неприятное. У грандсиньора Саймона изобретательный ум и очень необычное чувство смешного. А недавняя паэрана с Претемной Госпожой сделала его… еще веселее.
— Ох уж эти суровые учителя и недостаточно почтительные ученики, — проговорил Гвальтерио со странной интонацией, продолжая разглядывать Саймона, а Лучано вдруг вспомнил, что сам мастер из той ветви гильдии, что скрывает свою работу под маской несчастных случайностей.
А значит, его грандмастер — Тино Темный Омут.
И еще это значит, что Гвальтерио умен и опытен, если ему доверили такое важное дело — представлять гильдию в Арлезе. И очень везуч, если до сих пор жив, потому что будь грандмастер Тино садовником, лучше всего ему удавалась бы прополка. Причем любых растений, посмевших подняться чуть выше отмеренной черты, выглядеть немного ярче или крепче других.
— Полагаю, почтенный старший брат, вы многое об этом знаете, — заметил Лучано и получил еще один острый, прямо-таки кинжальный взгляд. — Увы, не все отцы способны смириться с тем, что сыновья рано или поздно их превосходят, что же говорить о наставниках? Но даже дикие звери не пожирают собственных детенышей, разве что изгоняют их подальше от земель, где сами охотятся.
— Некоторые пожирают, — уронил Гвальтерио и растянул губы в подобии улыбки — совсем как Саймон, когда лицевые мышцы его еще не слушались. — Крокодилы, например. И потому племена, которые на них охотятся, считают этих тварей презренными и омерзительными. Не всем детенышам, рожденным крокодилами, удается ускользнуть от собственных родителей, которые преследуют их, как обычную дичь…
Он поднес к губам свой стакан, в котором, Лучано понял по запаху, плескалась амарилья, и сделал щедрый глоток. Лучано тоже пригубил сангретту и тем же ровным тоном продолжил:
— Как познавательно, благодарю вас. Кажется, теперь я еще сильнее не люблю крокодилов. Впрочем, если Всеблагая Мать создала этих тварей именно такими, не нам вмешиваться в божественный замысел, но у крокодилов, носящих человеческое обличье, оправданий, на мой взгляд, не имеется… Кстати, какие вести доносятся до вас из Вероккьи? Я, признаться, слишком далеко отошел от семейных дел, а мой… дорогой батюшка недавно написал, что лето в Итлии выдалось слишком жарким, и лучше мне, привыкшему к северной прохладе, поберечься и пока не навещать родину.
Во взгляде, который Гвальтерио перевел на Лучано, что-то дрогнуло и изменилось, будто треснул серый лед, и под ним обнаружилась вода, ледяная, но живая, плещущаяся.
— Ваш… батюшка вас любит и ценит, Фортунато, — сказал Гвальтерио почти ласково. — А потому бережет изо всех сил. Насколько мне известно, у почтеннейшего Ларци недавно появилось сразу три ученика, которых он взял по настоянию остальной семьи, особенно вашего дядюшки Тино. Правда, ученики оказались не слишком умелыми или попросту неуклюжими… Вообразите только, один перепутал прохладительный напиток с алхимическим составом и отправился в Сады быстрее, чем кислое молоко сворачивается на огне. Второй же повздорил с третьим, и два идиотто пырнули друг друга кухонными ножами, да так неудачно, что оба насмерть. Вот не зря я говорил про невоспитанную молодежь, дорогой Фортунато, устроить такое безобразие в доме наставника!
И он снова отхлебнул амарильи с таким довольным видом, что Лучано заподозрил почтенного Гвальтерио в личном знакомстве со всеми тремя идиотто. Ну а что, от Вероккьи до Ла Корды — один переход порталом, если так подумать. И хотя мастер Ларци вполне мог бы сам справиться с наглыми щенками, возомнившими, что могут перегрызть глотку волкодаву, для репутации было бы лучше соблюдать правила приличия… Почтенные синьоры не гоняются сами за крысами, которые завелись у них в доме, они раскладывают отраву, ставят крысоловки или… зовут крысолова. Впрочем, возможно, это и домыслы, но ясно одно — смерть этих троих почтенного Гвальтерио — их собрата по гильдейской ветви, между прочим! — весьма радует.
— Ай-яй-яй, — сказал Лучано вслух и покачал головой. — Теперь понимаю. Батюшке, должно быть, неловко об этом говорить! А ведь я был бы счастлив помочь ему! Например, хорошенько прибраться в доме, чтобы всякие бестолочи не хлебали, чего не положено, и не хватались за ножи. Ну что это такое, право? Ладно, сами померли, прими их Претемнейшая по делам их, но ведь сколько беспокойства доставили. Как вы думаете, почтенный брат Гвальтерио, мои дядюшки продолжат присылать всяких идиотто в ученики? Или проявят заботу каким-то иным образом?
— Ну откуда же мне знать. — Гвальтерио, поставив стакан, развел руками. — Но у вашего батюшки много друзей, которых искренне беспокоит его благополучие. И если в большом семейном доме выдастся подходящий момент для уборки…
Он в упор посмотрел на Лучано, который ответил медленным кивком и сказал:
— Я буду рад, если мне об этом сообщат и позволят поучаствовать. То, что я теперь охочусь в других землях, нисколько не умаляет моей любви и почтения к тому, кто меня воспитал. А крокодилы тоже рано или поздно становятся чьей-то добычей.
Он смолк, потому что к столу снова подплыла хорошенькая подавальщица и сгрузила с подноса блюдо с дымящейся сырной корочкой, под которой проступали морские гады. А еще тарелку с ранним виноградом, зеленовато-белым и густо-синим, продолговатым, даже на вид налитым соком. И еще одну тарелку с крошечными маринованными овощами, украшенными зеленью. И тарелку с тонкими жареными колбасками, одуряюще пахнущими чесноком и перцем. И, наконец, пару тонких мягких лепешек с золотистой корочкой, разрезанных пополам и проложенных ломтями мягкого козьего сыра, ветчиной и каким-то остро и вкусно пахнущим соусом, вроде бы крабовым.
— От хозяина, — улыбнулась девчонка, играя ямочками на щеках. — Со всем почтением!
— Благослови тебя Семеро, милая, — кивнул мастер Гвальтерио все с той же добродушной улыбкой, а когда девчонка убежала, перехватил взгляд Лучано и погрозил пальцем, пообещав вроде бы в шутку: — Смотри мне, Фортунато, обидишь малышку — уши надеру! Я в этой таверне частенько ужинаю и привык быть любимым клиентом.
— Я? Да никогда! — заверил Лучано и не преминул поинтересоваться: — А что, по-хорошему с ней никак не договориться?
— Можешь попробовать, — великодушно разрешил мастер. — Но девочка балованная, внучка хозяина таверны. С тем, кто не понравится, и за десяток золотых не пойдет. А ухаживать — это время нужно…
Лучано оценил тонкое напоминание, что визит у него предполагается краткий, и понимающе улыбнулся. Глянул на своих драгоценных подчиненных и бравого капитана, убедился, что там все благополучно. Стол едва не ломится от всего, что составляет гордость арлезийской кухни, вино подали в стеклянных бутылях, значит, самое дорогое, а принес его хозяин, стараясь услужить требовательным гостям.
Что ж, беллиссимо, Мурилья изо всех сил показывает себя, как было условлено еще в Дорвенне. Сначала напугать всех вокруг бешеным Саймоном, который пришел в восторг от такой роли, потом встряхнуть известием, что вернулся славный капитан, не просто избежавший казни, но и женившийся на дочке лорда из Трех Дюжин, по-арлезийски — гранда. Еще и спасший эту самую дочку от происков злобной жадной родни, а потом попавший в милость к целому королю, пусть и соседскому, но тоже овеянному славой, уже вошедшему в легенды.
Если в таверне и нашелся человек, не слышавший про капитана Мурилью, к этому времени ему уже все рассказали, по обыкновению столько наврав сверху, что в рассказах Каэтано наверняка дрался с морскими чудищами голыми руками, сам умыкнул девицу, с боем пробился через весь Дорвенант, а потом стал названным братом короля Аластора.
И кто после этого поверит в россказни синьора старшего помощника, если тот вздумает опорочить капитана какими-то домыслами? Вот он, Мурилья, вернулся с триумфом, сыплет золотом, в спутниках у него настоящий дорвенантский некромант, страшный, как зараза на корабле, и лихое морское братство с нетерпением ждет, что будет дальше.
— Кстати, а третий? — невозмутимо поинтересовался Гвальтерио, пока Лучано пробовал восхитительных морских гадов, изнемогая от блаженства.
Пожалуй, ничуть не хуже, чем у дядюшки Беппо! А если добавить винограда и вот этот крошечный огурчик… М-м-м, объеденье!
— А? — рассеянно отозвался Лучано. — Третий?
— Бравый синьор с выправкой гуардо, — подсказал почтенный мастер. — Тоже золотая кровь?
— Серебряная, — улыбнулся Лучано. — Не Три Дюжины, но благородная и старая. Синьор Лионель — бывший сторожевой пес Ордена. А ныне — каторжник. Его патрон был одним из тех, кто устроил Разлом, а синьор Лионель, так уж получилось, стал причиной гибели принца. Сыграли его в темную, поэтому король беднягу помиловал, вместо четвертования приговорив к двадцати пяти годам каторги…
И таинственно смолк, ожидая закономерного вопроса.
— Что же тогда синьор делает в Арлезе? — оправдал его ожидания мастер Гвальтерио. — Неужели сбежал?
— Что вы, как можно! — жизнерадостно отозвался Лучано. Сунул в рот перченую колбаску, прожевал, запил сангреттой и сообщил: — Синьор на каторге. Прямо здесь и сейчас. Его каторга — это я.
Брови мастера Гвальтерио поползли на лоб. Но почти сразу вернулись в обычное положение, и мастер снова вгляделся в троицу, пирующую посреди зала. Лучано молча наслаждался морскими гадами и виноградом, в свою очередь разглядывая мастера. До разговора о гильдейских делах он бы, пожалуй, не стал слишком откровенничать с Гвальтерио. Да, ничего секретного не сказал, но это как подать. Ни к чему старшему мастеру Шипов знать, что его собрат обзавелся верными и очень опасными людьми. Но теперь…
Теперь он постарался показать, что при необходимости готов вернуться в Итлию — и не один. Гвальтерио, мечтающий свалить Тино, его не выдаст. Прибережет, словно козырь в рукаве. И это мастеру Ларци традиции не позволяют пойти против собрата-грандмастера, зато Лучано вполне может сыграть на стороне старшего мастера чужой ветви, решившего, что его бывший наставник зажился на этом свете.
— Забавно, — признал, наконец, тот и посмотрел на Лучано с уважением. — Один — едва не повешенный, второй — едва не убитый на дуэли, третий — едва не казненный. Можно сказать, все успели пофлиртовать с Претемнейшей. А вы умеете подбирать себе людей, Фортунато. Прекрасная компания. И весьма слаженная, как я посмотрю… Уже дрались вместе?
— Бывало, — кивнул Лучано, вспомнив таверну «Белый гусь». И тут же заинтересовался: — Дорогой старший брат, а почему это славное заведение называется так странно? Не подумайте, я нисколько не в претензии! Кухня отличная, подавальщица — вообще особый случай… Но почему «Блохастая русалка»?!
— Чтобы не перепутать, — серьезно сказал мастер Гвальтерио, но в темно-серых глазах впервые за вечер заплясали смешинки. — Неподалеку бордель под названием «Веселая русалка», так бравые синьоры моряки поначалу никак не могли разобраться, требовали там еды и вина, а здесь — особых услуг, ну вы понимаете! Хозяину сколько раз предлагали поменять название вообще! Вон, северяне собираются в «Похотливом линорме», контрабандисты всех стран и мастей — в «Пьяном кракене». Можно было подобрать что-то веселенькое, но он уперся — «Русалка» и все тут! Зато «Блохастую русалку» никто не путает, запоминается сразу. И слухи, я вам скажу, отсюда и вправду разбегаются как блохи, — посмотрел он на Лучано с одобрением.
— Беллиссимо, — усмехнулся Лучано. — Что ж, думаю, пошумели мы уже достаточно, да и морские гады кончились, — глянул он на незаметно опустевшую тарелку. — Пора бы прогуляться до порта, пока неприятный синьор, к которому у нас дело, не спрятался, словно крыса в нору.
— Позвольте дать вам совет, Фортунато, — усмехнулся мастер Гвальтерио одними губами, а его глаза снова словно подернулись льдом. — Не стоит недооценивать крысу, загнанная в угол, она опасный зверь. Болтают, что синьор Хименес не то заложил «Алмазную донну» в торговом доме «Барракуда», не то стал их партнером… Барракуды, конечно, не берут в партнеры глупых жирных селедок, но позволяют им некоторое время так думать. А еще болтают, что кто-то искал десяток брави для работы возле порта. Но я думаю, что это такая же ширма, как та, что поставили вы. Барракуды предпочитают нанимать не головорезов с острыми железками, а ребят посерьезнее. Арбалетчиков, к примеру, а то и магов. Так что хорошо подумайте, какой дорогой вы пойдете к порту, мой дорогой собрат. Не хочется, чтобы столь приятное знакомство оказалось недолгим.
— Благодарю за совет, — кивнул Лучано и допил сангретту. — Можете быть уверены, я не забуду вашей любезности. Но позвольте спросить, неужели вам не делали заказ по правилам гильдии? Не на меня, конечно, а на бравого капитана Мурилью…
— Если бы сделали, я бы посоветовал ученику мастера Ларци, которого безмерно уважаю, держаться подальше от неудачника, который вот-вот свернет шею на лестнице, подавится костью или утонет в собственной ванной. — Гвальтерио продолжал улыбаться, но у Лучано пробежал мороз по спине, напоминая, что мастер Арлезы играет на этом поле едва ли не дольше, чем один самонадеянный итлийский кот живет на свете. — Но вам нужно громкое представление, чтобы окончательно вернуть Каэтано Мурилье репутацию лихого смельчака, а торговому дому «Барракуда» нужно подтвердить, что попавшее к ним в руки добро уже никто не заберет обратно, какой бы крови это ни стоило. Так что они не станут платить тому, кто предпочитает выполнять работу тихо и незаметно.
— Барракуды станут играть громко и грязно, — кивнул Лучано. — Беллиссимо. Какие любезные синьоры, непременно поблагодарю их за услугу. Шум и треск — это как раз то, что нам нужно. А когда у «Алмазной донны» сменится капитан, мы постараемся объяснить почтенным синьорам из торгового дома, что не все предложенное стоит брать. Даже самые цепкие руки иной добычей и обжечься могут. Еще раз примите мою признательность, дорогой собрат.
Он встал и поклонился. Гвальтерио ответил неторопливым кивком и подвинул к себе тарелку, на которой оставалось еще немало колбасок.

Глава 14. Кузены и крокодилы 


Грегор отложил подписанные документы, встал из-за стола и подошел к окну. Вдохнул полной грудью и подумал, что в Карлонии даже розы пахнут совсем не так, как здесь. За окном раскинулся привычный, знакомый до последнего дерева и поворота дорожки сад при родовом особняке Бастельеро. Вон там он ловил сбежавшую Деми, спасая глупышку от воронов, а там, за огромным кустом сирени, скамейка, на которой сидела Айлин, когда Грегор вернулся из дворца, прокляв Беатрис. Тогда он стоял перед женой на коленях, уткнувшись лицом в ее руки, дышал теплым сладким запахом ее кожи, слушал, как стучит ее сердце в тонкой жилке пульса — сердце, под которым она носила его ребенка! — и думал, что раскройся смерть королевы, и он с радостью взойдет на плаху за свою семью.
Да, в те дни он был счастлив и мысли не допускал, что вскоре эта невесомая иллюзия счастья развеется, вместо огня, тогда горевшего в его сердце, оставив лишь мертвый горький пепел…
Решение ненадолго отлучиться в Дорвенант пришло внезапно, Грегор этого даже не ожидал. Он искренне намеревался провести в особняке Войцеховичей как можно больше времени, ухаживая за леди Любавой, но через несколько дней после разговора с боярином вдруг осознал, что нет ни малейшего смысла затягивать дела на родине. Ведь чем раньше он переговорит с королем и попросит разрешения на развод, тем быстрее сможет устроить официальную помолвку!
Да, он понимал, что разговор будет очень непростым. Если даже король не захочет сохранить за своей фавориткой титул и права леди Бастельеро, остается еще вопрос наследника. Стефан Малкольм должен расти со своим отцом! Права восприемника при живом родителе никакого значения не имеют, а вот королевская воля может и помешать…
Грегор поморщился, вспомнив проклятый указ, переданный лордом Алариком. Ну зачем, ради всех Семи Благих, королю его, Грегора, сын?! В любом другом случае и он сам, и весь Дорвенант подозревали бы, что Айлин родила королевского бастарда, но кровь Трех Дюжин в ребенке проявлена совершенно явно, и это кровь Бастельеро! Будь хоть малейшая возможность, что это не так, наверняка Люциус потребовал бы проверки на родовом камне, чтобы признать нового наследника незаконнорожденным…
Почтительный стук в дверь прервал его мысли, а мгновение спустя, получив разрешение войти, дворецкий перешагнул порог кабинета, поклонился и сообщил:
— Его светлость Люциус Бастельеро к милорду!
Люциус?! Надо же, стоило подумать — и вот он! Любопытно, что настолько понадобилось кузену, чтобы пренебречь ясно высказанным распоряжением главы рода и явиться незваным гостем?
— Проси, — вздохнул Грегор и распорядился: — Провести сюда, вино и угощение не подавать.
Снова поклонившись, дворецкий вышел, и спустя несколько минут Люциус явился в кабинет. По обыкновению шумно поздоровался, старательно изображая радость встречи, воспользовался предложением присесть и воззрился на Грегора так умиленно, что одно это уже было чрезвычайно подозрительно.
— Дорогой кузен, ты совсем нас позабыл! — заявил он укоризненно. — Не заезжаешь в гости, не зовешь к себе, а ведь мы семья! Бастельеро должны держаться вместе!
Грегор, который в доме Люциуса был всего дважды — по случаю рождения сыновей и только ради приличия, хмыкнул. О запрете являться в родовой особняк кузен то ли талантливо забыл, то ли бессовестно умолчал.
— К делу, Люциус, — сухо попросил он. — Прости, я очень занят и не могу уделить тебе много времени. Так что чем раньше ты скажешь, зачем пришел, тем быстрее мы с этим разберемся. И позволь тебе напомнить, что с некоторого времени ты здесь нежеланный гость, в чем должен винить только себя.
Неважно, что от дома Люциусу было отказано из-за подруги Айлин. Точнее, из-за грубости, сказанной про эту самую подругу. Грегор вполне понимал, что скорее воспользовался случаем избавиться от Люциуса, его назойливости, жадности и бесцеремонности, чем действительно вступился за честь сударыни Донован. Впрочем, молодая иллюзорница и ее жених были ему даже симпатичны, а в грехах Айлин они не виноваты. Поэтому принимать будущую леди Саграсс он, разумеется, не станет, — да ей и нечего теперь здесь делать! — но Люциуса прощать определенно погодит.
«А в Карлонию ему и вовсе не добраться, — с удовольствием подумал Грегор. — Конечно, родственники Любавы тоже не подарок Благих, но их варварское простодушие терпеть куда легче, а Люциус появляется только тогда, когда ему что-нибудь нужно. Поспорить могу, явился просить увеличение содержания или какой-нибудь подарок!»
— Грегор, Грегор… — Кузен грустно покачал головой и тяжело вздохнул. — Как ты обидчив! Мы же родственники, а ты до сих пор сердишься на меня из-за какого-то пустяка?! И это после того, как нас, Бастельеро, осталось так мало! Кстати, позволь выразить тебе соболезнования в связи с потерей супруги. Ужасная, ужасная трагедия! Я смотрю, траур ты не носишь?
Он с жадным любопытством уставился на камзол Грегора, вернувшегося порталом и забывшего переодеться в домашнее. Камзол, кстати, и правда был довольно нарядным, из синего бархата глубокого яркого оттенка и щедро расшитый серебром. Грегор велел привезти его из Дорвенанта, как и еще полдюжины разных нарядов, чтобы не появляться перед леди Любавой в одном и том же. Ухаживание за девицей состоит из множества мелочей, которые он вспомнил с удивившим его самого удовольствием! Пусть это лишь игра, но прекрасная карлонская боярышня заслуживает всего внимания, которое он способен ей оказать!
— Как видишь, не ношу, — еще сдержаннее ответил Грегор. — Не вижу смысла, поскольку уверен, что моя супруга жива.
— Ах, вот как… — протянул Люциус и бросил на Грегора странный взгляд. — Ну, если ты уверен… В конце концов, ты же некромант, кому как не тебе точно знать! Но я приехал не для того, чтобы бередить твои раны, дорогой кузен. Как здоровье твоего сына?
— Благодарю, он совершенно благополучен.
Грегор насторожился, предчувствуя очередной намек на происхождение Стефана Малкольма, однако хотя бы этот урок Люциус выучил. Улыбнувшись, кузен подался вперед и радостно сообщил:
— Прекрасно, просто прекрасно! Кстати, у меня тоже хорошие новости!
— Неужели вы тоже ожидаете прибавления семейства? — поразился Грегор.
— Что?.. Ах, кузен, ты такой шутник! — Люциус несколько принужденно расхохотался. — Нет, что ты! Мы вполне удовлетворены тремя детьми! Я о другом… Ты ведь знаешь, что наш дорогой король, да хранят его Благие, затеял строительство на другом берегу реки? Мост уже начали возводить, а землю распланировали под новые кварталы!
— В самом деле? — Грегор пожал плечами. — Что ж, ему виднее. Столица и вправду в последнее время стала тесновата и не так уж хорошо обустроена, беспорядки во время Разлома на это ясно указали. Если в казне появились деньги на строительство, это можно только приветствовать!
— Так-то оно так, — согласился Люциус. — Но денег не очень много, а планы у его величества большие. Поэтому землю для строительства продают заранее, и король намерен обязать каждого лорда из Трех Дюжин выкупить хотя бы один участок, а прибыль пустят на возведение моста!
— И что? — снова не понял Грегор. — Весьма остроумное решение. К тому же король волен облагать своих подданных налогами в случае нужды, а долг Трех Дюжин — во всем поддерживать монарха. Он мог бы просто потребовать эти средства, если уж на то пошло! А если в ответ предоставляет участок земли, это еще довольно милостиво. И весьма полезно на будущее, потому что дворянские семьи растут. Сыновья отделяются, дочери выходят замуж и приносят приданое… Место для будущего дома или сам дом — это же хорошо! Полагаю, проект придуман молодым канцлером?
— Понятия не имею, — махнул рукой Люциус. — То ли юным Аранвеном, то ли Роверстаном, который у короля все больше в милости… Скорее второе, потому что строить будут его папаша и братья… Да какая разница, Грегор?! Важно, что пока еще не назначен королевский интендант для управления строительством! Сначала — мост, потом кварталы! И если землю там частично выкупят Три Дюжины, а частично — остальные, кто успеет, представляешь, какие прибыли получит казна?!
— Эти прибыли будут потрачены на мост, — напомнил Грегор. — Как ты сам только что сказал. Но я все еще не понимаю, какое отношение это имеет к Бастельеро… Хотя понимаю! У тебя нет денег на покупку земли, верно?
Он откинулся на спинку кресла, довольный собственной проницательностью. Люциус заметно сконфузился, и Грегор решил проявить великодушие. В конце концов, учитывать подобные вещи — прямая обязанность главы рода. А учитывая, что сам он намерен покинуть Дорвенант, позаботиться о будущем двоюродных племянников вполне уместно.
— Разумеется, я готов помочь, — сказал он. — Ты совершенно прав, честь Бастельеро требует поддержать королевский проект и не упустить при этом собственную выгоду. Твои дети получат по участку, и я дам распоряжение выделить им средства из родовой казны на постройку особняков. К моменту их свадеб все будет готово, можешь считать это моим свадебным подарком.
«И на этом я больше ничего не буду тебе должен, — про себя закончил Грегор. — В конце концов, хватит уже содержать игрока и мота, который не утруждает себя ни службой королю, ни ведением хозяйства, ни каким-то иным достойным занятием. Лорд Стефан был слишком снисходителен, а Люциус это воспринимает как должное! И сыну подает не лучший пример, между прочим».
— Эм… Это очень великодушно, Грегор! — Люциус мгновенно просиял и даже прижал руки к груди, но тут же понизил голос и доверительно сообщил: — Однако я собирался попросить немного о другом. Особняки — это прекрасно! Эрминия и дети будут в восторге, а я чрезвычайно благодарен! Но дорогой кузен… Возможно, вы могли бы поговорить с его величеством, чтобы он назначил меня королевским строительным интендантом…
— Что?! — выдохнул Грегор. — Опять?!
— Да выслушайте же! — взмолился Люциус. — Право, я не стал бы снова просить! Но появились некоторые обстоятельства… Очень, очень важные обстоятельства! Я же говорил, что у меня хорошие новости! Моя дорогая Эрминия скоро станет статс-дамой, управляющей королевскими фрейлинами! Это такая огромная честь! Такие возможности… Но вы же понимаете, Грегор, каких расходов потребует один только достойный гардероб и драгоценности, я уже не говорю о выезде… Мне просто необходим пост при дворе!
— Ваша супруга станет статс-дамой? — переспросил Грегор, недоумевая, не сошел ли Люциус со своего и без того невеликого ума. — Каким же образом? Король пока не женат, и, насколько мне помнится, после того безобразного скандала с итлийкой даже переговоры о свадьбе не ведутся ни с одной страной…
— О, но ведь у короля есть сестры, — снисходительно возразил Люциус и, не успел Грегор съязвить, что подпустить Эрминию к столь юным девочкам способен только глупец, добавил: — Я, разумеется, имею в виду леди Райнгартен. Они так сдружились с Эрминией! Вообразите, Грегор, обе леди обещали Эрминии сделать ее статс-дамой, как только обзаведутся собственным двором. Полагаю, это случится в самом скором времени, и нам, разумеется, надо успеть подготовиться…
«Собственный двор? У леди Райнгартен?! — неприятно поразился Грегор. — Пожалуй, здесь обезумел не Люциус… впрочем, возможно, дражайший кузен выдает желаемое за действительное? Прежде король не слишком жаловал сестер, даже не посылал им приглашений на музыкальные вечера. Хоть это и было бы куда приличнее, чем посылать подобные приглашения чужим женам!»
— Я не стану просить за вас, — сухо бросил он вслух и, прежде чем Люциус успел возмущенно открыть рот, резко добавил: — По тем же причинам, что и в прошлый раз. Я не допущу, чтобы на род Бастельеро легла хотя бы тень позора. Вы меня поняли, кузен?
— Вряд ли я смогу опозорить род сильнее, чем ваша супруга, — язвительно выдохнул Люциус и тут же тонко взвизгнул: — Прошу прощения! Грегор, я не это имел в виду!
«Надо же, какой чудесный воспитательный эффект оказывает самая обычная трость, — подумал Грегор с холодным ядовитым удовлетворением. — А ведь я использовал ее всего один раз. Что было бы, если бы Люциуса, когда он начал вести себя недостойно имени Бастельеро, выпороли дважды… или трижды? Кто знает, вдруг из него мог бы вырасти достойный дворянин?»
— Вон, — уронил он и, пару мгновений подумав, добавил: — Мое обещание насчет пары особняков для вашей семьи остается в силе, но я скорее сам себя прокляну, чем стану рекомендовать вас на любую должность, требующую честности, ума и усердия. Разумеется, указывать, кого назначить статс-дамой, вне моей компетенции, так что с этим вашей жене еще может повезти. Однако советую заранее озаботиться будущим ваших сыновей, подобрав им достойное занятие, потому что я намерен с будущего года лишить вас содержания. За непочтительность лично ко мне и бесполезность для рода Бастельеро.
— Вы… вы… — Люциус поднялся, побледнев так, что фамильная белокожесть превратилась в мертвенную полупрозрачность. — Грегор, вы не можете… вы не посмеете…
— Не посмею что? — тихо уточнил Грегор, и Люциус сделал шаг назад, с ужасом не сводя с него взгляда. — Отказать вам в милости, которую вы ничем не заслужили? Чтобы считаться Бастельеро, мало иметь в жилах нашу кровь и красоваться синими глазами. Нужно еще быть Бастельеро — и не только по имени. Если ваш сын окажется достойнее вас, возможно, я верну ему свою милость. Возможно, вместо меня это сделает мой сын… Но вам, Люциус, повторяю, здесь не рады. Вон. Третий раз повторять не буду.
«А Стефан и дважды не стал бы, — подумал он, когда кузен выскочил, захлопнув дверь. — Его понимали с первого раза, потому что во второй уже летело проклятие. На него смотрели так же, как смотрят на Ставора, и никому в голову не приходило его обмануть, оскорбить, проявить непокорность… Пора бы и мне вспомнить, кто я такой, и вести себя соответственно».

* * *
Больше всего Лучано опасался, что в порт их пойдут провожать целой таверной, а там и половина Ла Корды подтянется. Даже самые лихие или жадные брави не сунутся выполнять заказ на глазах у пары сотен свидетелей, среди которых могут найтись искренние сторонники воскресшего капитана. И если даже они не отобьют Мурилью, так запомнят его убийц, а земля, как известно, милостью Благих круглая, однако на ней чрезвычайно много углов, за которыми можно повстречаться…
А это значит, что разборку с капитаном Барракуды отложат, позволив ему сначала рассчитаться с предателем. «Алмазную донну» Каэтано вернет, но увязнет в противостоянии с торговым домом, полностью оправдывающим свое громкое название. Неважно, что эти хищники слетаются на запах золота, а не крови. Всякому понимающему человеку известно — первого без второй не бывает.
Однако не только старшему мастеру Гвальтерио портовые крысы напищали новости. Подходя к своим спутникам, Лучано слышал шепотки, ползущие по залу куда тише обычной болтовни, а когда Каэтано рассчитался с хозяином, щедро добавив за испорченную Саймоном посуду, оказалось, что в спину Мурилью благословляют чуть ли не все собравшиеся, но идти следом никто не намерен.
Самому Лучано досталось несколько удивленных взглядов, затем синьоры из морского братства сообразили, в чьей компании до этого сидел неизвестный итлиец, и сделали должные выводы. Прокатилась вторая волна шепотков и погасла, когда старший мастер Гвальтерио тоже рассчитался и вышел, не забыв от порога отвесить Лучано уважительный поклон — как равный равному.
Разумеется, об этом Барракудам тоже донесут в ближайшем времени, как уже известили, где находится Мурилья со спутниками. Но обсудить новости и изменить планы торговые доны вряд ли успеют. Во всяком случае, Лучано на это очень рассчитывал.
— Ну что, господа? — весело поинтересовался он у троицы. — Нет желания отложить визит? А то мне только что рассказали, что по дороге к порту нас ждут весьма крупные неприятности!
— Отложить? С какой стати? — Каэтано приподнял бровь и напоказ поправил рапиру. — Благородный человек не опаздывает на встречи, кто бы их ни назначил.
— Да-да! — радостно подхватил Саймон. — Как же не идти, если нас ждут?!
Лионель только молча пожал плечами и вопросительно взглянул, ожидая подробностей.
— Десяток брави, — не стал его разочаровывать Лучано, когда они, уже вчетвером, вышли из таверны. — В придачу к ним наверняка арбалетчики. Возможно — еще и маги.
Он поморгал, чтобы глаза быстрее привыкли к солнечному свету после полумрака, и оглядел совершенно пустую улицу — раскаленные камни старой мостовой, высокие стены домов из белого известняка и красная черепица, плотно закрытые ставни, пыльная трава, общипанная вездесущими козами… Хотя время уже прилично перевалило за полдень, до вечера еще далеко, и малейшее движение будет видно, хоть на земле, хоть на крышах, но и сам квартет посреди улицы как на ладони. Очень заметный и обманчиво беззащитный! Вопрос только в том, купятся ли наемники Барракуд на эту беззащитность?
— Как мы и думали, — ровно отозвался боевик. — Значит, диспозиция не меняется.
— Поем по нотам, — согласился Лучано. — Без импровизаций.
Работать в одной упряжке с магами ему не приходилось, впрочем, как и против них, поэтому командовать выпало Лионелю, чье мастерство и опыт безоговорочно признали все, даже Саймон. А если труппа не идеально сыграна, то чем проще сценарий, тем лучше. Можно не быть виртуозо, но если знаешь свою партию, то просто вступай в нужных местах, не старайся перепеть партнера и не путайся под ногами у примы — обычно этого достаточно.
— Ну, благословите нас Семеро и Странник! — выдохнул Мурилья, делая первый шаг.
— И пусть грандсиньор Баргот ненадолго отвернется, — согласился Лучано.
Вездесущий дух моря, которым Ла Корда пропиталась, словно корзина торговки рыбой, на мгновение поблек. Вместо него в ноздри ударило марево сухой, выжженной палящим солнцем травы. Слияние множества нот — дурманно-медовых, полынно-горьких, глиняно-пыльных… И поверх этой симфонии ароматов — смолисто-сладкая волна лаванды!
Лучано словно наяву увидел выгоревший белый лен штанов и рубахи, ироничный прищур зеленых глаз и тонкие узкие губы… Вспомнил дивный запах, невозможный для смертного парфюмера, как бы искусен он ни был. И с содроганием вспомнил, как набивался в подмастерья, идиотто безмозглый! Счастье, что у Падшего, наверное, было недурное настроение, и он милостиво выкинул зарвавшегося беглеца от Претемной Госпожи обратно в мир живых. А ведь мог бы и себе оставить! Бр-р-р-р…
«Простите, грандсиньор, но свечи я вам больше ставить не буду, — подумал Лучано с абсолютной уверенностью и так сосредоточенно, словно стоял в храме перед ликом Баргота. — Не из жадности, не подумайте! Напротив, из великого почтения и проснувшейся, наконец-то, осторожности. Не хочется мне, чтобы вы меня приметили и обратили благосклонный взор. Слишком хорошо увидел, что бывает с теми, кто служит вам добровольно и всерьез…»
И облегченно выдохнул, когда наваждение отпустило, и лаванду снова сменила морская соль, круто замешанная на острой вони гниющих водорослей и рыбы — ветер как раз подул с моря, а по прямой здесь недалеко, наверняка с любой крыши виден порт.
Первые пару кварталов они прошли совершенно спокойно, как и ожидалось. Резать гостей почти на пороге таверны — дурной тон. Примерно как травить шамьетом!
— А знаете, господа, когда мы закончим наше небольшое дело, — жизнерадостно сообщил Саймон, — я бы хотел вернуться в эту «Блохастую русалку»!
— Я, пожалуй, тоже, — улыбнулся Лучано. — Там такая подавальщица, м?
— Подавальщица? Это же вульгаритэ! — возмутился молодой некромант. — Мы в стране прекрасных благородных донн, а вы увлеклись прислугой?! Никакой фантазии! Лично я собираюсь туда наведаться не ради какой-то девчонки, а ради чучела крокодила. Как вы думаете, хозяин согласится его продать?
— Чучело? — Лучано сделал вид, что на миг задумался, а потом мстительно протянул: — Д-а-а уж, куда мне до вашей фантазии, дорогой Саймон! Предпочесть миленькой девице чучело крокодила — это уж точно не вульгаритэ!
— Фарелл! Я проклинал за меньшее! — возмущенно возопил Саймон, не забывая внимательно оглядывать крыши. — Как вы вообще могли подумать… предположить… представить…
— А главное, Саймон, зачем вам именно этот крокодил? — невозмутимо поддержал Каэтано, внешне спокойный, но Лучано видел, что арлезиец напряжен, как струна. И дело не в том, что боится, просто не любит играть на чужом поле, а в этом Лучано его еще как понимал. — Он же старый, облезлый, да и не очень крупный. Вот мурены там были неплохие, а крокодил — тьфу! Если у вас настолько изысканные вкусы, я вам куплю приличный экземпляр, достойный моего любимого кузена. Да вы не смущайтесь, у меня тоже бывали дамы, которых в темноте от крокодила не отличишь. Тут главное, сколько выпить…
— Вы негодяи, милорды, — ласково сообщил Саймон. — И я непременно отомщу, учтите! Лионель, только вы здесь приличный человек, у которого на уме никаких гадостей!
— Это потому, что у меня есть невеста, — безмятежно отозвался боевик. — Леди Иоланда не потерпит соперничества ни с благородными доннами, ни с крокодилами. Но сердцем я с вами. Только вы все-таки не увлекайтесь, вам ведь еще род продолжать. Сомневаюсь, что ваши почтенные родители одобрят невестку в чешуе и с зубищами, как у демона. Кстати! Я только сейчас понял! Саймон, неужели у вас к тому демону были пылкие чувства?! Неудивительно, что он так яростно отбивался — бедняга попросту испугался за свою невинность.
Очередной возмущенный вопль некроманта потонул в дружном трехголосом ржании, в котором даже самое опытное ухо не отличило бы благородного арлезийского дона от не менее благородного дорвенантского лорда, а их обоих — от итлийского синьора, причем тоже не из последних. Где-то наверху приоткрылась ставня и тут же со стуком захлопнулась. Где-то замекала коза и сразу притихла… Бесконечно синее арлезийское небо, видное в просвет между крышами, казалось раскаленным, и напоенный жаром воздух давил, словно масличный пресс.
— Трое на крыше справа, — тихо уронил Саграсс, пока любящие кузены изо всех сил препирались на публику, словно пара марионетто в руках опытного кукольника. — Профаны с артефактом иллюзии. Должно быть, арбалетчики.
— Удобное место, — согласился Лучано.
Впереди два дома стояли друг напротив друга так тесно, что карета между ними проедет с трудом, а две и вовсе не разъедутся. Пологие крыши выступали вперед и смыкались над улицей, образуя навес. Наверняка местные синьоры любят выйти сюда во время сиесты, чтобы пропустить стаканчик сангретты и поболтать с соседями…
По спине пополз сладкий холодок азарта, и сердце застучало громче, разгоняя кровь по жилам. Как Лионель определил засаду? Ничего не видно, крыша как крыша… А нет! Вон, возле трубы дрожит едва заметное марево, будто горячий воздух колеблется над черепицей. В южную жару это столь обыкновенное зрелище, что Лучано его бы не заметил, но у боевика то ли глаз наметан на магические штучки, то ли на хитрый замок имеется такой же хитрый ключик.
Рука сама потянулась проверить артефакт под рубашкой, такой же, как у Мурильи. Но Лучано знал, что защита на месте, заряжена лично Лионелем со всей тщательностью и проверена перед выходом трижды, а нервы — это всего лишь нервы.
— И вот представьте, Кай! — громко рассказывал Саймон, так талантливо изображая беззаботного идиотто, что еще совсем недавно Лучано бы ему поверил. — Вытаскиваем мы с Даррой Аранвеном этого костяного дракона на крышу целительского флигеля, а внизу, в саду, как раз урок танцев на свежем воздухе…
Миг — и на крыше что-то блеснуло. Чутье пополам с выучкой швырнули Лучано к стене, но арбалетный болт, не успев пролететь мимо, завис в паре шагов, словно его поймала невидимая рука. И тут же упал, зазвенев на камнях. Выпрямившись, Лучано понял, что стреляли не в него, а в Саймона! Радужная пленка укрыла некроманта, и еще два болта застряли в ней, чтобы мигом позже упасть на мостовую. Арбалет не лук, быстро не перезарядишь, но наемники подготовились отменно — тут же в воздухе повисли еще три болта из запасных арбалетов.
Стоять под обстрелом, ничего не делая, было непривычно, но вместо страха Лучано накрыл пьянящий восторг. Рядом, шумно и быстро дыша, стоял Мурилья, а оба мага — по бокам, прикрывая их с капитаном. Радужная пленка щита поблекла, но не исчезла, Лучано видел все вокруг словно через тонкое прозрачное стекло. Будто стоишь в магателли посреди сцены, только мечи у актеров не деревянные, кровь не из вишневого сока, да и персонажи вот-вот начнут умирать по-настоящему!
— Лионель, можно я?! — азартно взмолился Саймон. — Сниму этих дроздов живыми, обещаю!
— Рано, — спокойно бросил боевик, и Лучано про себя согласился.
Конечно, рано! Убери сейчас арбалетчиков, остальные и сбежать могут. Нет, все-таки опыта Саймону решительно не хватает, как и терпения. Гонять его еще и гонять!
На крыше заорали по-арлезийски, поминая все ту же кракенову мать и Баргота. Наверное, негодовали, что не вышло сходу раскусить орех — слишком крепкой оказалась скорлупа. Лучано усмехнулся, покосившись на разбросанные по мостовой болты — ставка на выходку в таверне сработала беллиссимо, и главной мишенью действительно стал Саймон, как самый опасный спутник Мурильи. Впрочем, Лионеля тоже пытались достать, но без особого старания — а это они зря.
И тут впереди, распахнув дверь того самого дома с навесом, на улицу высыпало полдюжины бравых синьоров такого грозного вида, что Лучано прямо умилился! Кожаные доспехи, сверкающая сталь, на небритых арлезийских физиономиях полно шрамов и прочих примет ремесла. Матерые уличные волки, не дешевка по скудо за голову!
На узкой улице места для шестерых брави оказалось маловато, так что встали они тесным полукругом, перекрыв проход намертво, как хорошо притертая пробка — горлышко реторты. Лучано даже не нужно было оборачиваться, чтобы увидеть, как второй отряд наемников подходит сзади. Ну разве можно так скрипеть портупеями и бряцать железом?! Грандмастер Лоренцо три шкуры бы за это спустил. Лучано как наяву услышал тихий голос, ядовито сообщающий, что бренчать на ходу — привилегия джунгарской лошади, а у приличных людей меча все должно быть подогнано, смазано и растянуто… Нет, не в этом смысле! Но если кто-то не понимает по-хорошему, грандмастер может и так объяснить, вдруг лучше дойдет!
— А вот теперь пора, — сообщил Лионель и взмахнул рукой.
Лучано ждал уже знакомый Молот Пресветлого — пусть он не мог его увидеть, но характерный бросок запомнил еще у синьорины! Однако Саграсс выдал хитро закрученный жест, и в воздухе на миг вспыхнул ярко-алый знак, словно нарисованный размашистым движением кисти. Черепица на крыше треснула, посыпалась на улицу, а следом за ней шмякнулось что-то невидимое, но тяжелое. Жалобно зазвенел о камни арбалет. Раздался болезненный стон, тут же оборвавшийся.
Брави переглянулись, и тот, в котором Лучано наметанным взглядом определил старшего, хмуро глянул на Саграсса.
— Говорил же, всех валить надо, — процедил он по-арлезийски. — Щенок нас просто отвлекал. А магов у них два. Или три?
Он подозрительно взглянул на Лучано, который ответил изящным поклоном и с лучезарной улыбкой заверил:
— Нет-нет, синьоры, не извольте беспокоиться, я совершенно по другой части. С публикой вроде вас не работаю, а если кого-нибудь и стану убивать, то не вас, а ваших нанимателей. Не сочтите за обиду, но вам умереть от моей руки просто не по карману.
— Бруно, осторожнее! — выдохнул здоровенный тип рядом с главарем. — Этот из Шипов!
— Да хоть сам Баргот! — рявкнул Бруно. — Их всего четверо, и оба мага уже потратились. У нас тоже козырь в колоде имеется, забыл?! Распишем партию на всех, и чужаки лягут! Итлийца сам возьму, если боитесь, что…
Договорить он не успел. Саймон, вытянув губы, просто дунул — и главарь схватился за горло. Его лицо стремительно побагровело, пальцы впились в шею, раздирая ее так, что брызнула кровь.
Лионель шагнул с разворотом — Лучано невольно залюбовался! — и выставил перед собой ладони удивительно плавным, текучим жестом. В пятерку брави, успевших подбежать сзади, словно ударил таран. Разлетевшись в стороны, они покатились по мостовой. Двое приподнялись, оглушенно тряся головами, но тут же рухнули обратно на камни, трое так и замерли изломанными куклами. Лионель тем же мягким, почти танцевальным шагом повернулся обратно…
— Эти мои! — возмущенно заорал Саймон. — Саграсс, не жадничайте!
— Да пожалуйста, — хмыкнул боевик. — Но вы хоть кого-нибудь в живых-то оставьте. — И продолжил, доверительно обратившись к Лучано, однако так, что услышали все: — Беда с этой молодежью, милорд. Вечно увлекаются так, что для допроса никого не найдешь. Нет, потом он их поднимет, конечно, и наизнанку вывернет, но я местных законов не знаю. Здесь показания покойников принимают?
Главарь, упавший на колени, рвал себе горло, словно пытаясь выцарапать трахею. Двое из пяти, еще стоявших на ногах, в ужасе шарахнулись к стенам. А еще двое — обернулись к последнему, стоявшему дальше всех. Лучано только сейчас разглядел, что этот парень отличается от брави. Молодой, без шрамов, лицо чисто выбрито — ни усов, ни бородки, как носят арлезийцы. И ожидаемый орденский перстень на поспешно поднятой руке. С красным камнем — боевик, значит.
— Эддерли?! — воскликнул маг, уставившись почему-то не на Лионеля, а на Саймона. — Что с вами… А, какая разница?! Я сдаюсь!
— Сдаешься?! — квартетом взвыли оставшиеся брави. — Дерьмо кракена! Сучий потрох, рыбий выкидыш! Чтоб тебе до барготовых котлов задом наперед ползти!
Главарь напоследок поддержал их жутким хрипом и затих. Из разорванного горла текла кровь, и сухие серые камни под скрюченным телом стремительно становились красными и мокрыми.
— Да, сдаюсь! — огрызнулся неизвестный и напоказ стянул мажеский перстень. — Я обещал снять чужие щиты, если они будут, и прикрыть ваших при отходе. С бешеным Эддерли я связываться не обещал! — Он поймал взглядом Лионеля, скривился, словно укусил лимон, и нехотя добавил: — Еще и Саграсс в придачу… Вам, господа, против этих двоих нужно было не барготовой дюжиной идти, а регулярным полком с артиллерией — тогда, может, и вышло бы что-то. А я еще жить хочу, причем не на каторге и не с нефритовой флейтой вместо… Впрочем, неважно! Сдаюсь и прошу учесть, что не успел нарушить ни орденских законов, ни королевских!
«Так это тот самый?! — молча ахнул Лучано, вспомнив рассказ Айлин. — Ну, тогда лично у меня язык не повернется осудить бедолагу! Всеблагая Матушка, хоть бы не ляпнуть, что я эту историю тоже знаю. Каторгу, вполне возможно, этот неудачник заслужил, а вот такой позор — вряд ли…»
Брави, сообразив, что остались без прикрытия, рванули к выходу из переулка, но Саймон торопливо швырнул в них заклятием. Серебристая сеть мелькнула в воздухе и опутала всех четверых, сжалась, притянув их друг к другу, а потом медленно растаяла, но наемники остались лежать на земле с искаженными, словно от удушья, лицами.
Лучано скорее почувствовал, чем увидел, как рядом с ним передернулся Каэтано.
Сдавшийся боевик прижался к стене, бросив на недавних подельников равнодушный взгляд, и поспешно скрестил руки на груди, показывая, что бежать или сопротивляться не намерен. Очень разумно с его стороны!
— Прекрасная работа, синьоры, — уважительно сказал Лучано, и Мурилья молча кивнул.
Рука доблестного капитана сжимала рукоять рапиры в ножнах, и было видно, что ему не по себе. Лучано арлезийца прекрасно понимал. Хорошо, когда такая мощь на твоей стороне, но неприятно чувствовать себя беззащитным перед непонятной силой, которой никак не можешь противостоять.
— Кстати, Саймон, чем вы их вожака приласкали? — поинтересовался Лионель, разглядывая трупы с профессиональным интересом. — Что-то я у вашей фиолетовой братии такого не помню.
— «Второе дыхание», — бодро пояснил некромант. — Отличная штука, я бы вам рекомендовал, не будь вы красным. Удобно, что руки совсем не нужны, в драке незаменимая вещь. Дунул в противника — и жизни ему осталось на два вдоха, отсюда и название.
— Два вдоха — это долго, вообще-то, — с сомнением протянул Лионель. — За два вдоха он вас напоследок «Последним словом» достанет, если сообразит. И если силы хватит про себя его проговорить. Нет, на профана хорошо пойдет, не спорю, а с магами я бы не рисковал и вам не советую.
— Учту, — к удивлению Лучано, серьезно кивнул Саймон. — Про «Последнее слово» я как-то не подумал, а ведь вы правы…
— Прошу прощения, господа, — с подчеркнутой учтивостью влез в научный диспут неизвестный боевик. — Если я вам не нужен, так я пойду? Мне еще нанимателям плату возвращать. Могу передать что-нибудь, кстати…
— Милорд? — Лионель вопросительно глянул на Лучано и пояснил: — По законам Ордена ему предъявить нечего, но можно сдать властям Арлезы. Наверняка за этим позором гильдии по другим делам что-то тянется. С другой стороны, мы в городскую стражу Ла Корды не нанимались, а время дорого.
На «позор гильдии» молодой боевик поморщился, но промолчал, не рискуя перечить Саграссу.
— Пусть идет, — кивнул Лучано. — А насчет весточки мысль хорошая. Синьор, не сочтите за труд передать торговым донам из «Барракуды», что лорд Фарелл из личной королевской службы Дорвенанта хотел бы обсудить с ними дела «Алмазной донны» и благородного капитана Мурильи. Если почтенные господа не сочтут нужным сегодня же встретиться с нами в порту, я буду решать эти вопросы по собственному разумению, что синьорам из «Барракуды» вряд ли понравится.
Молодой маг поклонился, прижав руку к сердцу.
— Сочту за честь передать все в точности, милорд, — заверил он. — Позвольте откланяться!
— Будете должны, Нортон! — окликнул его Саймон. — И бросайте вы это занятие, пока на выжигание искры не нарвались. Орденский маг на подхвате у головорезов — самому не стыдно?
Боевик еще раз поморщился, кивнул Саймону и быстрым шагом удалился, а Лионель подошел к стене и повел рукой, словно снимая покрывало. Еще три трупа медленно проявились на мостовой, один из мертвецов прижимал к себе арбалет. Остальное оружие, видимо, осталось на крыше или провалилось внутрь.
— И это все? — немного растерянно вопросил Саймон, поворачиваясь и оглядывая улицу, заваленную телами. — Знаете, я как-то большего ожидал, а нам даже подраться всерьез не удалось.
— Тринадцать покойников — это вам мало? — хмыкнул Лионель. — А еще меня в жадности обвиняли. Радуйтесь, что они так плохо подготовились, а то ведь могли нас и потрепать.
— Дилетанти, — поддержал его Лучано. — Даже такими силами можно было получше распорядиться.
— Но если бы я шел один или с кем-то из старых арлезийских друзей, остался бы в этом проулке, — мрачно уронил Каэтано. — Они просто не ожидали, что со мной будут такие спутники. Примите мою благодарность, дон Лионель, дорогой кузен и вы, Лучано! Клянусь Пресветлым и Всеблагой, я ваш должник.
— Как вам будет угодно, — церемонно поклонился Саграсс, а Лучано и Саймон просто кивнули. — Но вы же понимаете, что это лишь одна битва, а не вся война?
— Лучше, чем кто-либо, — так же хмуро согласился арлезиец. — Если не решить это дело окончательно, меня просто подстерегут в другой раз. Прирежут в переулке, скинут на голову лебедочный крюк… да мало ли что может случиться с человеком, который перешел дорогу Барракудам? Еще и «Донну» сожгут, если не смогут заполучить ее законным путем. А «Донна» — мое второе сердце…
— Вот поэтому мы и явились в Арлезу вместе с вами, Каэтано, друг мой! — улыбнулся Лучано. — Торговый дом — это серьезная сила, но и мы, согласитесь, кое-чего стоим. Ваше дело — выиграть поединок, в остальном положитесь на королевскую службу его величества Аластора, на своего кузена и на своих друзей! А если кто-то посмеет встать между вами и «Алмазной донной», то пожалеет о судьбе крокодила, который так приглянулся нашему дорогому Саймону!

Глава 15. По случаю помолвки 


Беломраморный особняк, напоминающий Вуаль, но скорее величаво-торжественный, чем изысканно-кружевной, сверкал разноцветными огнями, как праздничное Древо. Гирлянды шаров из голубого, желтого, алого, изумрудного и лилового стекла с магическими светильниками внутри оплетали вход, висели на кустах и деревьях по обе стороны дорожки, качались на высоких окнах и под балконами. Айлин завороженно загляделась на эту красоту и едва не споткнулась, но Кармель поддержал ее под руку.
— Какая прелесть, — шепнула она, останавливаясь в нескольких шагах от парадной лестницы, широкой и украшенной по обеим сторонам каменными пьедесталами с бронзовыми кораблями. — В Арлезе так везде принято?
— Везде, где хозяева могут себе это позволить, — отозвался Кармель. — Здесь считается, что огонь приносит удачу и отгоняет злые силы, это поверье принесли в Арлезу мауриты. Поэтому на праздник дома украшают магическими шарами и обычными свечами, а еще запускают фейерверки. Наверняка мы их увидим, когда стемнеет. Позволь представить тебя хозяевам, дорогая…
Айлин торопливо присела в реверансе перед подошедшей парой. Седовласый мужчина с отменной выправкой, одетый в черный с серебром камзол, держал под руку немолодую, но статную и все еще очень красивую даму с тонким смуглым лицом. На даме было бархатное темно-лиловое платье, отделанное роскошными золотыми кружевами, высокую бальную прическу украшал сапфировый гребень, подчеркивая прекрасные голубые глаза, в ушах сверкали серьги — явно из того же гарнитура.
— Дон Луис, донна Франческа! — Кармель тоже поклонился, и Айлин сообразила, что он назвал чету хозяев по имени, значит, был с ними довольно близок. — Позвольте представить вам мою невесту. Донна Айлин Дориан из Дорвенанта.
— Счастлива знакомству, — улыбнулась Айлин. — Прошу прощения, я пока не слишком хорошо говорю по-арлезийски…
— О, не стоит беспокойства, дорогая донна! — воскликнул градоправитель, просияв улыбкой. — Мы с супругой говорим по-дорвенантски. Но такая красавица, как вы, да простит меня дон Роверо, может быть хоть немой, если ей так угодно!
Строгое лицо донны Франчески чуть смягчилось, и она улыбнулась гостям.
— Добро пожаловать, дорогая донна Айлин. — сказала она действительно по-дорвенантски, хотя и с заметным акцентом. — Не беспокойтесь, если чего-то не поймете — сегодня я и мои внучки будем вашими переводчицами. Принимать невесту нашего дорогого Кармеля — честь и удовольствие. Пойдемте, дорогая, я представлю вас обществу.
Она протянула холеную руку, затянутую узким рукавом до самого запястья, непринужденным приветливым жестом, словно родственница или старшая подруга, взглянула испытующе и при этом доброжелательно, и Айлин про себя возблагодарила уроки этикета в Академии и муштру леди Гвенивер. Приняв руку донны Франчески, она придержала подол своего платья и пошла рядом с арлезийкой, стараясь примениться к ее легкому неспешному шагу. Белую газовую вуаль откидывать не стала, помня наставления Кармеля, что может это сделать, но не обязана. И вообще, учителя этикета не зря твердили, что скромность не может быть излишней, в отличие от дерзости.
— Вы ведь недавно в Арлезе? — поинтересовалась донна Франческа. — Его высочество Хосе Мануэль упоминал, что видел Кармеля с дамой, но мой дом, кажется, первый, который вы почтили визитом?
— Да, миледи Франческа, — ответила Айлин и тут же поправилась: — То есть, прошу прощения, донна Франческа. Я еще не привыкла к арлезийским титулам.
— О, не беспокойтесь, — рассмеялась хозяйка дома мягким грудным смехом. — Я вполне могу побыть миледи, если вам так удобнее. Принц предупредил меня о ваших… особых обстоятельствах. Не беспокойтесь, в моем доме никто не проявит к вам неуместного любопытства, я лично за этим прослежу. И все-таки нашим дамам непременно захочется поближе узнать северную гостью, которая пленила самого дона Роверо, так что приготовьтесь рассказать о себе хоть что-нибудь. Знаете, женское любопытство подобно голодному льву, которому нужно бросить немного пищи, пока он не решил взять ее сам. Или в Дорвенанте все иначе?
— О, что вы, донна Франческа, — смущенно отозвалась Айлин. — Боюсь, дамы везде одинаковы. А к дону Роверо действительно проявляют такой интерес?
— Он богат, хорош собой, имеет прекрасную репутацию и принят при дворе как родственник короля. — Донна Франческа на ходу пожала плечами и провела Айлин через распахнутые двери в огромный холл, а затем и дальше — в просторный бальный зал, полный ароматов, ярких красок и шума голосов. — Разумеется, он считался очень завидным женихом, и многие семьи были бы рады принять его брачное предложение. Даже несмотря на его происхождение, с которым не все гладко, но вы ведь это знаете, не правда ли?
Она испытующе взглянула на Айлин, которая кивнула и уронила:
— Да, эти обстоятельства мне известны.
— И они вас не смущают? — поинтересовалась арлезийка. — Некоторые говорят, что даже самая благородная кровь, наполовину разбавленная кровью простолюдина, теряет чистоту.
— А почему они должны меня смущать? — Айлин, которая превосходно понимала, что это или ловушка, или испытание, все-таки вспыхнула от возмущения. — Дон Роверо — воплощение благородства, чья бы кровь ни текла в его жилах! Он отважный, великодушный, справедливый и честный…
— И воплощение всех мыслимых и немыслимых достоинств! — подхватила донна Франческа. — Я рада, что вы действительно так думаете. Он давний друг нашей семьи, и я, признаться, была бы разочарована и расстроена, окажись его избранница меркантильной особой или глупышкой, не понимающей, с кем решила связать свою судьбу.
Остановившись посреди зала, она ослепительно улыбнулась, обводя взглядом гостей, и пожала Айлин руку, словно бы ободряюще, но вместе с тем с определенным намеком. Пара дюжин любопытных взглядов со всех сторон скрестились на Айлин, которая замерла, выпрямившись и едва дыша от волнения.
— Смелее, дорогая, — тихо сказала донна Франческа. — Вы среди друзей.
«А если бы эта великолепная дама оказалась мной разочарована, — подумала Айлин, — она бы меня попросту съела. Фигурально выражаясь, конечно. Уж мне-то не надо объяснять, какое значение в обществе имеет репутация и как важно мнение женщины, имеющей в этом самом обществе такое положение, как у донны Франчески. Слопала бы, как матерая моройка — неопытного гробокопателя, не вовремя сунувшего нос на ее кладбище. Не зря ведь прозвучало это предупреждение о любопытных дамах, которых донна Франческа, я уверена, может и придержать, и натравить — смотря насколько я ей понравлюсь. И если бы у меня не было тетушки Элоизы с ее уроками правильно говорить правду… да еще лучшей подруги Иоланды, которая из наивности умеет делать и оружие, и защиту… Я бы непременно сейчас испугалась и кинулась под защиту Кармеля! Но нет, есть битвы, в которых женщина должна сражаться сама, не прибегая к помощи своего мужчины. В конце концов, если я хочу стать в этом обществе своей, я должна занять здесь соответствующее место и научиться ладить с теми, кто задает тон при дворе Арлезы…»
— Поверьте, донна Франческа, — отозвалась Айлин совершенно спокойно. — Я достаточно знаю о своем женихе, чтобы очень хорошо понимать, за кого собираюсь выйти замуж. Как и он знает обо мне все, что нужно знать мужчине о своей избраннице. Неужели вы думаете, что дон Роверо из тех, кого могла бы поймать охотница за состоянием или привлечь глупышка? Мне кажется, мы обе слишком его уважаем, чтобы такое предположить.
— О, в самом деле! — Хозяйка дома снова рассмеялась, и Айлин поняла, что взяла этот барьер чисто, как говорит мэтр Леруазен, берейтор Красного факультета, не задев стойку ни одним копытом. — Вы совершенно правы, моя дорогая! А вот и мои внучки, позвольте вас познакомить.
Она подвела Айлин к стайке нарядных девиц, среди которых выделялись две, похожие одновременно и друг на друга, и на саму донну Франческу. Просто ее копии, только моложе! И теперь было совершенно понятно, что в молодости хозяйка дома поражала красотой. Айлин вспомнила восхитительную леди Мирейю, младшую сестру этих девиц по матери, сравнила сестер и поняла, что внучки Франчески, пожалуй, нравятся ей больше. Их красота оказалась не столь совершенна, почти пугающа, как у Мирейи, зато гораздо теплее и мягче. Мирейя ослепляла, ее сестры излучали внутренний свет, согревающий и озаряющий все вокруг.
— Донья Перла, донья Инез, — назвала их донна Франческа.
Девушки грациозно присели, придерживая подолы пышных светлых платьев и качнув высокими прическами, которые делали их головы похожими на бутоны экзотических цветов.
— Можете звать нас Перлита и Инезилья, — дуэтом пропели они и на несколько мгновений приподняли тончайшие вуали, точно такие же, как у Айлин, а затем снова их опустили.
Айлин ответила реверансом и таким же приподниманием вуали в знак учтивости, а потом выслушала, как зовут еще трех арлезиек, представленных как донья Миранделла, донья Адалинда и донья Лусианна. Непривычные имена слегка путались, но Айлин добросовестно постаралась их запомнить и, старательно выговаривая арлезийские слова, заверила, что счастлива познакомиться с такими чудесными доньями.
— Мы тоже очень, очень рады знакомству! — прощебетала Перлита.
— Вы так мило говорите на нашем языке! — добавила Инезилья.
— Какое чудесное ожерелье и серьги! — воскликнула Миранделла, разглядывая подарок Кармеля. — Что это за камни?!
— Вы не знаете? — Айлин даже слегка растерялась, поняв, что урожденные арлезийки, судя по удивленным и любопытным взглядам, не могут опознать материал. — Этот гарнитур — подарок моего жениха. В нем когти маритов…
— Маритов?! — ахнули девицы и заговорили наперебой: — Неужели эти когти могут быть такими красивыми? А разве их не носят только мужчины? Неужели вам не страшно? Как дон Роверо согласился подарить вам такое странное украшение? Интересно, какой ювелир взялся за эту работу?!
— Какая необычная идея, — мягко сказала донна Франческа, и девушки примолкли, давая ей высказаться. — Но выглядит превосходно и весьма уместно для девицы или молодой дамы. Скромно, изысканно, нарядно… Дон Роверо умеет удивлять! И вам очень идет, моя дорогая. Пожалуй, я бы охотно подарила нечто подобное моим дорогим девочкам…
— Я непременно расскажу об этом батюшке! — выдохнула Адалинда. — Он спрашивал, что я хочу в подарок на день имянаречения, и теперь я точно знаю!
— А какое прелестное у вас платье! — добавила, кажется, Лусианна, окинув Айлин цепким взглядом, напомнившим Иоланду. — Так сейчас носят в Дорвенанте? Чудесная вышивка! Можно узнать имя вашей модистки, милая донья Айлин?
— Я одеваюсь у сударыни Элоизы Арментрот, — светски улыбнулась Айлин. — Кстати, кого вы порекомендуете в Ла Корде? Мой гардероб весь из Дорвенанта, и я бы не отказалась его обновить по местной моде.
«Всеблагая Матушка, пошли Иоланде своих милостей! — горячо взмолилась она, слушая ворох ценнейших сведений, мгновенно вываленных на нее прекрасными доньями. — Если бы не она, я бы сейчас насмерть запуталась, пытаясь отличить панье от вертюгаля, а рукав „ле-бюи“ от рукава „аль-изо“. А цвет „горячая вишня“ — это как? Светлее, чем „вишня в сиропе“, или темнее? Иоланда-а-а-а… Прости, что считала тебя прелесть-какой-дурочкой! Это все запомнить сложнее, чем выучить полный свод арканов общего применения за двенадцать курсов! По крайней мере, их-то я уже знаю, а вот ответить, какой рукав положен к юбке с вертюгалем, ни за что не смогу!»
— Скажите, а вы бывали на придворных балах в Дорвенне? — поинтересовалась Адалинда.
— Я… всего однажды была на королевском маскараде в честь Ночи Боярышника, — призналась Айлин, с удивлением поняв, что в этом ей тоже не нужно притворяться или что-то придумывать.
Ведь и правда, на свадьбе Аластора бала по случаю траура не было, а потом она никуда не выезжала из-за тяжелой беременности… Еще, конечно, была королевская охота по случаю приезда невест, но ведь это именно охота! Да и музыкальные вечера, наверное, не считаются…
— Всего один бал? — ахнула Адалинда, и доньи посмотрели на Айлин с глубоким сочувствием. — Ах вы, бедняжка! Ничего, у нас вы наверняка будете представлены ко двору! Мы станем подругами и все-все вам покажем!
Донна Франческа стояла рядом, с умилением наблюдая за щебечущими девицами и время от времени кивая на самые пылкие предложения. Айлин, утопая в заботе, с которой доньи советовали ей своих модисток и предлагали помощь в подборе гардероба, расслабилась, утратила бдительность и не заметила, как рядом возникли еще три дамы постарше, которым хозяйка дома незамедлительно ее представила.
Дамы оказались почтенными матушками Миранделлы с Адалиндой и еще чьей-то тетушкой. Они тоже восхитились изобретательностью дона Роверо при выборе подарка, похвалили платье и прическу Айлин, поинтересовались, как она ухаживает за кожей, сохраняя такой чудесный белый цвет лица, и тут же перешли от легкого обстрела вопросами к тяжелой артиллерии.
— О, дорогая, так вы магесса? — заметила одна из них, бросив зоркий взгляд на мажеский перстень рядом с помолвочным кольцом. — И кто же из Благих одарил вас своей милостью?
Айлин на миг заколебалась. Признаться, что она — Двойная Звезда? Но это привлечет слишком много внимания! К счастью, по цвету аметрина в ее перстне нельзя точно сказать, фиолетовый он или красный. Придется выбрать что-нибудь одно.
— Претемнейшая Госпожа, — ответила она, мысленно попросив прощения у Пресветлого Воина.
Но не отказываться же от той, которую назвала матушкой? Да еще и получила от нее столько милостей!
Донны и доньи дружно издали вздох, полный изумления, восхищения и, кажется, опаски.
— Ну надо же! — всплеснула руками та, что спрашивала. — Наверное, ваши родители э…э… гордятся такой честью? Дочь-некромантка — это же так необычно!
— Мой отец мною гордился, — подтвердила Айлин. — К сожалению, он погиб, когда мне было двенадцать. Я только-только поступила в Академию, и он очень этому радовался, даже сам меня тренировал.
— Бедная девочка… — сочувственно отозвались арлезийские дамы. — Он тоже был некромантом?
— Нет, миледи. — Айлин привычно использовала дорвенантское титулование, не зная, как разом назвать почтенных матрон и девиц. — Он был магом-боевиком и служил в армии его величества Малкольма во время фраганской кампании. Был ранен почти перед самым концом войны и вышел в отставку капитаном рейтарского полка. Совсем немного времени провел со мной и братом, а потом… случайно погиб на охоте.
Вот так, ни слова лжи, просто не упомянуто, что капитан рейтарского полка был еще и главой рода из Трех Дюжин. Для Дорвенанта это не редкость, здесь многие боевики служат в армии и далеко не все добираются до высоких чинов, независимо от происхождения.
— Армейская карьера у нас в семье для мужчин традиционна, — добавила Айлин. — Мой брат — лейтенант рейтарского полка и сейчас служит его величеству в пограничье.
— Какая замечательная традиция, — улыбнулась донна Франческа, и дамы снова закивали. — Это как служба на флоте для нашей семьи. Мой сын Риккардо погиб в море, так что у вас, дорогое дитя, одна судьба с Инезильей и Перлитой. Ваш брат еще не женат? Надеюсь, он найдет прекрасную невесту! Пусть приезжает в Арлезу, мы познакомим его с самыми достойными семьями.
— Благодарю, донна Франческа! — Айлин присела в реверансе. — Непременно передам ему ваше любезное предложение!
«И даже посоветую им воспользоваться, почему бы нет? Конечно, вряд ли у лорда Ревенгара, к тому же такого лихого и учтивого, как Артур, возникнет недостаток женского внимания. Но Арлеза прекрасна, и я бы хотела, чтобы Артур тоже ее увидел…»
— Так это ваш брат познакомил вас с доном Роверо? — последовал очередной вопрос, и Айлин снова оказалась в перекрестье любопытных взглядов.
— Нет, мы познакомились в Академии, а потом встретились в доме моей тетушки, — невозмутимо сообщила она почти правду. — Дон Роверо — компаньон ее покойного мужа и друг их семьи. Когда дядя Тимоти умер, он оставил дона Роверо своим душеприказчиком, и тетушка продолжила вести с ним дела. Дон Роверо по ее поручению вкладывал средства в арлезийские верфи, в том числе и мое будущее приданое. Тетушка, к сожалению, не имеет детей, поэтому стала моей восприемницей и очень меня любит…
Ее голос дрогнул, и Айлин поняла, что очень соскучилась по тетушке Элоизе! Может быть, получится ее повидать? Порталом это не так уж сложно, а как прекрасно они провели бы время вместе!
— О, торговые дела… — понимающе протянула матушка Миранделлы. — Если ваша тетушка ведет дела с доном Роверо, это очень респектабельно! И как предусмотрительно с ее стороны устроить вашу судьбу таким образом! Говорите, ваше приданое в арлезийских верфях?
— Еще у меня есть небольшое поместье, — призналась Айлин. — Наверное, оно тоже приносит доход. Если честно, я не знаю… — Она подумала, что наверняка выглядит легкомысленной юной леди, которой, в общем-то, и не положено разбираться в финансах. Но это сейчас даже хорошо! — А основная часть приданого здесь, в Арлезе, все верно. Вложена в торговлю пряностями и корабль, который ходит в Султанскую Порту. Кар… Дон Роверо обещал мне его показать!
Она едва не оговорилась, поправившись в последнее мгновение, но даже это вышло удачно — дамы одарили ее весело-понимающими взглядами, а одна из девиц, кажется, Адалинда, тихонечко хихикнула.
— Прекрасное вложение! — вынесли дамы единодушный вердикт, и Айлин записала себе еще один взятый барьер.
Так, глядишь, к концу вечера она доскачет куда надо, не переломав ноги, то есть не опозорив ни себя, ни Кармеля. И уж совсем будет прекрасно, если никто, кроме тех, кто об этом знает, не заподозрит в скромной и немного наивной донне Дориан ту самую леди Бастельеро, скандально известную не то героиню — тьфу, какая глупость! — не то развратную женщину и фаворитку короля. Вот совсем ни к чему, чтобы о ней сходу так думали! Конечно, потом при арлезийском дворе непременно станет известна правда, но впечатление к тому времени уже будет создано, и есть надежда, что в самые грязные слухи кто-то попросту не поверит.
Искренне гордясь своей хитростью и предусмотрительностью, Айлин повернулась к подошедшему Кармелю. Поклонившись, он осыпал собравшееся вокруг нее дамское общество легкими комплиментами и встал рядом, улыбаясь непринужденно и спокойно.
— Ах, дон Роверо, ваша невеста так мила! — с придыханием сообщила матушка Миранделлы. — Очаровательна, просто очаровательна! А говорят, что дорвенантки грубоваты… Но вы, с вашим вкусом и опытом, безусловно сорвали самый прелестный цветок северных краев! Неудивительно, что так долго выбирали! Вы непременно должны побывать у нас в гостях со своей прелестной невестой. Дорогая донна! — обратилась она к Айлин. — В следующем месяце у Миранделлы день имянаречения! Учтите, отказа мы просто не примем! Кстати, дон Роверо, вы ведь хорошо знаете брата своей невесты?..
— Очень достойный молодой человек, — безмятежно подтвердил Кармель, и только Айлин, наверное, поняла, почему в его глазах пляшут веселые искорки. — Уверен, далеко пойдет.
— Передайте и ему наше приглашение! — расщедрилась матушка Миранделлы. — На празднике будет столько девиц, что любой юноша окажется счастлив… Кстати, дорогая, у него такие же чудесные рыжие волосы? — деловито уточнила она у Айлин.
— Нет, Артур пошел в отца, — благовоспитанно сообщила Айлин. — Он очень высокий, совершенно светловолосый и сероглазый. Мы ничем не похожи.
— Блондин? Высокий, бравый, в мундире? — обрадовалась почтенная донна. — Великолепно! Идемте, дорогие!
Она подхватила под руки остальных донн, кроме Франчески, и увела их в сторону окна с деловитостью упыря, который загрыз жертву и тащит ее к логову. Айлин даже без «кошачьего уха», одним лишь тонким слухом некромантки, разобрала громкий шепот матушки Адалинды:
— Рамона, зачем тебе дорвенантский лейтенант? Ладно, Роверо соблазнился красивыми глазками бедной сиротки, но ты-то чем думаешь? У них все семейные деньги наверняка ушли в приданое для сестрички, так что брат остался с армейским жалованьем.
— Изабель, ты вроде бы умная, но иногда такая дурочка! — ответила матушка Миранделлы таким же громким шепотом. — Девчонка — наследница своей тетушки, а тетушка ведет дела с Роверо. У нее поместье и корабль на рейсах в Султанат! Думаешь, брат такой сестры варит суп из портупеи? А даже если так, уж Роверо своего шурина в нищих не оставит. Он в милости у короля Дорвенанта, значит, и мальчишка сделает карьеру. А что он там видел на своей границе? Моя Миранделла его очарует и…
Дальше Айлин уже не слышала, едва не прыснув от восторга. Бедный-бедный Артур! Как же он будет продвигаться по службе без покровительства дона Роверо? И невесту себе наверняка не найдет, куда ему, почти нищему и безродному…
— Вот видите, моя дорогая, вы всем понравились, — невозмутимо сказала донна Франческа, и в глазах у нее заплясали такие же лукавые смешинки, как у Кармеля. — Луис! — обратилась она к подошедшему супругу. — Ты просто обязан пригласить нашу милую гостью на первый танец. Уверена, Кармель уступит тебе эту честь!
— Только если вы, прекрасная донна Франческа, позволите пригласить вас, — поклонился магистр, и как раз в этот момент музыканты закончили настраивать инструменты, и по залу разнеслись первые такты ловансьона.
— Прекрасная донна! — Дон Даморро поклонился Айлин и протянул ей руку в белоснежной перчатке ладонью вверх. — Прошу оказать мне честь, если вам будет угодно!
— Это честь и удовольствие для меня, благородный дон, — старательно отозвалась Айлин тщательно отрепетированной накануне фразой и вложила свою руку — тоже в перчатке, разумеется! — в ладонь супруга донны Франчески.
Ловансьон она любила гораздо меньше паэраны, но танцевать умела, конечно, и легко последовала за четкими, словно строевыми, шагами дона Даморро. К счастью, открывать бал выпало не им, а главным героям сегодняшнего праздника — донье Перле и ее жениху — высокому бравому красавцу, напомнившему Айлин лорда Саграсса, только черноволосого и смуглого. Первая пара, сияя влюбленностью и счастьем, поплыла по залу, за ними последовали дон Луис, который попросил называть себя просто по имени, и Айлин, Кармель с донной Франческой, и уже затем все остальные.
Айлин танцевала, от восторга и сладкого испуга не чувствуя ног, словно мозаичный пол бального зала сам вел и кружил ее. Кончики пальцев едва касались руки дона Луиса, и Айлин еще умудрялась вести светскую беседу, как и положено в ловансьоне, когда фигуры танца сводили их ближе. Немного осмелев, она рассказала, что знает о подвиге дона Риккардо от экипажа «Звезды Востока» и спросила, где же матушка доньи Перлиты и доньи Инезильи.
— Она непременно прибудет позже со своим супругом, — доброжелательно ответил дон Луис и пояснил: — Донна Амаранта, моя дорогая невестка, овдовела совсем рано и, выдержав положенный срок траура, приняла предложение дона Мигеля де ла Гуэрра. В браке с ним она родила донью Мирейю, младшую сестру моих дорогих внучек… В Арлезе, мое милое дитя, все друг другу родственники, — улыбнулся дон Луис. — Мои внучки остались в нашей семье, разумеется, и мы с де ла Гуэрра считаемся родственниками по браку донны Амаранты, а значит, и с Кармелем тоже. Правда, де ла Гуэрра не признают его родичем, но мы в данном случае пользуемся правом иметь собственное мнение. Которое, кстати, совпадает с мнением его величества Хосе Лауренсио и его семьи. Когда вы с Кармелем поженитесь, мы будем рады принимать и вас как родную!
— Благодарю, дон Луис! — с чувством отозвалась Айлин. — Я тоже буду очень рада…
Ловансьон закончился, и дон Даморро любезно отвел Айлин к Кармелю, по пути взяв ей с подноса прислуги прохладный оранжад.
— Это первая часть бала, — пояснил он. — Через полчаса, когда стемнеет, мы выйдем в сад полюбоваться фейерверком, и слуги предложат легкие закуски. Затем бал продлится еще час, обычно к этому времени приезжает его величество, который предпочитает в частных визитах обходиться без церемоний. После будет второй перерыв, гости могут освежиться в умывальных комнатах и снова отведать угощение, ну а потом начнется последняя часть бала, с которой можно уходить, не боясь показаться неучтивым. Обычно в бальном зале остается легконогая молодежь, которой в радость танцевать хоть до рассвета, а старики вроде меня радуются их удовольствию, вспоминают прошлое и коротают время за игрой в карты.
— Как вы можете на себя наговаривать, дон Луис? — искренне возмутилась Айлин. — Какой же вы старик? Я вижу, как вы держитесь, как танцуете… Уверена, если бы вы только захотели, легко затмили бы любого молодого кавалера!
— Какое милое дитя! — Дон Луис рассмеялся и посмотрел на нее с ласковым одобрением, а потом обратился к магистру: — Ах, Кармель, осторожнее! Эти зеленые глаза пробьют немало сердец ниже ватерлинии! Позвольте пока откланяться, и надеюсь, что бал доставит вам удовольствие!
— Не сомневаюсь в этом, дорогой Луис, — отозвался магистр и, дождавшись, когда хозяин дома отойдет, негромко спросил:
— Как вы себя чувствуете, дорогая? Надеюсь, внимание общества было не слишком навязчивым?
— Все прекрасно! — заверила Айлин. — Мы ведь сможем остаться до самого конца бала? Я так хочу танцевать!
— Как пожелает моя донна! — улыбнулся Кармель и подал ей руку под звуки паэраны.
Айлин показалось, что вместо оранжада со льдом она выпила игристое фраганское, и пузырьки хмельной восторженной радости переполняют ее так, что вот-вот поднимут в воздух!
Она протанцевала с Кармелем паэрану — чудесную паэрану, которую все вокруг танцевали как хотели, кто — чинно следуя фигурам и скользя по полу, словно корабль по спокойным, едва заметным волнам, а кто — легко кружась и подхватывая дам, как тот же корабль, с которым волны задорно разыгрались. И, конечно, они с Кармелем были из вторых! Он кружил ее, словно в ту Вишневую ночь, и сердце замирало от понимания, что теперь, наконец-то, все правильно…
Потом Айлин, едва она отдышалась и снова выпила оранжада, пригласил не кто иной как лейтенант Кехана! Он, оказывается, тоже был в числе гостей и церемонно раскланялся с Кармелем, а во время танца рассказал Айлин, что стоило ей покинуть «Звезду Востока», и рассветы с закатами утратили в глазах лейтенанта свою прелесть. Айлин улыбалась, кивала, и лейтенант сравнил ее глаза с изумрудами в короне вендийского владыки, а потом, когда танец закончился, тут же отправился говорить комплименты донье Адалинде.
Потом Айлин танцевала с бравым черноусым гвардейцем, дальним родственником донны Франчески, и еще с одним гвардейцем — помоложе, не с такими пышными усами, зато превосходно говорившим по-дорвенантски и заверившим, что красота донны затмевает сиянием маяк на мысе Фольгау, и если донна пожелает, корабли станут идти в тумане на свет ее глаз и улыбки…
А когда Айлин, после очередного танца, остановилась у окна, жадно дыша подобием прохлады и подставляя ветерку разгоряченное лицо, к ней, обогнав Кармеля, подлетел юноша лет шестнадцати, с едва пробившимся пушком на месте усов и бородки, по-арлезийски черноглазый и умилительно вихрастый, несмотря на попытки уложить смоляную шевелюру в добропорядочную прическу с короткой косой.
Юноша остановился в шаге от Айлин, поклонился, приложив руку к сердцу, и разразился длинной фразой. Из-за собственной усталости и быстрой речи юноши Айлин почти ничего не разобрала. Ну разве что речь шла о чем-то, разорванном пополам, одной половиной которого следует укрывать плечи, словно плащом, а вторую — топтать ногами.
— Простите, благородный дон, — осторожно ответила Айлин по-арлезийски, стараясь как можно тщательнее подбирать слова. — Я только начала учить ваш прекрасный язык и не совсем поняла ваши слова, но если вы что-то разорвали, то я уверена, хозяйка этого дома охотно пришлет к вам горничную с иглой и нитками…
Юноша, поначалу просиявший, вдруг залился краской и поспешно отступил, а в толпе гостей поблизости прошелестел тихий смех. Хозяева дома, тоже это услышавшие, и вовсе от души расхохотались. Ох, неужели она опять ляпнула какую-то бестактность?!
Айлин растерянно нашла взглядом Кармеля, и тот, добродушно усмехаясь, пояснил:
— Этот юный благородный дон немного перестарался с витиеватостью фразы. Он имел в виду, что ваша красота разорвала ему сердце, но он даже счастлив этому обстоятельству, поскольку одной половиной сердца жаждет укрыть ваши дивные плечи, словно плащом, а вторую — постелить вам под ноги. Весьма поэтично по замыслу, но слишком выспренно по форме, отчего, подозреваю, и возникло… недопонимание.
— Надеюсь, я не слишком его обидела? — вздохнула Айлин, и донна Франческа, улыбнувшись, покачала головой.
— Не беспокойтесь, дорогая, — сказала она. — Если мужчину, пусть даже такого молодого, способен расстроить или обидеть столь крошечный и забавный конфуз, то так ему и надо. А юный дон Иньиго, насколько я его знаю, очень милый и совершенно не обидчивый юноша. Возможно, он пришлет вам ужасные стихи, которыми время от времени одаривает приглянувшихся дам, но это вполне простительный недостаток!
— Если бы каждый выстрел попадал в цель, что за удовольствие было бы в такой охоте? — подтвердил дон Луис, и они с донной Франческой отошли к другим гостям.
— Кармель, — тихо спросила Айлин. — А все арлезийцы так любят говорить комплименты?
— О, сказать нечто приятное прекрасной донне — это любезность и хороший тон, — так же тихо откликнулся Кармель. — Любой дон, не желающий прослыть невежей, непременно сделает комплименты всем присутствующим дамам, хотя обычно эти комплименты несколько более сдержанны.
— А если благородный дон не слишком красноречив? — заинтересовалась Айлин, вспомнив Брайана Лохланна — чудесного, самого деликатного из Воронов, но такого тихого и скромного, немеющего в присутствии девиц тем больше, чем сильнее эти самые девицы пытались добиться его внимания.
А если какой-то адептке и удавалось дождаться от Брайана нежных слов, то эти самые слова неизменно оставляли девицу в лучшем случае удивленно-разочарованной, в худшем же… Однажды над Брайаном целый день шел дождь. В аудиториях, в столовой, на тренировочной площадке, в общежитии… До того той стихийнице не понравилось восхищенное заверение, что она красива, как моройка! Хотя вот Айлин нашла слова Брайана удивительно меткими — мало встречается девушек с такой тонкой, манящей и в то же время хищной прелестью!
После той истории Лохланн предпочитал помалкивать в обществе девиц…
А что же делают в таких случаях арлезийцы?
Кармель улыбнулся и склонился к самому ее уху.
— На такой случай существуют два сборника «Комплиментов на все случаи жизни», краткий и полный. Юноши из благородных семей учат оба, прежде чем быть представленными обществу. А девушки, соответственно, изучают «Галантные изречения любезной девицы».
— Но ведь эти комплименты и ответы на них должны знать все? — поразилась Айлин, и Кармель кивнул:
— Да, они не позволяют блеснуть красноречием, зато дают возможность сохранить лицо, а впоследствии произвести благоприятное впечатление уже на каком-нибудь ином поле.
— Наверное, это удобно, — подумав, признала Айлин. — Хотя если сборник знают наизусть и дама, и кавалер, они ведь могут просто называть друг другу номер страницы и отвечать тем же! Прекрасная донна, страница семнадцать, комплимент номер шесть! Ах, благородный дон, страница восемьдесят, ответ номер два!
Кармель расхохотался, видимо, представив такой разговор, и в этот момент роскошно одетый мажордом распахнул двери, громко пригласив гостей выйти в сад.
Айлин приняла предложенную Кармелем руку, гадая, похож ли сад Даморро на сад в Вуали, но почти у самых дверей им преградил дорогу какой-то дон, довольно высокий, широкоплечий и в роскошном наряде, ткани которого почти не было видно из-под золотого шитья.
«Разве так можно? — растерялась Айлин. — Или в Арлезе это не считается невежливым? Нет, не может быть, ведь теперь будут вынуждены остановиться и пары, следующие за нами!»
Но дону, заступившему им путь, кажется, не было никакого дела ни до нарушения этикета, ни до неудобства других гостей — он смотрел только на Кармеля, причем с такой яростью, что Айлин стало не по себе.
— Ты опозорил мою дочь, негодяй! — рявкнул дон. — Из-за тебя я был вынужден отправить ее в поместье и запретить появляться в столице!
— Давно пора было это сделать, — фыркнула матушка Миранделлы, и над толпой гостей прошелестели одобрительные смешки, а дон прямо-таки побагровел.
— Дон Мигель, — уронил Кармель, и Айлин едва не ахнула, сообразив, что это тот самый дон де ла Гуэрра, батюшка доньи Мирейи!
Что ж, красотой донья Мирейя несомненно пошла в отца, но и надменностью тоже.
— Больше тебе нечего сказать?! — яростно выплюнул дон де ла Гуэрра. — Сабли, здесь и немедленно, слышишь?! Я не потерплю оскорбления моей дочери!
— Вы желаете испортить праздник донье Перле? — холодно поинтересовался Кармель, а за спиной послышался громкий шепот: «Удивительно! Мирейя не явилась, а все внимание снова должно принадлежать ей!» «А чего же вы хотите? — ответил другой голос. — Апельсин от ветки далеко не укатится!»
— Трус, — бросил батюшка Мирейи. — Но я тебя заставлю…
И, схватив Айлин за край вуали, резко дернул.
На зал упала страшная тишина. Только стукнули по мозаичному полу шпильки, которыми Амина крепила вуаль к прическе Айлин, и тонкая белая ткань осталась в кулаке дона Мигеля.

Глава 16. Милостью Всеблагой и Пресветлого 


В порту, разумеется, пахло морем. Нет, конечно, воздух вокруг являл собой дикую смесь запахов от благоухания специй и ароматических масел до вони прогорклого жира, тухлой рыбы и старого человеческого пота. Но все-таки правил здесь дух моря — острый, резкий, соленый, напоенный солнечным жаром и прохладой немыслимых глубин одновременно. Лучано вдохнул его полной грудью, еще раз и еще, на миг прикрыл глаза и пожалел, что люди не умеют плавать подобно рыбам. Сейчас нырнул бы с причала — и отдался ласковым волнам, шепчущим о морских тайнах…
— А вот и «Донна»! — выдохнул рядом Каэтано, разрушая очарование, и Лучано не без сожаления открыл глаза.
Голос у арлезийца был странным — тоскливым и умиротворенным разом, как бы непонятно это ни прозвучало. Таким, словно он проделал невыносимо долгий путь, печалясь о покинутой возлюбленной, и вот теперь, наконец, вернулся к ней, не зная, примет ли его своенравная любовь.
— Какой красивый кораблик! — восхищенно отозвался Саймон, разглядывая судно. — Значит, она плавает аж в Султанскую Порту?!
— Красивый?! — повторил Каэтано с непонятным возмущением и вдруг зашипел тем же тоном, каким обычно выдают грязные ругательства: — Да если бы вы видели ее раньше! Всеблагая Матушка, во что этот слизняк превратил «Донну»?! Мою «Донну»! У нее же паруса залатанные, как юбка у портовой шлюхи! Снасти потрепаны, я отсюда вижу, что половину надо менять! А лучше бы все! Он ей даже корпус не кренговал, а ведь это первое дело — как лошадь подковать! И эта отрыжка медузы зовет себя капитаном?! Стоит на мостике моей девочки? Ходит по шканцам, лапает мой секстант своими грязными щупальцами?! Убью… Вот теперь точно убью! Семеро Благих не допустят, чтобы он еще раз вывел ее в море, или нет в мире справедливости!
Да… Похоже, верный и тоскующий влюбленный застал свою возлюбленную в чужих объятиях и с задранной юбкой!
— Вот это правильный настрой, — одобрил Лучано. — Смотрите, кажется, нас ждут.
На причале, возле которого покачивалась на волнах «Донна», собралась небольшая и удивительно разнородная толпа.
Основу ее составляли бронзовые от солнца люди в простых белых рубахах с длинными черными штанами или в дорогих камзолах и коротких штанах с чулками. У первых, босых, головы были покрыты пестрыми косынками, у вторых — широкополыми шляпами с пышными перьями, а на ногах красовались туфли с пряжками. Тех и других Лучано насчитал примерно по полдюжины и про себя улыбнулся такому совпадению с отрядом брави. Насколько он понимал происходящее, люди, одетые попроще, были из контрабандистов и вольных торговцев, а богато одетые синьоры, скорее всего, самые уважаемые капитаны. И, что примечательно, все они увешаны оружием, от длинных рыбацких ножей до дворянских рапир и абордажных сабель. Суд морского братства, значит…
Немного поодаль держались четверо бравых гуардо, облаченных в сине-золотые мундиры королевского флота Арлезы, но с пышными алыми бантами на правом плече — знаком береговой службы. Господа стражники грозно хмурились, подозревая нарушение королевских законов, но пока что не имели этому веских доказательств.
Еще в толпе каким-то чудом затесался жрец Всеблагой Матери — здоровенный, широкоплечий бородач в оранжевом балахоне до колен и с разрезами по бокам. На шее жреца висел на массивной цепочке золотой сноп колосьев пальца в три толщиной, из-под балахона выглядывали парусиновые матросские штаны, а с широкого кожаного пояса по бокам свисала пара абордажных сабель в посеребренных ножнах. Жрец выглядел так внушительно, что Лучано сразу поверил в его благость и немалый авторитет среди портового люда. По его наблюдениям, кулаки размером с пивную кружку каждый и потертые рукояти сабель, говорящие о частом применении, очень этому способствуют. Лучано аж самому захотелось склонить голову и немедленно пожертвовать пару скудо на свечи Всеблагой, пока ее служитель не попросил на святые цели весь кошелек.
Кроме этого, среди взрослых крутилось несколько вездесущих мальчишек, а совсем уж в стороне парой чернильных клякс расположились под полотняным тентом два синьора в черных бархатных костюмах и круглых купеческих шапочках, украшенных брошью в виде длинной остромордой рыбы характерного силуэта. Не то чтобы Лучано был таким уж знатоком обитателей моря, но барракуды на рынке Вероккьи ему попадались. Готовить их надо с осторожностью, удаляя печенку и молоки с икрой, но результат стоит стараний… Синьорам Лучано почти посочувствовал — день-то выдался жаркий даже по арлезийским меркам, в таком наряде и удар получить недолго. Впрочем, у настоящих купцов, говорят, кровь холодная, как у рыбы, так что, может, и обойдется.
Ну, и наконец, у самого трапа, перекинутого с причала на борт «Алмазной Донны», свободно стояли трое… Высокий худощавый арлезиец, одетый по-дворянски, но небогато, даже несколько потрепанно — под стать «Алмазной Донне», действительно видавшей лучшие времена. И по обе стороны от него — пара здоровенных моряков, черноштанных и белорубашечных, с разбойными рожами людей, которых на том свете давно ждут барготовы котлы, а на этом непременно кто-то разыскивает — заимодавцы, стражники, бывшие компаньоны — и вовсе не за тем, чтобы угостить сангреттой. В общем, то ли нож, то ли веревка по таким плачет, как говорят в Вероккье.
На всякий случай Лучано взглядом поискал в толпе кого-нибудь из своих собратьев, но, разумеется, не нашел. Настолько грубо и некрасиво старший мастер Гвальтерио с ним играть не стал бы. Ну что ж, если виртуозо из Шипов здесь нет, с дилетанти его квартет уж как-нибудь справится.
Он улыбнулся, предвкушая первый ход противной стороны, с азартом гадая, кто это будет, и противник не разочаровал. От четверки гуардо отделился один, самый бравый, нарядный и усатый, и подошел, картинно печатая шаг на виду у мгновенно смолкнувшей толпы.
— Воля и закон его величества Хосе Лауренсио! — рявкнул он по-арлезийски, в упор глядя почему-то на Лионеля, наверное, принял его за старшего. — Береговая служба торгового порта славного города Ла Корда! Капитан Франсиско Эчеверро! С кем имею честь?
Каэтано быстро перевел. Лионель надменно вскинул подбородок, вытянулся во весь свой немалый рост, оказавшись хоть немного, но все-таки выше арлезийца, и, не кланяясь, раз уж его не удостоили поклона, щелкнул каблуками.
— Личная королевская служба его величества Аластора Дорвенна! — отчеканил он, встречая взгляд арлезийца, словно принимая клинок на клинок. — Лорд Лионель Саграсс, мэтр Красной гильдии, адьютант его светлости Люциана Фарелла, королевского следователя по особым поручениям, именуемого Рука короля! Миссия по высочайшему приказу его величества Аластора и со всем уважением к его величеству Хосе Лауренсио!
Говорил он ясно, громко и достаточно медленно, чтобы Каэтано перевел на арлезийский с должной внушительностью, что кузен Саймона и проделал с нескрываемым удовольствием. Нет, лицо бравого капитана было спокойным, но в глазах плясали огоньки азарта и удовольствия, и Лучано его еще как понимал! Наверняка бывший контрабандист и висельник в душе потешался, что сейчас на его стороне аж целый король!
И не зря они договорились еще в Дорвенне, что со стражей, если та заявится на веселье, разговаривать именно Саграссу. Лучше всего гуардо понимают язык и манеры других гуардо, ну а там у кого карта старше, тот и взял прикуп! Лионель с его выправкой боевика блистал даже на фоне высокомерного арлезийца, а уж регалиями грандсиньор Аранвен снабдил их компанию не скупясь, что Саграсс тут же и продемонстрировал.
Отточенным жестом, словно оружие, он выхватил из-за отворота мундира небольшой лист пергамента, исписанный алыми чернилами и украшенный золотой печатью с королевским гербом Дорвенанта. Протянул его капитану Эчеверре обеими руками с величайшим почтением — к документу, разумеется, что было понятно каждому, наблюдавшему эту сцену. Капитан взял верительную грамоту, предусмотрительно написанную по-арлезийски… Его лицо, растерянно вытянувшееся еще на представлении Лионеля, окончательно закаменело, скрывая то ли разочарование и досаду, то ли просто волнение. Перечитав, судя по движению глаз, документ трижды, капитан поднял взгляд и сухо сообщил:
— Не смею препятствовать посланникам его величества Аластора. Личные дела подданных чужого короля береговой службы не касаются. Правильно ли я понял, что гранд Логрейн-Мурилья намерен решить спор о принадлежности своего корабля судом Пресветлого Воина?
— Совершенно верно! — ответил Каэтано, не менее надменно вскинув голову. — «Алмазная Донна» принадлежит мне, что я намерен доказать по традициям Арлезы и с полным упованием на божественную справедливость. Со всем уважением к его величеству Хосе Лауренсио, которого по-прежнему чту безмерно!
— Желаю победы правому в этом споре! — так же сухо бросил капитан и, наконец-то, сдержанно поклонился. — Береговая служба его величества будет свидетелями поединка.
А перед тем, как вернуть Лионелю драгоценный документ и отступить к своим людям, бросил взгляд на пару синьоров в черном и пожал плечами, даже не скрывая досады. «Сорвалось, — прочитал этот взгляд Лучано. — Кто же знал…»
Синьоры в черном совершенно одинаково поджали губы и выразили ответным взглядом недовольство, тем все и ограничилось. Действительно, с каким-то контрабандистом и мелким капитаном береговая служба, явившись по просьбе почтенного торгового дома, могла бы и не церемониться! Арест, разбирательство, дознание — возможно, и допрос с пристрастием! А там капитан либо откажется от всех претензий, либо попросту не выйдет из тюрьмы, подавившись рыбной косточкой в баланде. И никто не виноват, так и объяснят тем, кто явится из Дорвенанта узнавать о судьбе Мурильи… Но с личными посланниками соседского короля береговой службе торгового порта связываться не по чину. Здесь уже можно огрести так, что никаким деньгам рад не будешь!
«Второе туше в нашу пользу», — беззвучно сказал Лучано по-арлезийски, глядя на черных синьоров, и один из них поморщился — умеет, значит, читать по губам. А потом отвернулся и что-то сказал своему спутнику, после чего оба воззрились на Мурилью бесстрастными, по-рыбьи холодными глазами.
— Благородные доны и лучшие люди морского братства! — обратился Каэтано к толпе. — Прошу всех вас быть свидетелями и судьями в моем деле. Я, Каэтано Мурилья, капитан «Алмазной донны», обвиняю Родриго Хименеса, своего бывшего старшего помощника, в предательстве и похищении моего корабля!
— Ложь! — выкрикнул упомянутый Хименес, делая шаг вперед. — Благими клянусь, он сам отдал мне корабль!
— Не отдал, а завещал! — яростно выдохнул Каэтано. — Я ждал виселицы в тюрьме пограничного города! И понятия не имел, что страже меня продал ты! И еще имел наглость явиться в тюрьму, чтобы узнать, где плата за последний груз! Мне бы еще тогда понять, почему тебя вообще ко мне пустили! А это было наградой за твое предательство!
— Ложь! — так же громко повторил Хименес и обвел взглядом толпу, ища у нее поддержки. — Я не виноват в том, что тебя схватили! Меньше надо было хвастать удачей по кабакам! В страже тоже не беззубые щенки служат, они и без меня встали на твой след! А в тюрьму меня пропустили, потому что я отдал стражникам все, что у меня было! Чтобы тебя, неблагодарного, ободрить и поддержать! И чтобы с командой потом расплатиться честь по чести!
— За команду беспокоился, значит? — медовым голосом спросил Мурилья, сузив глаза, как зверь перед прыжком. — Так беспокоился, что едва успел вернуться на «Донну», от моей команды осталась половина! Кто из верных мне людей не успел сбежать, того зарезали твои прихвостни! Еще скажи, что ты перед этим раздал команде жалованье!
— Ну так нечего было бунтовать против нового капитана, — парировал Хименес. — «Донну» ты мне поручил? Поручил! А за то, что тебя не повесили, я не отвечаю! Лихо спрятался от виселицы под женской юбкой! Хоть расскажи, она и правда была девица или одна из твоих подружек, что смогла прикинуться честной невестой?
Каэтано негромко зарычал, уронив ладонь на рукоять сабли, и сделал шаг вперед. На лице Хименеса проступило торжество, а на мрачных физиономиях синьоров из морского братства такое же явное осуждение. Лучано только не понял — наглости Хименеса или несдержанности Каэтано. Во всяком случае, гнев — плохой напарник в драке, и Мурилью следовало немедленно привести в чувство.
— Скажите, Саймон, — громко поинтересовался Лучано. — А когда этого идиотто с поганым языком убьют, вы сможете его поднять и заставить рассказать всю правду?
— Проще, чем чашку шамьета выпить! — заверил некромант и радостно улыбнулся половиной лица. — Я вообще не понимаю, зачем дорогой кузен тратит время на мерзавца! Будь тот честным человеком и говори правду, вернул бы корабль, как только узнал, что законный хозяин жив. А он вместо этого нанял барготову дюжину какого-то отребья, чтобы помешать нам дойти до порта!
— Полагаете, это он? — старательно усомнился Лучано. — Неужели человек может быть настолько идиотто? Посылать брави, чтобы соперник не явился на божий суд, и надеяться, что это не выплывет наружу? Рассчитывать, что после такого кто-то станет иметь с ним дело? В Арлезе?!
По толпе портовых свидетелей и судей прокатилась волна нехорошего оживления, и даже береговая стража посмотрела на Хименеса с брезгливым недоумением.
— И снова ложь, — продолжал упорствовать бывший помощник Каэтано, закапывая себя в могилу так успешно, что Лучано даже умилился. — Я никого не нанимал! Если вас и встретили брави, причем здесь я? Можно подумать, Мурилья никогда никому дорогу не перешел!
— Ну, вообще-то у нас живой свидетель остался, — возразил ему Саймон. — А если даже с этим свидетелем что-то успело случиться, пока мы тут беседуем, так я его из Садов достану и на любой суд приведу, хоть королевский, хоть портовый.
— Я их не нанимал! — выкрикнул Хименес и окончательно себя похоронил — посмотрел в сторону пары синьоров из почтенного торгового дома.
Барракуды поморщились и даже, кажется, вздохнули. А вот нечего связываться с идиотто!
— Вас действительно встретили брави? — поинтересовался капитан Эчеверра. — Где и когда? Если случилось нападение, это дело береговой стражи.
— На улице Корзинщиков у дома дядюшки Луиса валяется тринадцать свежих покойников, — мрачно сообщил Каэтано. — Их главарь, перед тем как сдохнуть, сказал, что им нужен я. И если меня приведут к присяге, я назову, кто их нанял!
— А если мне разрешат, я вызову на допрос их самих, — весело сообщил Саймон. — Расскажут в подробностях, кто их нанял, а призраки не лгут.
Один из Барракуд в упор посмотрел на Лучано и едва заметно покачал головой. Торговые доны, как и следовало ожидать, гораздо лучше капитана Эчеверры сообразили, кто в их компании главный. Лучано улыбнулся уголками губ и шагнул вбок, взглядом указав на место рядом с собой. Синьоры в черном переглянулись, и тот, который смотрел на Лучано, неохотно выбрался из-под тента. Плавно, подобно своему гербу, проскользнул между людьми и через несколько мгновений оказался рядом.
— Лионель, будьте добры, — попросил Лучано.
— Да, милорд, — отозвался боевик и щелкнул пальцами.
Лучано и синьора в черном на миг окутала прозрачная пленочка и тут же исчезла, но голоса и звуки вокруг притихли, не исчезнув совсем, но утратив силу.
— Теперь нас никто не услышит, — любезно подсказал Лучано, продолжая поглядывать на происходящее. — Слушаю вас, почтенный синьор.
— Придержите своих волкодавов, молодой человек, — негромко и как-то бесцветно сказал торговый дон. — Это наша земля, и Хименес заключил с нами сделку. Мы сочувствуем капитану Мурилье и готовы до некоторой степени компенсировать ему потерю корабля. Хотя считаем, что мужу грандессы позорно заботиться о такой мелочи.
— Позорно заботиться о собственном имуществе? — изумился Лучано. — Неужели земля и небо поменялись местами, что я слышу это от купца? Впрочем, учитывая, что этот купец дерзит дворянину и мастеру Шипов… наверное, и вправду поменялись.
Он поднял руку, показывая кольцо с розой, и торговый дон опять досадливо поморщился.
— Прошу прощения у вашей милости, — насмешливо сказал он. — На будущее хотелось бы уточнить, со мной сейчас разговаривает старший мастер весьма уважаемой гильдии или благородный дон и человек короля Аластора?
— Не поверите, сам иногда путаюсь, — безмятежно парировал Лучано. — А вы кого предпочли бы? Как старший мастер я просто обязан обидеться, что на меня натравили портовое отребье, когда я всего лишь сопровождал друга по личному делу. Обидеться и повести себя так, как ожидают от старшего мастера моей гильдии. А как благородный дон и человек своего короля я обязан соблюдать его интересы. Мой король желает, чтобы Мурилья вернул свою собственность, которую никто не имел права продавать или закладывать без его ведома. И как благородный дон на королевской службе я должен всячески способствовать торжеству справедливости. Например, расследовать нападение брави с привлечением свидетелей. А живых или мертвых — это уже такие мелочи! У меня, вон, юный гранд Эддерли с поводка рвется, его натаскивать надо… Так что же, почтенный синьор, мне обижаться, как Шипу, или способствовать закону, как дворянину?
— Круто берете… — растянул губы в подобии улыбки человек в черном. — Смотрите, не подавиться бы слишком большим куском. Со всем уважением к вашей гильдии, свои дела мы решаем сами.
— Ошибаетесь. — Лучано заговорил тише и так же бесцветно, как его собеседник. Собственно говоря, именно так говорил мастер Ларци, когда решал потратить еще немного слов, прежде чем окончательно перейти к делу. — Круто я взял бы, если бы явился со своими людьми не сюда, а в ваш торговый дом. Если бы подпалил его с четырех сторон и обрушил крышу, а потом приказал синьору некроманту и синьору боевику не выпустить из вашей гнилой конторы никого, крупнее кошки. Я взял бы круто, если бы несколько месяцев подряд в ваших семьях танцевала невидимая смерть, забирая людей по одному, и никто из вас, возомнивших себя хозяевами жизни, не знал бы, кого она следующим пригласит на паэрану. Я взял бы круто, если бы на ваши экипажи напала чума, а на корабли — гниль, и они перестали бы возвращаться из рейсов. Если бы на вас начали брать контракты по скудо за голову у каждого, кто найдет в кармане этот скудо, а потом, когда от вас останется один человек из десяти, этому остатку предложили бы уладить дело, перебив друг друга, и клятвенно пообещали пощаду каждому, кто прольет кровь. Вы просто не знаете, синьор, что будет, если я возьмусь за дело круто. — Он помолчал и добавил тягучим ласковым голосом, повернув голову и посмотрев в расширившиеся зрачки Барракуды. — А знаете, что самое забавное? Что даже если вы меня убьете, это ровным счетом ничего не изменит. Неважно, любит ли меня гильдия, но из тех, кто поднял руку на старшего мастера, причем даже не ради дела, а мимоходом, не уцелеет никто. Из вас, почтенные пока еще синьоры, сделают живой пример нашего ремесла, чтобы те, кто придет на ваше место, хорошо думали, с кем связываются.
Он замолчал и отвернулся, давая Барракуде прийти в себя. В этом деле передавить так же опасно, как и не додавить. К тому же, Каэтано, наконец успокоившийся, шагнул вперед и заявил:
— Требую божьего суда! Во имя Пресветлого Воина и всех Благих!
— Не имеешь права! — отчаянно выкрикнул Хименес. — На божьем суде должен быть жрец!
— Или маг, — ровно возразил Лионель. — Пресветлый Воин — мой господин и покровитель, он даровал мне искру, с его именем я живу и хожу в бой. Готов быть свидетелем честности поединка.
Он поднял руку, и на кончиках пальцев боевика заплясал алый огонек, вызвав одобрительные пересуды среди портового люда.
— Ты пришел с Мурильей! — бросил Хименес. — Значит, будешь на его стороне!
Саграсс возмущенно вскинулся, но тут вперед выступил огромный жрец в оранжевом, до этого момента стоявший так тихо, что все и позабыли о его присутствии.
— Ну, если этот маг тебя не устраивает, — густым звучным голосом заявил он, — так я, пожалуй, сам выйду следить за поединком от лица своей Госпожи. Хоть она и не Пресветлый Воин, а кто из вас посмеет сказать, что Всеблагая недостойна вершить справедливость?
И он одной рукой взялся за святой символ у себя на груди, а другую выразительно уронил на рукоять сабли.
— Если Хименес победит, вы отступитесь, — тихо и очень устало сказал синьор в черном, словно у него как-то вдруг закончились все силы. — Если победит Мурилья, мы не вспомним о долге, залогом которого была «Алмазная донна».
— А кто ответит за барготову дюжину брави? — поинтересовался Лучано. — Только не говорите, что свалите все на юного идиотто, которого мои спутники пожалели как собрата по Ордену. Я, конечно, могу ошибаться, но в Арлезе очень чтут традиции поединков, и даже почтенный торговый дом не получит одобрения, если станет известно, что вы хотели помешать божьему суду.
— Чего вы хотите? — спросил синьор в черном, пока портовое общество громогласно выражало полное доверие служителю Всеблагой. — Компенсацию?
— Услугу, — не раздумывая, ответил Лучано. — И не сейчас, а на будущее. Будем считать, что вы должны лично мне, и когда-нибудь я непременно предъявлю вексель к оплате. — А потом, свято исполняя завет мастера Ларци, гласивший, что проигравшему нужно дать сохранить лицо, если не собираешься его убить, добавил: — Я позабочусь, чтобы позор лег на Хименеса. Уговорю капитана Мурилью молчать о вашей роли во всем этом. И если меня кто-нибудь спросит о репутации торгового дома «Барракуда», я скажу, что с вами можно иметь дело.
— А иначе сказали бы наоборот? — фыркнул синьор в черном, явно успокаиваясь. — Кому, своему королю?
— Зачем? — удивился Лучано. — Беспокоить монсиньора такой мелочью? А вот гранду Аранвену мог бы при случае… Мурилья сам по себе мелкая рыба, куда ему до вас, почтенные синьоры. Но на его стороне в море плавают акулы такого размера и зубастости, что я бы с ними связываться не стал. Побоялся бы, клянусь Благими.
— Мы это учтем, — кивнул торговый дон и бочком отодвинулся от Лучано, а потом, так же ловко проскользнув через толпу, вернулся к своему спутнику.
Как оказалось, по арлезийским традициям двум капитанам следовало сражаться непременно на корабельной палубе, чтобы сам корабль помогал истинному хозяину и запомнил пролитую за него кровь. Так что на «Алмазную донну» ввалилось изрядное количество народу, мигом потеснив ее экипаж.
Лучано, которому по-прежнему не нравились подручные Хименеса, тихонько указал на них Саймону, некромант кивнул, и пара головорезов прилегла у ближайшего борта, то ли уснув, то ли потеряв сознание. Вот и славно, вреда от них в таком положении не будет, а Каэтано потом сам разберется. Жрец Всеблагой на это покосился скорее одобрительно, но Саймону все же пальцем погрозил, а потом каким-то прутиком очертил вокруг дуэлянтов круг прямо на палубе. Золотисто-оранжевая линия вспыхнула, и в ответ ей мигнули крупные искры на Каэтано и синьоре Хименесе.
К слову сказать, у последнего этих искр оказалось гораздо больше, но мигали они слабее.
— Артефакты разрядил, — объяснил Саграсс и с уважением добавил: — Вот это мастерство! Я бы так не смог.
Саймон только кивнул, с интересом глядя на дуэлянтов. Лучано тоже перевел взгляд на них, хотя заранее предполагал, что смотреть будет не на что. И не ошибся — синьор бывший помощник явно занимался скорее хозяйственными делами, без которых на любом порядочном корабле, как и в любом доме, никуда. Правда, корабль он при этом запустил, но ничего удивительного, если подумать. Когда не вылезаешь из бунтов, не до заботы об имуществе, притом практически чужом, уж Барракуды бы позаботились, чтобы не выпустить кораблик из своих хищных зубов. А вот с саблей бывший помощник был куда менее ловок, чем Мурилья. Будь это иначе, и синьор Хименес вряд ли стал бы позориться с брави…
Трусом он, впрочем, не был и с ревом кинулся на Каэтано, размахивая саблей так, что воздух загудел. Мурилья отступил в сторону, едва заметно и все же достаточно, чтобы воющая смерть прошла мимо. А потом легко повернулся, кончик его сабли едва черкнул по левому бедру Хименеса изнутри, со стороны паха, и тут же отдернулся. Каэтано скользнул на шаг назад и замер, следя за противником. А тот вдруг замедлился, и на лице, покрытом крупными каплями пота, появилось недоуменное выражение, словно синьор Хименес к чему-то прислушивался.
— Вот и все, — хмыкнул многоопытный Лионель. — А шуму-то было… Он труп.
Лучано согласно промычал, а вот Саймон негромко, но азартно удивился:
— Почему? Кай же его только задел!
— Пять, — вместо ответа спокойно сказал Лучано, и слово прозвучало в наступившей тишине громко и ясно. А еще через мгновение размеренно продолжил: — Четыре…
Хименес глубоко вздохнул и поднял саблю, сделал шаг вперед. На темной штанине расплывалось почти такое же темное, но заметно влажное пятно.
— Три… — сообщил Лучано, продолжая обратный отсчет.
На палубу упала первая капля крови — ярко-алая, словно бусина в праздничном ожерелье молодой джунгарки. А потом сразу еще одна, и еще, и потом уже кровь полилась тонкой, но неостановимой струйкой, превращая палубу под ногами Хименеса в жидкое красное зеркало.
— Два… — монотонно посчитал Лучано.
Хименес покачнулся, с тупым удивлением глянул на кровь, потом поднял взгляд на Каэтано, который наблюдал за противником со спокойным змеиным хладнокровием. Шевельнул губами, но с них, стремительно белеющих, не слетело ни звука. Впрочем, смуглое лицо Хименеса тоже на глазах теряло живые краски, выцветая в смертельную серость.
— Один, — удовлетворенно закончил Лучано.
Каэтано стряхнул с кончика своей сабли одну-единственную каплю крови и отступил назад, чтобы Хименес, падая в багряную лужу, его не забрызгал. Однако неприятный синьор бывший помощник исключительно из упрямства простоял еще два-три вдоха и лишь потом рухнул, стекленея взглядом и нелепо выбросив руку, из которой выпала и глухо стукнула о палубу сабля.
— Тот демон вас тоже только чиркнул, — негромко пояснил Лионель, и молодой некромант понятливо просветлел лицом, но боевик все же педантично дополнил: — Вскрытая артерия — верная смерть, вас должны были этому учить на занятиях по медицине.
— Почти верная, — учтиво дополнил Лучано. — Если в первые несколько мгновений пережать рану выше пореза пальцами или ремнем, то хороший целитель способен поправить дело. Но здесь его нет.
— Нет, — кивнул Саграсс. — Поэтому теоретически этот человек еще жив…
— А на практике, — подхватил Лучано, — он умер, как только острие сабли распороло ему бедро, просто упал не сразу. Думаю, пора поздравлять нашего доблестного друга!
Каэтано вытер саблю белым платком, брезгливо бросил его поверх тела Хименеса и бережно убрал оружие в ножны, а потом, обернувшись к свидетелям поединка, торжественно и грациозно поклонился.
— Пресветлый Воин сказал свое слово, — буркнул седой морской волк со старым сабельным шрамом через все лицо. — Киньте падаль за борт.
— Но-но! — вскинулся капитан Эчеверра из береговой стражи. — Здесь порт, а не помойка! Нечего кидать в воду всякую дрянь!
— Тоже верно, — согласился седой. — Мурилья, отведи «Донну» подальше и выкинь падаль у скал, чтоб его приливом к берегу не прибило. Пусть мариты сожрут, хоть какая-то польза от этого выродка получится.
Каэтано коротко кивнул, и свидетели поединка молча потянулись с корабля. Избранное портовое общество, капитан Эчеверра, синьоры Барракуды, на прощание согласно кивнувшие Лучано в знак подтверждения договоренности… Последним на берег собрался сойти жрец Всеблагой, и Лучано, вспомнив, что и вправду давно не жертвовал Матушке, встрепенулся.
— Ваша святость! — поспешно обратился он к жрецу, протягивая горсть монет, не глядя вытащенных из кошелька. Поскольку попалось сплошь серебро и золото, пожертвование получилось весьма приличным. — Благословите на милость от Всеблагой!
Жрец принял монеты в огромную ладонь, вгляделся в Лучано с высоты своего роста и густым звучным басом вопросил:
— Куда тебе столько милостей моей Госпожи, жадина? Если еще привалит, ведь не унесешь!
— А… — Лучано, польщенный и растерянный, тем не менее сразу нашелся: — Тогда моих спутников! Им тоже не помешает!
— Спутников… — протянул жрец и оглядел троицу, отошедшую от кровавого пятна, в котором лежал мертвец. — Можно бы, да зачем? Первый раз вижу рядом столько ее любимчиков! Но раз уж ты, парень, не поскупился… — Он подкинул на ладони звякнувшие монеты и прищурился. — Ладно, слушайте. — Пересыпав пожертвование в карман штанов, он небрежно ткнул пальцем в Каэтано: — Ты, морская душа, славно пашешь ниву. Зерно уже упало в нее и скоро взойдет. Милость Всеблагой на тебе и твоем доме, ибо плод этот не последний, и семя твое прорастет в веках.
— Э-э-э… — глубокомысленно отозвался Каэтано и торопливо поклонился, а Саймон театральным шепотом сказал:
— Похоже, скоро мы будем поздравлять кузена Кая и кузину Клари! Если мальчик, прошу о чести быть восприемником!
— Ты! — повернулся жрец к Лионелю, повторив жест. — Прежде плодов на древе распускаются цветы, и торопить их не след, ибо всему свой черед. Не рви бутоны, дай им пышно расцвести и порадовать сердце, тогда плоды обременят ветви дивным урожаем.
— И в мыслях не было гневить Всеблагую нетерпением… — поклонился Саграсс, и жрец одобрительно ему кивнул.
— Мне тоже напророчите счастье, ваша святость? — с кривой дерзкой ухмылкой поинтересовался Саймон. — Конечно, глядя на меня, девушки так и расцветают!
— Твое счастье, мальчишка, еще в куклы играет, — на этот раз без пышных поэтических оборотов заявил жрец, глядя на него в упор. — Дождешься ее, будет тебе любовь, настоящая и верная. Ну а если разменяешь будущий золотой на горсть медяков, тогда уж никого, кроме себя, не вини.
Саймон вздрогнул, и стало ясно, что жрец точно попал в больное место.
— Я бы вам поверил, ваша святость, — пробормотал молодой некромант, отводя взгляд. — Да только каждый день вижу в зеркале такое, отчего самому тошно, не то что девицам показывать.
— А ты себя в зеркало не разглядывай, — добродушно посоветовал ему жрец. — Смотри в глаза той, которая тебя полюбит, они-то вернее всякого зеркала будут. Вот как увидишь себя в ее глазах самым прекрасным и лучшим на свете, так хватай свое счастье и береги до конца ваших дней.
Некромант молча поклонился, то ли приняв предсказание, то ли просто не желая спорить, а жрец напоследок повернулся к Лучано.
— Я могу и без пророчества обойтись, — торопливо сообщил Лучано и для верности даже сделал шажок назад. — Мне уже как-то предсказали… всякое… вроде и отлично обошлось, но больше как-то не тянет!
— А поздно! — Жрец расплылся в людоедской улыбке, сверкнув роскошными белоснежными зубами. — Раз уж начал, всем раздам по прянику. Всеблагая к тебе милостива, а кого Матушка любит, тому посылает особую долю. Не все в этой доле тебя обрадует, иные милости Всеблагой поначалу горькими кажутся. Ты, парень, не рви апельсины, пока не поспеют, но и не отказывайся от них, когда нальются. Если хватит ума и смирения принять свою судьбу, то будет тебе все, о чем молился, да еще и сверху то, на что даже не надеялся.
— Очень ясно и недвусмысленно, — слегка успокоенный, улыбнулся Лучано. — Правда, таких пророчеств я и сам понаделать могу по три штуки на медяк, но спасибо на добром слове, ваша святость.
— Не веришь? — усмехнулся жрец. — Ладно, не верь. Вспомнишь меня, когда черная лоза трижды зацветет!
Лучано замер, пытаясь понять сказанное, а потом как во сне взялся ладонью за предплечье. Сквозь нарядный тонкий камзол и рубашку ничего нащупать не получилось, да и сама лоза не шевельнулась…, но откуда этот жрец узнал?!
А жрец, вразвалку прошагав по трапу, спустился на причал и зычно поинтересовался у портового люда, оживленно обсуждающего дуэль:
— Эй, господа, кто подкинет скромного служителя Всеблагой до Лавальи?
— Так ведь штиль на море, ваша святость! — ответили ему. — Если кто и собирался выходить в сторону Итлии, то ветра ждет! Паруса, вон, тряпками висят, ветерка не хватит свечку задуть!
— А мы Всеблагую хорошенько попросим! — так же бодро заявил жрец на весь причал. — Матушка добра и милостива, пошлет нам ветер от своих щедрот!
И тут же, словно откликаясь на его слова, по волнам, почти застывшим в плавном колыханье, пробежала рябь, с каждым мгновением все сильнее набирая силу, и затрепетали, отзываясь ветру, проснувшиеся паруса.
— Штиль кончается… — изумленно прошептал Каэтано.
— Лионель? — У Саймона был такой странный голос, что Лучано мгновенно насторожился. — Вы тоже это почуяли? Или… мне показалось?
— Избранного Всеблагой, о котором не знают в Ордене? — таким же тоном отозвался боевик. — В торговом порту Арлезы? Предсказателя и стихийника такой силы, что плетет магию даже без арканов? Нет, Саймон, вам не показалось. Только учтите, что нам никто не поверит.
И оба проводили жреца ошалелыми взглядами молодых Шипов, которых грандмастер мимоходом потрепал по плечу и пригласил почаще заглядывать на стаканчик амарильи.
— Вам, господа маги, виднее, кто это был, — заявил Каэтано, скидывая камзол и перебрасывая его через руку. — А я знаю одно, что ветра теперь хватит выйти из бухты и прогуляться до скал, где я утоплю поганца Хименеса, словно дохлую крысу! Надеюсь, вы не откажете составить мне компанию в этой прогулке?
И, повернувшись к команде, в ожидании застывшей у борта, рявкнул:
— Тело в мешок! Палубу отмыть, как младенца перед представлением богам! Боцман и рулевой ко мне, остальные — по местам! Шевелись, кракеновы дети, ваш капитан вернулся!
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— Вы… вы бесчестный человек! — разрушил тишину звонкий, отчаянно срывающийся голос. — Я вас вызываю!
Айлин испуганно взглянула на юного поэта, распушившегося в сторону дона Мигеля, словно котенок перед охотничьим псом, и тут же услышала голос Кармеля, такой низкий и мягкий, что у нее побежали мурашки, а волоски на затылке распушились, как во время грозы.
— При всем уважении к вашей храбрости, дон Иньиго, уж позвольте мне самому вступиться за честь своей невесты.
— А… да, простите, — растерялся юноша и неловко поклонился Кармелю. — Не хотел вас обидеть, благородный дон! Просто…
— Просто ни одному достойному человеку не придет в голову оскорбить даму, чтобы вызвать ее кавалера, — выступил вперед лейтенант Кехана. — И потому вам, дон Иньиго, придется подождать своей очереди. Если каким-то чудом дон де ла Гуэрра не получит свое от дона Роверо, то я претендую на право вызвать его вторым. Донна Дориан была гостьей «Звезды Востока» раньше, чем этого дома, и я представляю здесь экипаж его высочества Хосе Мануэля. Дон Роверо, вы позволите быть вашим секундантом?
— Сочту за честь, лейтенант, — кивнул Кармель, а потом повернулся к Айлин и сказал по-прежнему мягко, но уже совсем иначе, не пугающе, а, напротив — ласково и ровно: — Не беспокойтесь, дорогая, это ненадолго, и я постараюсь не испортить праздник. Донна Франческа о вас позаботится.
— Разумеется, позабочусь! — объявила донна Франческа, оказываясь возле Айлин. — И позвольте, дон Мигель, от лица нашей семьи высказать вам решительное неудовольствие!
Дон Мигель мрачно и молча поклонился, стоя в перекрестье множества разгневанных, неодобрительных и просто любопытных взглядов. Правую ладонь он напоказ уронил на рукоять сабли, и Айлин едва не поежилась — она-то прекрасно представляла, что этим оружием можно нанести куда более страшную рану, чем рапирой. «Пресветлый Воин! — взмолилась она торопливо. — Пошли Кармелю победу и убереги от всего плохого!»
Люди вокруг расступались, и Айлин поняла, что дуэль произойдет прямо здесь и сейчас, посреди огромного холла, из которого гости с хозяевами так и не успели выйти в сад. Кто-то добавил мощности магическим светильникам, и шары ярко вспыхнули, заливая холл светом. У дона Мигеля, как она заметила, долго не находилось секунданта, и, в конце концов, к нему шагнул, сохраняя каменное спокойствие, хозяин дома. Коротко поклонился, что-то сказал, дождался ответа, а потом подошел к лейтенанту Кехане, успевшему переговорить с Кармелем.
Пронзительный холод окатил Айлин, она вдруг вспомнила, как стояла на ступенях дворцовой лестницы, скованная параличом, и смотрела на приготовления к дуэли Саймона и лорда Бастельеро. Безмолвная, беспомощная!
Рядом что-то зашуршало, и дон Иньиго, мучительно заливаясь краской, на раскрытой ладони протянул упавшие шпильки — те самые, ее любимые шпильки с черно-золотыми эмалевыми цветами, которыми Амина прикрепила ей вуаль. Айлин приняла их непослушными пальцами и тут же стиснула, как рукоять некромантского ножа, остро жалея, что и в самом деле нельзя так сделать. Насколько ей сразу стало бы спокойнее!
— Благодарю… — шепнула она, и молодой поэт, поклонившись и торопливо пробормотав, что готов служить донне, отступил в сторону.
Айлин наткнулась взглядом на белое пятно — свою вуаль, так и лежащую на полу там, где ее уронил под ноги дон Мигель.
— Какое безобразное и распущенное поведение! — гневно бросила донна Франческа и взяла Айлин за свободную руку. — Мне стыдно, что этот человек — арлезиец. Не бойтесь, дорогая, ваш жених известен как отменный боец. Уверена, дон Мигель пожалеет о своем поступке.
— Да-да, не волнуйтесь, — ласково и весело заверила донна Инезилья, встав с другой стороны. Остальные дамы тут же последовали ее примеру, заботливой стайкой окружив Айлин и донну Франческу так, чтобы не загораживать будущих противников. — У вас в Дорвенанте, должно быть, другие традиции, но в Арлезе поединок из-за дамы — это попросту хороший тон. Вот на моем первом бале из-за меня случилось целых три дуэли, представляете?
— А из-за меня — четыре! — добавила донья Перлита с очаровательным самодовольством, напомнившим Айлин Иоланду.
— А…, а у меня еще все впереди! — нашлась донья Инезилья, и Айлин невольно улыбнулась.
— Но ведь дуэли… бывают не до смерти? — осторожно спросила она и некстати вспомнила, что Артур убил какого-то сплетника.
Дон Даморро и лейтенант Кехана перебросились парой фраз, очень учтиво поклонились друг другу и разошлись, отмерив по три шага в сторону. Тут же кто-то подал Кехане кусочек мела, и лейтенант нарисовал почти идеальный круг со сноровкой, говорящей то ли об отменном глазомере, то ли о большой практике, а возможно — о том и о другом разом.
«Кармель должен победить, — уверила она себя. — Он же прошел бретерскую выучку и по праву носит серьгу! Он постоянно тренировался то с месьором д’Альбрэ, то с Алонсо! И я сама видела, как великолепно он управляется с саблей! Он просто не может проиграть…»
— Обычно — до первой крови, — подтвердила донна Франческа. — Иначе, знаете ли, достойные мужчины слишком быстро бы закончились. Не уверена, правда, что и сейчас так легко обойдется. Все-таки сорвать вуаль с дамы — это… слишком низко! Но вы не беспокойтесь, ничего непоправимого не произойдет. Конечно, едва ли здесь найдется дама, готовая обнажить лицо ради дона Мигеля! — Она обвела взглядом стоящих рядом женщин, и все рассмеялись так задорно, словно услышали самую остроумную шутку. — Но дон Роверо слишком учтив, чтобы нарушить законы гостеприимства. Я вас успокоила?
— О да, донна Франческа! — заверила Айлин и на всякий случай уточнила: — А что значит «обнажить лицо»?
— Это наш древний обычай, — охотно объяснила донна Франческа. — Если какая-либо дама снимет вуаль и бросит ее между дуэлянтами, поединок немедленно прекращается, что бы ни послужило его причиной. Этот обычай предоставляет достойную возможность для примирения. Ну а если противники желают продолжить сражение, то они должны выбрать для этого другое время и место. В Дорвенанте нет ничего подобного?
— Нет, — с искренним сожалением признала Айлин, представив, сколько поединков могло бы не состояться, если бы в Дорвенанте все же придерживались этого чрезвычайно удобного обычая. Ведь множество вызовов соперники бросают попросту сгоряча, не подумав, а потом сами о них жалеют. — У нас не принято носить вуаль. А в Академии девица и вовсе швырнет скорее Молотом Пресветлого… или хотя бы вазой… Моя соседка по комнате однажды вылила на дуэлянтов из окна ведро воды…
— Весьма благоразумно, — одобрила донна Франческа. — Благородным донам становится весьма затруднительно распускать хвост, если его как следует намочить!
Перлита и Инезилья захихикали, спрятавшись за веерами. Айлин тоже невольно улыбнулась и с благодарностью взглянула на донну Франческу, понимая, что та старается отвлечь ее от поединка.
Вот только… Только Кармель и дон Мигель, сухо поклонившись друг другу, шагнули навстречу, сабли взлетели и тут же столкнулись в воздухе с жутким звоном, от которого Айлин замерла, едва дыша.
Это было красиво и… страшно. Двое мужчин шли по кругу, попеременно шагая, словно в танце, и острая сталь порхала в их руках, то лязгая, то едва слышно свистя в воздухе, то скрежеща при ударе клинок о клинок. В полной тишине эти звуки раздавались на весь холл, и Айлин почувствовала, как донна Франческа крепче сжала ее руку, стараясь то ли ободрить и успокоить, то ли удержать, словно она, Айлин, способна броситься между бойцами как наивная, ничего не понимающая дурочка. Она, боевик, первым делом узнавший и накрепко запомнивший, что нельзя мешать чужому поединку. Если Кармель хоть на миг отвлечется, беспокоясь за нее!.. Страшно подумать, что тогда может случиться!
«Пресветлый Воин, — снова обратилась она беззвучно. — Пожалуйста…»
Фехтовать, как бретер, Айлин не научилась бы никогда, несмотря на все старания месьора д’Альбрэ, но вот разбираться в том, как фехтуют другие — совсем иное дело! И теперь она прекрасно видела, что дон де ла Гуэрра отнюдь не распускает хвост, как назвала это донна Франческа, а намерен именно убить соперника. Убить Кармеля! А Кармель, напротив, не желает убивать, вот только де ла Гуэрра — слишком хороший боец…
«Насколько легче сражаться самой, — невольно подумала Айлин. — Конечно, это бывает больно и страшно, всегда можно проиграть и погибнуть. И все-таки стоять перед противником и сдерживать его ярость несравнимо легче, чем смотреть со стороны и не иметь возможности сделать хоть что-то! И не смотреть тоже нельзя, ведь тогда получится, что я не верю в Кармеля! А я верю, просто ужасно боюсь, как никогда не боялась за себя…»
— Ihho da putta! — напряженно бросил дон Мигель слова, которые Айлин не встречала ни в романе про дона Ортегу, ни в сборнике арлезийских стихов.
Рядом шумно и возмущенно вздохнула донна Франческа.
И тут Кармель неуловимо быстрым и легким движением увернулся от сабли дона Мигеля и встретил его на шаге своим ударом. Две сабли должны были снова столкнуться в воздухе, Айлин ждала очередного жуткого лязга, но сабля Кармеля опередила оружие противника и самым острием полоснула дона Мигеля по правому плечу.
— Кровь! — громко сказал дон Даморро, и Айлин с облегчением поняла, что поединок все-таки не до смерти.
Тут же Кармель отступил на шаг и замер, настороженно держа клинок в защитной позиции, а дон Мигель, шипя и нечленораздельно ругаясь, попытался зажать плечо левой рукой, опустив правую с саблей вниз. Однако черный камзол стремительно намокал кровью, которая сочилась сквозь пальцы и уже пятнала пол.
— Кровь! — так же громко подтвердил лейтенант Кехана. — Дон Роверо готов признать себя удовлетворенным!
В голосе лейтенанта слышалось искреннее сожаление, словно лично он предпочел бы, чтобы поединок продолжился.
«Ох, не любят же здесь дона Мигеля! — с блаженным самодовольным облегчением подумала Айлин. Чудовищное напряжение отпустило ее так резко, что ноги едва не подкосились. — А Кармеля — любят!»
— Дон де ла Гуэрра признает себя побежденным! — объявил муж донны Франчески и хлопнул в ладони, потребовав: — Лекаря благородному дону!
Дон Мигель продолжал шипеть, как демон, пачкая пол кровью и ненавидяще глядя на Кармеля, но саблю уронил, и Айлин окончательно выдохнула…
— Доброго вечера, прекрасные донны и благородные доны, — раздался еще один голос, негромкий, но ясный и явно привыкший, что к нему прислушиваются. И действительно, загомонившие было гости опять мгновенно смолкли. — И что же я на этот раз пропустил?
И тут же другой голос, Айлин прекрасно знакомый, жизнерадостно добавил:
— Ничего особенного, дорогой братец. Праздник без драки — деньги на ветер. Но… Мигель?! Ты опять?!
Люди, стоявшие у самого выхода, поспешно теснились и расступались, освобождая место, и в бывший дуэльный круг вошли двое — Хосе Мануэль, принц-базаргин и владелец «Звезды Востока», а рядом с ним — невысокий пожилой человек в черном, крепкий, осанистый, похожий на Хосе Мануэля так, как бывают похожи близкие родственники, но менее улыбчивый. Возможно, сейчас он производил такое впечатление, потому что хмурился, глядя на дона Мигеля, а потом так же ясно уронил в полной тишине, даже не попытавшись сдержать раздражение в голосе:
— Мигель, cabrone, сколько можно?!
Это слово Айлин знала и лишь всей выучкой благородной леди и адептки Академии сдержалась, чтобы не хихикнуть.
— Ваше величество! Ваше высочество! — Донна Франческа присела в низком реверансе, и Айлин вместе с остальными дамами поспешно последовала ее примеру, а все мужчины поклонились, и даже дон Мигель склонил голову. — Благодарю за честь!
— Без церемоний, дорогая, — отозвался король и, подойдя к чете Даморро, обнял хозяина дома, а донне Франческе поцеловал руку. — Рад видеть вас и ваших прелестных внучек. Донья Перлита, ваш жених — счастливейший из смертных, ведь вы расцветаете с каждым днем… Так что же здесь произошло?
— Неприятное происшествие… — немного помявшись, ответил дон Даморро и указал взглядом на Айлин, которая вдруг почувствовала себя неловко и неудобно, стоя без вуали среди остальных дам.
Удивительное дело, в Дорвенанте, где вуаль носили только по желанию и в особых случаях, ей в голову не пришло бы стесняться ее отсутствия! Но если у всех вокруг лица прикрыты, а ты одна такая…
— Дон де ла Гуэрра сорвал вуаль со спутницы дона Роверо, — негромко сказал дон Даморро.
Король посмотрел на Айлин, и она снова сделала реверанс, заметив, что принц Хосе Мануэль внимательно слушает лейтенанта Кехану, тихо, но очень пылко что-то говорящего.
— Мигель? — повернулся король к дону де ла Гуэрра. — Какого Баргота?!
Тот поджал губы, показывая, что говорить не намерен, однако под пронзительным взглядом его величества нехотя выдавил:
— Я… сожалею. Девица ни при чем. Но наш разговор с этим… человеком еще не закончен. При всем уважении к вам, дорогой родич, это пятно на чести де ла Гуэрра будет рано или поздно смыто кровью.
— То есть того, что пролилась ваша кровь, причем заслуженно, вам, дорогой Мигель, мало? — осведомился король и снова взглянул на Айлин. — Милое дитя, я приношу извинения за недостойный поступок своего родственника. Надеюсь, это не бросит в ваших прекрасных глазах тень на всю Арлезу. Буду рад увидеть вас при своем дворе.
Айлин снова молча сделала реверанс, жалея, что не так хорошо знает арлезийский, как хотелось бы, и вряд ли сможет достойно ответить королю. А еще — что у нее на запястьях по-прежнему артефактные браслеты, заблокировавшие магию. Парочка Молотов замечательно стерла бы с противной физиономии дона Мигеля это самодовольное, несмотря на гримасу боли, выражение! Сам он — пятно на чести своего рода!
— Кармель, поговорим позже, — кивнул магистру его величество, и тут Хосе Мануэль тронул брата за плечо, сообщив:
— Если нашему дорогому Мигелю так уж хочется подраться, почему не предоставить ему такую возможность? Мой лейтенант уступил право наказать дона де ла Гуэрра жениху оскорбленной донны, но теперь, когда этот поединок закончен, просит позволения вызвать его самому. — И, усмехнувшись, добавил: — Полагаю, первая сабля «Звезды Востока» станет для нашего родственника достойным учителем хороших манер!
— Отказываю! — нахмурившись еще сильнее, сообщил король. — Но не потому, что не одобряю рвение лейтенанта! Просто наш дорогой родич прямо сегодня отправляется на излечение в свое поместье — самое далекое от столичного шума и беспокойства. И будет пребывать там в обществе своей дочери, пока не излечится полностью! В том числе от всевозможных идей, позорящих честь нашего дома. Разрешаю тебе, брат, выдать ему эскорт из офицеров, особенно сильно желающих сопроводить дона де ла Гуэрра. Ему ведь понадобится помощь в дороге…
— Ах, по-о-омощь… — протянул принц Хосе Мануэль, и насупленная физиономия бравого лейтенанта Кеханы просветлела, как небо после грозы. — Обязательно понадобится, да! Поезжайте, дорогой Мигель! Как можно лучше залечите ваше плечо и поломанную ногу!
— Прошу прощения, кузен, — процедил дон Мигель, — но с ногой у меня все в порядке…
— Так вы ведь еще и до поместья не доехали! — радостно заверил его Хосе Мануэль, и среди гостей послышались отчетливые смешки. — Алонсо, мальчик мой, помогите дону Мигелю добраться до кареты. И осторожнее, прошу вас! Там такие скользкие ступеньки, наверное, дождик прошел…
— Так точно, ваше высочество! — гаркнул лейтенант, подкрутил усы и… подмигнул Айлин, прежде чем вцепиться в дона Мигеля, как особенно усердный муравей в приглянувшееся зернышко.
И даже к дверям потащил с такой же деловитой целеустремленностью! А за ними поспешил появившийся наконец лекарь, на ходу причитая, что нужно немедленно перевязать пациента.
«Ой, кажется, дон Мигель и правда до поместья целым не доедет… — мурлыкнула про себя Айлин. — Но так ему и надо!»
— Ваше величество… — Незнакомая женщина, одетая богато и со вкусом, но какая-то блеклая и печальная, чего не могла скрыть даже вуаль, присела перед королем в низком реверансе. — Позвольте следовать за супругом…
— С какой стати, дорогая кузина? — удивился король и поднял женщину, а потом куртуазно поднес ее руку к губам. — Нет-нет, решительно запрещаю! — И добавил, причем лицо дамы при этом запрете прямо просияло изнутри: — Мое неудовольствие вашей второй семьей лично вас нисколько не касается. Сегодня торжественный и радостный день для прекрасной Перлиты, разве может она остаться без любви и поддержки матери? Вам, дорогая, в отличие от мужа и вашей младшей дочери, столичный воздух будет даже полезен! Донна Франческа, прошу вас лично присмотреть, чтобы мою дорогую кузину это происшествие не слишком расстроило!
«Так это жена дона Мигеля и мать доньи Мирейи! — догадалась Айлин. — Бедняжка! Не зря донна Франческа так ей сочувствовала. Жить с таким мужем — бр-р-р-р…»
— Простите, донна Франческа, мне так жаль… — обратилась печальная дама к своей бывшей свекрови. — Ваш праздник едва не был испорчен. Инезилья, Перлита, мои девочки…
— О, милая Амаранта, какие пустяки! — бодро отозвалась донна Франческа, и дамы вокруг закивали. — Ты ни в чем не виновата! И вообще, мы нисколько бы не переживали, даже окажись наш праздник испорчен чуть-чуть сильнее! Ах, если бы не учтивость дона Роверо… Но ты не беспокойся о супруге, дорогая. Хороший целитель вполне может… поправить дело.
— Надеюсь на это, — подняла донна Амаранта на бывшую свекровь робкий взгляд и добавила с некоторой, как показалось Айлин, надеждой: — Раны ведь бывают такими коварными…
— Кармель, — шепнула Айлин подошедшему магистру, воспользовавшись тем, что все временно отвлеклись от нее. — Мне кажется или дона Мигеля здесь никто не любит, а его жену — наоборот?
— Я даже больше скажу, — шепнул в ответ Кармель. — Убивать родственников на дуэли — дурной тон, но я бы пошел на это нарушение этикета, случись все в другом доме или хотя бы не празднике. Портить помолвку или свадьбу чьей-то смертью — оскорбление Всеблагой, в Арлезе очень ревностно к этому относятся. Но если лейтенант Кехана ответственно отнесется к своим обязанностям эскорта, дон де ла Гуэрра надолго покинет наше общество, а возможно, донне Амаранте вообще повезет овдоветь во второй раз. Кажется, дорогой Мигель в самом деле превысил пределы терпения королевской семьи. Ничего странного, ведь он и вправду слишком дорого им обходится, — добавил он со смешком, а потом спросил: — Надеюсь, ты не испугалась?
И легонько пожал Айлин руку, отчего у нее внутри вспыхнуло что-то яркое и горячее, словно магический шар, только живой.
«Удивительно, как это бывает! — промелькнуло в мыслях. — Я ненавижу лорда Бастельеро за дуэль с Саймоном, но как же приятно, когда тебя готовы защитить от настоящего оскорбления. Подумаешь — сорванная вуаль, я ведь даже не арлезийка, чтобы стыдиться показать лицо. Но знать, что твой мужчина никому не позволит тебя обидеть, бесценно, когда этот мужчина в самом деле любим, а оскорбление и вправду нанесено…»
— Кармель, позвольте мне снова разлучить вас, — подошла, улыбаясь, донна Франческа. — Гостей ждет угощение!
И, увлекая Айлин от понимающе кивнувшего магистра, пояснила:
— У нас в Арлезе на праздниках дамы и кавалеры ужинают отдельно.
— Но почему?! — поразилась Айлин.
— Потому что нужно ведь когда-то и отдыхать от галантности, — пожала плечами донна Франческа. — Дорогая, ну разве вам самой захочется съесть лишний кусочек под взглядами мужчин, ожидающих, что донна питается цветочным нектаром, как бабочка? Конечно, они знают, что это не так, но этикет… Нам ведь хочется и пилава, и жареного мяса, и пирожков, и, главное, спокойно поговорить о мужчинах! А они устали от необходимости придумывать комплименты, следить за каждым словом и восхищаться малейшим взмахом наших ресниц. Пусть хоть поедят спокойно! А потом мы встретимся, чтобы полюбоваться фейерверком, и снова будем играть в эту вечную игру, которая от небольшого отдыха станет гораздо интереснее!
— Как мудро придумано, — восхитилась Айлин и призналась: — Мне все больше нравится Арлеза! Здесь даже праздники такие интересные! Вот сниму браслеты, которые временно не дают мне пользоваться магией, и в следующий раз тоже… поучаствую в ваших традиционных развлечениях!
— Кстати, о магии… — отозвалась донна Франческа, когда они подходили к длинному столу среди пышно цветущих кустов.
Стол был так щедро уставлен блюдами с едой, что у Айлин позорно забурчало в желудке, а рот наполнился слюной. Она заметила и обещанный пилав, и еще какие-то незнакомые блюда… Немедленно попробовать все, а потом определить самое вкусное и еще раз попробовать! И, судя по хищным взглядам, остальные дамы, что устраивались вокруг стола, разделяли ее чувства.
— Я знаю, что вы одарены Претемнейшей Госпожой, — негромко сказала донна Франческа. — Мне, право, неудобно беспокоить гостью, но моя семья нуждается в консультации… по очень деликатному вопросу, связанному с дарами Претемнейшей. Не могли бы вы посетить меня в любое удобное вам время? Скажем, завтра вечером?
— Консультации? — удивленно взглянула на нее Айлин. — Должна признаться, я пока лишь адептка и не получила орденский перстень, пройдя полный курс наук. Если вам нужна консультация некроманта, я могу порекомендовать кого-то из старших коллег… Только нужно знать, в какой именно области, потому что способности мастеров призраков или, скажем, проклятийников, сильно различаются. Простите, но… разве в Арлезе нет некромантов?
Она вспомнила единственного знакомого ей арлезийского некроманта, работающего на базаре, и чуть не поморщилась. Да уж, этот вряд ли справится с чем-то действительно серьезным!
— Таких, чтобы помогли с нашей… проблемой, увы — нет, — вздохнула донна Франческа. — У нас почему-то куда чаще рождаются одаренные Всеблагой Матушкой и Великим Безликим, чем Претемнейшей Госпожой. Правда, и нужда в темных мастерах случается редко… Но право, не будем еще сильнее портить сегодня настроение. Отдыхайте, дорогая, развлекайтесь, а завтра… вы ведь сможете меня навестить?
«Она второй уже раз попросила прийти именно завтра, — подумала Айлин. — Значит, дело очень спешное и важное. Что ж, если не смогу ничего сказать сама, уж точно посоветую, к кому обратиться!»
— Обязательно! — заверила она донну Франческу и полной грудью вдохнула дивные ароматы, идущие от стола. — С удовольствием вас навещу!

Глава 18. Проблемы деликатного свойства 


Прошение об аудиенции Грегор послал сразу же после визита Люциуса и, по правде говоря, не ожидал скорого ответа. Прошли времена, когда Малкольм рад был видеть его в любое время дня и ночи, и теперь Грегор с неприятным чувством стыда думал, что напрасно так редко пользовался этим правом. Возможно, если бы он чаще навещал Кольма, что-то пошло бы иначе?
«Прошлое нельзя изменить, — сказал он себе, навестив сына и возвращаясь в кабинет по длинной галерее, увешанной портретами предков. — Если б я мог вернуться во времена своей юности, я бы не совершил многих ошибок. Но, в конце концов, мне всего сорок два года, в этом возрасте вовсю делают карьеру и закладывают основы семейного благосостояния, а у меня уже есть все! Я побывал главнокомандующим в дни войны и принес Дорвенанту победу. Я был протектором во время нашествия демонов и достойно выполнил свой долг. Я принял звезду Великого Магистра и готов был сделать для Ордена все, что могу, — не моя вина, что это не оценили и отвергли. Я любил… И даже был счастлив, не зная, что это счастье — фальшивка. Я выбирал свой путь и готов был ответить за каждый сделанный выбор! Мне ли жаловаться, что жизнь со мной плохо обошлась?! Я все еще молод, я знатен и богат, Претемная Госпожа щедро одарила меня силой, а мастерство я сам оттачивал всю жизнь. Пора сбросить оковы постылого брака, забыть опозорившую меня женщину, предательство ложных соратников и неблагодарных учеников. Я начну новую жизнь далеко отсюда, и первым шагом станет разрыв с королем, быть подданным которого я не могу и не хочу. Даже если из него милостью богов и попечением Аранвенов вырастет достойный правитель, пусть ему служат другие, а между нами всегда будет стоять слишком многое — тень Беатрис, моя память о Малкольме и его сыновьях, измена Айлин… Пусть он просто отпустит меня, и мы закроем все счета!»
…Вызов на аудиенцию курьер привез невероятно быстро — всего лишь на следующий день, причем сразу после завтрака. Король изъявлял желание принять лорда Бастельеро в три часа пополудни в малом кабинете. Рассудком Грегор понимал, что такое быстрое приглашение говорит если не о королевской милости, то, как минимум, о том, что он не в опале. Однако самолюбие уязвленно подсказывало, что милость эта дарована не лично ему. Возможно, король попросту желает видеть Грегора по собственным соображениям. Вдруг появились официальные новости об Айлин?! Или болван Люциус умудрился бессмысленными притязаниями на должность королевского интенданта вызвать монарший гнев? Или… Впрочем, что толку гадать?!
В кабинет его позвали ровно в три часа — с последним ударом башенного колокола, не заставив ожидать ни одной лишней минуты. Грегор, в последнее время нечасто бывавший во дворце, невольно отметил оживление среди придворных и множество новых лиц. В приемной короля с ним раскланялся молодой лорд Эдалан, и здесь же ожидали приема итлийский посол дома Риккарди, трое старшин купеческих гильдий, главный жрец Великого Безликого и несколько незнакомых дворян — по виду то ли из княжеств, то ли из Фраганы.
«А у Малкольма и посетителей-то не было, — неприятно кольнуло воспоминание. — Все, кто действительно стремился решить какое-то дело, шли прямиком к Аранвену. Как же так вышло? Ведь в молодости он подавал такие надежды! Говорил, что хочет процветания Дорвенанта, что готов хоть жизнь отдать на благо страны! И отдал бы, я даже не сомневаюсь! Ведь он же не был ни трусом, ни глупцом! Когда столкнулся с демонами, то вступил в бой, не задумываясь, и погиб с честью, как истинный Дорвенн. А вот жить, день за днем проявляя силу, не смог…»
— Милорд Бастельеро…
Секретарь короля, молодой разумник с тонким непримечательным лицом, распахнул дверь малого кабинета, оставшись в приемной. Грегор переступил порог и поклонился.
— Доброго дня, лорд Бастельеро, — отозвался на приветствие король.
Письменный стол, за которым он сидел, не был девственно чист, как у Малкольма, но и заваленным не выглядел. Три стопки аккуратно разложенных документов, чернильный прибор с парой перьев, только что подписанный и присыпанный песком лист перед королем. Похоже, с некоторыми бумагами он работал сам, не поручая это секретарю. Грегор мельком заметил на одном из верхних документов идеально четкий почерк Дарры Аранвена, остальные представляли собой какие-то ведомости или списки.
— Благодарю за приглашение, ваше величество, — снова склонил он голову, и король досадливо поморщился.
— Не стоит, — бросил он, откидываясь на спинку кресла и в упор глядя на Грегора. — Поскольку мы оба не испытываем удовольствия от встречи, можете опустить положенную по этикету часть и переходить сразу к делу.
Вот как? Грегор про себя усмехнулся, получив еще одно подтверждение, что бастард Малкольма его терпеть не может. Настолько, что даже не пользуется королевскими привилегиями, позволяющими указать неугодному подданному его место. Мгновенное согласие принять, приказ говорить кратко и по сути… Что ж, тем лучше!
— Ваше величество, — сказал Грегор, спокойно встречая холодный взгляд серо-голубых глаз. — Я прошу вашего позволения на развод с леди Бастельеро, в девичестве — Дориан.
И понял, что с неожиданно острым удовольствием назвал уже почти бывшую жену именно этим смехотворным именем.
Ну в самом деле, какая она Ревенгар? Ревенгары — болваны, да, бесспорно, наглецы, но не предатели, а Айлин — гнилой плод на древнем благородном древе! Не зря она даже внешне пошла в Морхальтов!
— До своего исчезновения леди Бастельеро просила позволения на раздельное проживание, — ответил король с такой невозмутимостью, словно слова Грегора и в самом деле оставили его равнодушным. — Как только она найдется, ей передадут вашу просьбу. И если она согласится…
— С вашего позволения, леди Бастельеро выразила недвусмысленное согласие на развод, — прервал его Грегор и достал из-за отворота камзола письмо, еще недавно обжигавшее пальцы, а теперь просто неприятное.
Король протянул руку, молчаливо позволяя снова нарушить этикет и передать письмо напрямую, без посредничества секретаря. Грегор сделал три шага, положил конверт на стол, а затем поспешно отступил на положенное расстояние.
Неторопливо развернув письмо, король прочитал его, затем, судя по движению глаз, перечитал, причем даже медленнее. Видит впервые? Похоже… Значит, если даже ему известно, где Айлин, наличие у Грегора письма от нее стало новостью.
— Что ж, если так, то я не вижу препятствий для развода, — заключил король, поднимая взгляд, и Грегор с облегчением выдохнул.
Он, разумеется, ожидал согласия, но, получив его, почувствовал себя узником, которому даровали долгожданную свободу.
— Также я прошу позволения на переезд в Карлонию, — добавил Грегор, и король нахмурился.
— Вы намерены разорвать вассальную клятву лорда? — уточнил он, и глаза сверкнули ледяным голубым блеском.
Грегор едва не поежился — боги, да он даже сердится как Малкольм! Эта складка между густыми светлыми бровями, тяжелый холодный взгляд… Через несколько лет будет не отличить!
— Если на то случится позволение вашего величества, — ровно ответил он. — Полагаю, я сделал для Дорвенанта все, что было в моих силах, и намерен попытать счастья там, где мои способности могут послужить Семи Благим и делу Ордена.
— Хм… Новая карлонская Академия? — на удивление быстро сообразил король. — Но зачем для этого менять подданство? Я могу отпустить вас на любое потребное время, не разрывая узы вассала и сюзерена. Разве это не даст вам больше свободы в обращении с карлонцами? Лорду из Трех Дюжин и Великому магистру Ордена они должны будут оказывать все возможное почтение.
— Благодарю за великодушное предложение, ваше величество, — отозвался Грегор, тщательно подбирая слова. — Однако я не считаю, что человек, действительно стремящийся добиться своей цели, может усидеть в двух седлах разом. Одна из лошадей непременно понесет его в ином направлении, чем другая. Потому я намерен оставить пост Великого магистра Ордена Дорвенанта и принести присягу Ордену Карлонии, а также просить подданства короля Якуба.
— Вот как… — медленно уронил король, и по спине Грегора пополз нехороший холодок.
Да, формально его просьбу никак нельзя назвать изменой. Он явился с ней сам, изложив со всем почтением. Но какой же король будет счастлив лишиться не просто подданного, но и важной части безопасности королевства? Ведь случись новая война, и Грегор встал бы на защиту Дорвенанта, как положено дворянину и магу! Встал бы… останься он в Дорвенанте. А вот чужого подданного на службу не призовешь!
— Вот как… — в задумчивости повторил король. — Что ж, я вас понял. И, пожалуй, снова не вижу препятствий исполнить вашу просьбу. Тем более что теперь она выглядит гораздо понятнее. — А потом, не успел Грегор с облегчением вздохнуть, тронул колокольчик вызова секретаря, пояснив: — Не уверен, что помню в точности… Мэтр Вильмон, — обратился он к вошедшему разумнику. — Мне необходимо ваше знание «Правды Дорве».
— Готов служить вашему величеству, — поклонился секретарь.
— Что говорит главный свод законов о лордах, желающих разорвать вассальную клятву и переехать в другую страну?
— «Правда Дорве» гласит, что разрыв клятвенных уз между королем и вассалом возможен, ваше величество, — с готовностью сообщил секретарь. — После этого лорд вправе покинуть страну, и ему нельзя чинить в этом препятствий, однако лишь при соблюдении Права Плаща и Меча.
— М-м-м… Это как женское Право Ложки и Нитки при разводе? — уточнил король.
Грегор, который «Правду Дорве» учил еще в юности и помнил только необходимые главе рода статьи, нетерпеливо шевельнулся. Право Плаща и Меча? Что-то такое вспоминалось…, но ему в голову никогда не могло прийти желание покинуть Дорвенант, а потому проклятая статья просто выскользнула из памяти! Благие Семеро, и почему он не освежил знание этого раздела перед аудиенцией?!
— Совершенно верно, ваше величество, — подтвердил секретарь. — Только здесь рассматривается разрыв не супружеских клятв, а вассальных. И, прикрыв глаза, продекламировал: «…Пределы королевства может покинуть, утратив землю и богатства рода для себя и потомков, но имея право забрать любое движимое имущество, потребное для обзаведения новым недвижимым. Имущество это именуется Плащом и Мечом, поскольку включает в себя все, нужное для сохранения чести и достоинства лорда. К данному имуществу относится оружие и одежда, походное снаряжение, включая лошадей строевых и обозных, повозки и шатры, а также любые инструменты, ремесленные и магические, да книги, кроме тех, что поименованы неотделимым родовым имуществом. Из семейной казны глава рода имеет право забрать драгоценности, а также денежное довольствие в размере трехлетней подати с земель, пожалованных ему королем. Жалованье с королевской или иной службы, а также прочие личные доходы принадлежат лорду невозбранно, равно как приданое его незамужних дочерей, последовавших за ним, или иная родственная доля…»
— Достаточно, — прервал его король. — Я понял. Уезжать разрешается, забирать имущество — тоже, но не все. Оружие, лошадей и обоз — можно, а вот ободрать гобелены или выгрести родовую казну до монетки — нельзя. Кстати, почему? И что тогда будет с оставшимся имуществом и землями?
— Король вправе передать их любому представителю данного рода, оставшемуся вассалом короны Дорвенанта, — отбарабанил секретарь. — Если таковых не найдется, имущество следует признать выморочным и распоряжаться им по усмотрению короля. Однако это положение применяется только в том случае, когда боковой ветви, оставшейся в стране, не имеется, а сам лорд не может иметь детей.
— А если может? — въедливо уточнил король, у Грегора же тупой болью заломило затылок и виски.
— Если боковых ветвей нет или они не пригодны к передаче прав, но сам лорд не единственный представитель рода и имеет наследников, — уверенно сказал секретарь, — то он обязан оставить в Дорвенанте не менее одного ребенка по закону о сохранении Золотой Крови. Пол ребенка при этом не важен, поскольку наследуется кровь, благословленная богами. Такой ребенок воспитывается под опекой короны и наследует оставленные земли и прочее недвижимое имущество, права на которое теряет уехавший и все последующие дети, — объяснил секретарь и добавил: — За все время существования Дорвенанта известен лишь один случай применения Права Плаща и Меча в Трех Дюжинах. Лорд Остаргаль разорвал вассальную клятву с королем Кристаном, правнуком Дорве, и покинул пределы Дорвенанта, оставив наследником своего малолетнего первенца. Ребенок умер, не достигнув семи лет, род Остаргаль был признан прервавшимся, а его имущество как выморочное было пожаловано… роду Корсон, кажется.
— Прекрасное знание законов и истории, мэтр, благодарю вас, — кивнул король, и секретарь поклонился, а потом по королевскому жесту покинул кабинет.
У Грегора, до боли закусившего изнутри губу, на мгновение потемнело в глазах и кровь зашумела в ушах, отчего голова заболела еще сильнее.
Имущество?! Баргот с ним! В конце концов, трехлетняя прибыль от земель и серебряной шахты и личные сбережения Грегора — это немало! Войцехович обещал помочь с покупкой достойного поместья, и оно тоже будет приносить доход… Но добровольное отречение от рода?! И передача прав главы рода — кому?! Лорду Аларику?! Люциусу?! Да во что превратятся Бастельеро, если род возглавит кто-то из них?! Лишить Стефана Малкольма того, что должно принадлежать ему по праву?! Невозможно, немыслимо! А если не лишить, то… оставить его в Дорвенанте?! Наследником, да, но под чьим присмотром и воспитанием?!
— Что ж, лорд Бастельеро, — сказал король все еще прохладным, но неуловимо повеселевшим тоном. — Наследник у вас имеется, так что вы вполне можете исполнить свое желание и покинуть Дорвенант. Следующим главой рода Бастельеро станет ваш старший сын. Разумеется, до совершеннолетия ему будет назначен опекун от короны. Сам я в этой роли выступать не смогу, но обещаю старательно исполнять обязанности восприемника.
— Премного благодарен вашему величеству, — процедил Грегор. — Не сомневаюсь, что вы охотно исполните закон, который лишит отца — сына, и наоборот. Закон, который оставит годовалого ребенка на волю опекуна! Примера лорда Логрейна в данном случае мало?!
— Пример лорда Логрейна, как меня заверяли, является скорее исключением, чем правилом, — парировал король. — И позвольте напомнить, что вы сами при живом отце выросли на попечении деда, о чем, кажется, не жалеете!
— Это совершенно другое!
Грегор стиснул зубы, пережидая гнев, рвущийся наружу темным ядовитым потоком. Еще жива была память, как он послал выплеск силы в Майсенеша, поэтому дар Грегор жестко взял под контроль, словно лошадь — на короткую узду. Не хватало еще проклясть короля!
— Разумеется, — с едва заметной иронией согласился этот самый король. — Совершенно другое! Но я, признаться, не вижу иного выхода, кроме того, который описан в законе и подразумевается здравым смыслом. Как вы себе представляете будущее вашего сына, если он останется главой рода, но будет жить за пределами Дорвенанта? Как можно в таких условиях воспитать его верным подданным короны и дворянином, чтущим наши законы и традиции? Если с детства он будет знать, что его отец служит королю Якубу, как потом требовать от него службы королю Аластору? А если этой службы не требовать, то какое право он будет иметь на королевские милости и распоряжение имуществом, пожалованным дорвенантскому лорду? Заметьте, не карлонскому, арлезийскому или еще Баргот знает какому?
— Я…
Грегор осекся. Несмотря на злость, он прекрасно понимал, что в словах короля есть и логика, и упомянутый здравый смысл. Действительно, странно ждать преданности Дорвенанту от ребенка, воспитанного в Карлонии! А там, где нет преданности и службы, не может быть и должного ответа от короля. Дорве жаловал своих соратников за то, что они остались с ним в трудный час, последовали за ним на чужбину, были верны и покорны. Долг лорда — служить королю, иначе какой это лорд?!
— Тем не менее, — упрямо сказал он, — я протестую против данного применения этого закона, ваше величество. Мой сын должен жить со мной. Только я могу воспитать его должным образом. Готов рассмотреть временную передачу прав главы рода до совершеннолетия моего первенца. Пусть имуществом управляет назначенный вами опекун, я приму это с благодарностью и послушанием. А когда мой сын достигнет должного возраста, он вернется в Дорвенант и примет права главы рода…
— Лорд Бастельеро? — В голосе короля послышалось нечто незнакомое, чего Грегор никогда не слышал у Малкольма. Пожалуй, это можно было назвать иронией — но такой же холодной и тяжелой, как все у этого… бастарда. — Не вы ли совсем недавно говорили мне, что одним задом в двух седлах не усидеть? Знаете, я с этим полностью согласен — и как неплохой наездник, и как ваш король. Позвольте напомнить, что вам уже запрещено вывозить сына за пределы королевства, так что этот спор не имеет особого смысла. Хотите предложить свою службу королю Якубу — на здоровье и с милостью Благих! Но ваш сын останется здесь, потому что он — Бастельеро, а Бастельеро — золотая кровь Дорвенанта. Я, конечно, мог бы рассмотреть передачу прав главы рода по боковой ветви, да и ваш отец еще не настолько стар, чтобы лишиться надежды на потомков. Но я этого не сделаю, поскольку юный Аларик Раэн не заслужил такого пренебрежения с моей стороны. Как его восприемник я обязан защищать его интересы — пусть даже от его собственного отца.
— Тогда! — выдохнул Грегор яростно. — Тогда я потребую созыва Королевского Суда! Посмотрим, что скажут лорды Трех Дюжин! Сын принадлежит отцу!
— А дорвенантский лорд не может быть воспитан в Карлонии, — отрезал король. — В прошении о разводе я вам ни в коем случае не отказываю, но поскольку мы не пришли к согласию по поводу судьбы Аларика Раэна, я дам окончательное позволение не раньше, чем она будет определена. Подумайте об этом, лорд Бастельеро! И возвращайтесь для разговора, когда примете окончательное решение.

Глава 19. Ожерелье для Инезильи 


Узнав от Айлин, что завтра ее снова приглашают в дом Даморро, теперь уже с частным визитом и как некромантку, Кармель преспокойно пожал плечами и заявил, что будет рад, если она интересно и приятно проведет время. И нет, поскольку ее приглашает лично хозяйка дома, его присутствие не требуется и даже не подразумевается. Для соблюдения приличий достаточно взять с собой Амину в качестве компаньонки, а уж репутация у дома Даморро высочайшая, как она сама могла убедиться, наблюдая, с какой благосклонностью обходится с ними королевская семья.
— Поезжай, ни о чем не беспокоясь, — добавил он, — но если позволишь дать тебе совет, возьми с собой Пушка. Ты ведь сейчас ограничена в использовании дара, а если возникнет хоть малейший намек на опасность, наш мохнатый друг тебя защитит не хуже опытного телохранителя. Ты ведь говорила, что у него особые отношения с проклятиями и призраками?
— Можно?! — обрадовалась Айлин. — А это будет уместно?
— Почему нет? — улыбнулся Кармель. — Пушок очень красив и отлично умеет вести себя в обществе, так что станет тебе достойным спутником. Донна Франческа и так знает, кто ты, а если кто-нибудь еще вспомнит, что у фаворитки короля Аластора имеется огромная белая собака, то решит, что ты завела себе похожую. Просто не говори без необходимости, что он — умертвие, а со стороны его особенности не так уж заметны. Полагаю, дамы будут от него в восторге.
Разумеется, Кармель снова оказался прав! Донна Франческа и ее внучки обрадовались Пушку чрезвычайно! Его не меньше сотни раз погладили, потрепали гриву и почесали за ухом, восхитились пышностью и белизной меха, благородными очертаниями морды и роскошным веером хвоста.
Пушок принимал знаки внимания с присущим ему обаянием — он развалился посреди гостиной, где накрыли столик с угощением, и то подставлял спину под ласки доньи Перлиты, то тыкался носом в ладонь доньи Инезильи, не забывая умильно поглядывать и вилять хвостом хозяйке дома.
— Ну что за чудесное животное! — одобрила его донна Франческа. — Компаньонку, конечно, не заменит, но на прогулке должен быть бесценен. Не беспокойтесь, моя дорогая, вашу спутницу должным образом примут компаньонки моих внучек… И позвольте вас поздравить, мауритка — прекрасный выбор! Их верность нелегко заполучить, но если обитатели пустыни кому-то ее отдают, более преданной и заботливой прислуги просто не найти. Дон Кармель очень правильно сделал, что приставил к вам именно мауритку, и в другое время я с удовольствием приму эту пустынную даму как гостью, но сегодня вопрос очень уж деликатный… Кстати, надеюсь, вы не слишком расстроились после вчерашнего происшествия?
— Я рада, что все обошлось именно так, — призналась Айлин и позволила себе проявить любопытство, ради приличий прикрыв его вежливостью. — Надеюсь, с доном де ла Гуэрра все хорошо?
— Дон Мигель? Он уже добрался до поместья, — откликнулась донна Франческа. — Все-таки порталы изрядно упрощают жизнь! Но только вообразите себе, дорогая, по дороге к портальной площадке дон Мигель умудрился поскользнуться и сломать ногу. Его высочество как будто предчувствовал этот печальный исход! Не правда ли, удивительная прозорливость?
Доньи Перлита с Инезильей переглянулись и закивали с подозрительно серьезными лицами, однако глаза у них при этом насмешливо блестели.
— О да! — от всей души согласилась Айлин, вспомнив просиявшее лицо лейтенанта Кеханы. — Просто невероятная! Надеюсь, с доном Кеханой обошлись не слишком строго? Должно быть, он чувствует себя ужасно неловко!
— Ну что вы, дорогая, — ласково заверила донна Франческа. — Его величество и его высочество оба прекрасно понимают, что такое мокрые ступени, да и вообще дороги. Конечно, лейтенанту вынесут порицание за недостаточное старание, но ничего серьезнее ему не грозит.
«Недостаточное, это что дон Мигель сломал себе всего лишь одну ногу?» — подумала Айлин, но вслух, конечно, спрашивать не стала.
— Я даже не поняла причину вызова, — вздохнула она. — То есть поняла, что дело в донье Мирейе, но Ка… дон Роверо никогда не обидел бы даму!
Донья Перлита и донья Инезилья снова понимающе переглянулись и посмотрели на Айлин с легкой доброй завистью, а донна Франческа ласково улыбнулась.
— Ну разумеется, нет! Дорогая, вы пока плохо знаете наш двор и попросту не слышали о своенравности доньи Мирейи. Горделивость этой юной дамы не меньше, чем у отца, и задеть ее так же просто, как наступить на сверх меры длинный шлейф в ловансьоне…
— Да она попросту мерзавка! — не выдержала донья Перлита, и донна Франческа послала ей строгий взгляд.
— Вашей общей матери не будет приятно это услышать. — И, дождавшись, пока донья Перлита виновато опустит глаза, вздохнула: — Моя внучка излишне прямолинейна, однако нельзя отрицать ее правоту. Тем не менее дон Мигель всей душой любит свое единственное дитя и, не задумываясь, мстит за ее обиды, неважно, истинные они или мнимые. Что же касается дона Роверо, то дело осложняется некоторыми обстоятельствами… Вы ведь знаете, как он получил Вуаль?
— Выиграл в карты вместе с дворянством Странника, — кивнула Айлин, и донна Франческа усмехнулась.
— Именно. Та игра была в нашем доме, а свидетелями партии стали мой супруг и добрый друг нашего дома благородный дон Арвейд Раэн. Видите ли, согласно нашим обычаям, партия Странника требует незаинтересованных свидетелей, и потому были выбраны именно они. Мой дорогой Луис славится беспристрастностью, а дон Раэн и дон Роверо познакомились как раз в тот вечер и до первой партии едва ли перемолвились полудюжиной слов. Как закончилась игра, вы знаете и сами, Мигель был счастлив, что легко отделался, и заверял дона Роверо в вечной благодарности, которой хватило ровно до следующего дня. На следующий день дон Мигель отправился к его величеству с жалобой на дона Роверо и с требованием вернуть Вуаль роду де ла Гуэрра. Разумеется, обвинить соперника в плутовстве Мигель не мог, поэтому обвинил в умышленном втягивании в заведомо безнадежную игру…
— То есть в том, что дон Мигель вообще сел с ним играть?! — возмутилась Айлин, и донна Франческа со вздохом развела руками.
— Прежний король очень любил семью де ла Гуэрра, и подобной жалобы было бы вполне достаточно, чтобы и в самом деле отнять Вуаль у нового владельца, но Хосе Лауренсио — иное дело. Он пожелал во всем разобраться и пригласил дона Роверо и свидетелей партии во дворец. Дон Раэн в то время покинул Арлезу, а мой муж с удовольствием сопроводил дона Роверо. Собственно, от него эта история и стала известной, поскольку его величество отнюдь не требовал сохранить ее в тайне. — Она подлила Айлин в опустевшую чашку восхитительно пряного шамьета и продолжила: — Узнав обстоятельства дела, его величество спросил, может ли дон Роверо поручиться словом дворянина, что не использовал магию разума?
— И он, конечно, поручился? — предположила Айлин.
— О, гораздо лучше! — улыбнулась донна Франческа. — Он ответил, что готов это сделать, но предоставляет самому королю судить, может ли магия разума подействовать на человека, который проиграл семь партий подряд и сел играть с этим же соперником восьмую, сделав при этом еще большую ставку.
— Семь?! — поразилась Айлин. — Но зачем же…
— Потому что дон Мигель самолюбив, надменен и азартен, — пожала плечами донна Франческа. — В чем вчера все еще раз убедились. Король очень смеялся такому ответу и согласился, что магия разума на дона Мигеля вряд ли подействует.
«Потому что для этого неплохо бы иметь тот самый разум», — согласилась Айлин.
— Таким образом Вуаль осталась у дона Роверо, — продолжила донна Франческа. — Потом к тому же выяснилось, что он — сын донны Кармелы, и Мигель снова попытался отспорить Вуаль на основании того, что Кармела и все ее потомки лишены наследства. На это король ответил, что дон Роверо получил Вуаль отнюдь не в наследство, а значит, воля прежнего герцога не нарушена. И посоветовал дону Мигелю впредь узнавать у соперника за игорным столом, не состоят ли они в родстве. Любви к дону Роверо Мигелю это отнюдь не добавило, как вы понимаете…
— Еще как понимаю, — призналась Айлин. — Но все же из-за простой неприязни вызывать на дуэль бретера — это попросту… неразумно!
— Дон Мигель — полковник гвардии его величества, — понимающе улыбнулась донна Франческа. — А в нашей армейской среде к бретерам относятся с некоторым… высокомерием, считая их кем-то вроде обычных брави. Мигель был совершенно уверен в своей победе. И недооценил хладнокровие вашего жениха, моя дорогая. Многие арлезийцы настаивали бы на дуэли до смерти за одну только вашу вуаль, на это и рассчитывал дон Мигель. Он ведь хотел не просто убить дона Роверо, но и избежать гнева его величества, и это вполне могло бы получиться, настаивай его соперник на смертельном поединке. Или попытайся дон Роверо нарушить уже оговоренные условия дуэли…
— Дон Мигель оскорбил его, да? — поняла Айлин, вспомнив непонятную фразу, брошенную доном де ла Гуэрра и вызвавшую такое негодование у донны Франчески. — Чтобы спровоцировать?
— Именно, моя дорогая, — вздохнула хозяйка и погладила Пушка, который сменил позицию и оказался у ее ног. — Оскорбил отвратительно грубо и явно незаслуженно. Даже если мать дона Роверо и совершила мезальянс, выйдя за простолюдина, это никому не дает право называть такими словами женщину, заключившую честный брак во славу Всеблагой Матери. Жизнь гораздо сложнее, чем представляется многим, и если донна Кармела пошла на такой шаг, должно быть, у нее были на это причины. Во всяком случае, королева Розаберта не лишила ее своей дружбы и милости, а это о многом говорит. В общем, у нас, конечно, сожалеют о судьбе донны Кармелы, но посвятить себя мужу, кем бы он ни был, и детям — достойная судьба для женщины. А дон Мигель — кабронне, — закончила она неожиданно с такой убежденностью, что Айлин едва не поперхнулась шамьетом. И тут же строго взглянула на внучек, сообщив: — Девочки, вы этого не слышали!
Обе доньи нежнейшим и благонравным тоном заверили, что совершенно не слышали ни его величество вчера, ни почтеннейшую бабушку сегодня, и вообще мнение общества о доне де ла Гуэрра постоянно проходит мимо них. Франческа усмехнулась, и Айлин подумала, что внучек она любит и явно старается воспитать из них собственное подобие, в чем уже добилась немалого успеха.
Тем временем Пушок, ради визита украшенный пышным розовым бантом, неудачно повернулся, и шелковая лента на его шее развязалась.
— Донна Айлин, можно мы повяжем этому прекрасному кабальеро новый бант? — оживились девицы. — У него такие красивые синие глаза, ему пойдет синий!
И принялись наперегонки развязывать свои пояса, как раз синие и вышитые золотом, изумительно подходящие к нежным голубым платьям.
— Боюсь, это будет неудобно, — смутилась Айлин. — Он может порвать или испачкать…
— Ах, какие пустяки! — дуэтом пропели доньи. — Он та-а-а-акой милый! Пусть носит наши родовые цвета, как благородный дон, которому дама пожаловала знак внимания.
Айлин беспомощно посмотрела на донну Франческу, но та, посмеиваясь, заметила, что в таком случае честь повязать мохнатого дона шарфом по праву должна принадлежать Инезилье, ведь она, в отличие от Перлиты, не связана помолвкой. Перлита напоказ надулась, а Инезилья, радостно и совершенно по-девчоночьи ахнув, скинула пояс и принялась обвязывать шею Пушка каким-то необыкновенно сложным способом, приговаривая, что бант будет самый пышный в городе.
— Они еще такие дети, — улыбнулась донна Франческа. — Не хотите ли вот этих пирожных, дорогая? Дон Раэн привез их рецепт из Чины, больше вы таких нигде не попробуете.
Уже изрядно объевшаяся Айлин с сожалением посмотрела на крошечные пирожные в виде цветов, на исходящие ароматным паром кувшины с шоколадом и шамьетом и невольно подумала, что вот бы так всегда встречали явившихся по делу некромантов!
И тут же представила давно заброшенный склеп, а в нем — Эдгара Гринхилла в окружении гнезда стригоев, торопливо накрывающих на стол и скрипящих клыками от невыносимого счастья. «А может быть, обойдемся без этого и сразу приступим к драке?» — несколько жалобно спрашивает Гринхилл, и стригои, переглянувшись, с облегчением кивают…
— Я очень благодарна за гостеприимство, донна Франческа, — проговорила Айлин, не без труда удержавшись от хихиканья. — Но хотелось бы все-таки узнать о сути вашего дела…
— Дело… — повторила донна Франческа с тяжелым вздохом. — Дело в том, что наш дом преследует призрак. Уже третью неделю он является каждую ночь!
— Призрак? — насторожилась Айлин. — Вы уверены?
И мысленно обругала себя — ну откуда донне Франческе знать точно, что за сущность преследует их дом?
Но донна Франческа словно бы даже обрадовалась вопросу.
— О, дорогая, я вижу, что обратилась именно к нужному человеку! Видите ли, мы просили помощи у дона Мартинеса, смотрителя кладбищ Ла Корды, но он сказал, что не знает подобной нежити, а значит, не сможет с нею справиться. И даже пытаться не станет, поскольку опасается сделать хуже…
Айлин кивнула, с невольным уважением подумав, что неизвестный ей коллега оказался, по меньшей мере, правдивым и здравомыслящим человеком. Не просто не пожелавшим связываться с неизвестным противником, но и способным честно, пусть и нелестно, оценить собственные силы.
— …поэтому я вовсе не уверена, что наш покойный гость именно призрак, — продолжила донна Франческа. — Но я называю его так, поскольку не знаю, кто он на самом деле.
— И… что вы хотите с ним сделать? — осторожно уточнила Айлин.
Красивые густые брови донны Франчески вопросительно изогнулись.
— А что можно сделать с… подобным гостем? Я полагала, что некроманты отправляют их в Претемные Сады, не так ли?
— О, разумеется! — заторопилась Айлин. — Но, видите ли, это можно сделать разными способами, и порой посмертные сущности отчаянно сопротивляются упокоению. В таком случае вам действительно будет нужен хороший кладбищенский мастер. А иногда они и сами рады уйти, и достаточно оказать им совсем небольшую услугу, чтобы это произошло! Знаете, несколько лет назад во Фрагане произошел забавный случай, нам рассказывали о нем на практикуме. Некий покойный поэт выбирался из склепа и приходил под балконы самых красивых дам Люрьезы. Там он очень громко читал стихи, а в них просил даму показать ножку. Но обязательно — продев ее сквозь перила! И никто ничего не мог с ним поделать, хотя пытались самые разные мастера. А вот когда одна отважная дама выполнила просьбу, он самопроизвольно упокоился.
Донна Франческа и обе доньи изумленно уставились на нее, а потом весело рассмеялись.
— К сожалению, — вздохнула Айлин, когда смех стих, — я сейчас несколько ограничена в силах. Но если вы позволите задержаться до прихода вашего гостя, то я могла бы, по крайней мере, попытаться определить, кто он. А если повезет, то и понять, что ему нужно!
— Это будет много больше того, что сделал дон Мартинес, — заверила донна Франческа, и Айлин твердо пообещала себе постараться избавить эту милую семью от преследований, кем бы ни оказался их гость.
Вот только неплохо бы выяснить, к чему нужно готовиться!
— Вы ведь не откажетесь ответить на несколько вопросов? — уточнила она, и все три дамы поспешно закивали.
На вопросы они и вправду постарались ответить как можно более подробно, при этом с каждым новым в их взглядах появлялось все больше почтения, хотя все вопросы Айлин были самыми обычными, такими, которые непременно задаст любой уважающий себя кладбищенский мастер или мастер призраков.
А вот ответы привели ее в полнейшую растерянность.
Судя по всему, сущность, повадившаяся смущать покой дома Даморро, не имела постоянной формы или, во всяком случае, не способна была показать ее профанам. На просьбу описать призрака все три дамы единодушно согласились, что он выглядел пятном тьмы, такой густой, что она выделялась даже в темноте сада. Однажды, когда визит случился после дождя, на влажной земле остались следы самых обычных флотских сапог — донья Инезилья их зарисовала и утверждала, что глубина следов оказалась гораздо мельче, чем у обычного человека, даже ее туфельки оставили рядом гораздо более глубокие отпечатки.
— А эти следы были по глубине как у крупной птицы или кошки, — добавила донья и прелестно смутилась, когда Айлин искренне восхитилась такой предусмотрительностью и наблюдательностью.
В дом призрак ни разу не вошел и вообще являлся в одном-единственном месте — у огромного розового куста, на который выходили балкончики доньи Перлы и доньи Инезильи.
— О появлении призрака всегда возвещала музыка, — добавила донья Перла. — Я ее узнала, это знаменитая серенада «Я здесь, моя донна, стою под окном». Но только музыка, без голоса, и при этом такая приглушенная, будто под струны подложили свернутый шелковый платок. Так иногда делают, чтобы гитара звучала очень тихо…
Айлин отметила себе непременно поинтересоваться у Кармеля, что это за серенада, — стыдно не знать чего-то, известного всем! — и принялась слушать дальше.
Призрак не повредил никому в доме. Все три дамы дружно заверили Айлин, что не наблюдали упадка сил, не видели кошмаров, и случаев внезапных необъяснимых болезней в особняке Даморро тоже не случалось. Тем не менее, визиты неизвестной сущности изрядно беспокоили всех домочадцев. В конце концов то, что призрак пока что никому не вредил, еще не значит, что он не намерен вредить в дальнейшем.
С этим Айлин от всей души согласилась — достаточно вспомнить мертвого мастера Шипа, что следовал за Лучано! — и глубоко задумалась. Описанное решительно не походило ни на что знакомое! Призраки все-таки не оставляют следов, да и эта серенада… Музыка-то откуда? Может, это поклонник кого-нибудь из прекрасных доний?
— Я бы не удивилась, что нашелся наглец, в грош не ставящий приличия и позволяющий себе такие вольности, — согласилась донна Франческа, и Айлин поняла, что произнесла это вслух. — Но почему он так выглядит? Не говоря уже о глубине следов…
— Если наложить друг на друга несколько разных отводов глаз, то подобное было бы вполне возможно, — заверила ее Айлин. — Например, совместить Объятия Сумрака с Покровом Тайны и добавить сверху что-нибудь еще…
Она вспомнила, как однажды вместе с Даррой и Саймоном ловила Черного Магистра, легендарного призрака Академии. Они, конечно, никого тогда не поймали, но вот щит, под которым прятались… щит как раз и вышел весьма похожим на описание! Темный, непроницаемый… Но следы живого человека в самом деле должны быть глубже. Да и вообще, зачем поклоннику скрывать лицо? Ведь тогда дама попросту никогда его не узнает!
— Когда появляется этот… гость? — спросила она, и донна Франческа вздохнула:
— Примерно между закатом и полночью, — сказала она и поспешно добавила: — Конечно, если это случится слишком поздно, мы попросим вас оказать нам честь и переночевать в нашем доме, а к дону Роверо отправим человека с письмом.
— О, не беспокойтесь, — заверила ее Айлин и посмотрела за окно, где вечерний сумрак уже опустился на сад и теперь уверенно сменялся ночной тьмой. — Дон Роверо знает, что некромантия иногда требует нарушения приличий. Главное — не пропустить этот самый визит!
— Мы вам так благодарны, — с чувством сказала донна Франческа, и тут Пушок, до этого вальяжно развалившийся на ковре, вскочил и насторожил уши, глядя за окно.
— Ты моя умная собака, — улыбнулась Айлин, вставая и кладя ему руку на холку. — Похоже, вот и незваный гость. Донна Франческа, мы с Пушком выйдем в сад, а вам за нами следовать не обязательно.
— Но… я не могу отпустить вас одну! — возразила хозяйка дома. — Это может быть опасно!
— Вот Пушок меня и защитит, если понадобится, — заверила ее Айлин. — У него огромный опыт охоты на разных сущностей. Вы можете посмотреть с балкона, если хотите, только не спускайтесь и ничего не говорите, если я не спрошу. Простите, нам пора!
Из сада и в самом деле доносились едва слышные звуки приятной мелодии. Айлин поспешно выскочила из гостиной вслед за Пушком, который вел так уверенно, словно точно знал, куда именно идти. Просторная терраса, лестница в сад, а вот и те самые кусты! И… обещанное чернильное пятно тьмы возле них!
Затаив дыхание от любопытства и азарта, Айлин снова положила руку на Пушка и почувствовала, как его спина напряглась, словно у живой собаки, а из горла послышалось глухое предупреждающее ворчание. Пушок смотрел точно в середину этой тьмы, чем бы она ни была, и теперь Айлин совершенно убедилась, что это не живой человек, скрытый иллюзией. На живых Пушок никогда так не рычал.
— Давай подойдем поближе, — шепнула она. — Ты ведь меня защитишь?
Пушок повернул голову и уверенно лизнул ей ладонь мягким замшевым языком, а потом спокойно и медленно пошел к кустам. Айлин сделала за ним шаг, второй… на пятом или шестом, когда до кустов осталось совсем немного, она едва не вскрикнула от неожиданности — в чернильном пятне ясно проступил силуэт человека! А еще через мгновение она увидела гостя так ясно, словно он просто вышел из темноты и теперь стоял перед ней, глядя с некоторым смущением.
Мужчина… Еще совсем молодой, высокий и стройный. Чем-то он напомнил ей дона Каэтано Мурилью, а чем-то — Брайана Лохланна, которого она совсем недавно вспоминала. С мужем Клариссы этого человека роднила типично арлезийская внешность — темные, слегка вьющиеся волосы до плеч, черные глаза, аккуратные усы и небольшая бородка на худом смуглом лице. А с Брайаном — выражение застенчивости и робости. Одет он был скромно, но прилично, в обычный костюм арлезийского дворянина, а в руках держал гитару из темного дерева, такую же необычную на вид, как он сам.
Пушок вел себя почти спокойно, и Айлин, чувствуя надежную защиту, присмотрелась к непонятному существу внимательнее. Браслеты, как и в случае с настоящими призраками, не мешали ей проникнуть взглядом глубже, рассмотреть энергетическую структуру, мерцающую вокруг и внутри гостя.
Да, безусловно не призрак, слишком плотный, слишком четкие завихрения фиолетовой силы не с серебристым, а с голубоватым оттенком. И уж совершенно точно не морой! С умертвием, стригоем или упырем тем более не спутаешь. Кто же видел хищную нежить, способную не причинять вреда? А кто же он тогда? Пожалуй, энергетическая структура родственна именно призраку, но в ключевых точках слишком явные отличия, а донна Франческа к тому же сказала, что гость оставляет следы. Но настоящее тело ни за что не сохранилось бы так долго, значит, это псевдо… плоть?
Какая жалость, что нельзя его как следует изучить!
С другой стороны, если этот дон хотя бы немного призрак, возможно, на него подействует то же, что и на других призраков?
— Благородный дон? — решительно окликнула она.
Пока еще не установленная посмертная сущность ей учтиво поклонилась, а потом заговорила:
— Доброй ночи, прекрасная донья.
Голос у сущности оказался приятным, но не завораживающим, как это свойственно хищной нежити высшего порядка, и Айлин окончательно успокоилась.
— Вы хотели видеть одну из внучек донны Франчески? — поинтересовалась она и, дождавшись нового вежливого и явно утвердительного поклона, строго добавила: — И для этого пришли в дом достойной семьи? Поздним вечером? Один, без сопровождения? Благородный дон, вы понимаете, какой неслыханный ущерб вы можете нанести репутации невинных девиц? Как же вам не стыдно?!
— Я… Я бы никогда не посмел повредить донье Инезилье! — выпалил призрак и приложил свободную от гитары правую руку к сердцу. — Клянусь всем, что мне дорого!
— Ага, значит, явились вы к донье Инезилье, — сурово заключила Айлин, ликуя про себя. — С какой целью? Благородный дон, вы вообще понимаете, что вы… — Она замялась, а потом решила все-таки смягчить возможное известие: — Немного умерли? И что ваши с доньей Инезильей пути безусловно разошлись?
— Я знаю, — горестно вздохнул призрак и тоскливо посмотрел на балкон, где Айлин почудилось явное шевеление. — Увы, прекрасная донья, простите, не имел чести быть вам представленным…
— Донна Дориан, — сама представилась Айлин. Это, конечно, было нарушением правил не только этикета, но и безопасности, однако полного имени она не назвала, а юноша выглядел совершенно безобидным и вел себя так вежливо! Да и Пушок вроде бы спокоен. — А вы…
— Дон Ансельмо Грасидес к вашим услугам. — Призрак снова поклонился. — Восхищен мужеством прекрасной донны и ее великодушием. — И застенчиво признался: — Боюсь, меня никто не слышит и не понимает, а я не знаю, к кому и как можно обратиться…
— Теперь знаете! — заверила его Айлин. — Я так понимаю, дон Грасидес, что вам не дает уйти в Сады незаконченное дело?
— Я… точно не знаю, — признался призрак еще застенчивее. — Но вероятно — да. Скажите, вы видели донью Инезилью? — Его голос дрогнул. — Она здорова и благополучна?
— Вполне, — подтвердила Айлин и посмотрела на беднягу с уже не скрываемой симпатией. — Простите, вы… в нее влюблены?
— Всем сердцем, — с трогательной простотой сказал призрак. — Она самая прекрасная девушка на свете… простите, донна!
— Ничего-ничего, — заверила его Айлин. — А донья знает о ваших чувствах?
— Она дала мне обещание, — с достоинством уронил призрак, и Айлин насторожилась. — Правда, мы были совсем юными… Но я хранил ей верность все эти годы!
— Обещание? — уточнила Айлин. — Простите, дон Грасидес, но мне не говорили, что донья Инезилья помолвлена…
Ничего себе! Скрыть такую мелочь, как умерший или погибший жених?! Неудивительно, что бедняга таскается сюда каждую ночь!
— Мы… не заключили официальную помолвку, — помявшись под взглядом Айлин, признался дон Грасидес. — Но обещание было дано! Это был ясный день, розы цвели пышно, как в Садах Всеблагой Матери, я сорвал и подарил ей лучшую, какую нашел, и сказал, что ее красота затмевает этот цветок… А потом спросил, станет ли она моей невестой, и она сказала, что да! А потом… потом мы больше не виделись… Точнее, она не видела меня, а я иногда встречал ее в городе… и видел на праздниках… Она становилась все красивее и красивее! Я так хотел напомнить ей о наших чувствах, но… кто она — и кто я?!
— И… кто же? — осторожно уточнила Айлин, пытаясь сложить общую картину из мелких кусочков.
— Она — внучка градоправителя, знатная девица с тремя кораблями в приданом, — тоскливо отозвался дон Грасидес. — А у меня из имущества — кушак и сабля, как у нас говорят. Отец разорился еще до моего рождения, а потом сгинул в море, и меня из милости воспитали дальние родственники… Я хотел поступить в королевский флот, но для этого нужно сдать экзамен на офицерский чин. Разве это справедливо, прекрасная донна? Я люблю… любил море лишь чуть меньше, чем донну Инезилью! Но денег на офицерский патент у меня не было, а на экзамене меня обошли те, кто ответил хуже, зато заплатил экзаменаторам. Прошу, не подумайте, что я жалуюсь! Я… пошел штурманом на купеческий корабль! Но там платили совсем не столько, чтобы я осмелился просить руки доньи Инезильи… Я даже достойный подарок на обручение не мог ей купить! Ну, то есть сначала не мог…
— А потом? — подсказала Айлин, поглаживая Пушка и время от времени косясь на балкончик — там было тихо, но знакомые силуэты время от времени шевелились. Правда, вряд ли кто-то из них мог расслышать дона Грасидеса. — Что случилось потом?
— Потом я связался с береговым братством и начал возить контрабанду, — с подкупающей честностью сказал призрак. — Вот они платили гораздо лучше! Конечно, поместье или корабль я бы еще долго купить не смог! Но через полгода обо мне стали говорить как о лучшем ночном штурмане, и я потребовал прибавки. Человек, который может провести корабль через рифы в любой туман, того стоит. Я начал откладывать на свое дело, а еще с каждого рейса покупал несколько жемчужин… Старый ювелир, торгующий с Портой, поклялся, что это ожерелье принадлежало любимой дочери султана, и согласился продавать его постепенно, в рассрочку. Сначала я мог себе позволить только по одной жемчужине, потом по две или три… Я был очень хорошим штурманом, прекрасная донна, клянусь Всеблагой и Пресветлым!
— Я вам верю, дон Грасидес! — Айлин и так знала, конечно, что призраки не лгут, но в голосе Грасидеса было столько безнадежной искренности. — Вы хотели подарить это ожерелье донье Инезилье?
— Я надеялся, что мне позволят просить ее руки, — совсем тихо и отчаянно отозвался призрак. — Но если бы этого не случилось… Тогда я преподнес бы его в подарок просто так, без всякой надежды на ее благосклонность. Просто потому… что у меня в жизни не было ничего лучше и прекраснее, чем донья Инез. Я помню каждую встречу с ней, неважно, что она меня даже не замечала! И я не могу уйти, не отдав ей мой подарок… без всяких ожиданий… с одной лишь надеждой, что он ее порадует…
— Что с вами случилось, дон Ансельмо? — спросила Айлин, пытаясь сдержать навернувшиеся на глаза слезы. — Как вы умерли?
— А, ничего странного, — пожал плечами призрак. — Те, кто меня нанимал, решили, что я уже слишком много знаю. Я надеялся, что смогу расстаться с этой работой вовремя…, но не успел. Последние несколько рейсов выдались очень уж удачными. Я забрал свою долю и сказал, что ухожу. Что собираюсь внести залог за небольшую, но быструю шхуну и стану работать на себя. А еще я купил последние жемчужины и собрал ожерелье целиком… Про него они тоже узнали. В последнем рейсе меня ударили ножом в спину и бросили в море… Не плачьте, прекрасная донна, это не худшая могила для моряка! Мне только жаль, что донья Инезилья так и не узнала, как я ее любил. И ожерелье… Деньги достались этим крокодильим отродьям, ну и Баргот с ними, пусть подавятся, но ожерелье — нет. Пожалуйста… Вы не могли бы передать его донье Инезилье? Я клянусь, что оно не причинит ей вреда! Своей душой, своим посмертием клянусь! Конечно, она может выходить за кого захочет, я… в общем-то, я и не надеялся никогда, что такая девушка может стать моей. Мне просто нужно было что-то… ради чего стоит жить…
Он замолчал и уставился на Айлин, которая, уже не скрываясь, смахивала бегущие по щекам слезы. Как же глупо! Неправильно, несправедливо! И… он ведь даже о мести не просит! И вообще ни о чем, кроме такого… такого пустяка…
— Я обязательно передам ей ожерелье, если вы… скажете… как его найти, — прошептала она и увидела, как лицо призрака озарилось изнутри непредставимой радостью.
— Так вот же оно! — Дон Ансельмо Грасидес поставил гитару возле куста, сунул руку за отворот камзола и протянул в полупризрачных ладонях, сложенных вместе, горку словно сияющих изнутри жемчужин. — Возьмите! Клянусь, что отдаю добровольно, без всяких тайных намерений и с одним лишь желанием сделать подарок учтивости донье Инезилье Даморро. Прошу благородную донью Инезилью принять этот дар и считать себя совершенно свободной от любых обязательств! И… желаю ей счастья…
Айлин, без колебаний шагнув вперед, подставила ладони, и розовато-молочное сияние перетекло в них прохладной струей. Тяжелое… Вот почему дон Ансельмо оставлял следы. Призрак не имеет веса, но псевдоплоть, видимо, имеет, хотя и совсем небольшой. Да еще ожерелье… Длинное, донья Инезилья сможет носить его в несколько нитей. Подарок, и вправду достойный дочери султана. Но слишком дешевый, чтобы платить за него жизнью!
— Я, Айлин Дориан, клянусь, что немедленно передам ваш дар донье Инезилье Даморро, — сказала она четко. — И расскажу ей все, что не опорочит вашу честь и даст понять силу вашей любви. Да будет мне свидетельницей Претемнейшая Госпожа!
— Благодарю вас. — Дон Ансельмо Грасидес отвесил Айлин почтительнейший поклон. — Будьте счастливы… — И еще через мгновение добавил тихо, словно сомневаясь в этом слове, но все-таки выдохнув его в сладкий ночной воздух Арлезы… — Королева…
— Что, простите? — Айлин решила, что просто не разобрала слово.
Призрак улыбнулся ей и повторил, вместе с гитарой истаивая в серебристой дымке, от которой повеяло смолистой свежестью вереска:
— Королева теней…
— Надо же, и этот туда же. — Айлин вспомнила о призраках в деревне, о мастере Керене, тоже назвавшем ее так, зябко передернулась. — Ну что, Пушок, пойдем выполнять обещание?
Взглянула на студенистые лужицы, оставшиеся там, где стоял дон Ансельмо, подумала, что с рассветом растают и они, и поспешно вытерла глаза рукавом.
Выслушав историю несчастного дона Ансельмо Грасидеса, донна Франческа, задумчиво глянув на сияющее посреди стола ожерелье, подняла взгляд на внучку.
— Я его не знаю, бабушка! — едва не плача, заявила донья Инезилья. — Даже имени никогда не слышала!
— Грасидес… — повторила донна Франческа. — Грасидес…
— А я помню, кто это! — вдруг заявила Перлита. — Это же были наши соседи по поместью? Помните, мы туда ездили на одно лето, когда мне было… десять, кажется. Но ведь Инез и вовсе было семь! Я… помню этого мальчика! Бабушка, да ты тоже его помнишь! Такой милый, он везде бегал за Инез как хвостик, и вы с дедушкой позволяли ему приходить в наш сад!
— Маленький Ансельмо? — ахнула донна Франческа. — Инез, и ты… ты дала ему повод надеяться?!
— Я думала, что мы играем! — всхлипнула Инезилья. — Это же было не по-настоящему! Да, он подарил мне розу… Он всегда что-нибудь такое дарил, то перышки, то цветы… У него больше ничего не было, а мне было жалко ему сказать, что все это мне не нужно. И он правда был очень милый, но я же не знала… Я не знала!
— Тш-ш-ш, милая, успокойся. — Донна Франческа встала, подошла к внучке и обняла ее сзади, прижав плачущую Инез к себе. — Успокойся. Ты не виновата. Вы и вправду были детьми… Никто даже предположить не мог, что этот мальчик…
«Вырастет в мужчину, который будет любить тебя всю жизнь, — подумала Айлин. — Всю свою недолгую, неудачную жизнь, которая так рано закончилась! Но как знать, если бы он мог, захотел бы он тебя забыть? Ведь не у каждого есть то, ради чего хочется жить…»
— Дон Ансельмо поклялся, что его подарок не принесет донье Инезилье никакого вреда, — сказала она вслух. — Вы можете проверить ожерелье на проклятие, это сделает любой орденский некромант. Но я уверена, что в этом нет необходимости. Дар был сделан от чистого сердца и с такой любовью, которой можно гордиться.
— Я буду его носить, — вытерев слезы, заявила Инезилья. — И помнить бедного Ансельмо… Донна Айлин, ведь Претемная Госпожа окажет ему милость?
— Обязательно! — пылко заверила Айлин. — Боги милосердны к тем, кто любит верно и преданно! Если дон Ансельмо прожил свою жизнь именно так, значит, таков был урок, полученный им от Претемнейшей. И кто знает, возможно, в следующей жизни вы снова встретитесь!
— Я стану молиться об этом, — кивнула Инезилья и, бережно взяв розово-перламутровое чудо, поднесла его к губам.
Перлита тоже смахнула слезинку, Пушок ткнулся носом в ладонь Айлин и потерся мохнатым боком, а потом лег ей на ноги, без слов заверяя в своей собственной любви и преданности. Айлин его погладила и прислушалась. Ночной воздух был совершенно тих, но ей на миг показалось, что где-то далеко-далеко прозвучала гитара — нежно, печально и ласково.
— Что ж, а я попрошу своего супруга самым тщательным образом расследовать смерть Ансельмо Грасидеса и наказать его убийц, — вздохнула донна Франческа. — Хотя бы это мы в силах сделать для бедного юноши. Донна Айлин, не знаю, как вас благодарить! Понимаю, что предлагать плату — оскорбительно для вашего достоинства, но любая услуга за нами! И, конечно, вы не откажетесь принять…
— Ничего не надо! — взмолилась Айлин, вспомнив уже не лицо дона Ансельмо, пусть оно еще долго будет стоять у нее перед глазами, а то, что должно интересовать каждого некроманта, которому выпала столь редкая удача. — Правда, не стоит! Но… можно мне перо и бумагу? Я просто обязана зарисовать уникальную энергетическую структуру, которую увидела.

Глава 20. И еще один способ использования морских гадов 


Лу вернулся из Арлезы довольный, словно кот, разоривший птичье гнездо. Притащил корзину диковинных фруктов, заверил, что у Каэтано Мурильи-Логрейна все в совершеннейшем порядке и бодро осведомился, что нового и интересного произошло в его отсутствие.
— Грегор Бастельеро просит развод и собирается переезжать в Карлонию, — сходу сообщил Аластор главную новость и выразительно посмотрел на жаровню для шамьета.
— Пар-ру мгновений, Альс! — мурлыкнул итлийский котяра, и его руки запорхали над шэнье и специями. — В Карлонию, м? Как любопытно! А нас это устраивает?
— Смотря кого, — подумав, признал Аластор и согнал с кресла дремавшего там Перлюрена.
Енот ничуть не расстроился, расценив это как приглашение проверить арлезийские гостинцы, однако получил щелчок по ушам от Лучано. Аластор же, развалившись в кресле и с сомнением покрутив в руках странную желтую сливу, наугад взятую из корзины, продолжил:
— Канцлер будет недоволен, ему непременно хочется довести Бастельеро до плахи. А как по мне, это неплохой выход! Если бы я точно знал, что он из Карлонии никогда не вернется, всем Семерым благодарственные свечи за это поставил бы!
— Развод и переезд… — задумчиво протянул Лучано. — Надо же, как вовремя! Может, грандсиньору птичка принесла на хвосте, что его ждут неприятности?
— Думаешь? — Аластор нахмурился. — О расследовании по делу Корсона знали мы с тобой, Дункан, Аранвены и Эддерли…
— А еще грандсиньоры Райнгартены! — подхватил Лу, снимая с огня шэнье. — И люди канцлера, которые им занимались! О, конечно, все они достойны полного доверия, как вместе, так и по отдельности! Но тайны — словно вода в руках, как плотно ни сжимай кулак, рано или поздно хоть капелька через него просочится.
— Что ж, если Бастельеро все узнал и решил сбежать в Карлонию, доброй ему дороги, — пожал плечами Аластор и бросил сливу обратно. Попал удачно, но не в корзину, а в Перлюрена, подкравшегося к ней с другой стороны. Неунывающий енот тут же скрылся под креслом с пойманной сливой и там ею зачавкал. — Я только порадуюсь, если мне не придется казнить человека, немало сделавшего для Дорвенанта. К тому же — супруга Айлин, бывшего или настоящего — неважно. Все равно это сильно ударит и по ее репутации, и по репутации их сына. Ведь Аларику Раэну всю жизнь придется слышать за спиной, что его отец — преступник…
— Нехорошо, — согласился Лу, ставя перед ним чашку с шамьетом и возвращаясь к жаровне, чтобы сварить порцию для себя. — Понятно, что сына своего врага грандсиньору Дарре не жаль, но мог бы и подумать, что у синьорино, кроме отца, есть мать, которой это все радости не принесет. Ну, если так, ты его отпустишь, я полагаю?
— Да я бы с радостью! — Аластор пригубил шамьет и потянулся за орехами, вареными в меду. — Бастельеро хочет забрать наследника! Сам представь, увидит ли Айлин после этого сына? В Карлонии мои приказы дешевле сломанной подковы, на это Бастельеро и рассчитывает. Нет, из вежливости король Якуб, возможно, и попытается нас примирить… Но там законы другие, дети полностью принадлежат отцу, а лорд золотой крови, еще и Избранный Смерти — слишком выгодный подданный, чтобы Якуб встал на мою сторону. А еще в «Правде Дорве» на этот счет есть особый раздел — Право Плаща и Меча. Очень похоже на то, как волк выдирается из капкана, оставив там клочья шерсти, а если сильно не повезет, то и лапу…
— Самому лишиться сына либо лишить этого сына того, что ему причитается по праву крови, — выслушав его, подытожил Лучано. — Выбор отменный, что и говорить. Не говоря уж о том, что с полными карманами золота и землями в Дорвенанте можно быть дорогим гостем где угодно, хоть бы и в Карлонии. А вот если из всего богатства у грандсиньора останутся кроткий нрав и талант кидаться проклятьями в любого, кто ему по этому нраву не придется — тогда дело другое…
— Особенно кроткий нрав, да… — буркнул Аластор.
— Знаешь, раньше я бы сказал, что нет человека — нет и никакой беды от него. — Лучано налил себе шамьета и устроился в кресле напротив. Перлюрен, уже управившись со сливой, немедленно вскарабкался к нему на колени и подставил уши, требуя ласки и выразительно поводя носом в сторону вожделенной корзины. — Я ведь Шип, я точно знаю, что ядом или ножом легче всего подвести черту под любыми счетами. И раньше я бы предложил тебе просто убрать его со стола, словно лишнюю фигуру или сыгравшую карту. Но этот ваш Дорвенант меня ужасно испортил! Я стал задумываться, есть ли другие способы отделаться от кого-нибудь, кроме его смерти. И сразу все стало так сложно…
— Ужас какой, — хмыкнул Аластор. — Неужели в приличного человека превращаешься?
— Упаси Благие! — с почти серьезным ужасом выдохнул Лучано. — Нет-нет, этого мне никак нельзя! Слушай, а что если грандсиньора Дункана спросить?
— Дункан в Арлезе, — напомнил Аластор. — Хотя… мы ведь собирались к нему в гости?
— Погода на побережье сейчас отменная! — подхватил Лучано. — А в Ла Корде, между прочим, такой конский рынок!..
И закатил глаза столь томно, что Аластор, не удержавшись, фыркнул:
— Что бы ты в этом понимал!
— В конях — ничего! — парировал Лучано. — А в рынках — очень даже! Там, куда привозят товар со всех сторон света, просто не может не найтись какой-нибудь редкости. Купишь себе пару лошадок, посмотрим на мауритских танцовщиц и бой быков… Да хоть в море под парусом выйдем! Как можно жить, не зная моря?!
— Соблазнитель, — вздохнул Аластор. — Думаешь, у меня на все это есть время?
— А когда его будет больше, чем сейчас? — удивленно взглянул Лучано. — Или ты хочешь, чтобы в Претемных Садах тебе и вспомнить было не о чем, кроме бесконечных дел? — И добавил вкрадчиво, прищурив кошачьи желто-зеленые глаза: — А как обрадуется синьорина… Грандсиньор Дункан, конечно, не дает ей заскучать, но я просто жажду рассказать, как синьор Саймон встретил в Арлезе предмет своей пылкой страсти и решил увезти его домой!
— Эддерли-младший?! А его родители знают?!
— О, не думаю, что они будут против, — заверил Лучано и добавил что-то совершенно загадочное: — Видел я знаменитый скелет льва, похоже, у Эддерли эти причуды наследственные!

* * *
…Крокодил… — спустя примерно пару часов проговорил Лучано тем же непонятным тоном, которым до этого говорил о льве. — Крокодил, Благими клянусь…
Аластор с любопытством осмотрелся в гостиной, куда их провел немолодой дворецкий. Просторная, очень светлая и уютная, комната была обшита панелями из нежно-золотистого дерева, украшенными тонкой резьбой. На полу сине-голубой пушистый ковер, высокие окна задернуты голубым арлезийским шелком ему в тон. Пара диванов и кресла, столик для шамьета, несколько полок со всякими редкостями… и да, под ними, у стены, разлеглось, чуть приподнявшись на коротких лапках, чучело крокодила. Огромное, чешуйчатое, сверкающее лаком, оскалившее пасть с невероятно острыми загнутыми зубищами. Массивный гребень на спине, изогнутый хвост… Почти дракон, только без крыльев!
— Ну да, крокодил! — радостно откликнулась Айлин и, подбежав, гордо погладила чучело по голове. — Мы с Кармелем купили подарки для всех, вот они на полках! Только крокодил не поместился, конечно. Я думаю, Саймону он понравится!
— Ему… точно… понравится! — с трудом произнес Лу и не сдержался, захохотал в голос, упав на обтянутый бархатом диванчик. — Крокоди-и-и-ил, ну надо же! Альс, если что, ты будешь свидетелем, что я ей ничего не говорил! Она сама! Семеро, это же надо так знать своего приятеля!
Аластор обменялся недоуменными взглядами с Дунканом. Нет, крокодил и вправду роскошный, он бы и сам не отказался поставить его где-нибудь…, но у Лучано восторга через край, это прямо подозрительно.
— Я сейчас… — пообещал друг, садясь более пристойно и вытирая ладонью слезы. — Уф… сейчас расскажу! Айлин, ми синьорина, ты даже не представляешь, как ему понравится! О, а эта прелесть, расписанная котами, для кого?!
Разбор подарков, которые Айлин предъявила с умилительной радостью и гордостью, затянулся почти на час. Потягивая шамьет и уплетая незнакомые, но великолепные сладости, Аластор осмотрел, ощупал и чуть ли не на зуб попробовал подаренное седло, одобрив его горячо и всецело. Пообещал передать все остальное и бесцеремонно подергал за рукав Лучано, который так и сидел в обнимку со своим сундучком:
— Ну, так что там с крокодилом?
— О, точно! — просиял ясным солнышком Лу. — Значит, дело было так!..
Узнав, как повеселилась в Арлезе личная королевская служба, Аластор только завистливо вздохнул и мгновением позже услышал восхищенный стон Айлин:
— «Тленная суть» на обеденный стол?! Если концентрацию не удержишь, оно шагов на тридцать вокруг может расплескаться! Вот это контро-о-оль! А «Второе дыхание» я в теории знаю, но на практике оно у меня не выходит. И у Саймона не выходило, между прочим, это его наверняка леди Немайн научила… Лу, ты его правда на службу возьмешь?
— С удовольствием, — подтвердил Лучано. — А Лионель обещал нашему синьору некроманту особые тренировки по правилам своей бывшей службы. Кстати, Саймон просил кое-что передать, если я случайно встречу милую Айлин. Как вы думаете, грандсиньор Дункан, я же могу считать, что это было совершенно случайно?
— Конечно, можете, — посмеиваясь, подтвердил магистр. — Удача вас любит!
— Эддерли знает, где она прячется? — слегка нахмурился Аластор. — Ему Аранвен сказал?
— Нет-нет, — поспешно заверил Лучано. — Грандсиньор Дарра тут ни при чем. Когда-то и я совершал ошибку, считая синьора Саймона не слишком сообразительным, но пара случаев меня полностью переубедили. В этих позолоченных ножнах скрывается на редкость острый клинок, хоть с виду и не скажешь. О том, что происходит, он догадался сам! А передать просил, что любит нашу синьорину как сестру и готов помочь ей чем угодно.
— Милый Саймон! — выдохнула Айлин, и ее глаза подозрительно заблестели. — Он меня не винит?!
— Моя донна, за что ему винить тебя? — Дункан ласково коснулся ее руки кончиками пальцев. — Лорд Саймон получил жестокий урок, но не от тебя. Если судить беспристрастно, ты даже причиной этого происшествия не была, в нем виноваты исключительно несдержанность и ревность лорда Бастельеро.
— И синьор Саймон придерживается ровно того же мнения! — подхватил Лучано. — Не сомневайтесь, ми синьорина, он желает вам счастья и будет рад узнать, что у вас все хорошо!
— Присмотри за ним, Лу, пожалуйста! — попросила Айлин. — Саймон очень талантлив, он сильнейший маг, благородный дворянин и прекрасный друг. Но он иногда слишком увлекается… Раньше, когда мы много времени проводили вместе, Дарра присматривал и за ним, и за мной, и за остальными Воронами — как только у него сил и времени хватало?! А теперь…
— Теперь синьору Саймону пришлось повзрослеть, — понимающе закончил Лучано. — Некоторые уроки стоят очень дорого, но тем они ценнее. Не беспокойтесь, мы с Лионелем за ним приглядим.
— Скажи, что если будет себя хорошо вести, я ему чучело демона пришлю, — усмехнулся Аластор. — Мой управляющий пару дюжин придержал на будущее, когда они вовсе станут редкостью. Выберу самого зубастого, не хуже этого крокодила.
— Беллиссимо, — отозвался Лу. — Он будет счастлив… Ми синьорина, а вы взяли с собой Дона Леона и Синьора Собаку? Я хотел бы засвидетельствовать им свое почтение!
— Конечно, взяли! — обрадовалась Айлин. — Они в саду. Дон Леон ловит бабочек и птиц, а Пушок просто валяется на травке. Хочешь посмотреть?
Она вопросительно взглянула на Дункана, и магистр с улыбкой кивнул:
— Прогуляйтесь по саду вместе, моя донна. А мы с его величеством пока обсудим дела короны, о которых я, признаться, в отпуске подзабыл. Недопустимое пренебрежение обязанностями советника, не так ли?
Радостно улыбнувшись, Айлин упорхнула вместе с Лу, на ходу рассказывая ему про каких-то маритов и пушку… Кажется, она в Арлезе и правда не скучала!
— Наш друг Лучано как всегда умен и деликатен, — сказал Дункан, проводив их взглядом. — Вы ведь хотели поговорить о чем-то важном?
— Очень важном, — кивнул Аластор и второй раз за день пересказал разговор с лордом Бастельеро.
Дункан слушал молча и очень внимательно, и Аластору стало намного легче просто оттого, что он может поделиться заботами с тем, кто понимает его настолько хорошо. За окном раздавался звонкий смех Айлин и возгласы Лучано, который затеял игру в салочки с Доном Леоном. Судя по этим возгласам, Дон Леон пока что побеждал с большим перевесом.
— Что скажете, Дункан? — закончил Аластор. — Мне следует отпустить его или удержать, продолжив искать доказательства для суда?
— Это… непростой вопрос, — помедлив, признался разумник. — Видят Семеро, я не испытываю к лорду Бастельеро ни малейшей приязни. Однако не могу не признать, что Дорвенант ему многим обязан. А главное, к роду Бастельеро принадлежат и другие люди, которые ничем не заслужили такого урона репутации. Отец лорда Грегора — вполне достойный человек, сын тем более ни при чем. Но если всплывет правда об убийстве командора Корсона, позор падет и на них.
— Я думал об этом, — тихим эхом отозвался Аластор. — Они и Айлин… Но ведь и оставлять подобное положение дел нельзя.
— Нельзя, — согласился Дункан. — Лично я считал и считаю, что лорд Бастельеро медленно, однако верно лишается рассудка. С ним все чаще случаются приступы гнева, которые плохо заканчиваются для других людей. Впрочем, он никогда не отличался сдержанностью… Что до вашего вопроса, Аластор, то если бы я был уверен, что лорд Бастельеро навсегда почтит своим пребыванием Карлонию, я бы посоветовал его отпустить. Скандал с убийством Корсона не послужит короне Дорвенанта ни к выгоде, ни к чести. Да, правосудие свершится, но как знать, чья еще судьба окажется сломанной? В конце концов, Корсоны тоже золотая кровь, а всем Трем Дюжинам боги и гордости, и памяти отмерили сполна. Предательское убийство может породить семейную вражду на столетия, и даже казнь виновника дело уже не исправит.
— Понимаю… — отозвался Аластор. — Но ведь и гарантии того, что лорд Бастельеро не вернется, нам никто не даст. Над вами с Айлин всегда будет висеть грозовая туча, способная в любой миг разразиться молниями. А еще ребенок! Грегора Бастельеро можно отпускать только в том случае, если он согласится оставить своего первенца в Дорвенанте.
— Это будет непросто, — вздохнул Дункан. — Что бы мы ни думали о лорде Бастельеро, сына он любит и станет всеми силами защищать его интересы — как сам их понимает.
— Я тоже стану! — бросил Аластор.
— Потому и непросто, — мягко повторил Дункан. — Скажите, с кем еще вы советовались по этому вопросу?
— С Лучано, — вздохнул Аластор. — Он тоже не сказал ни да, ни нет. С Аранвенами еще не говорил, но я и так знаю, что канцлер будет недоволен любым исходом, кроме казни лорда Бастельеро. Желательно — позорной.
— Дарра не умеет прощать, — негромко сказал Дункан. — Вам следует помнить, что он истинный Аранвен, однако далеко не во всем похож на лорда Ангуса. Боюсь, он никогда не будет обладать мудростью и терпимостью своего отца. Впрочем… Хотя Дарра никогда не простит Грегора Бастельеро, но при этом способен прислушаться к доводам разума. А еще он не причинит вреда Саймону Эддерли и Айлин, у него с ними сильнейшая связь. Не такая, как у вас, Айлин и Лучано, однако тоже весьма сильная. Если вам придется поставить Дарру перед выбором между его личной местью и вашим приказом пощадить Бастельеро, напомните ему о благе государства и о том, что Айлин любит своего сына, а позор лорда Грегора станет их позором. Не одно, так второе непременно сработает.
— Так и сделаю, — кивнул Аластор. — Значит, все же отпустить? И надеяться, что он начнет новую жизнь?
— Если получится — почему бы и нет? — пожал плечами Дункан. — Конечно, расследование прекращать не стоит, мало ли как дело обернется! Но лично лорд Бастельеро для него не нужен, пусть отправляется в Карлонию, а там видно будет. В конце концов, мне вы поверить рискнули, а ведь я тоже опасен. Обычный убийца, пусть даже такой умелый и могущественный, как Грегор Бастельеро, не натворит столько зла, сколько могу натворить я.
— Только вы-то это понимаете, — буркнул Аластор. — А он — нет! И наверняка считает себя правым, да еще и несправедливо обиженным! Кстати, мне нужно непременно поговорить с Айлин! И с вами, конечно, тоже, от вас в этом секрета нет. Так что пойдемте, посмотрим, как у них успехи в ловле кота. И… у вас тут всегда так жарко?
— Жарко? — с усмешкой взглянул на него Дункан. — Что вы, жара еще не начиналась! Вот через пару часов камни с песком раскалятся, ветерок стихнет… Советую провести время до вечера либо в купальне, либо в морской воде! И обязательно повяжите голову! Амина, принеси платок нашему гостю!
Красавица-мауритка, накрывшая стол и присевшая на диван в ожидании приказаний, встала и поклонилась.
— Надеюсь, вы погостите у нас хотя бы несколько дней? — спросил Дункан, когда они вышли в сад, и Аластор сразу понял, что совет насчет платка был бесценен.
Когда они с Лучано только вышли из портала во дворе Вуали, Аластору показалось, что солнце Арлезы ударило его по голове. Как-то на ярмарке, еще подростком, он вышел в круг с деревенскими парнями, которые лупили друг друга мешками с сырой овечьей шерстью. Убить или покалечить таким снарядом не получится, для ярмарочной забавы самое то, однако, когда тяжелый пыльный мешок прилетел Аластору по макушке, он, всегда считавший себя крепким, пошатнулся и вывалился за пределы круга. Отец, посмеиваясь, объяснил, что в мешках, кроме овечьего сырца, еще и песка для веса подсыпано, нельзя только камни класть… Вот так же его ослепило и оглушило безумное солнце Арлезы!
Конечно, тогда ожидающий их дворецкий сразу распахнул двери особняка, и Аластор проскочил внутрь с недостойной поспешностью, а под каменными сводами Вуали оказалось гораздо прохладнее, но сейчас, когда они снова вышли на солнце, даже тень сада не спасала от жары.
— Амина принести платок для друг свой господин!
Догнавшая их мауритка протянула белый шелковый платок, отороченный по краю золотой тесьмой. Признательно улыбнувшись, Аластор обвязал голову, а потом порадовался, что по совету Лучано пренебрег приличиями и отправился в Арлезу без камзола. Спина уже взмокла, словно он в самый разгар лета поехал объезжать сенокосы, а солнечный свет превратился в каменную плиту, что тяжело легла сверху.
— Раз, два, три… — послышался впереди веселый голос Лучано. — Поймал!
— Не меня, не меня! — задорно отвечала ему Айлин.
Аластор, уже сообразивший, что увидит, невольно расплылся в улыбке.
И действительно, стоило им с Дунканом обогнуть пышный розовый куст, как взгляду открылась дивная картина. Посреди небольшой поляны, окаймленной цветочными клумбами, Айлин, Лучано и Пушок играли в жмурки. Глаза Лучано были повязаны шелковой лентой, в которой без труда узнавался пояс от бирюзового домашнего платья Айлин. Вытянув руки, итлиец бродил по поляне, то ступая осторожно и мягко, словно крадущийся кот, а то стремительно — и тоже по-кошачьи! — бросаясь вперед. Целью этих маневров, конечно, было поймать Айлин, которая без труда ускользала. Зато вместо нее то и дело попадался Пушок — огромный белый пес радостно скакал вокруг и время от времени подставлял мохнатую голову прямо Лучано в ладони.
— Ну Синьор Собака! — безуспешно воззвал к нему Лу, в очередной раз промахнувшись с добычей. — Я вас уже дюжину раз поймал! Дайте же мне хоть разок изловить синьорину!
Дон Леон, развалившись на прогретом солнцем краю дорожки, по-своему участвовал в веселье, лениво вылизывая лапу и высокомерно поглядывая на эту суету.
Увидев Аластора и Дункана, Айлин молча, но от этого не менее восторженно замахала руками, показывая то на себя, то на Лучано. Тот настороженно замер, склонив голову и прислушиваясь, разве что ухом не повел в их сторону.
— Кажется, нам предлагают поймать охотника, — посмеиваясь, шепнул Дункан. — Давайте попробуем?
Аластор кивнул и пошел в сторону итлийца, стараясь ступать как можно бесшумнее. И все равно, оказавшись в нескольких шагах от него, Лучано встрепенулся, закрутил головой и даже, кажется, принюхался, а потом плавно повел руками, словно раскрывая объятия… Прыжок! И Аластор, едва сдерживая смех, оказался у него в руках!
— Ого, это я что-то крупное поймал! — восхищенно заявил Лучано и бесцеремонно ощупал ему плечи. — Остается понять, что именно! Хм… арлезийский лев или дорвенантский медведь? Ну же, подсказочку!
Его пальцы мелькнули совсем рядом с головой Аластора, которую тот поспешно убрал. Борода — ладно! Они с Дунканом носят их одинаково! А вот косички на виске сразу выдали бы тайну…
— Ах, во-от как? — задумчиво проговорил Лучано. — Что ж, попробуем по-другому!
Он потянул носом, раздувая ноздри, как охотничий пес, и через мгновение с уверенностью заявил:
— Сладости на меду, шамьет со сливками, запах чернил, сургуча и… лошади! Альс!
— Вот это у тебя чутье! — изумленно выдохнул Аластор, отходя на шаг. — Я в конюшне еще утром был!
— Наш друг — истинный маэстро ароматов, — посмеиваясь, подтвердил Дункан, подходя к ним совсем близко. — Проигрыш был неизбежен! Полагаю, вы и меня опознали бы с той же легкостью?
— М-м-м-м… — Лучано, не снимая повязки, просиял самодовольной улыбкой, а затем снова принюхался, безошибочно поведя носом в нужную сторону. — Можжевеловая вода и масло для ухода за бородой!
— Вай, господин, ваш друг — джинн! — всплеснула руками подошедшая мауритка. — У него нос как у собака!
Айлин захлопала в ладоши, и Лу, стянув ленту с глаз, торжествующе обвел всех взглядом, а потом сообщил Амине:
— Я такое средство сам готовить умею. На семи маслах!
— Семь? — удивилась Амина. — Зачем семь? — И начала считать, загибая пальцы: — Миндаль — раз, аргана — два, расторопша — три, усьма — четыре, амарант — пять!
— А я еще масло из виноградной косточки кладу, холодного отжима, — возразил Лучано. — И ореховое. А потом четыре травяных экстракта и мацерат лаванды. Ну, это масляная вытяжка такая… Полный рецепт слишком долго рассказывать!
— Амина очень хотеть! — Мауритка прижала к груди сложенные ладони и посмотрела умильно, словно кошка, чему немало способствовали подведенные черно-золотой краской миндалевидные глаза. — Амина готовить масло для господин, потом показать старый Хассан, лучший мастер по борода! Хассан много-много денег Амина предлагать за секрет! Амина никому не рассказать, вредный старый Хассан умирать от зависть! Тогда Амина сама делать волшебный масло и знакомый гуль на продажа отдавать!
— А ждать зачем? — удивился Лучано. — Если этот старый Хассан такой вредный, что мешает коммерции, то ему совсем не обязательно умирать от зависти. Что, других способов нет? Поприятнее, кстати!
— Э, нет, — огорченно вздохнула мауритка. — Хассан Амина не взять учить! Говорить, женщина никогда волшебный масло не сделать. Нельзя в женский рука секреты давать! Амина все равно масло делать как у него, но не все угадать. Если друг мой господин секрет масло знать, Амина для него день и ночь танцевать, печенье печь, любимый кинжал подарить! Амина не хотеть, чтобы вредный Хассан умирать! Амина хотеть, чтобы он завидовать! Чтобы свой борода от позор вырвать!
— Все, друг мой, вы попались, — усмехаясь, заявил Дункан, обнимая за плечи прильнувшую к нему Айлин. — Теперь Амина от вас не отстанет, пока не получит рецепт, способный превзойти секреты мастера Хассана. Очень трудное дело, между прочим, потому что Хассан — потомственный зельевар восточной школы.
— Восточной? — Желто-зеленые глаза Лу засверкали азартом. — М, как интересно! Что ж, я ведь тоже в каком-то смысле… потомственный! Милая дама, вы получите мой рецепт, не будь я Лучано Фортунато Фарелли! А взамен попрошу вас купить баночку масла по рецепту синьора Хассана. Посмотрим, смогу ли я определить его компоненты полностью!..
— Если сошлись в состязании два мастера, не стоит вставать между ними, — весело сообщил Дункан, глядя, как Лучано и мауритка что-то живо обсуждают, присев на мраморную лавочку. — Ну а что же предложить вам, друг мой? Хотите посмотреть мои конюшни или сразу пойдем к морю?
— Конюшни! — мгновенно решил Аластор. — А еще Лу говорил, что здесь отличный конский рынок!
— Туда лучше завтра с утра, — посоветовал Дункан. — Дайте себе время привыкнуть к Арлезе, хотя бы сегодняшний день.
— Вам виднее, — улыбнулся Аластор, смахивая капли пота со лба. — Айлин, а тебе здесь нравится?
— Очень! — Она встретила его взгляд своим, сияющим и открытым, искрящимся нежностью, весельем, счастьем. — Знаешь, я бы хотела здесь жить! Только посмотри, как здесь чудесно!
Сделав пару шагов в сторону, она закружилась на поляне, широко раскинув руки и закинув голову, глядя прямо в ослепительно-синее небо, и Аластору показалось, что солнечный свет, неумолимо жарящий его с высоты, ее пронизывает насквозь, от медно-золотой копны волос, собранных в растрепанную косу, до легких замшевых туфелек. Бирюзовый подол взлетел, открывая стройные лодыжки до середины, и Аластор залюбовался ими, тонкой талией и высокой грудью, которым даже корсет оказался не нужен, точеной шеей и плавным изгибом рук. «Весна! — мелькнуло у него. — Не зря Лу называл ее так. Истинная Весна! Какая же она красивая! Чудесная, самая милая на свете!»
Внутри что-то потянуло горько и тоскливо, Аластор вспомнил, что до сих пор не принял решение о сватовстве. Вроде бы все обдумал, почти уговорил себя… Но разве может хоть одна девушка в мире, даже такая славная и прелестная, как младшая принцесса Фраганы, сравниться с Айлин? Таких, как она, попросту нет, и глупо мечтать, что сможешь приблизиться к идеалу, согласившись… ну не то чтобы на подделку, но на замену — уж точно. Все равно что-то будет не тем и не так!
«Но я ведь не могу любить Айлин! — сказал он сам себе, пораженный этим открытием. — Она мне как сестра! Она чужая невеста и вскоре станет женой — по любви, по собственному выбору и к нашей общей радости. Я был на ее первой помолвке, я знаю, как она любит Дункана… Как мне вообще такие глупости в голову пришли?! Просто я сегодня снова увидел ее такой же, какой она была раньше, до замужества с Бастельеро. Озорной, улыбчивой, бесконечно яркой! И потом, в джунгарском таборе… Но я-то знаю, что семейная жизнь не состоит из одного веселья и проделок. Я знаю, что обязан выполнить долг перед страной, что меня ждет брак с фраганской принцессой… Наверняка счастливый! Потому что он будет построен на глубоком уважении и способности договориться. Да, именно так! Не только страсть, как это было с Беатрис, но и нечто более… основательное! А про Айлин я даже думать такое не должен, это мне арлезийское солнце голову напекло!»
Айлин же, перестав кружиться, вернулась к ним с Дунканом, доверчиво заглянула в глаза обоим, и у Аластора снова предательски стукнуло сердце — щеки девушки раскраснелись, губы горели, словно она только что целовалась!
— Я должен тебе кое-что рассказать, — торопливо сказал Аластор. — Очень важное! Давай… присядем…
Кивнув, Айлин направилась к свободной скамейке, Аластор и Дункан последовали за ней.
Вот и хорошо, сейчас это дурацкое наваждение спадет, потому что речь пойдет о неприятных вещах! Развод с Бастельеро, ритуал Райнгартенов… И да, придется попросить их с Дунканом пока что не показываться в высшем свете Дорвенанта и вообще в Дорвенне. Вот в Арлезе — сколько угодно! Вряд ли кому-то хватит смелости передать лорду Бастельеро такие сплетни, да и сам этот лорд вроде бы снова отправился в Карлонию… Тем лучше, ради Благих!
Аластор вздохнул и начал, глядя в посерьезневшие зеленые глаза своей лучшей подруги:
— Айлин, лорд Бастельеро просил у меня развода с тобой. И хотя я всем сердцем хочу, чтобы ты поскорее оказалась свободной, с этим придется повременить, пока не решится вопрос, где и с кем останется твой сын…

* * *
— Значит, мне нужно пройти этот ритуал втайне от всех? — задумчиво спросила Айлин, рассеянно поглаживая Пушка. — Ну, кроме тебя, Дарры, леди Немайн и магистра Райнгартена?
— Именно так. — Аластор замялся, а потом смущенно добавил: — И очень нежелательно, чтобы тебя увидели в Академии, при дворе и вообще в Дорвенне. Если лорд Бастельеро все же обратится в Совет Лордов с просьбой оставить Аларика Раэна под отцовской опекой, твое похищение может вызвать… слишком много вопросов.
«Проще говоря, — вздохнул про себя Лучано, — на тебя, ми аморе, выльют столько помоев, что не помогут никакие прежние заслуги. Самое меньшее, придется объяснять, кто тебя похитил, как ты освободилась и где жила все это время. Очень плохая услуга королю, который разрешил тебе раздельное проживание с мужем и будет сейчас бороться за твоего ребенка».
— Это ненадолго! — поспешно добавил Альс. — Как только вопрос с опекой наследника Бастельеро решится, ты получишь развод и сможешь выйти замуж снова! Никто не удивится, что ты решила отдать руку и сердце тому, кто спас тебя от похитителей и предоставил убежище! Да, разговоров будет много, но сами они окажутся совсем иными!
«И грандсиньор Дункан в них будет выступать не любовником, к которому ты сбежала, теряя подвязки, а рыцарем, спасшим даму в беде, — усмехнулся про себя Лучано. — Неважно, что никого это не обманет, главное — приличия соблюдены! И Альс еще спрашивает, почему я так не хочу становиться приличным человеком! Даже для меня, убийцы, среди приличных людей многовато лицемерия…»
— Хорошо, — просто ответила Айлин. — Мы можем отправиться в Дорвенант, быстренько пройти этот ритуал, а потом снова уехать в Арлезу. Можем ведь?
И она посмотрела на магистра так, что у Лучано привычной сладкой безнадежностью потянуло сердце. Так смотрит женщина на мужчину, которому доверяет себя полностью — жизнь, любовь, честное имя…
— Конечно, моя донна, — ласково сказал разумник и, взяв руку Айлин, поцеловал кончики пальцев. — Полагаю, после ритуала лорд Райнгартен окончательно откажется от всяких опасений на твой счет. Кстати, если и вправду случится разбирательство с привлечением Совета Лордов, голос Этьена нам очень пригодится… Так что с ритуалом тянуть не стоит, а потом мы вернемся в Арлезу и подождем, пока ты снова станешь свободна.
— Заодно решим кое-какие дела… — уронила Айлин и улыбнулась, на взгляд Лучано, бледнее обычного, словно воспоминание об этих делах ее не обрадовало. — Впрочем, неважно! Ал, я уверена, что все будет хорошо! Если и Правда Дорве, и Совет Лордов будут на нашей стороне, лорд Бастельеро ведь не сможет забрать моего сына?!
— Я ему не позволю, — ровно и тяжело пообещал Аластор. — Даже если это будет стоить мне дружбы с Карлонией. Посмотрим, что нужнее королю Якубу, лорд Бастельеро в подданных или король Дорвенанта в союзниках. Отдать его под твою опеку вряд ли получится, но мы с канцлером все сделаем, чтобы опекуном Аларика-младшего стал Аларик-старший. Это будет и по закону, и по чести, и по разуму.
— Батюшке Аларику я доверяю, — серьезно кивнула Айлин. — И если смогу видеться с Алариком Раэном как только захочу, ничего другого мне и не нужно. Спасибо, Ал!
— Присоединяюсь к благодарности моей донны, — сказал Дункан и склонил голову.
Аластор пару мгновений смотрел на него, а потом протянул руку и сказал:
— Беру Семерых в свидетели, что ваше счастье, друзья мои, всегда будет для меня свято!
Встретив его взгляд, магистр протянул руку в ответ, и две ладони, одинаково крепкие и похожие друг на друга, не считая цвета кожи, соединились в клятвенном рукопожатии. Лучано показалось, что после этого Аластор выдохнул и просветлел, словно принял какое-то нелегкое, но нужное решение.
— Ну а теперь, наконец, на конюшню? — улыбнулся магистр. — Или, пожалуй, сходим туда после обеда, а пока накрывают стол, я покажу вам Вуаль? Право, здесь есть, на что посмотреть!
…Библиотека, оружейная с коллекцией рыцарских доспехов, картинная галерея и гостиные… Лучано, для которого Арлеза все-таки не была в новинку, только посмеивался, глядя на искреннее восхищение Аластора. Действительно, такого кружевного мрамора, яркой мозаики и воздушной архитектуры в Дорвенанте не увидишь. Альс, в сущности, до сих пор провинциальный юноша, для которого королевский дворец в Дорвенне стал образцом красоты и пышности. Ну еще Храм Семи Благих, пожалуй… Вот бы показать ему палаццо Вероккьи и Джермонто! А еще ведь есть дворцы и мавзолеи Султаната — хоть Лучано не видел их сам, но перед картинами, изображающими чудеса Востока, замирал как завороженный! Да ладно, Восток, хотя бы Гранд Опера ему показать!
— Скажите, грандсиньор, а восточные редкости вы не собираете? — поинтересовался он, когда осмотр Вуали завершился все в той же гостиной с чучелом крокодила. — Я смотрю, мауритский стиль вам нравится, но ведь есть еще Чина и Вендия…
— Слишком далеко, — добродушно признался Дункан. — Чтобы в полной мере оценить какую-то диковину, следует знать о ней достаточно много, иначе в чем интерес? О Чине и Вендии вам бы поговорить с доном Раэном, когда он вернется из очередных странствий.
— О да, я бы с радостью! — оживился Лучано. — Дон Раэн — прекрасный собеседник, м-м-м… — Он даже зажмурился на несколько мгновений, словно кот, попавший в солнечное пятно. — Уверен, он удовлетворит мое любопытство относительно… восточной культуры. Говорят, люди в Чине и Вендии гораздо менее застенчивы в изображении плотских утех! Вроде бы там даже на дворцовых и храмовых стенах такое рисуют!
— Кто о чем, а Лу как всегда! — фыркнул Аластор, потягивая прохладительный оранжад.
Айлин отлучилась освежиться и переодеться к обеду, в гостиной они сидели втроем, а о чем еще говорить в мужской компании, м?
— Потому что это важно, — укоризненно посмотрел на них Лучано. — Если Всеблагая Матушка даровала нам способность наслаждаться любовью, как же можно отвергать ее милости? Опять же, вдруг там есть, чему поучиться? Я всегда готов познавать новое!
— Ну, если так… — Улыбка Дункана выглядела как-то… предвкушающе. — Пожалуй, вашу тягу к знаниям я смогу удовлетворить. Раэн как-то привез мне книгу сказок и легенд из Джапона, это небольшая островная страна рядом с Чиной. Я, конечно, по-джапонски не читаю, но гравюры, которыми она иллюстрирована, весьма любопытны…
Он вышел и вскоре вернулся с большой книгой непривычного вида. Обложка обтянута шелком! Лучано восхищенно тронул гладкую поверхность, на которой распустились дивные цветы. И правда красота необычайная!
Аластор любопытно заглянул ему через плечо.
— Ого… — восхищенно выдохнул Лучано, когда очередная страница с невероятно затейливыми значками наконец сменилась первой гравюрой, да еще и цветной! — Вот это я понимаю!
На искусно оттиснутой картинке две дамы в пышных многослойных одеяниях всех цветов радуги весьма фривольно общались с бородатым и лысым кавалером, устроившимся среди подушек. Лица были изображены в непривычной манере, зато позы неизвестный мастер передал чрезвычайно искусно.
— Не сомневался, что тебе понравится, — буркнул Аластор, но не отшатнулся, что Лучано записал в несомненные достижения «фраганских цветочков». — А что, так тоже можно?!
— Можно-можно, — с улыбкой заверил его Лучано. — Правда, гибкость нужна хорошая, но оно того стоит! А вот, смотри! Какая прекрасная страна этот Джапон! Сколько фантазии и умения!
— Всеблагая Мать…
Аластор все-таки покраснел, но держался стойко, даже когда на очередной странице узрел то, что называется «итлийской ромашкой» — очередного кавалера в окружении сразу шести прелестниц, причем каждая пользовалась отдельным способом доставить себе удовольствие.
И когда увидел даму с тремя кавалерами — тоже! И когда…
А нет, на этой странице Лучано сам озадаченно заморгал, пытаясь сообразить, что, собственно, видит.
Девица распростерлась на песке в томной позе, одежды искусно подчеркивают то, что должны бы скрывать… но… это вот… щупальца, что ли?! А… как же…
— Это старинная джапонская легенда о ныряльщице и огромном осьминоге, — невозмутимо пояснил Дункан, в глазах которого так и плясали смешинки. — Прекрасная дева пожелала добыть жемчужину, которую охраняло морское чудище, и договорилась с ним… так сказать… на выгодный обмен… Жемчужина против девичьей благосклонности.
— Осьминог?! — взвыл Лучано, разглядев рисунок полностью, и Аластор все-таки шарахнулся от джапонских гравюр. — Это осьминог?!
— В точности такой, как подают в тавернах, — заверил его магистр. — Только очень большой. И весьма… настойчивый… Друг мой Лучано, неужели я нечаянно испортил вам любимое блюдо? Вы ведь очень любите морских гадов, насколько я помню…
И посмотрел так насмешливо, что Лучано сам едва не рассмеялся. Ну да, туше! После его постоянных заигрываний — прекрасная месть!
— Не дождетесь, — сказал он, старательно сохраняя достоинство, словно кот, вовремя отпрянувший от горячей сковороды. — Ел, ем и буду есть! И вообще, правильно я всегда делал, что истреблял их маленькими!
Дункан расхохотался, парой мгновений позже к нему присоединился покрасневший Аластор, а потом и сам Лучано. Просмеявшись, он бросил последний взгляд на книгу, захлопнул ее и отдал магистру, пояснив:
— Теперь я знаю, о чем попросить дона Раэна при встрече! Мне просто необходим собственный экземпляр!
— Книги с гравюрами или осьминога? — невинно уточнил Дункан, подняв бровь, и тут же махнул рукой, не выдержав и снова засмеявшись: — Ну что, к столу? — И, покосившись на Лучано, заверил: — Морские гады тоже будут, Алонсо великолепно их готовит.

Глава 21. Соль на губах 


Аластор и Лучано согласились погостить в Арлезе, и Айлин поняла, что счастье может быть и таким — безмятежным, полным совершенной душевной близости с теми, кто ей так дорог! О, конечно, если бы она могла еще увидеть Аларика Раэна и батюшку Аларика, Саймона с Даррой, Иоланду и тетушку Элоизу… Но ведь нельзя получить вообще все на свете, правда?
Вечером этого дня и утром следующего они спускались к морю. Айлин купалась в тонкой рубашке, чтобы не смущать друзей, а они отворачивались, когда ей приходилось выйти из воды, но в самом море — тут стеснение куда-то исчезало, и они вчетвером ныряли и брызгались, как дети, под снисходительным ласковым взглядом Амины.
Потом, уже днем, Лучано, которому полуденная жара доставляла так же мало неудобства, как Кармелю, все-таки выпросил у Амины ее любимый кинжал — не насовсем, конечно, а взаймы. Покрутил его в пальцах, превратив лезвие в бабочку со стальными крыльями, потом вытащил откуда-то еще полдюжины ножей — небольших и плоских, совсем не нарядных, с обычными костяными рукоятями, но Амина и Алонсо, переглянувшись, уважительно зацокали языками. Алонсо, необычайно оживившись, притащил кучу своих ножей из кухни, и уж там чего только не было, от фруктовых тонких ножичков до здоровенных тесаков для разделки мяса и рыбы.
А потом они начали все это метать! На скорость, на точность, одной и двумя руками, из-за спины и через плечо, даже с завязанными глазами! С тяжелыми тесаками, как и следовало ожидать, лучше всех управлялся Алонсо, пару мишеней он попросту раскрошил в щепки, Амина могла поразить почти любую цель, но только своим собственным кинжалом, зато Лучано слушалось все, что имело хоть какое-то острие, от кухонных ножей до шпилек. Порхало в длинных смуглых пальцах, потом вылетало из них и устремлялось точно туда, куда нужно!
— Эх, зря я секиры дома оставил, — вздохнул Аластор, сидя на лавочке и потягивая апельсиновый сок. — Состязаться с такими умельцами не смогу, но хоть компанию поддержал бы.
— Точно джинн! — всплеснула руками Амина, когда последний нож итлийца попал в мишень, расщепив тонкий прутик. — И нюх как у собака, и глаз как у пустынный сокол!
Лучано поклонился, а потом вдруг сделал сальто назад, словно академический преподаватель гимнастики. Легко встал на ноги и снова раскланялся…
— А я тоже так могу! — встрепенулась Айлин. — Нас учили на уроках гимнастики! Только в платье не получится…
— Зачем платье? — поддержала ее Амина. — Платье нехорошо! Шальвары надо! Вечером госпожа рубашка и шальвары надеть, вместе с Амина танцевать!
— Ми синьорина изучает мауритские танцы? — выдохнул Лучано с восторгом. — Грандиозо-о-о!
— Изучает, — посмеиваясь, подтвердил Дункан. — Правда, мне результат этих занятий еще ни разу не показали. Может, втроем мы упросим прекрасных дам доставить нам такое удовольствие?
— Я… попробую… — Айлин, хоть и мечтала, как будет танцевать для Кармеля, смутилась.
На других зрителей она не рассчитывала, но как отказать? В Дорвенанте такие танцы посчитали бы верхом неприличия, хотя… если ее осудят близкие и дорогие люди, то зачем она вообще училась танцевать по-мауритски? А если не осудят они, то какое ей, Айлин, дело до мнения всех остальных?!
— Не надо пробовать, — веско сказала Амина. — Танцевать надо! У правильный женщина танец больше, чем платье лежит в сундук. Для хороший гость один танец, для нехороший гость — совсем другой, для любимый мужчина — третий, для мать и отец мужа, для брат и сестра, для дочь и внучка — на каждый случай танец есть! Амина показать, госпожа танцевать для дорогие гости красиво как золото, сладко как мед!
— Амина права, моя донна, — улыбнулся Кармель. — Любое умение следует применять, иначе оно так и останется лежащим в земле зерном. А если применить — прорастет и станет чем-то прекрасным.
— А если не станет? — жалобно поинтересовалась Айлин, в которой боролись стеснение и жгучее желание попробовать. — Вдруг я не смогу и только опозорюсь?
— Почему не сможешь? — простодушно удивился Аластор. — Я, когда учился на лошади ездить, знаешь, как часто с нее падал?! А в танце даже упасть некуда, ты точно справишься!
— Ми синьорина! — Лучано снова прижал ладонь к груди. — Танец и любовь растут из глубины сердца! Разве любовь может быть неправильной? Так и танец! У каждого он свой, и у каждого — правильный!
— Кармель? — Айлин обернулась к нему, и магистр кивнул:
— Наш итлийский друг превосходно выразил самую суть. Если хочешь танцевать, ничего не бойся, моя донна. Неудача — это просто причина еще раз попробовать. Страх — это вызов, который можно и нужно преодолеть.
— А неудач и вызовов я никогда не боялась и бояться не буду, — решительно сказала Айлин. Обвела всех взглядом и призналась, не стыдясь дрогнувшего голоса: — Как же я вас люблю!
— Вуф, — авторитетно закончил Пушок под всеобщий смех.
…Этим вечером представление решили не устраивать, Айлин все же требовалось настроиться, да и Амина обещала ей показать особенный рисунок танца, именно для «дорогой гость». Это было очень кстати, потому что те движения, которые Айлин разучивала для «любимый мужчина», она все-таки никому, кроме Кармеля, не готова была представить. А еще ей требовались собственные рубашка и шальвары, по ее росту и размеру, за которыми следовало отправиться… ну конечно же, на базар!
— Представляете, здесь, в Арлезе, псевдонежить живет среди людей! — рассказывала она с восторгом, когда дружная компания вышла из базарного портала, сопровождаемая неизменным осликом. — Я познакомилась с очаровательной гулью по имени Асият! Она мне свой второй облик показала, ух, какие там когти и клыки! Амина, давай проведаем Асият и купим у нее что-нибудь! Масло, например…
— Восточные масла? — заинтересовался Лучано. — Хорошие?
— Очень хороший, — кивнула мауритка. — Амина их нюхать, себе покупать. И лавка старый Хассан там рядом, — протянула она предвкушающе…
— Беллиссимо! — Лучано даже ладони потер. — Мы непременно должны туда наведаться! И еще на конский рынок, я обещал Альсу!
— Шальвары с рубашкой, — задумчиво произнес Кармель. — А учитывая, что там же ряды с украшениями… Друзья мои, вы же не думаете, что женщина может купить новую одежду и даже не примерить к ней новые украшения?
— О, таких женщин Всеблагая не создала! — заявил Лучано, и Аластор с Алонсо закивали, подтверждая. — Хотя я бы тоже, признаться, подыскал себе что-нибудь из местной одежды, как раз для жары. И вообще, побывать на арлезийском базаре и не купить столько шелка, чтобы в руках не унести, это преступление! А еще мне рассказывали, что здесь ножи отменные… И масло! И специи!
— Может, разделимся? — посмеиваясь, предложил Кармель. — Иначе, боюсь, до конского рынка мы не доберемся.
— И пропустить, как Альс будет торговаться за лошадок?! Нет уж, я лучше за маслом не пойду! — возмутился Лучано. Вздохнул и добавил: — Ну или пойду в другой раз…
— А я хочу и за маслом, и за ножами, и на лошадей посмотреть! — взмолилась Айлин. — Амина говорила, там еще верблюдов продают!
— Хороший верблюд! — согласилась мауритка. — Если друзья господина покупать верблюд, Амина для них выбрать! Только тот, кто родился в пустыня, умеет выбирать верблюд. Резвый как ветер, прекрасный как пери!
— Ну, даже не знаю! — развел руками Кармель. — Разве что мы все пойдем сначала смотреть лошадей и верблюдов, потом переждем жару в хорошей чайхане с фонтаном и садом, а потом продолжим обход лавок? Я бы, конечно, предложил воспользоваться гостеприимством базаргина, он будет рад! Но если узнает, что я привел к нему хм… лорда Вальдерона… и не предупредил, чтобы устроить достойный прием, то никогда не простит!
— А базаргин — это кто? — поинтересовался Аластор, во все глаза разглядывая кипящий вокруг базар.
— Это его высочество Хосе Мануэль, брат короля и управляющий базаром, — сказала Айлин, немножко гордясь тем, как спокойно, почти небрежно это прозвучало. — Кармель нас представил, и его высочество даже пригласил нас в гости на корабль… Кстати, мы ведь должны еще посмотреть корабль! Тот, который мой!
— Видите, Аластор, придется вам задержаться в Арлезе, — с подчеркнутой серьезностью и смешинками в глазах заявил магистр. — Базар за один день можем и не успеть обойти, за лошадей здесь торгуются отчаянно. Да и на визит нашего друга Лучано к старому Хассану наверняка стоит посмотреть! Еще Айлин твердо намерена показать вам свою знакомую гуль, Алонсо наверняка предложит рыбалку…
— Ночную! — кивнул повар-контрабандист. — Лучшая рыбалка здесь ночью! Пиламида, кефаль, дорада! Если подальше от берега отойдем, возьмем голубого тунца! А как ночью море светится?! Плаваешь будто в теплом серебре! Кто ночной рыбалки в Арлезе не пробовал, тот не жил!
— Да я как-то… — Аластор даже растерялся от такой перспективы, и Айлин тихонько фыркнула, а Лучано бесцеремонно подергал его за рукав и напомнил:
— Ты обещал, что устроишь себе отдых. Настоящий! Арлезийские лошади, бой быков, танцовщицы!
— Быков смотреть не хочу, — буркнул Аластор. — Не люблю, когда животных зря мучают. Вот лошади — это да! Ну, пойдемте уже куда-нибудь?!
И они, конечно, пошли!
Как и говорил Кармель, в конских рядах пришлось задержаться надолго. Аластор был похож на ребенка, которому показали целую кондитерскую лавку и разрешили взять что угодно, но только одно! Ладно, два… В самом крайнем случае еще что-нибудь, но нет, забрать с собой вообще все нельзя! Айлин его даже жалко стало немножко, очень уж с потерянным видом он любовался на статных красавцев, которых по очереди выводили на деревянные помосты, и смуглые, пестро одетые люди трепали лошадей по гривам, поднимали им ноги, задирали губы, демонстрируя покупателям белоснежные зубы. Очень было жалко, пока Аластор только смотрел!
А потом, увидев молоденькую вороную кобылку, почти жеребенка, он оживился, и тут Айлин стало жалко всех остальных! Они, похоже, не представляли, как умеет торговаться Ал, которому показали нужную лошадку!
По-арлезийски, разумеется, Аластор не понимал ничего! Поэтому переводил для него Кармель. Через несколько минут вокруг вожделенной кобылы и Аластора, одетого по-местному, с белым платком на голове, но с северными косичками, собралась толпа.
Базарный люд восхищенно цокал языками, качал головами — непокрытыми и в ярких платках, бил в ладони и подбадривал выкриками то Аластора, то продавца кобылы — пожилого грузного маурита в тяжелом, расшитом золотом халате. Тот утирал мокрый лоб, клялся, что отдает лошадь в пять раз дешевле, чем взял, что предки проклянут за такой позор, что не зря ему накануне торга снились кошмары и гадалка предупреждала про дурной голубой глаз — это же надо быть таким неуступчивым, ай, стыдно, ему эта кобыла вместо дочери была…
— Если она вместо дочери была, так замуж выдавал бы! — азартно возражал Аластор. — А если привез на торги, так проси настоящую цену. В пять раз дешевле взял?! Я за такие деньги как раз пять чистокровных трехлеток куплю!
— Пять не купишь, мамой клянусь! — орал продавец. — А если купишь, то таких, что даром отдать не могут, никто не берет! Зачем тебе чистокровная арлезийка, сын Севера? С кем ты ее сводить там будешь, с медведем?!
— С жеребцом от Синеглазой Красотки и Седого Кабальеро! — рявкнул Аластор. — На конюшне у меня подрастает! Будешь упираться, за три года я ему найду пару не хуже твоей вороной!
— И найдет! — ясно и громко добавил от себя магистр. — Не будь я Кармель Роверо, а этот человек — мой друг и гость.
Народ вокруг как-то подозрительно притих, а продавец, покосившись на Кармеля и снова вытерев пот, поинтересовался на удивление мирным голосом:
— Откуда у тебя жеребенок от Кабальеро и Красотки, северянин? Тебя кто-то обманул, нехороший он человек, сын шакала и гадюки! Найди его и ноги узлом завяжи, таких жеребят не продают!
— А я его и не покупал, — усмехнулся Аластор. — В подарок получил. Приметы потомства от Кабальеро знаешь? Сказать, где у жеребенка половина яблока с черной змейкой?
— Знаю приметы! Как родного брата родинки! — Продавец в очередной раз вытер пот. — Эй, сын Севера, ты на весь базар не кричи, так не делают! На ухо мне скажи! Если правда, клянусь пустыней — договоримся!
Аластор, снова самодовольно улыбнувшись, обошел кобылку, наклонился к уху продавца…
— Забирай! — через несколько мгновений выдохнул тот. — Половину цены уступлю! Хороший ты, видно, человек, если тебе такого коня подарили! — И тут же добавил, пока Аластор гладил кобылку по морде: — Если пять лет проживу, приходи, я у тебя жеребенка от этих двоих куплю. Дорого куплю, весь базар свидетель, никто больше не даст. Если меня предки позовут, все равно приходи, мой сын или брат купит!
— Приду, — кивнул Аластор, не отводя влюбленного взгляда от кобылки. — Продать не продам, а поменять — поменяю. На другую кобылу, если не хуже найдешь. И лучше бы уже трехлетку.
— Вы посмотрите на него, люди! — возопил торговец и очень бережно дернул себя за бороду! — Без ножа режет, последнее отбирает! За жеребенка — трехлетку! А дочь мою тебе в придачу не отдать?!
— Это вместо которой тебе кобыла была? — ядовито отозвался Аластор, не переставая начесывать и наглаживать покупку. Та млела и лезла к нему целоваться бархатными губами. — Спасибо, не надо!
Базарный люд вокруг захохотал. Купец насупился, дернул бороду уже всерьез… и тоже гулко рассмеялся, а потом махнул рукой:
— Э, нет, вы на него все-таки посмотрите! Откуда ты такой взялся? Если на Севере такие рождаются, что делать бедным арлезийцам? Слушай, приходи в гости! Спроси, где дом Салиха уль-Вараба, меня все знают! Вино пить будем, про лошадей говорить будем! И друзей своих приводи, вижу, что хорошие люди!
Церемонно поклонившись, Аластор ушел с помоста, уводя за собой вороную кобылку, которая пошла за ним доверчиво и радостно.
— Альс, друг мой! — торжественно сказал Лучано, едва сдерживая смех, когда они спустились. — Переспорить джунгаро — еще ладно, у него ты лошадь так и не купил! Но сбить половину цены у маурита и получить от него приглашение в гости на всю нашу компанию?! Признайся, тебя Великий Безликий при рождении поцеловал?
— Не иначе, — посмеиваясь, подтвердил Кармель. — А возможно, он поцеловал почтенного Салиха уль-Вараба, который теперь надеется заполучить жеребенка с такой драгоценной родословной. Думаю, он и правда чувствует себя так, словно выдал замуж дочь и ожидает внуков… Ох уж эти страстные лошадники! Когда я покупал у него Дона Торнадо, он чуть бороду себе не вырвал, крича, что без этого коня ему и жизнь не мила.
— А потом оказалось, что все-таки мила? — догадалась Айлин.
— Но за очень большие деньги! — дополнил Лучано. — Ну что, теперь нужно пристроить куда-нибудь эту милую девицу, на которую возлагается столько надежд.
— Доверьте ее Алонсо, — посоветовал Кармель. — Пусть проведет через портал, а уж дома мои конюхи о ней позаботятся!
Расставшись с лошадкой и Алонсо, дружная компания покинула конский рынок. По пути к Хассану, разумеется, пришлось задержаться у шелковых рядов. Там Айлин, не в силах выбрать, купила целый ворох рубашек и шальвар из тончайшего яркого шелка, а потом, как и предполагал Кармель, ожерелье и серьги. Лучано, ко всеобщему удивлению, тоже купил золотой браслет и заявил, что намерен нанести визит одной своей знакомой, а с пустыми руками в гости ходят лишь отъявленные жадины!
— Ты уже и здесь успел знакомыми обзавестись? — только покачал головой Аластор. — С другой стороны, хоть не крокодил!
Честная гуль Асият обрадовалась им как родным, а еще больше — выручке, которую сделал ей Лу. Придирчиво перенюхав несколько баночек и кувшинчиков, он набрал товара на пару дюжин золотых флоринов и еще заказал нечто особенное, чего прямо сейчас не было, но гуль, уважительно покивав, обещала найти «совсем скоро и совсем хороший». И даже собралась принести его лично, ведь «маленький госпожа приглашать Асият в гости».
— И чего я сюда раньше не ездил? — вздохнул Лучано, нежно обнимая корзинку с покупками. — В Итлии змеиный и скорпионий яд гораздо дороже! А свежий какой, м! Я теперь синьору Джастину сделаю отличное лекарство для больных суставов!
— Дани не отравится? — забеспокоился Аластор. — Он хоть и послушный мальчик, но дети иногда хуже енотов!
— Да этот яд внутрь не опасен, — махнул рукой Лучано. — Хотя предупрежу, конечно, пусть лекарство держат в запертом шкафчике. О, а вот это та самая лавка?..
До Вуали они, как и ожидалось, добрались нескоро. В лавке старого Хассана Лучано побился об заклад, что определит все ингредиенты, из которых создано то или другое зелье, либо заплатит золотой за неудачную попытку. В ответ хозяин обещал подарить ему любое средство, в котором такой способный, но самонадеянный юноша узнает хотя бы половину состава.
Сначала он только посмеивался, гладя седую бороду, но по мере того, как Лу обнюхивал, размазывал по ладони и даже пробовал содержимое очередного сосуда, а потом принимался перечислять его состав, лицо старого Хассана менялось от недоверия к изумлению, а после и к восторгу. Конечно, без осечек не обошлось, однако седобородый маурит стал богаче на пять золотых, а Лучано, в итоге, бережно уложил в заветную корзинку двенадцать стеклянных и глиняных баночек. Амина сияла, словно победа Лу была ее личной заслугой, и гордо поглядывала на хозяина лавки, а потом, наконец, не выдержала:
— Почтенный старый Хассан отказаться Амина учить! Амина другой учитель найти, молодой, но знающий!
Маурит покряхтел, погладил бороду и неохотно выдавил:
— Нельзя учить чужую женщину. Мужчина может учить дочь или сестру, жену или внучку. Разве я сказал, что ты глупая и негодная? Ты чужая, вот и все. А этому юноше наши законы неведомы или не дороги, вот он и берется тебя учить. Молодой еще, не понимает, что нельзя тайны чужой крови отдавать.
— Почтенный наставник, — вкрадчиво начал Лу, и в лавке стало тихо, даже серьги и браслеты Амины перестали звякать. — Вы сами увидели, на что я способен. Скажите, мудрейший, разве мой отец плохо меня учил?
— Скажу — хорошо! — отозвался Хассан и погладил бороду. — Такой ученик радует сердце любого наставника. Старый Хассан рад видеть мастера, сколько бы лет ему ни было.
— А ведь он мне не родной, — негромко сказал Лучано, поглаживая ручку корзины чуткими длинными пальцами. — И если бы не передал мне свои тайны, они бы умерли вместе с ним. Разве хорошо, когда умирает великое знание? Разве душа мастера не остается в тех, кого он учит?
— Правильно говоришь, юноша, — помолчав, ответил Хассан. — И вправду, твой отец мудрый и праведный человек, если воспитал достойного сына из чужой крови. Но у меня есть дети и внуки, мне есть, кому передать свои тайны. Зачем пускать рыбу в чужой пруд, если свой полон воды?
— Затем, что любой пруд может пересохнуть, — парировал Лучано. — А еще затем, что не каждому мастеру боги посылают ученика, способного перенять все его секреты и шагнуть дальше! Я не знаю ваших детей и внуков, почтенный, пусть они все будут здоровы! Но если бы ко мне пришел человек, жаждущий знать, как готовить масло для бороды, я бы не отказал ему в том, что могу дать. Это ведь не секрет жизни и смерти, а просто небольшая радость для мужчины и его женщины. Пусть бы этот человек ушел, рассказывая всем о моей доброте и щедрости, кто знает, где и как это отзовется. Но если ваши секреты такие важные, мы с госпожой Аминой не можем настаивать. Уж масло для бороды я ее точно делать научу. Такое или другое — как получится. А вам доброго дня и хорошей торговли, почтенный мастер!
— Вот же возмутитель спокойствия, — покачал головой старый Хассан. — Молодость, молодость… Зайди ко мне как-нибудь вечером, попьем вина, поговорим о зельях… И ты приходи, шумная чужая женщина, подарю я тебе рецепт. Не за то, что у тебя глаза красивые, пусть им твой господин радуется, а за то, что привела ко мне этого юношу с глазами кота, языком змеи и сердцем мудреца. Старый Хассан умеет ценить такие встречи.
Амина низко поклонилась и потянула Лучано за рукав, а вслед за ними вышли и все остальные.
— Ну вот, и тебя пригласили в гости, — широко улыбнулся Аластор. — Как бы нам и правда не пришлось поселиться в Арлезе! Теперь домой?
— Ножи, специи… — задумчиво протянул Лучано. — И верблюды! Непременно нужно увидеть верблюдов! Предлагаю вернуться сюда завтра!
…Вуаль встретила их прохладой белокаменных сводов и ароматами цветущего сада, к которым Айлин уже привыкла, различая в пьянящем благоухании все больше знакомых нот. Аластор, удостоверившись, что вороную кобылку устроили со всеми удобствами, заявил, что смертельно голоден, и Айлин его поддержала. В странствии по базару Амина успела накупить всяких лакомств, а вернувшийся раньше всех Алонсо приготовил то ли запоздавший обед, то ли ранний ужин.
— А я хочу на море! — выдохнула Айлин, сбрасывая вуаль и подставляя лицо свежему ветерку. — Давайте поедим прямо там? Сейчас внизу гораздо лучше, чем в купальне!
— Как пожелает моя донна, — Кармель подал ей руку, и Пушок, в этот раз оставленный дома и уже заскучавший, весело побежал вперед, словно показывая дорогу.
Они спустились к морю, и Айлин вприпрыжку добежала до кромки воды, предвкушая, как сбросит платье и в одной рубашке нырнет в ласковые волны. Разве можно удержаться? Ведь море само держит ее, словно любящая мать — ребенка. Да, оно бывает злым и коварным, Кармель и Алонсо рассказывали про шторма, но сейчас по воде бежит серебристая рябь, делая морскую гладь похожей на шелк, что они с Аминой выбрали для танца с шалями!
Когда она наплавалась, все уже сидели в беседке за столом. Едва Айлин выбралась на берег, чувствуя, что еще чуть — и у нее отрастет хвост, как у сказочной морской девы, Кармель тут же положил ей горячего душистого мяса, Лучано налил вина, а Аластор накинул на плечи теплый плед. Амина только покивала одобрительно на мужскую заботу…
Солнце уже садилось в море, окрашивая его золотом, и Айлин, не стесняясь, прильнула к плечу Кармеля, который обнял ее и поправил мокрую прядь волос. Было хорошо и уютно, она слегка задремала, а проснулась на скамье, с подложенной под голову подушкой и укрытая тем же пледом. Рядом сидели Аластор и Амина, силуэты Кармеля и Лучано виднелись неподалеку, у самой воды.
— Айлин, — сказал вдруг Ал. — Можешь дать мне совет? Точнее, сказать, чей совет мне принять?
— Не знаю… — Айлин села и потянулась к мясу, потому что опять проголодалась. — А кто тебе этот совет дал?
— Хорошие люди, — вздохнул Аластор. — Я им полностью доверяю — всем трем. Беда в том, что по одному и тому же делу они мне дали три разных совета! И я не знаю, кого послушать…
— Так… — Хоть и спросонья, Айлин все-таки соображала не совсем плохо, потому удивилась. — Про дело ты мне не рассказываешь, какие советы тебе дали — не говоришь, кто эти люди — тоже не скажешь? И как мне тебе ответить?
— Ну, допустим, я скажу, кто они, — задумчиво отозвался Аластор. — Но дело это такое, что тебе о нем знать не стоит. Поэтому обещай, что спрашивать их не станешь?
— Какая-то государственная тайна? — догадалась Айлин. — Тогда, наверное, ты спрашивал Кармеля? То есть магистра Роверстана? И… канцлера, то есть Дарру?
— И еще Лучано, — кивнул Аластор. — Дело касается одного человека, который совершил преступление. Правда, там все не так просто… Дункан мне посоветовал его отпустить — на это есть важные причины. Лу… Ну, что может посоветовать Шип, хоть и бывший? Нет человека — нет и беды от него, а сделать все лучше тихо. Аранвена я не спрашивал, но и так знаю, что он скажет — казнить. А я не знаю, кого послушать, потому что на весах закона, разума и совести все трое по-своему правы…
— А ты помнишь, что тебе сказал дон Раэн? — поинтересовалась Айлин, запустив пальцы в волосы и обнаружив, что они уже почти высохли, а значит, расчесать кудри после морской воды будет невозможно, только мыть заново.
— Выбирать самому, — ответил Аластор.
— Ну вот тебе и ответ, — уверенно сказала Айлин. — Всегда нужно выбирать самому, потому что жить потом с этим выбором — тебе, а не кому-то другому.
— Спасибо, — сказал Аластор так тепло, что у Айлин в носу защипало, и слезы сами навернулись на глаза. — Ты даже не представляешь, как ты мне дорога и как мне важно то, что ты сказала.
— Пожалуйста, — улыбнулась Айлин. — Обращайся еще, мне не трудно!
И прямо босиком помчалась вниз, к воде. Купаться ей больше не хотелось, но если набрать камешков, их можно замечательно пускать по волнам, любуясь, как вокруг каждого вспыхивает ненадолго мягкое серебристое сияние. Очень ненадолго! Но боевики и некроманты — люди внимательные, а уж если это один человек!
Лучано при ее приближении деликатно ушел к Алу, оставив их с Кармелем вдвоем. Айлин присела рядом с магистром на огромный камень, спустила ноги в воду, и сказала, немного помолчав:
— Знаешь, я решила две очень важные вещи.
— Слушаю тебя, моя донна, — отозвался Кармель.
— Я хочу жить в Арлезе. Конечно, я буду скучать по тете Элоизе и Артуру, по Воронам и Иоланде… Но у них своя жизнь, а у меня — своя. Нельзя вечно быть чужим отражением и этой… рыбкой-прилипалой, про которую рассказывал Алонсо. Я ведь смогу их навещать, правда? И принимать здесь…
— В любой момент, моя донна, — сказал Кармель, и его слова прозвучали обещанием, в которое она сразу поверила. — А что второе?
— Второе… — Айлин тяжело вздохнула. — Боюсь, первое сбудется только в том случае, если ты согласишься со вторым. Потому что я все равно пройду этот путь, с тобой или без. Я… решила принять предложение… твоего покровителя.
Теперь уже ее слова прозвучали в плеске набегающих волн слишком тяжело, почти неподъемно. Айлин судорожно втянула соленый морской воздух и заторопилась:
— Я думала обо всем, что он сказал. И поняла, что могу и должна решить это раз и навсегда. Я не хочу, чтобы он толкнул другого Морхальта на убийство другой Эммелин! Не хочу, чтобы он снова и снова искал возможность осуществить свои планы! Да, я знаю, что не обязана принимать его предложение. Но у меня есть привилегии, которых не будет у какой-нибудь другой девушки. Я его дочь, пусть и таким вот странным способом, и ко мне он благоволит. Он обещал, что мы сможем договориться, а кому-нибудь другому он просто не даст выбора, который дает мне. Потому это должна быть именно я! Но если ты не захочешь… если тебе нельзя договариваться с Барготом ни о чем, или ты считаешь, что я не права… В общем, тебе и правда не обязательно это все…
— Моя донна, ты меня обижаешь, — негромко и просто, как всегда, сказал Кармель. — Когда я дал повод подозревать себя в трусости? И когда дал повод думать, что оставлю тебя одну на любом пути, который ты пожелаешь пройти до конца?
— Прости… — Айлин повернулась к нему и уткнулась лицом в плечо, вдыхая запах моря от чуть влажной рубашки и волос. — Я люблю тебя. И я так благодарна! — Помолчала, а потом добавила, стараясь придать голосу бодрости, которую вовсе не испытывала: — Кстати, это ведь очень удачно вышло с ритуалом проверки, которую потребовал магистр Райнгартен. Когда я заключу договор…
— Мы, — мягко поправил ее Кармель. — Когда мы заключим договор с Барготом.
— Мы, — с удовольствием повторила за ним Айлин. — В общем, когда мы его заключим, я сразу отправлюсь на проверку! И если Баргот обманет, и этот договор все-таки отдаст меня в его власть, ритуал же это покажет?
— Несомненно, — отозвался Кармель. — Должен напомнить, в таком случае ты… просто не проснешься.
— Так мне, значит, и надо, — совершенно серьезно и честно ответила Айлин. — Тогда это будет лучшим выходом из возможных. Баргот при этом точно останется с носом, а я… Знаешь, мне и так кажется, что после Разлома я живу не то в долг, не то подаренную мне жизнь, за которую расплатился кто-то другой. Кто-то, достойный ее не меньше меня. И если я ошибусь во втором самом важном деле своей жизни, значит… не справилась. А если все пройдет хорошо, мы будем вместе, у нас родятся дети, и я никакому Барготу их не отдам! Разве что Эдору и вправду будет грозить такая беда, что понадобимся все мы, и люди, и боги.
— Мы пройдем этот ритуал вместе. — Магистр обнял ее, и Айлин потерлась о его плечо, словно кошка.
Они говорили о таких жутких безнадежных вещах, а ей было тепло и уютно! Она ведь сказала Аластору чистую правду — что бы тебе ни предстояло, решать нужно самому! Разве можно было не выполнить собственный совет? Ну вот, наконец-то она приняла решение, сбросив невыносимо тяжелый груз, невидимо лежавший на ее плечах все это время и напоминавший о себе даже в самые чудесные минуты. Решила — и насколько же спокойнее стало! Правда, получается, что выбрала она за себя и за Кармеля, но если бы он не захотел — ни за что не согласился бы, уж настолько она его знает!
Она потянулась к нему губами, Кармель наклонился в ответ, и их губы встретились. На миг стало страшно — на его губах она почувствовала соленый вкус, будто кровь… А потом поняла и, разорвав поцелуй, облегченно выдохнула, едва не рассмеявшись собственному испугу.
— У тебя на губах море, — шепнула она. — Такое соленое! И у меня тоже…
— Это не море, моя донна, — сказал Кармель, склоняясь для поцелуя снова. — Это счастье, оно бывает и таким.

* * *
В Академию Грегор приехал после обеда, благо летом занятия не ведутся, адепты на вакациях, а преподаватели то в отпусках, то занимаются собственной научной работой. В коридорах и аудиториях тихо, только сад шелестит за большими, распахнутыми из-за жары окнами, оттуда тянет розами и лавандой — душный, горячий, сладкий запах… В кои-то веки Грегору никуда не нужно было спешить, и он прогулялся по первому этажу, наслаждаясь тишиной и спокойствием вокруг, а потом вышел в сад, зная, что дежурный преподаватель, скорее всего, сидит где-нибудь в тени с книгой.
Так оно и оказалось. Он легко отыскал немолодого мэтра-алхимика, который сообщил, что в Академии почти никого нет, разве что лазарет работает в штатном режиме, потому что мэтр Бреннан ставит какие-то опыты.
— Вы хотели сказать, магистр Бреннан, — поправил Грегор.
— Нет, милорд Архимаг, — возразил алхимик, — не магистр, а Дилан Бреннан, его внук. Он у нас лаборатории занимает каждую неделю, еще бы мне его не знать! Магистр сегодня был с утра, выписал какого-то боевика из Службы Безопасности и очень ругался, что тот несколько дней провалялся в лазарете без всякой на то необходимости. Потом уехал, оставив дела на внука, а тот и рад, закопался в свой эксперимент… Ну вот зачем ему наши лаборатории, если он не алхимик? И ладно бы лекарства делал, так затеял создать искусственную кровь — не больше и не меньше! Зачем она нужна, спрашивается?!
Грегор вспомнил полевые лазареты и белые лица умирающих — кроветворного зелья вечно не хватало, притом для применения оно требует немалых сил организма, сохранению которых глубокие раны никак не способствуют. Если бы у них тогда был эликсир, способный восполнять потерю крови — скольких смертей удалось бы избежать!
— Дай вам Благие никогда не узнать, для чего она нужна, — буркнул он в сторону словоохотливого мэтра и ушел.
Но надо же, как время летит. Еще недавно магистр Зеленого факультета представлял ему своего внука как многообещающего юношу, а теперь у Бреннана-младшего собственный научный проект, причем такой амбициозный и полезный.
«А я чем занимаюсь? — спросил он себя, неспешно направляясь к башне Архимага. — Устав пишу, программы для карлонцев составляю да маюсь дурным настроением. Что из этого достойно моего таланта и знаний?! От хорошего кладбищенского мастера — и то больше пользы! Да хоть от городского некроманта, как же его там?! Ведь если каждый день осматривать десятки покойников, умерших и погибших от разных причин, сколько любопытных наблюдений, способных послужить науке, можно сделать? Впрочем, вряд ли этот… Вильерс на такое способен, иначе с самого начала занял бы должность получше. Ну а мне просто необходимо встряхнуться. Устроить, что ли, Ставору обещанную охоту? Или самому напроситься к нему в гости, поглядеть на их нечисть, обменяться опытом? А еще, кстати, у меня лежит не до конца распутанная схема проклятия, которым Беатрис убивала итлийца. Торопиться уже не нужно, но ведь схема интереснейшая! Раньше я бы возвращался к ней постоянно, пока не решил бы задачу! Откуда только брались и силы, и бесконечное терпение, и азарт? Неужели старею?..»
Он одобрительно кивнул паре молодых артефакторов, кативших куда-то тележку с каменной горгульей. Тоже в лаборатории занимаются, наверное. Ну и прекрасно! Молодые маги должны заниматься наукой, иначе откуда возьмутся зрелые мастера? Плохо, что в Академии множество лиц, которых он не знает и понятия не имеет, чем они заняты. А ведь всадник, потерявший поводья, не только не сможет править конем, но и в седле долго не удержится.
«В Карлонии будет и тяжелее, и легче, — сказал он себе, поднимаясь по лестнице. — С одной стороны, туда за мной не последует груз долгов, обид и обязательств. С другой — и поддержки ждать не от кого, кроме Ставора с Войцеховичем, а это грозит сделать меня не только их ставленником и союзником, но и послушной куклой. Впрочем, если так случится, я просто оставлю Академию им, а сам стану заниматься некромантией в одиночку. Тихая счастливая жизнь с Любавой и детьми — у нас ведь обязательно будут дети! — научные изыскания… Возможно, я даже вспомню уроки деда и займусь зачарованием защиты на особняки и поместья — вполне достойное дело! И, между прочим, прибыльное! Конечно, из Дорвенанта я все равно с пустыми руками не уеду, но…»
Он поморщился, а настроение испортилось еще сильнее, стоило вспомнить, что с опекой над Стефаном Малкольмом придется что-то решать. Оставить сына этим?.. Невозможно и немыслимо! Забрать его в Карлонию? Тогда маленький Стефан лишится всего, что причитается ему по праву! Нищим не станет, но кому, вместо него, отойдет фамильное состояние? Кузену Люциусу с его беспардонным и никчемным семейством? Да Грегор лично проклянет каждую монетку, которую они вознамерятся получить в обход законного наследника! Лорду Аларику? Ему-то уже зачем? К тому же дед в изъявлении своей воли был точен и тверд — его сыну, отцу Грегора, главой рода не бывать.
Вот и получается, что все подталкивает к странному, неприятному, но стоящему рассмотрения решению — взять, да и вообще остаться в Дорвенанте! На Любаве, разумеется, он женится, иначе и быть не может! Но жена должна следовать за мужем, а Любаве понравится в роскошном особняке Бастельеро, где она станет полновластной хозяйкой. Айлин не интересовалась женскими делами, но карлонских леди воспитывают иначе! У Любавы будут муж и дети, Дорвенна не менее красива, чем Латрия, а если ей захочется навестить родных или пригласить их сюда… что ж, с этим Грегор как-нибудь смирится. Главное — показать, что он готов исполнить королевскую волю, а там…
Пристрастия короля могут измениться, Айлин — утратить его благоволение, да и вообще, может, этот страстный лошадник сломает себе шею, упав с очередного жеребца, или получит секирой в лоб на тренировке! В суматохе вокруг трона, которая неминуемо при этом поднимется, никому дела не будет до семьи Бастельеро, уж охоту втягивать себя в политику он у Аранвенов точно отбил, а остальные просто не рискнут!
Но… это и вправду на крайний случай, если опеку над Стефаном Малкольмом не удастся получить иначе, с сохранением всех прав сына, и родовых, и имущественных. Далось же Дорве это Право Плаща и Меча!
Он вошел в собственную приемную, с некоторым удивлением обнаружив там всех пятерых секретарей. При его появлении они встали, почтительно поклонились и снова уселись скрипеть перьями. Что ж, если канцелярия Академии работает и без его участия, это можно только приветствовать!
— Срочные дела имеются? — спросил он, и старший секретарь немедленно отозвался:
— Да, милорд Архимаг, я сейчас принесу бумаги на подпись.
Грегор с некоторым раскаянием вспомнил, что в последнее время показывался на службе нечасто. Интересно, что они делают, когда его нет, а решение и подпись требуются срочно? Вероятно, идут к Райнгартену? Скоро стихийник исполнит заветную мечту и получит кресло и Звезду Архимага в полное распоряжение. Да и пусть, Грегору это больше не нужно и не интересно!
Он устроился в кабинете и принялся подписывать документы, перед этим их просматривая. Накопилась увесистая стопка, но сегодня Грегор собирался работать столько, сколько нужно, невзирая на время. Прервал его стук в дверь, а затем голос секретаря:
— Прошу прощения, милорд, к вам посетитель!
— Зовите, — откликнулся Грегор, размашисто подписывая отчет о постройке новой конюшни и закупке двух дюжин лошадей дорвенантской породы у лорда Вальдерона.
Да уж, приемный отец короля точно не разорится. Интересно, кто поставлял Академии лошадей раньше? Впрочем, неважно…
Он поднял голову, взглянул на вошедшего и неприятно удивился:
— Вы? Как себя чувствуете?
— Благодарю, милорд, прекрасно, — ровно ответил Майсенеш, и заряженные до предела защитные артефакты на его груди ярко блеснули в магическом зрении.
— Это хорошо…
Грегор откинулся на стуле, сам удивляясь, почему чувствует некоторую… неловкость. Стыдно ему, что ли? Но за что?! Виной всему несдержанность Майсенеша, с которой боевик заглядывался на Любаву!
— Милорд магистр Бреннан сегодня утром признал меня совершенно здоровым, — так же спокойно сообщил боевик. — Сказал, что я эталон телесной формы, хоть адептам для примера показывай.
— Рад за вас, — процедил Грегор, поняв, наконец, что его смущает.
Артефакты же! Судя по их наличию, Майсенеш все понял! Или хотя бы заподозрил… Грегор представил, как этот напыщенный фазан возвращается в Карлонию, чтобы крутиться возле Любавы, и у него в горле дыхание перехватило от возмущения. Впрочем, ненадолго.
— Думаю, мэтр Майсенеш, я все-таки дам вам отпуск от службы, — сказал он, очень вовремя вспомнив, что собирался заслуженно наградить боевика. — Точнее, от службы лично мне. Родину вы повидали, служить королю Карлонии отказались, но человек ваших талантов и усердия пригодится Ордену на должности повыше, чем простой боевик. Лионель Саграсс уже точно не вернется, пора утвердить вас в качестве командира боевого отряда и заместителя главы Службы безопасности.
— Его еще не назначили, милорд, — очень почтительно сказал Майсенеш, но Грегору показалось, что в голубых глазах боевика мелькнули дерзкие насмешливые искорки.
Действительно, хорош Архимаг, этого не знающий!
— Как это может помешать вашему назначению? — невозмутимо поинтересовался Грегор, сдерживая раздражение. — По моему мнению, служить заместителем у начальства, которого нет, гораздо проще и спокойнее.
«Тебе ли этого не знать?» — очень тихо шепнул внутренний голос.
— Вам виднее, милорд, — согласился Майсенеш, стоя перед ним навытяжку, как и положено, а потом добавил: — Однако предложенный отпуск я намерен провести в Карлонии. У меня там дела личного свойства.
«Так понял или нет? — молоточками застучало в висках. — Если понял… то чего хочет? Он все равно ничего не докажет! А предложенный пост — отличная компенсация за мою несдержанность, которая к серьезным последствиям все равно не привела».
— Как пожелаете, — бросил Грегор. — Прошу только учесть, что в особняке Войцеховичей вам отныне делать нечего, в качестве командира эскорта меня вполне устраивает кандидатура, которую вы сами назначили. Желаю удачи в делах!
— А его вы тоже проклянете, если он посмотрит на боярышню Любаву или примет чарку из ее рук? — спокойно, даже любезно уточнил Майсенеш. — Со всем уважением, милорд, вам так эскорта надолго не хватит. Кто с головной болью сляжет, кто еще с какой хворью…
— Замолчите! — выдохнул Грегор. — Что вы себе позволяете?!
— Правду, — отозвался боевик. — Которую мы оба знаем. Лорд Бастельеро, я все-таки в Службе безопасности жалованье получаю, а не в купеческой охране. Покойный Денвер, чтоб ему Баргот котел погорячее выделил, гонял нас, как охотничьих собак, и так же натаскивал. Если бы я мог направленную вспышку силы без внимания оставить, я бы у него дня не задержался. Вспышка была, воздействие было, это и магистр Бреннан подтвердил, когда я к нему сразу пошел. Сами знаете, у него на такое глаз наметанный, после стольких-то лет с адептами… А больше некромантов там не было, только вы да Ставор. С чего бы князю меня тайком проклинать и тут же проклятие снимать? Да и почерк у него ух, какой приметный! На умертвии, которое за Ставором таскается, будто гербовая печать стоит… Не то что на мне, в общем.
— И на этом основании вы решили, что вас проклял я? — Грегор, как ни странно, успокоился и теперь смотрел на боевика даже с интересом.
Да, выучку проклятого Денвера он не учел. Даже не будучи некромантом, Майсенеш смог почуять вспышку силы, которой его приложило. Но только вспышку! Не проклятие, даже не порчу.
— Проклятия не было, — очень серьезно ответил боевик, — за это я и сам ручаться могу, и милорд магистр Бреннан ничего не обнаружил. А порча… от вас как-то мелко, даже подозревать неловко. Должно быть, разгневались вы на меня сильно, вот и позволили себе гнев сорвать. Выплеск силы — дело знакомое, частенько последствия зачищать приходится. И случается даже у самых опытных, я-то понимаю…
— Чего вы хотите, Майсенеш? — прервал его Грегор.
Да, он мог бы поиграть словами, мог дать клятву, что не накладывал проклятие или порчу, а подозревать его в неконтролируемом выплеске, словно молоденького мажонка, не умеющего управлять силой, это попросту оскорбительно! И это тоже можно было вывернуть себе на пользу, но, Претемная Госпожа, как же противно! Потому что этот выкормыш Денвера прав — был выплеск!
— Что вы хотите? — повторил он. — Извинений, компенсацию?
— Честный ответ, милорд! — отчеканил Майсенеш, глядя на него в упор. — Какие у вас намерения относительно боярышни Войцехович?
Голубые глаза его сверкали, влажный завиток светлых волос прилип ко лбу. Похоже, несмотря на артефактную защиту, боевик изрядно опасался. Или просто ответ на этот вопрос был ему слишком важен.
— Знаете, мэтр Майсенеш, — помолчав, ответил Грегор. — Мне бы стоило выгнать вас за один этот вопрос. Он предполагает, что у меня могут быть разные намерения, и какие-то из них — бесчестные. Но я отвечу из благодарности за услуги, которые вы мне оказали. У меня действительно есть намерения относительно леди Любавы. Разумеется — честные!
— Милорд, вы женаты… — очень тихо и напряженно ответил Майсенеш. А потом добавил, не отрывая от Грегора пристального взгляда, словно от бешеной собаки, способной кинуться: — Сами посудите, если с этим вопросом пришел я, значит, скоро он заинтересует и других. Ваше внимание к боярышне… либо непонятно, либо оскорбительно.
Этот болван, лишь чудом и милостью Грегора оставшийся жить, не имел права требовать от него отчета! И накативший гнев уже горячим багровым маревом плескался внутри, но… Грегор вспомнил барготов выплеск силы, позорную слабость, которую не должен был проявлять. Больше он себе такого не позволит. Контроль — и только контроль! А если, в конце концов, и убьет Майсенеша, то сознательно, обдумав это решение и все его последствия!
— Я развожусь, — процедил Грегор. — Причины вас не касаются, но вскоре я буду свободен и смогу предложить леди Любаве не только сердце, но и руку. С ее отцом уже все обговорено!
Он все-таки не выдержал, сорвался на гневный вскрик, но Майсенеш не испугался.
— Обговорено, значит… — повторил он. — И вы разводитесь… с пропавшей женой, которая так и не нашлась. Удобно, что сказать…
— Вон, — уронил Грегор, чувствуя, как кровь отливает от лица. Пришлось напомнить себе, что безмозглый болван просто первым сказал то, о чем вскоре заговорят все. — Вон отсюда. Иначе, Претемной клянусь, вызову на дуэль и убью.
— Не пугайте, — с полным равнодушием отозвался боевик. — Понятно, что не помилуете. Уж после молодого Эддерли всем все ясно стало. Эх, милорд, вас же чтили и уважали не за это… Задуматься бы вам, какой дорогой идете!
— А вы меня на путь наставить решили? — ядовито уточнил Грегор. — Премного благодарен, однако не нуждаюсь. Как и в остальных ваших услугах. Советую принять должность, которая вам предложена, и удовлетвориться этим, иначе придется всерьез узнать, каково иметь Бастельеро своим врагом. А вы не Эддерли, вы этого не переживете.
В висках неприятно заломило, и Грегор даже подумал, что неплохо бы самому заглянуть к Бреннану — что-то часто стала болеть голова. У деда тоже был этот недуг, целители говорили о слабых сосудах…
— Думаете, я за себя боюсь? — вдруг спросил боевик, упорно не оскорбляясь, на что Грегор втайне рассчитывал. — Милорд, не буду лгать, я люблю боярышню Любаву. С первого взгляда люблю, на всю жизнь… Но если бы она просто выбрала другого… я бы… не смирился, нет. Но ради ее счастья на глаза ей больше не показался бы! Лишь бы ей было хорошо! А с вами… с вами так будет, что живой в гроб — и то веселее!
— Что вы несете? — Грегор заподозрил, что стоящий перед ним карлонец попросту безумен.
Либо от любви умом повредился, либо все-таки от его, Грегора, выплеска.
— Правду, милорд! — крикнул Майсенеш, отчаянно глядя на него. — Посмотрите на нее — и на себя! Вы же не просто в два с лишним раза старше, у вас кровь порченая, вы любить не можете! Одна жена от вас уже сбежала, сам король вам искать ее запретил — все об этом знают, уж это неспроста! Вторую погубить хотите?! Не делайте этого, Всеблагой и Пресветлым прошу! Оставьте Любаву!
Наверное, сейчас вся пятерка секретарей жадно прислушивалась за дверью, и Грегор мимолетно пожалел, что заранее не поставил полог тишины. И сразу пришла мысль, что если он немедленно убьет эту наглую, неизвестно что о себе возомнившую тварь, это… будет правильно! Именно так, как надо! Но… разбирательства не избежать. Артефакты хороши, сразу пробить не получится, а Майсенеш стоять и ждать, пока его убьют, не будет. Еще и свидетели рядом…
— Правду мне сообщил, значит? — шепотом проговорил Грегор, подаваясь вперед и с наслаждением замечая, что боевик отшатнулся. Даже шаг назад сделал. — Ну что ж, а вот тебе моя правда в ответ. Если покажешься рядом с Любавой, письмо ей напишешь, весточку передашь… Если хоть на миг посмеешь ее побеспокоить… Я тебя не просто прокляну! Это… слишком мало.
Решение пришло мгновенно, причем восхитительно изящное — надо будет поблагодарить Ставора, давшего такой прекрасный урок.
— Я тебя убью, подниму умертвием и приставлю к леди Любаве охранником, — сказал Грегор с удивившим его самого прямо-таки блаженным спокойствием. — Любишь ее? Значит, будешь с ней всегда, ей — защитой, другим дуракам — полезным уроком. Я не Ставор, моего искусства надолго хватит…
Майсенеш побледнел — наконец-то проняло даже его! Несколько мгновений он молча смотрел на Грегора, потом, так же не говоря ни слова, развернулся и вышел из кабинета.
И даже дверью не хлопнул, прикрыл аккуратно… Впрочем, умению боевиков держать лицо перед смертельной угрозой, Грегор отдавал должное. Остается надеяться, что у этого, кроме храбрости и чутья, еще хоть немного разума имеется. Все-таки, пожалуй, сделать из него охранное умертвие — не очень удачная идея, леди Любава может испугаться или расстроиться… А вот пособие для будущей карлонской академии — в самый раз! Если влить достаточно силы, протянет очень, очень долго!
«Айлин, — пришла тоскливая холодная мысль. — Это все из-за нее… Я не мог быть счастлив с ней, не могу и теперь — когда она сбежала! Сбежала… и все-таки стоит за моим плечом, как призрак убитого следует за убийцей! Как мне теперь избавиться от дурной славы, прежде чем она разрушит мои надежды на любовь?»
Он поморщился — губы почему-то стали скользкими и солеными. Ах, вот оно что, прикусил изнутри! Теперь во рту мерзкий металлический привкус…
«Ничего страшного, — подумал Грегор, глотая кровь пополам со слюной. — Я знаю этот вкус. Это вкус ненависти. Да, она бывает и такая…»

Глава 22. Прощание с Арлезой 


Ал и Лу прогостили в Вуали еще пять дней. Пять дней, наполненных радостью и любовью, разговорами и смехом, походами на базар и к морю… Каждый из них по отдельности казался бесконечным, а все вместе закончились до обидного быстро!
Дважды Аластор, Лучано и Кармель ходили пить вино к старым мауритам — лошаднику и зельеделу. Конечно, из вежливости они звали Айлин с собой, но она даже без подсказки Амины поняла, что приглашение принимать не следует. Мужчинам не всегда требуется женское общество.
Вместо этого, проводив Кармеля и гостей, Айлин с Аминой приглашали в Вуаль честную гуль и превосходно проводили время! Асият знала истории, которые звучали то ли как страшные сказки о коварных чудовищах, то ли как подробные описания бытия арлезийской псевдонежити — прямо бери и в научную работу вставляй! Айлин их старательно записала, а потом рассказала кое-что из практики дорвенантских кладбищенских мастеров. Обе мауритки, человек и гуль, ахали, всплескивали руками, удивлялись и восхищались! А между этими рассказами незаметно заканчивался очередной кувшин шамьета и пустело блюдо со сладостями…
Потом Амина и Асият мерили на Айлин рубашки и шальвары, заплетали ей волосы, учили красить глаза по-мауритски, ну и заодно — женским премудростям. Айлин слушала и прилежно кивала, иногда про себя хихикая, когда советы оказывались уж совсем неприменимыми. Ну вот как-то не принято ни у дорвенантских леди, ни у арлезийских донн съедать мужа, который приносит семье мало добычи! Разве что в переносном смысле… Хм, а не отсюда ли выражение «поедом есть», которое она слышала в Академии от адепток-простолюдинок?
И, конечно, Айлин старательно разучивала танец с шалью, который показала Амина! Времени для этого осталось совсем мало, и, если бы не учеба у месьора д’Альбрэ, когда ей приходилось заучивать множество фехтовальных связок, и не тренированная память магессы, Айлин ни за что бы не справилась! Но Амина, оценив ее первые попытки, убрала из танца одни движения, добавила другие, вроде бы такие же эффектные, но попроще… и все стало получаться.
— Госпожа не переживать, — учила Амина. — Шаль скрывать ошибка! Даже маленький девочка хорошо танцевать, если держать шаль. А госпожа гибкий как змея, быстрый как джейран. Если что-то забыть — из другой танец брать! Откуда мужчина знать, как ты сначала танцевать хотеть? Ему главное, чтобы глаза радовать! Совсем забыть танец — качаться вот так и улыбаться! Стоять надоесть, туда-сюда красиво ходить и ногой вот так, вот так! В глаза ему смотреть, волосы туда-сюда махать! Мужчина глаз не оторвать! Не думать, правильно или неправильно, только слюна глотать! А ты вспомнить и дальше танцевать! Женщина в любовь и танец ничего не бояться!
Асият важно кивнула, подтверждая, и Айлин рассмеялась. Действительно, если смотреть на танец не как на череду обязательных движений, которые нужно строго заучить и не дай Благие перепутать, а как на импровизацию… Она «Огненный ветер» на ходу переделала в такое, что магистр Ладецки до сих пор, наверное, головой качает… Неужели не справится с комбинацией десяти-двенадцати простых движений, не сравнимых по сложности с любым магическим арканом? И неважно, что эти движения — телом, а не пальцами и силой, принцип ведь один и тот же! Она, Айлин, проводник магии, а сила или танец эту магию создают, какая разница?
Осознав это, она совершенно успокоилась и стала ждать обещанного выступления с азартом, словно экзамена, к которому прекрасно подготовилась!
Еще они успели показать Аластору верблюдов! Ал смотрел на них во все глаза, потом полез щупать копыта, тыкать пальцем в толстый мохнатый горб и заглядывать верблюду в длинную горбоносую морду. Чернявые мауриты со смуглой кожей, выдубленной солнцем и ветром, посмеивались удивлению «сына севера», зато Амина едва не сторговала у них рыженькую верблюдицу с длинными стройными ногами, широкими, как тарелка, копытами, и ресницами, которым позавидует любая красавица.
От покупки Аластор отказался с огромным огорчением, узнав, что верблюды любят тепло. Однако пообещал вернуться, когда построит дома особенную конюшню, где эти чудные звери смогут спокойно переждать холодную зиму. Хоть его и заверили, что с лошадьми верблюды не скрещиваются, похоже, Ал собирался проверить это опытным путем. А может, его хозяйственную натуру просто оскорбляла сама мысль, что в Дорвенанте чего-то нет — пусть даже и верблюдов! Они, как ему сказали, хороши на дальних переходах и при перевозке грузов, может, в армии пригодятся!
Последний день решили посвятить поездке в порт! Айлин жаждала и сама увидеть, наконец, «Невесту ветра», и показать ее друзьям! К ее удивлению, вместе с ними собрался Алонсо. К тому, что бывший контрабандист сопровождает их на базар, Айлин привыкла, но разве в порту ему не опасно повстречаться со служителями порядка? Ведь еще в Дорвенанте Амина сказала, что «Арлеза Алонсо нельзя, там опять вешать!»
Об этом она спросила у Кармеля, который ее успокоил:
— Пока Алонсо состоит на моей службе, он в безопасности. Я испросил для него королевское помилование с условием, что заплачу штраф за его дела в прошлом и ручаюсь за его добропорядочность в будущем. Конечно, вздумай Алонсо вернуться к прежнему ремеслу, какой-нибудь ретивый офицер сразу его опознает и вспомнит, что некогда за его голову назначали награду, но в Арлезе человек, твердо решивший загладить вину перед короной и взявший в поручители благородного дона с хорошей репутацией, вполне может помириться с законом.
— Какой мудрый и великодушный порядок! — восхитился Лучано. — Действительно, много ли пользы получишь с висельника? Гораздо лучше пополнить королевскую казну штрафом! А такие законы только для контрабандистов?
— Для всех, чьи преступления не относятся к коронным и не связаны с пролитием крови, — ответил Кармель. — За убийство, изнасилование и членовредительство полагается каторга или виселица, смотря по тяжести обстоятельств. А поскольку арлезийскую каторгу сравнивают с барготовыми котлами, причем в пользу последних, большинство преступников стараются не даваться живыми или радуются казни.
Айлин поежилась, и мужчины, заметив это, сменили тему разговора. Но она вовсе не сочувствовала неизвестным душегубам! Просто любое упоминание Баргота скребло когтями по сердцу, и несмотря на хмельное сладкое веселье этих пяти дней, к Айлин то и дело возвращалась мысль, не сделала ли она ошибку, так быстро и уверенно решив принять предложение Падшего? Еще и Кармеля позвала с собой на дорогу, каждый шаг по которой грозит потерей души…
Порт встретил их знакомым запахом соли, свежей и гнилой рыбы, специй, пота и еще множества ароматов, как приятных, так и удушливых. Белокрылые корабли, не такие огромные, как в военном порту, но все равно прекрасные, качались на волнах, среди парусов попадались полосатые и даже в клеточку, так что строгая белизна перемежалась ярким многоцветьем.
От Айлин не укрылось, что Алонсо окинул корабли восхищенно-тоскливым взглядом — как будто смотрел на бывшую возлюбленную, с которой давно расстались, но любовь так и не забылась.
В этот раз в экипаже рядом с Кармелем сел Лучано. Алонсо устроился с кучером на козлах, Аластор же заявил, что поедет рядом с каретой верхом — так и видно гораздо больше, и ветерком обдувает. Заботливый Лу напомнил, чтобы Альс не вздумал потерять головной платок, а еще лучше — пусть наденет шляпу с широкими полями.
Аластор только вздохнул — накануне он увлекся, валяясь на песке у моря, разомлел, и беспощадное арлезийское солнце быстро опалило ему плечи и спину. Лучано, ругаясь на самого себя, что не уследил, смазал беднягу какими-то зельями, но кожа все равно начала слезать, и теперь Ал время от времени передергивал плечами и неприязненно поглядывал на солнце… Айлин ему от души сочувствовала, вспоминая, как сама мучилась в первые дни от жары и духоты, а сейчас ничего, привыкла, да и вуаль спасает!
— Смотри, моя донна, вон «Невеста ветра», — сказал Кармель, указывая на стройный длинный парусник, и Айлин едва не взвизгнула от восторга.
Под бушпритом у него смеялась, запрокинув голову, девица, удивительно похожая на нее саму! Белая рубашка с небрежно распахнутым воротом скорее обрисовывала, чем скрывала форму груди, деревянные складки ложились как настоящая ткань, а кудри рассыпались по плечам девицы медными завитками!
— Ми синьорина! — ахнул Лу. — О-о-о-о, грандсиньор, это беллиссимо, грандиозо!
Айлин жадно вглядывалась в свою копию, одновременно млея от восхищения и сладкого ужаса перед таким неприличием. Нет, если присмотреться, у этой девицы более узкий и с приподнятыми уголками разрез глаз, нос чуть более вздернут, а губы… губы тянутся в шальной улыбке, такой знакомой, что Айлин окончательно запуталась, похожи они или нет? Наверное, так могла выглядеть ее родная сестра, украденная в младенчестве, воспитанная джунгарами, не знакомая ни с какими строгими приличиями и… невероятно этим довольная!
— Как это сделали? — обернулась она к Кармелю. — Такое сходство!
— Я одолжил у Элоизы твой детский портрет, — посмеиваясь, признался магистр. — Не тот парадный, где ты с братом, а другой, помнишь?
Еще бы она не помнила!
Им тогда было по пять лет! И лучше всего вспоминалось ощущение неудобства — перед приходом художника Мод, горничная леди Гвенивер, долго расчесывала непокорные кудри Айлин, обильно присыпая их белой пудрой, от которой чесалась голова и щекотало в носу, новое платье безжалостно давило в талии, и Айлин очень хотелось ослабить пояс, но шевелиться было нельзя. Тогда она принялась ерзать на стульчике, за спинкой которого неподвижно застыл преисполненный важности Артур, тоже тщательно причесанный и в новом костюмчике. Без шнуровки и пояса, вот ему повезло!
Леди Гвенивер тогда холодно ее одернула, а когда художник ушел, прочитала длинную нотацию, что истинные леди должны претерпевать неудобство с достоинством и выдержкой, не подавая и виду, будто что-то не так. Для следующих сеансов, впрочем, шнуровку разрешили ослабить.
Готовый портрет Айлин ужасно разочаровал. Артур на нем получился замечательно, совсем как в жизни, а вот она… Лицо, конечно, было ее собственным, с немного вздернутым носом и узким подбородком, но вот глаза художник, по просьбе леди Гвенивер, сделал такими светлыми, что рассмотреть цвет никак не удавалось, а волосы, на которые извели целую коробочку драгоценной душистой пудры, выглядели почти белыми, как это и положено Ревенгарам…
Тетушка Элоиза, которой леди Гвенивер пообещала копию портрета из уважения к ее статусу восприемницы, от такой чести вежливо отказалась, заявив, что предпочитает почаще видеть оригинал. А потом в один из редких визитов к ней Айлин повстречала в гостях у тетушки смешного и любезного мужчину, который восхищался тем, какая она хорошенькая. Наверное, плохо ее рассмотрел, ведь хорошенькой Айлин никто не называл, кроме тети Элоизы и дяди Тимоти — но они родственники и просто любили ее…
Больше этого сударя со странным выговором — арлезийским, как она теперь поняла! — Айлин не видела, а вскоре леди Гвенивер и тетушка ужасно поссорились из-за портрета — второго портрета, появившегося у тетушки как по волшебству! Вот на нем Айлин была как живая — рыжая, зеленоглазая и возмутительно конопатая! Леди Гвенивер кричала, что это позор, и даже сломала любимый веер — шелковый, с резной костяной ручкой. Айлин она его трогать запрещала, а сама сломала… А тетушка спокойно отвечала, что позор — отрекаться от своего ребенка и пытаться переделать то, что дано Благими и при этом так красиво… Айлин, которая слышала этот разговор, спрятавшись за спинкой кресла в гостиной, жмурилась от стыда и вины, потому что если самые близкие люди ссорятся из-за нее, значит, она плохая девочка. И леди Гвенивер, конечно же, потом это подтвердила. Дурная, невоспитанная, развязная девчонка!
Только теперь Айлин поняла, что этот сударь, скорее всего, и был художником, а к тетушке ее не пускали потом целый год, пока отец в один из своих редких визитов не спросил, чего бы Айлин хотелось на Зимнее Солнцестояние, и очень удивился, что самым желанным подарком для нее оказалось погостить у Арментротов…
Сколько же всего может вспыхнуть в памяти, казалось, давно и прочно позабытого, при одном взгляде на…
— Портрет был детский, — продолжил говорить Кармель, немного обеспокоенно поглядывая на нее, — и черты взрослой девушки не получилось угадать в точности, но я обратился к тому самому художнику, который его рисовал, и попросил передать характер как можно точнее. По его наброскам и вырезали эту статую.
— Маэстро был истинным виртуозо, — восхищенно заверил Лучано и вдруг тоже вскинулся: — Ми синьорина, ты расстроилась?!
— Нет-нет, совсем наоборот! — заверила Айлин, сморгнув предательскую слезинку и на миг пожалев, что сидит без вуали — но не набрасывать же ее сейчас! — Она такая красивая! И… свободная…
— Она — отражение твоей души, моя донна, — мягко сказал Кармель. — Это ты красива и свободна, и море с ветром радуются этому, как любящие родители.
«Отец точно бы обрадовался, — подумала Айлин. — Конечно, не всему, что со мной произошло, но… он бы понял. Наверняка понял бы, почему я такой стала, и почему хочу, чтобы меня больше никогда… не посыпали белой пудрой!
…Вблизи «Невеста Ветра» оказалась ничуть не менее прекрасна, чем на расстоянии. Палуба «Невесты» была начищена так же тщательно, как на «Звезде Востока», команда встретила гостей столь же доброжелательно, а немолодой, но подтянутый капитан с суровым лицом и веселыми добрыми глазами, чем-то похожий на месьора д’Альбрэ, поцеловал руку «донне хозяйке» ничуть не менее галантно, чем дон Альварес. А когда повел гостей осматривать шхуну, то стало совершенно ясно, что он влюблен в «Невесту ветра» так истово и безоглядно, как только может быть влюблен в свой корабль настоящий капитан!
А главное, все это — и начищенная палуба, и белые паруса, и горящие на солнце медные части, и теплый от солнца борт — все это принадлежало Айлин! Невероятное, восхитительное чувство!
Лучано пришел в полный восторг от корабля и изучил его весь — куда только допустили! — внимательно разглядывая, трогая и даже, кажется, обнюхивая все, что только можно было разглядеть, потрогать и обнюхать. При этом он очень напоминал Перлюрена, впервые попавшего в новое и замечательно интересное место.
Аластор же возмущенно пробурчал, что это нечестно — у Арлезы столько кораблей, да еще таких красивых, а у Дорвенанта ни одного!
«И это он еще военных кораблей не видел!» — хихикнула про себя Айлин, а вслух удивилась:
— Зачем корабли, если нет моря?
И вдруг осознала, что всю предыдущую жизнь она жила без моря, даже не представляя, сколько потеряла!
Зато теперь она сможет в любой момент любоваться морем, а еще показать его Иоланде и Клариссе, если они этого захотят, Артуру и Дарре с Саймоном…
Аластор снова пробормотал что-то себе под нос, рассмеялся, махнул рукой и сказал, что он, пожалуй, знает, куда обращаться, если корабли ему все-таки понадобятся.
Конечно, если бы они не решили вернуться в Дорвенант уже сегодня, Айлин постаралась бы задержаться… Но уж в следующий раз никто не помешает ей это сделать! Перед самым прощанием она спросила у капитана, сможет ли «Невеста Ветра» отвезти ее к отмелям, где мариты устроили лежки, и пробыть там столько, чтобы она, Айлин, смогла вдоволь понаблюдать за ними? И поспешно добавила, что ей уже случалось видеть маритов, но, к сожалению, недостаточно близко и долго, а интерес ее исключительно научный.
Капитан сообщил, что нет ничего легче. И даже пообещал, что заранее предупрежденная команда озаботится живым поросенком или хотя бы десятком кур для маритов, поскольку покормить их — и есть самый простой способ наблюдать за ними подольше. Если, разумеется, донну хозяйку не отвратит это не самое приятное зрелище. Айлин горячо заверила, что ни в коем случае не отвратит, и удостоилась уважительного взгляда и поклона.
— Ты не слишком устала, моя донна? — негромко спросил Кармель, когда они наконец покинули корабль.
— Совсем нет, — горячо заверила Айлин.
— Тогда, если наши друзья не возражают, я хотел бы нанести еще один краткий визит, — сказал он, так загадочно блестя глазами, что Айлин прямо почуяла очередной сюрприз, как Дон Леон — птичку! И не ошиблась, потому что магистр закончил: — Нас ожидает тот самый художник, что писал твой детский портрет…
— Вы хотите заказать портрет Айлин? — удивился Аластор, не слышавший их разговора в карете. — Но мы хотели вернуться вместе, а портрет — это долго. Лу позирует маэстро Коррадо, и каждый сеанс занимает несколько часов…
— Просто маэстро работает очень тщательно, — мурлыкнул Лучано, лукаво блестя глазами. — Но я не могу его винить! Даже такому таланту, как он, непросто передать все великолепие моего прекрасного облика…
— И характера! — подхватил Аластор с непонятной насмешкой.
Лу фыркнул и расхохотался.
— Видимо, маэстро Коррадо работает в традиционной технике, — улыбнулся Кармель. — А художник, к которому мы едем, одарен Великим Безликим в полной мере, то есть не только талантом, но и искрой. Перед работой он создает иллюзию модели в мельчайших подробностях и дальше использует этот облик…
Айлин не раз видела, как Иоланда готовится к экзаменам, но ее иллюзии получались не очень долговечные, развеивались за вечер. А еще у них то уши отрастали до самого пояса, словно у вендийского зверя элефанта, то нос вытягивался… Очень любопытно будет посмотреть на свою точную копию!
— Когда я ему позировал, — продолжил Кармель, — он обошелся всего одним сеансом, что очень облегчило нам дело!
— Но я не видела ни одного твоего портрета! — удивилась Айлин. — Ни в Дорвенне, ни в Вуали!
— Зато ты могла видеть фреску в Храме Семи Благих, — отозвался магистр. — Синица решил, что именно меня следует на ней изобразить в облике Баргота и позвал художника, по совпадению — того самого! Эти люди искусства пришли в такой восторг от идеи, что я едва уговорил их не придавать Падшему полное портретное сходство со мной! А то ведь могло бы неудобно получиться!
Да уж… Айлин едва не рассмеялась, несмотря на новое упоминание мастера Керена. Вот уж кто на Кармеля совершенно не похож!
— Значит, сходство мне не показалось… — проговорил Лучано. — Перед походом я ставил свечи в храме и любовался этой фреской. А на холме, когда вы ворвались в стаю демонов на своем черном чудище с копытами, я искренне решил, что вижу грандсиньора Проклятого. Только удивился, что он явился с этой стороны Разлома, а не с той…
— Ну, чего не почудится под зельями, друг мой? — улыбнулся Кармель. — Вы ведь сами об этом говорили в лазарете. Не думаю, что в действительности Баргот на меня похож.
Айлин, которая совершенно точно знала, что это не так, придержала язычок, но старательно закивала, и, к ее удивлению, Лучано тоже задумчиво кивнул…
…Художник встретил их, словно дорогих и долгожданных гостей. Высокий и худощавый, с тонким смуглым лицом, таким темным, словно оно было вырезано из мореного дерева, он окинул Айлин быстрым взглядом и заявил, что бутон расцвел в очаровательную розу. И что прекрасная невеста дона Роверо заслуживает не только парадного портрета по случаю помолвки, но и чего-нибудь гораздо более интересного.
Он обошел вокруг Айлин, что-то бормоча себе под нос и разглядывая ее, словно интересный экспонат, с тем же блеском в проницательных черных глазах, какой Айлин видела у мэтров Академии при особенно интересном обсуждении. Например, что будет, если разобрать три умертвия по косточкам, смешать их, а потом одновременно поднять снова — перепутаются или нет?!
— Маэстро, нарисуйте ее Весной! — вдруг подал голос Лу. — Как статую Весны в Вероккье… Только пусть она выходит из лесного озера, темного, как черный опал! — Виновато покосился на Кармеля и поспешно добавил: — Если грандсиньор позволит, я с радостью закажу вам этот портрет!
— У вас хороший вкус, благородный дон, — хмыкнул художник, поворачиваясь к нему и всматриваясь как будто с удивлением. — И любопытное лицо. Итлиец, да? Старая кровь… и такие примечательные глаза! Лет десять назад я писал очень похожее лицо с точно такими же глазами… Как интересно… Что ж, если дон Роверо не против, я возьмусь за этот заказ. Но вы тоже должны мне позировать! И можем поговорить о том, на кого вы так похожи…
— Я с удовольствием буду вам позировать. — Лучано улыбнулся одними уголками губ, а вот взгляд у него вдруг стал холодным и предупреждающим. — Но только если тема для беседы окажется иной. Уверяю вас, какое бы сходство вы ни увидели, оно совершенно случайно.
— В самом деле? — хмыкнул художник. — Что ж, я вас понял, благородный дон со случайным сходством.
Они обменялись любезными поклонами, и Айлин, с любопытством навострившая уши, поняла, что больше ничего не узнает. Лу и дон Диего, как звали художника, похоже, прекрасно понимали друг друга, но никого другого в это посвящать не собирались. Лучано даже отошел к стене, на которой были развешаны картины, делая вид, что внимательно их изучает.
«У каждого свои тайны, — напомнила себе Айлин. — Ты ведь тоже ему и Алу не обо всем готова рассказать!»
— Моя донна, ты согласишься позировать в рубашке? — спросил ее Кармель, о чем-то говоривший с художником, и Айлин с изумлением обернулась к нему.
— Что? — переспросила она, уверенная, что неправильно расслышала.
— Дон Диего предлагает написать два твоих портрета в облике Весны, — пояснил магистр. — Про первый ты уже слышала, а второй — для нас. Весна, спящая в цветочном гроте, это традиционный сюжет, в нем нет ничего непристойного! Обычно Весну пишут обнаженной, но я помню о твоей стыдливости…
Обнаженной?! Нет, нет и еще раз нет! Айлин ужаснулась одной мысли об этом! Да и в рубашке… Во дворце она видела картины в такой манере, ныне покойную королеву Розаберту придворный художник изобразил Госпожой Лето — но на том портрете у королевы были видны только лицо с прической и руки до запястья, все остальное скрывалось под каскадами цветов, ягод и плодов!
Может быть, художник имеет в виду нечто подобное? Но тогда ей можно не в рубашке позировать, а в хоть рыцарских доспехах — разницы все равно никто не заметит, если снять шлем и перчатки!
— Я… не знаю… — сказала она неуверенно, а потом, посмотрев Кармелю в глаза, вдруг подумала, что бояться — глупо!
Да, если на картине она окажется почти обнаженной, это будет совершенной непристойностью! Но разве большей, чем проводить время с Кармелем в его доме и в его постели? Или большей, чем танцевать чувственные мауритские танцы в тонких шелковых одеяниях? Или купаться в море вообще без одежды, принимая ласки волн и умелых рук своего любимого? Или… Да кому какое дело до ее портрета?! Его вообще можно повесить в супружеской спальне и никому не показывать! А уж их с Кармелем спальня и не такое видела!
— Я согласна! — сказала она решительно. — Буду Весной! В озере, в гроте, как угодно!
И радостно увидела, каким восхищением вспыхнул взгляд ее будущего мужа. Аластор слегка нахмурился, но тут же складка между его бровей снова разгладилась, а лицо показалось моложе и светлее, как будто на него упали теплые ласковые лучи весеннего солнца. Лучано тоже загорелся азартом и восторгом, умудрившись не сказать ни одного слова — но как засияли его глаза!
— Благодарю прекрасную донну за милость, — церемонно поклонился художник. — Клянусь искрой, что не обману вашего доверия. Никто не увидит ни ваш иллюзорный облик, ни полотно, на которое я его перенесу! Что до вас, благородный дон, — обратился он к Кармелю, — у меня осталось еще довольно набросков с прошлого раза, так что это будет гораздо проще! Итак, приступим?!

* * *
Дела в Дорвенне Грегор заканчивал с лихорадочной поспешностью. Написал управляющему приказ купить землю в новых кварталах за рекой и озаботиться строительством обещанных особняков для младшей ветви Бастельеро, проверил поступления в родовую казну за последние несколько лет. Сумма выходила весьма внушительная, что немного его успокоило, даже в худшем случае в Карлонию он уедет обеспеченным человеком. Обеспеченным по меркам Трех Дюжин, что немало в любой стране!
Еще он подготовил наметки нового Устава, написанного с учетом карлонских сословных традиций, оставалось собрать их воедино, для этого требовалась консультация боярина Войцеховича или кого-то, не хуже знающего уклад, законы и обычаи Карлонии. Ошибки вроде той, что он допустил с проектом о простолюдинах, не проверив исторические данные, Грегор повторять не собирался.
Снятые по его приказу и оплаченные лично им копии учебников и пособий, старинных редких гримуаров и самых современных научных работ, закупленное алхимическое и артефактное оборудование… Никто не скажет, что Грегор Бастельеро сделал малый вклад в будущее карлонской академии! Все это он отправил впереди себя и не медлительным обозом, которому могут угрожать разбойники, стихийные бедствия и таможенные чиновники, похожие одновременно и на первое, и на второе явление. Для переправки драгоценного груза Грегор оплатил портал и нанял опытных возчиков, привычных иметь дело со стеклом и книгами. Предупредил, что за сохранность каждой колбы и тетради они отвечают головой, и позаботился, чтобы в Латрии возы встретили люди Войцеховича — во избежание даже самой странной и непредсказуемой случайности!
Всего через пять дней оказалось, что самые срочные дела закончены, и Грегор снова шагнул в портал, сопровождаемый все той же дюжиной эскорта. Впрочем, нет, уже не дюжиной — освобожденный им от службы Майсенеш к отправлению не явился и вообще, как сказал Ладецки, взял отпуск. Для поправления здоровья и улаживания личных дел… Говоря это, магистр был хмур и подчеркнуто холоден, однако за пределы этикета не выходил, так что его мнением по этому поводу, каким бы оно ни было, Грегор пренебрег.
В конце концов, подчиненные вовсе не обязаны любить начальника, достаточно того, что слушаются, и пока ни магистр Алого факультета, ни выделенный им эскорт не решаются на бунт, Грегора их мрачная учтивость более чем устраивает!
В будущем он собирался и вовсе отказаться от услуг орденских магов, набрав охрану — раз уж она ему положена! — из карлонских молодых дворян. Бо-я-ри-чей… Как объяснил Войцехович, младшие сыновья, особенно из обедневших семей, охотно идут в ближники к тому, кто предоставит им коня, оружие и «прокорм» — содержание за счет князя или боярина. Денежное жалованье в таком случае является необязательной, но желанной наградой за особые услуги и старание, а преданность ближников обеспечивается их заботой о репутации и клятвами верности.
Грегор вспомнил и более надежные методы, которыми пользуется тот же Ставор, но подобные размышления пока отложил. Возможно, он вовсе не останется в Карлонии, если Войцехович окажется достаточно сговорчив и удовлетворится той пользой, которую лорд Бастельеро уже принес будущей академии.
Боярин встретил его все так же радушно, словно Грегор никуда и не уезжал. На торжественном ужине в честь возвращения дорогого гостя и он, и Ставор многословно расхвалили щедрость Грегора, им вторили приглашенные карлонские маги, которых ему представили как будущих магистров остальных пяти гильдий. Пяти!
Это обстоятельство Грегор еще в прошлый визит обнаружил с огромным удивлением, поскольку Ладецки то ли сам не знал, как обстоят дела на родине, то ли не придал этому значения, а карлонцы лишь плечами пожали и сами удивились — мол, кто же не знает настолько обычных, само собой разумеющихся вещей?
Гильдию разума в Карлонии не признавали! И, хотя магов с белой искрой официально не преследовали, неофициально разумники считались чем-то средним между шарлатанами и честными иллюзорниками. Во всяком случае, тех из них, кто все-таки пользовался уважением и считался полноценным мэтром, приписывали к Желтой гильдии в качестве младшей ветви.
— А как иначе-то, княже? — удивился на ужине пожилой седобородый иллюзорник, ничем, к радости Грегора, не напоминавший Волански, спокойный и рассудительный. — Они хоть и маги, а все-таки странные какие-то да подозрительные. Если от Баргота отреклись, то кто им искру дает? Если Проклятый все-таки их награждает, значит, они ему вассалы — уж так оно среди людей водится. Если же они от Баргота искру взяли, а честной службой ему не платят, так им тем более надежи нет — кто своему благодетелю не верен да не благодарен, тот человек дурной, и к добрым людям его причислять не след.
Грегор про себя усмехнулся — именно такое мнение когда-то существовало о разумниках и в Дорвенанте. Однако потом было решено, что формального отречения от Падшего и принятия орденской присяги достаточно, чтобы считать белых магов порядочными людьми, исповедующими веру в Благих. В Карлонии этот этап пока еще не пройден, как и с простолюдинами…
— Пускай вообще спасибо скажут, — добавил иллюзорник, — что мы с них подати берем да работать позволяем, а то ведь кое-кто их требует из наших земель гнать долой. Или вовсе на кострах палить, вроде как древних богов нечестивых жрецов да прислужников.
— У вас есть жрецы древних богов? — уточнил Грегор. От удивления он даже позабыл про интереснейшую дискуссию о разумниках. — Это каких же?
— Да мало ли их было! — махнул иллюзорник рукой. — Пока Семь Благих нам истинный свет не принесли, кому только здесь ни поклонялись! Вот хотя бы Речному Королю, Лесному Отцу и Доброй Матери… Ладе-Любви, опять же, требы совершали…
— Моране! — подсказал старший сын Войцеховича и тут же получил подзатыльник от отца.
— Совсем ум отшибло? — рявкнул боярин под одобрительные кивки всех, кто это слышал. — Если уж совсем невтерпеж, так зови Черной Господарыней, а лучше язык узлом завяжи. О ней и утром болтать не след, а уж когда солнце закатилось, так вовсе!
На недоуменный взгляд Грегора отозвался только Ставор, скупо усмехнувшийся уголками губ и объяснивший:
— Черной Господарыней у нас, князь, называют богиню смерти, ту, что правила в этих землях до явления Претемнейшей Госпожи. И по имени ее поминать и вправду не следует, особенно после захода солнца. Примета отменно дурная.
— И вы в это верите, милорд? — поразился Грегор. — Вы, Избранный Претемнейшей? Неужели вы… опасаетесь каких-то суеверий?!
— Вот потому, что я Избранный своей Госпожи, я никому, кроме нее, не служу и никого не боюсь, — снова усмехнулся Ставор. — А верить мне, князь, незачем, я доподлинно знаю, что у Черной Господарыни на нашей земле еще довольно силы, пока есть те, кто ей кровавые жертвы приносит и чает ее возвращения. Мы, конечно, этих выродков ловим, а крамолу старых богов огнем и каленым железом выжигаем. Но если древо многие века росло, так у него корни глубоко уходят, и побеги от этих корней в самых неожиданных местах обнаруживаются… По мне, так белые маги, кто бы им искру ни давал, зло куда как меньшее и беззубое! Впрочем, это разговор не на ночь, я вам потом расскажу все, что знать пожелаете.
Грегор кивнул, решив и вправду уделить внимание этому прелюбопытнейшему явлению. Он ведь собирался изучать карлонскую нежить — вот превосходное начало! Но сначала… сначала следует переговорить с Войцеховичем, о чем он и попросил боярина сразу, как только закончился ужин, и гости разъехались по домам.
Пожилой стихийник посетовал, что после вишневки да ставленого меда серьезные разговоры не ведутся, но взгляд у него оставался таким ясным и трезвым, что было ясно — это не больше, чем отговорки.
Когда они вместе поднялись в хозяйский кабинет, боярин кликнул прислугу, велев подать травяного отвара, сел за стол и, предложив Грегору присаживаться, уставился на него с выжиданием.
— Позвольте мне говорить прямо и кратко, милорд, — начал Грегор, сев. — Его величество Аластор, король Дорвенанта, позволил мне развестись и сменить подданство. Он готов отпустить меня… при условии, что я оставлю в Дорвенанте своего ребенка. Первенца, который унаследует титул и положение главы рода.
Говорить о родовом имуществе он не стал — и без того понятно, что Войцехович никак не мог на него рассчитывать! Умолчал и о том, что в принципе попал в двусмысленное положение, лишившись опеки над Стефаном Малкольмом. Войцеховичу незачем знать, что Грегор не может забрать сына, даже отказавшись от всех прав на род Бастельеро! Слишком много сомнений и неприятных вопросов это повлечет…
— Таков закон о сохранении золотой крови! — добавил он, увидев, как косматые брови боярина поднялись, выдавая нешуточное изумление. — Но я не могу допустить, чтобы моего сына воспитывали чужие люди! А значит, переехать в Карлонию я тоже не могу. Мне остается просить у вас руки вашей дочери и согласия на ее переезд в Дорвенант. Клянусь, я сделаю все, чтобы леди Любава никогда не пожалела, что ей пришлось оставить родину! Она будет моей полноправной супругой, и я обещаю должным образом обеспечить всех детей, которых она мне подарит…
Грегор запнулся, чувствуя, как слова, многократно и тщательно им подобранные, куда-то исчезли. Он не мог объяснить, как разочарован и зол, как ненавидит сложившееся положение вещей и упрямца-короля, позорно потакающего своей фаворитке! И как надеется — о, всем сердцем надеется! — что все это разрешится как можно быстрее, и они с Любавой получат вожделенную свободу и право самим решать, где и как жить.
— Я и сам этому не рад! — выдохнул Грегор совершенно искренне. — Я надеялся на иное… Но как только вы согласитесь, я немедленно разведусь! А когда леди Любава станет моей женой и леди Бастельеро, постараюсь приложить все возможные усилия, чтобы Карлония стала моей второй родиной — если не прямо сейчас, то в будущем.
Войцехович кивнул, поглаживая бороду, поднялся, неспешно прошел по комнате.
— Прибыли тут дары твои нашей Академии, княже. Книжиц всяческих да прочего потребного три воза привезли. За то тебе благодарность и низкий поклон. — Кланяться, впрочем, не стал, да Грегор и не ожидал ничего подобного, замерев от недоброго предчувствия. — А что до законов ваших, я так скажу — хоть и не ходить бы со своими богами в чужой храм, а только и правда не дело это, при живом отце сыну в чужих людях расти.
Грегор молча кивнул, заледенев внутри. Слова Войцеховича звучали так осторожно и мягко, как это бывает у целителей, сообщающих неприятные новости, или у тех, кто намерен тебе отказать, однако не знает, как лучше это сделать. Но Войцехович не может, не должен отказать! Он ведь уже согласился, так что же изменилось за это время?!
«Майсенеш? — мелькнула холодная и злая мысль. — Мог ли он решиться на подобное? Явиться в Карлонию после нашего разговора и сказать боярину… Да нет, глупость. Даже если бы он передал Войцеховичу мои слова, что с того?! Терпит же боярин в доме умертвие Ставора и не видит в этом ничего особенного… Нет, слова Майсенеша, даже если боевик на это решился, здесь ни при чем. Но если он здесь был и пытался отговорить боярина выдавать за меня Любаву — видит Претемная, я сдержу слово! Будет лучшим из умертвий Академии…»
— Только и отцу не по сердцу дочь на чужбину отсылать, — неторопливо продолжал Войцехович. Приняв у тихо вошедшей горничной кубок с травяным отваром, он вернулся за стол, с видимым удовольствием отпил, а потом так же ровно и размеренно заговорил снова, поглаживая бороду: — Это королям так Всеблагая на роду начертала, а простым людям подобной нужды нет. Ты, княже, не сверкай глазами — я тебе не отказываю. А только прежде подумай… Глядишь — и найдешь способ, что самому у нас остаться, что сына забрать. Король ваш, говорят, великодушный да милостивый, неужто по заслугам твоим тебе в таком святом деле откажет? А если старых заслуг недостаточно покажется — так неужели не придумаешь, как наново отличиться? А там уж тебе, герою, и слава, и честь, и красавица в жены, и сына, небось, отпустят.
— Заслуги? — переспросил Грегор онемевшими от гнева и тоски губами. — Милорд, но это… невозможно! Даже если я и совершу что-то… это может занять столько времени…
— А куда торопиться? — изумился Войцехович, даже перестав гладить бороду. — Любава, чай, не перестарок, незачем ей в храм бежать. Она и через год-другой завидной невестой будет. Да и ты, князь, милостью Благих одарен, до старости тебе далеко, можешь подождать немного. Уж подумай хорошенько, как и сына забрать, и самому тут остаться. Или скажешь, не стоит того моя дочка?
Он смотрел доброжелательно, но твердо, и Грегор понял, что любые его возражения, уговоры и доводы разобьются об это спокойствие, словно бурные волны о древний незыблемый утес. И даже злиться на боярина не выходит, потому что… потому что какой отец не желает своей дочери блага? Так, как сам его понимает, разумеется. Войцехович считает, что его дочь не будет счастлива на чужбине, несмотря на всю заботу и любовь супруга — и он имеет на это право. Утес можно расколоть, но нельзя заставить его сойти с места или стать цветущим деревом…
— Но если я смогу… — все такими же непослушными губами проговорил Грегор. — Если добьюсь разрешения на переезд вместе с сыном… Леди Любава станет моей? Вы… клянетесь, милорд?!
— Не сомневайся, княже, я ни одного своего слова не нарушу! — усмехнулся Войцехович и встал, показывая, что разговор закончен.
Молча поклонившись, Грегор вышел. В коридоре, темном, освещенном не привычными магическими шарами, а масляными лампами, тусклыми и остро пахнущими, он подумал, как было бы легко, отделяй его от исполнения планов и вправду только какой-нибудь подвиг. Любой, сколько угодно сложный и опасный! Возглавить оборону страны от нашествия людей или демонов, сразиться с нежитью, создать в Карлонии академию без простолюдинов и разумников… Да хоть этой древней богине противостоять, как ее там… Истреблять ее приспешников и стоять на страже интересов Претемной Госпожи! Что угодно, лишь бы кончилось это мучительное ожидание непонятно чего!
И только в своих покоях, в раздражении отослав камердинера и раздевшись самостоятельно, Грегор вспомнил, что Войцехович не обещал отдать за него Любаву — лишь сказал, что не нарушит слова. Ни одного своего слова, если быть совершенно точным. А говорил он много, и все речи боярина сплетались в узорчатую сеть, призванную поймать Грегора и удержать, не позволить ему разгневаться и потребовать прямого ответа. Нет, Войцехович его не обманывал! Но сказал лишь то, что хотел. То, что накладывало все обязательства на Грегора и ничего — на боярина.
«Я все равно получу леди Любаву, — пообещал себе Грегор, закрывая глаза. — Видеться с нею он не запрещал, и сегодня на пиру она была в том самом венке, что я подарил — может ли быть более ясный знак?! Позволить дочери надеть драгоценности, подаренные чужим человеком, это ведь не в строгих карлонских правилах? Подарок жениха, пусть и не признанного пока таковым, дело другое. Войцехович хитрит, добиваясь для своей дочери лучших условий, а меня желая оставить в Карлонии — союзником и помощником в делах Академии. Кто бы на его месте вел себя иначе? Но как же она красива, и как ей к лицу эти самоцветные незабудки… Я сделаю что угодно, лишь бы остаться с нею! Подвиг? Значит, будет подвиг…»
Он опустил тяжелые веки, и под ними блеснуло золото волос карлонской боярышни, заколыхалось горячим солнечным маревом, Любава посмотрела на него грустно и задумчиво, она вообще на пиру ни разу не улыбнулась почему-то, и Грегор поклялся, что сегодня же днем добьется ее улыбки, словно редчайшего и драгоценного сокровища.

* * *
Танец Айлин, разумеется, забыла.
Едва раздались мерные удары бубна Амины, все движения вылетели из ее головы так же надежно, как тщательно выученные заклинания на пороге экзаменационной аудитории. И будь это в самом деле встреча со строгой комиссией, Айлин волновалась бы куда меньше, чем теперь!
Ну что ж, зато выдался случай применить бесценный совет Амины — тот, что касался красивого хождения туда-сюда. Остановившись в центре комнаты, между двух высоких канделябров, словно отгородивших импровизированную сцену, Айлин подняла шаль перед собой… Хорошо, что шелк не такой прозрачный, как тот, с которым танцует Амина, и через него можно увидеть разве что силуэт! Качнулась вправо и влево, а потом, переступая мелкими шагами, закружилась по ковру, перебросив шаль за спину, вскинув одну руку и закинув другую за голову. Поменяла руки, снова замерла, выставив шелковый занавес перед собой, качнула плечами, затем бедрами…
Интересно было бы увидеть, «смотреть ли в глаза» и «глотать ли слюна мужчины», как уверяла Амина, но все трое зрителей сидели в полумраке, так что их было едва видно. Может, это и хорошо? А то вдруг они, вместо обещанного восхищения, посмеиваются над ее стараниями? Мало ли, что «женщина в любовь и танец не ошибаться», это ведь не значит, что она не может выглядеть смешной и неловкой!
«Впрочем, даже если и посмеиваются, что с того? — подумала Айлин. — Разве я никогда не подшучивала над Алом и Лу? И разве люблю их меньше оттого, что порой на них так забавно смотреть? И разве разлюбит меня Кармель, если я плохо станцую? Да пусть хоть смеются вслух, не для того ли и нужен танец, чтобы порадовать тех, кого любишь?!»
И, решив так, она почувствовала себя свободной, как «Невеста ветра», что танцует на волнах, не думая о том, как это выглядит. Словно рыжая девчонка, подставившая лицо соленому дыханию моря, улыбнулась и подмигнула своей человеческой сестре!
И даже бубен стукнул громче и звонче, как будто одобряя…
Айлин дернула запястьем, пуская плавную шелковую волну, изогнулась вслед за ней и услышала чей-то восхищенный вздох. Точно услышала!
Кураж захлестнул ее, поднял высоко-высоко, и стук бубна так удачно совпал со стуком сердца, что Айлин не смогла бы ни сказать, ни даже подумать, кто из них ведет в этом ритме — живое тело или туго натянутая на обруч кожа. Сейчас она могла бы вскочить на коня, оседлать волну, как морская дева, или сплести воедино множество силовых потоков, но все это осталось там, за пределами комнаты, а здесь, между дрожащих золотых огоньков, у нее был только танец — и она сама.
И этого оказалось достаточно!
Танец вел ее за собой, и это было похоже на поединок, на магию, на любовные объятия!
…Когда Айлин остановилась, быстро и горячо дыша, пот стекал у нее по лбу, а тело под шелком рубашки и шальвар взмокло так, словно она вышла из купальни. Точнее, из моря, ведь даже не облизывая губы, Айлин чувствовала на них соль… Как хорошо, что краски для лица у Амины такие стойкие!
Улыбаясь, она повела шалью перед собой, показывая, что танец закончен, и мечтая только об одном — прямо сейчас оказаться в руках Кармеля! Всеблагая Матушка, разве можно было догадаться, что от этого настолько кипит кровь?! И ноги подкашиваются…
— Моя донна…
Кармель, словно догадавшись о ее желании, шагнул к Айлин, обнял ее, не стесняясь чужого присутствия, легко коснулся губами ее губ — не стирая краску, но давая почувствовать поцелуй. Его глаза оказались совсем рядом — восхищенные, жаркие — о, какие жаркие! — будто в нем и в Айлин сейчас пылал один огонь, разделенный на двоих.
«Это все Арлеза», — подумала Айлин, ошеломленная собственным бесстыдством.
Она, полуголая, — не считать же шелковый танцевальный наряд за приличную одежду! — стоит в объятиях мужчины после танца — и какого танца! И как же ей хорошо…
«Это Арлеза! Хмельная, сладкая и горячая… Чопорная и целомудренная снаружи, в гостиных и бальных залах, страстная и упоительно искренняя за дверьми спален и в ночных садах… Ее море, ее вино, ее пряности… Гитары и мауритские барабаны, шелк и кожа, волны и бесконечные розовые лепестки — в купальне, в постели, в воде для умывания… Это Арлеза, и я никогда не забуду, что она приняла меня так, словно я родилась здесь. Словно у меня тоже смуглая кожа, черные глаза и кудри, босые ноги, которые легко бегут и по пляжной гальке, и по мягким коврам, и по мрамору, раскаленному лучами полуденного солнца. Это Арлеза, и она позовет меня обратно, потому что здесь осталось в плену мое сердце…»
— Госпожа неправильно закончить танец! — заявила Амина, и ее голос не разрушил очарование, в котором купалась Айлин, но позволил ей… слегка вынырнуть и осознать происходящее.
— Неправильно? — Айлин не успела расстроиться, но все-таки смутилась и мягко высвободилась из объятий Кармеля, который тут же ее отпустил. — И что я сделала не так?
— Все так! — заверила ее Амина и выразительно посмотрела на Кармеля, на Аластора и Лучано, которые тоже встали и не сводили с Айлин глаз. — Но госпожа подарок за танец не просить! Как можно танцевать первый раз без подарок?!
— И второй, и третий, и сотый… — посмеиваясь, продолжил Кармель. — Согласен, Амина знает толк в правильных танцах.
— Да! — гордо подтвердила мауритка и требовательно протянула руку. — Амина видеть, господин покупать госпожа подарок! И друзья господин принести с базар целый короб, у Амина зоркий глаз!
— Это был сюрприз! — весело возмутился Лучано.
— Так Амина раньше и не говорить, — резонно возразила мауритка. — Молчать и ждать! А теперь танец увидеть, пора подарки дарить! У маленький госпожа танцевать и ноги, и руки, и сердце, она заслужить самый лучший и красивый подарок!
— Амина, я уже получила лучший подарок на свете, — улыбаясь, возразила Айлин и повела рукой. — Вот это все! Арлезу, море… и вас!

Глава 23. Семейные традиции и юридические тонкости 


Айлин опасалась, что после Арлезы, разноцветной и ароматной, шумной и пьянящей, дом в Дорвенне покажется ей скучным и тусклым. Но едва переступила порог, как почувствовала себя так, словно весь вечер веселилась на балу, а потом вернулась домой и сняла платье из летящего яркого шелка, сменив его на домашнее, не такое нарядное, зато привычное и уютное.
В этом доме ей тоже было хорошо, просто не так, как в Вуали!
Она даже всерьез задумалась, можно ли устать от бесконечного праздника, которым предстала перед ней Арлеза, но тут Пушок потянул ее за рукав, настойчиво упрашивая погулять с ним. Пришлось оставить Амину разбирать вещи, а самой переодеться в костюм для фехтования и выйти в сад. После ухоженного парка Вуали, где каждый розовый куст рос на точно выверенном месте, Пушок явно соскучился по местным диким зарослям, которые можно без боязни топтать и выкатывать. А когда бросаешь палку и смотришь, как пушистый волкодав размером с пони скачет через кусты и валяется в траве, размахивая лапами, как-то не до размышлений.
Удивительно, что Дон Леон не захотел остаться в Вуали, а последовал за ними к порталу и перешел в Дорвенант с таким же важным достоинством, словно просто переступал порог одной комнаты, следуя в другую! И теперь лежал на толстой ветке, разглядывая Пушка, бегающего внизу, со снисходительной благосклонностью, мол, чего еще ожидать от собаки?
— Забыл, как сам носился с ним наперегонки? — шутливо упрекнула Айлин благородного полосатого зверя, потянулась его погладить, и круглая мохнатая голова с чуткими ушами ткнулась ей в ладонь — высший знак доверия и расположения.
Играя с собакой и котом, она не сразу поняла, что всеми силами оттягивает миг, о котором так давно думала — встречу с тем, кого именуют Барготом. Возможно, она — единственная из ныне живущих людей, кто знает его настоящее имя! Неужели мастеру Керену самому не обидно вечно скрываться под маской, таить от людей свои цели и намерения, не иметь друзей, родственников, близких? Знают ли боги, что такое одиночество?
Айлин присела на скамейку под кустом сирени, уже давно лишенным цветов, но весело шелестящим глянцевыми листьями. По детской еще привычке сбросила башмачки и подтянула к себе колени, обняла их…
Она никогда не задумывалась, как живут боги! Известно, что Всеблагая Мать — верная и любящая жена Творца Превращений, а Пресветлый Воин женат на Милосердной Сестре. Правда, в мифах и легендах не упоминаются их дети… А Претемнейшая Госпожа была замужем за Барготом, когда он еще не стал Падшим. Вот, кстати, странно! Ведь Баргот — это и есть Падший, Проклятый! А как его звали раньше?! Неужели у него не было уважительного именования, как у других Благих? И почему святые книги то ли ошибаются, то ли лгут насчет брака Баргота и Претемной? Ведь сами они зовут друг друга супругами!
Но дети… детей у них тоже нет, и потому ей, Айлин, повезло оказаться названой дочерью Претемнейшей Госпожи, которую, оказывается, зовут просто Вереск. И потомком Керена-Баргота… В любви своей приемной матери Айлин была более чем уверена. Но не понимала, что она значит для Керена, который имеет прямое отношение к ее рождению и даже дал ей свою кровь! Он сказал, что Айлин — желанное и долгожданное дитя, но… можно ли ему верить? И даже если это правда, у богов понимание родственной любви может очень сильно отличаться от человеческого… Да что там, даже среди людей оно разное! Вот леди Гвенивер искренне любит Артура, в этом нет сомнений! Но сам Артур признает, что эта любовь надолго разлучила его с сестрой…
В общем, как же это все сложно!
Она вздохнула, свесила ногу со скамейки и задумчиво покачала. Пушок подошел и лизнул Айлин в коленку мягким замшевым языком, потом подставил голову ей под руку. Айлин запустила пальцы в белоснежную шерсть и рассеянно перебирала ее, так погрузившись в мысли, что заметила Кармеля, только когда он окликнул ее:
— Моя донна, ты позволишь разделить с тобой этот вечер?
Айлин кивнула, и магистр присел рядом, снял мягкий домашний камзол и накинул ей на плечи поверх тренировочной рубашки. Это пришлось очень кстати — она отвыкла от ночной прохлады в Дорвенне, а сумерки уже накрыли сад синим покрывалом, и первые звезды, не такие крупные, как в Арлезе, но яркие и льдисто-колкие, загорались в глубине потемневшего неба.
— Я снова сомневаюсь, — призналась она. — Хотя вроде бы все решила… Прости, что тебе пришлось принять мой выбор как свой собственный!
Она покосилась на магистра, который взял ее руку в ладони и негромко сказал:
— Айлин, моя донна, как бы я тебя ни любил, но я бы не принял этот выбор, не будь согласен с ним. Что же тебя смущает?
— То, что выбора у нас, по сути, и не было, — призналась она. — Он все равно добьется того, чего хочет. Если мы откажемся, появится новый Морхальт и новая леди Эммелин умрет… Он сказал, что больше не понадобится нащупывать новый путь, но даже если так… Даже если ценой станет лишь одна чья-то жизнь, как я могу согласиться на такую цену? Как мы можем?..
Она ощущала тепло ладоней Кармеля и то, как бережно он держит ее руку. Теперь, когда он сказал, что принял это решение сам, ей стало легче, но… не до конца. Еще сильнее навалилась ответственность за то, что без нее ему и не пришлось бы это решать.
— Я понимаю твои чувства, моя донна, — тихо и так же мягко произнес Кармель. — Но ты не должна винить себя за то, что сделает кто-то другой. Мой патрон умеет ставить ловушки, в которые попадают не только грешники, но и хорошие люди, поэтому никогда не забывай — в преступлении виноват лишь тот, кто его совершает.
— Нет! — возразила Айлин, поворачиваясь к нему и вскидывая голову, чтобы посмотреть в глаза. — Тот, кто знал о преступлении и мог его предотвратить, виноват не меньше! Иначе почему ты винишь себя за то, что сотворил Денвер?! О, Кармель, прости, я не должна была так говорить, но…
— Но ты права, моя донна, — согласился магистр. — Я противостоял Барготу, сколько себя помню, и был уверен, что никогда не пойду ни на какую сделку с ним. Но сейчас у нас и в самом деле нет хорошего выбора. Ты права в том, что новый Морхальт непременно появится, ведь не все приходят к Барготу сами, добровольно и понимая все последствия. Достаточно слишком далеко зайти по пути жажды знаний… А позволить другому человеку встать на эту дорогу, чтобы сохранить чистоту собственных рук — это ведь тоже путь Баргота. Он и в самом деле великий мастер ловушек.
— И все же ты согласился… — вздохнула Айлин. — Только поэтому?
— Не только, — спокойно отозвался Кармель. — Я старательно заглядывал в собственную душу, моя донна, проверяя, что именно ложится на весы моего выбора. И если бы понял, что руководствуюсь честолюбием, желанием дать своим потомкам какие-то божественные привилегии, обеспечить им особенное положение… Тогда я бы отказался, решив, что принять все это и значит принять Баргота! Но правда в том, что если мои правнуки понадобятся, чтобы спасти Эдор от неизвестной опасности, значит, эта опасность все равно настигнет их вместе с остальными жителями Эдора, только тогда не будет козырной карты, которую можно вытащить из рукава в последний момент. Если бог разума, самый предусмотрительный и осторожный из всех, заявляет, что Эдор придется спасать людям, то мне страшно представить, при каких обстоятельствах это может произойти. Я боюсь представить Эдор, оставленный божествами на попечение людей, как ребенок боится признать, что когда-нибудь родительская забота уже не сможет укрыть его от любых опасностей и тревог. Но мы ведь знаем, что дитя должно когда-то повзрослеть… И когда это случится, я хочу, чтобы у моих потомков было все, что может им помочь, чтобы они не сидели в трюме корабля, несущегося на скалы, а встали у штурвала и направили этот корабль к спасению. Если для этого нужно заключить сделку с Барготом, я готов ее заключить.
— Значит, в этом ты ему веришь… — промолвила Айлин, не зная, как объяснить, что тоже не считает Керена абсолютным злом.
Да, его деяния ужасны! Но ведь не может он быть врагом всех Благих, если Претемная Госпожа по-прежнему зовет его супругом, пьет вместе с ним вкусный ягодный отвар и подшучивает, совсем как тетушка Элоиза…
Ей вспомнился тихий ночной сад, ароматы цветов, мраморная терраса… Да, все это не делает Баргота человеком, и цели его туманны, а методы ужасны! Но если Благие ему не совсем враги, а священные книги то ли ошибаются, то ли утаивают истину, значит…
Значит, нужно все так же следовать совету, который она дала Аластору, и решать все самой. Ну, то есть вместе с Кармелем, конечно!
— Я боюсь, что чего-то не учла, — призналась она. — Я слишком мало знаю о том, что нам предстоит, и боюсь пропустить какую-то мелочь, важную настолько, что она может все изменить! Кармель, ты ведь проследишь, чтобы я не наделала глупостей?
— Конечно, моя донна. — Он поднес ее руку к губам и привычно поцеловал пальцы. — Мы пойдем к нему вместе и будем торговаться, как на арлезийском базаре!
Айлин тихонько рассмеялась и почувствовала, как тревога… не совсем отступает, нет! Но уже не мешает думать. Действительно, она ведь не одна! С нею мужчина, которому она безраздельно доверяет — его уму, опыту, его чести и доброте! А значит, они пройдут это испытание вместе!
— Сделаем это сегодня? — предложила она. — Пока я не совсем испугалась. И чтобы завершить сделку до ритуала, который нас проверит. Я хочу посмотреть в лицо своим страхам и решению, которое приняла.
— Как пожелаешь, моя донна. — Кармель поднялся и подал ей руку, которую Айлин приняла и тоже встала. — Тогда предлагаю отправиться с визитом сразу после ужина.

* * *
Кажется, впервые Айлин не смогла насладиться восхитительными блюдами, которые готовил Алонсо. Она с трудом понимала, что именно ест, не обращая внимания на обеспокоенные взгляды Амины. И едва допив шамьет, поднялась из-за стола.
Как это будет?! Ведь не так ужасно, как в ее сне о смерти леди Эммелин, правда?! Баргот… то есть мастер Керен… он обещал, что все выйдет иначе, почти без крови и уж точно без чьей-то смерти!
Кармель нашел ее на террасе, смотрящую в ночной сад, где притаилась портальная дверь в лабораторию. Молча обнял за плечи, привлек к себе, и Айлин уткнулась в широкую грудь, дыша знакомым, таким родным и желанным запахом. Через несколько ударов сердца она решительно отодвинулась, будто набравшись от него мужества, пригладила растрепавшиеся волосы и твердо сказала:
— Идем!
Лаборатория встретила их уже привычным безмолвием, магические лампы зажглись сами, на полу, на полках и на столе не было ни пылинки, словно старательная прислуга только что здесь убрала. От этого Айлин стало еще беспокойнее, хотя она прекрасно понимала, что это всего лишь действие хитроумных артефактов. Но ей вдруг захотелось нарушить эту идеальную чистоту и порядок хоть чем-нибудь! Молот Пресветлого в зеркало замечательно подошел бы, жаль, что нельзя.
Зеркало… Подойдя к нему, Айлин глубоко вздохнула, не зная, что сказать или сделать, если Баргот попросту не ответит на ее призыв! Неужели он не может быть занят?!
Но темная гладь, словно откликаясь на ее присутствие, посветлела и засеребрилась, за ней проступили очертания знакомого кабинета, золотисто-медового, с мебелью, словно вырезанной из темного янтаря. А потом и человека, сидящего в удобном кресле возле камина.
То есть не человека, разумеется…
Мастер Керен, одетый по-домашнему в рубашку и штаны из светлого льна, с волосами, небрежно завязанными в низкий хвост, немного подался вперед, улыбнулся ей и сказал:
— Я рад видеть тебя в добром здравии, дитя мое.
Потом перевел взгляд на Кармеля и поправился:
— Вас. Разумеется, я рад видеть вас.
Айлин, настороженная, словно перед поединком, вгляделась в его лицо и не без удивления заметила, что в этот раз повелитель Запределья смотрит на Кармеля вполне благосклонно. Во всяком случае, без прежней брюзгливости и недовольства. И вообще, выглядит расслабленным и умиротворенным, словно кот, свернувшийся у очага после сытного ужина. Только глаза все равно поблескивают остро и проницательно…
— Доброго вечера, милорд! — Переодеваться к ужину Айлин не стала, а тренировочный костюм не предполагает реверанса, так что она просто поклонилась со всей возможной учтивостью. — Прошу прощения, что мы заставили себя ждать.
Краем глаза она заметила, что Кармель тоже отвесил поклон, по обыкновению короткий, больше похожий на кивок, но все-таки достаточно вежливый. И подумала, что ему сейчас гораздо сложнее, чем ей. Он столько лет сопротивлялся влиянию Баргота, что сейчас даже малейшая уступка вроде разговора наверняка дается с трудом, а уж договор, да еще такой судьбоносный!
— О, я ждал так долго, что эти несколько дней — или сколько там прошло? — не имеют ни малейшего значения. — Керен снова улыбнулся. — Однако теперь, признаюсь, полон нетерпения услышать ваш ответ… Но что же ты стоишь, дитя мое? Прости, я не могу предложить тебе свое гостеприимство — как и в прошлый раз. Однако разговор, подозреваю, будет непростым и долгим, так что устраивайся поудобнее.
Кивнув, Айлин действительно села в кресло, так и оставшееся перед зеркалом после той их встречи. И, в точности как тогда, Кармель встал рядом, словно рыцарь, охраняющий королеву на троне, или советник, готовый что-то подсказать. Айлин было немного беспокойно оттого, что она не видела его лица, зато, с другой стороны, не поддашься соблазну постоянно искать одобрения взглядом. Меньше всего она хотела показаться мастеру Керену беспомощной неопытной особой, за которую решает ее мужчина. Очень невыгодная позиция для переговоров!
Ей невольно вспомнилась шутка насчет арлезийского базара, и Айлин спросила себя, что сказала бы Амина, будь она здесь?
«Ай, господин, бедная женщина думать, что вы нам дохлый верблюд за резвый верблюжонок продавать! Нехорошо!» — прозвучал у нее в мыслях голос мауритки.
«Надо честно торговать! — поддержала ее гуль. — А кто нечестный человек, того надо съесть!»
Да уж, раньше ее внутренним голосом говорила только тетушка Элоиза и еще иногда Иоланда, а теперь компания этих голосов разрослась и готова дать ценнейший совет по любой теме! Айлин представила, как эти четыре столь разные дамы, сидя за столиком с шамьетом, осуждающе взирают на мастера Керена, переглядываются и покачивают головами, и едва не хихикнула.
Ей показалось, что брови мастера Керена неуловимо быстро дрогнули от удивления, но тут же на его лицо вернулось приветливое благодушие.
— Что ж, я бы с удовольствием обсудил с вами последние новости королевских дворов Эдора, внезапную моду на жемчуг в Чине и последние научные открытия альвов — уверяю, это очень занимательно, — спокойно и доброжелательно заговорил он. — Однако времени у нас не так много, а сообщение между мирами по-прежнему требует огромного количества энергии, так что предлагаю перейти к делу.
— Буду чрезвычайно за это признательна, милорд, — кивнула Айлин. Вздохнула, набрав побольше воздуха, и проговорила, глядя прямо в зеленые глаза, так похожие на ее собственные. — В прошлый раз вы изволили сделать нам некое предложение… которое напрямую касается не только нашей жизни, но и судьбы наших потомков.
Мастер Керен едва заметно кивнул, показывая, что слушает, и не отрывая, в свою очередь, взгляда от лица Айлин.
— Мы склоняемся к тому, чтобы это предложение принять, — продолжила она. — Однако…
И замялась, потому что сама идея поставить условия божеству показалась вдруг чрезвычайно самонадеянной. Да с чего она решила, что Баргот согласится?! Только потому, что он с нею так любезен, приветлив и зовет своим ребенком? Так он воплощение коварства, вообще-то!
— Всегда есть какое-то «однако», — подсказал он в ответ на ее замешательство, и зеленые глаза насмешливо блеснули. — Не смущайся, дитя мое, продолжай. Ты ведь хочешь о чем-то попросить взамен? Вполне понятное желание. Я и так задолжал тебе всю родительскую любовь и заботу, на которую ты имеешь право, но, увы, не получила от своей так называемой матери. А ведь в этом имеется немалая доля моей вины, верно? Так что будет лишь справедливо, если ты чего-то пожелаешь, а я приложу все усилия, чтобы выполнить твое желание…
Он говорил так мягко и ласково, так понимал сомнения Айлин и ее глубинную, казалось, давно уже забытую обиду на леди Гвенивер! И в самом деле, если бы не козни Баргота, управлявшего преступлениями Морхальта, Айлин могла бы расти с любящей матерью… Конечно, он ей должен…
Пальцы Кармеля предупреждающе сжали ее плечо, и Айлин стряхнула наваждение, в которое влипла, как муха в паутину.
— Вы морочите мне голову! — выдохнула она возмущенно. — Прекратите! Это не мои мысли!
— О, поверь, именно твои! — заверил ее Баргот весело и совершенно не оскорбленно. — Да будет тебе известно, дитя мое, что нельзя обмануть того, кто не хочет быть обманутым. Все, что я предлагаю людям, я беру исключительно у них в душе и разуме, такова природа моей силы. И разве я не прав? Разве ты никогда не чувствовала, что с тобой обошлись несправедливо?
— Может быть… — невольно признала Айлин и тут же поспешно добавила: — Однако я совершенно не жду восстановления этой справедливости от вас, милорд! Сама как-нибудь разберусь. Мы здесь, чтобы заключить сделку, которая никак не касается моих обид и ваших так называемых долгов. А если вы еще раз попытаетесь меня запутать…
— Больше не буду, — серьезно пообещал мастер Керен, однако его глаза снова блеснули весело и, пожалуй, одобрительно. — Ты совершенно права, дитя мое, следует с огромной осторожностью принимать от богов то, что они предлагают, каким бы соблазнительным это ни казалось. Особенно если кажется соблазнительным! Считай этот маленький урок моим подарком и прими мои извинения. Но исключительно перед тобой!
Он посмотрел на Кармеля то ли предостерегающе, то ли намекающе, и магистр склонил голову, негромко уронив:
— На ваши извинения я претендую еще меньше, чем на ваши милости.
— Гордец, — хмыкнул мастер Керен. — Уверен, что мои милости никогда тебе не понадобятся?
— Надеюсь никогда не нуждаться в них настолько, чтобы изменить своим принципам, — бесстрастно ответил Кармель.
— И все-таки ты здесь, — усмехнулся мастер Керен узкими бледными губами, и в его улыбке снова мелькнуло что-то гадючье, опасное и завораживающее. — Значит, с твоими принципами все-таки можно договориться?
— Мои принципы — клинок, защищающий меня от вашей власти, патрон. — Айлин не видела лицо Кармеля, но по голосу слышала, что он вернул собеседнику усмешку. — И потому я крепко держу рукоять этого клинка. Пока вы не требуете, чтобы я перехватил его за лезвие, сломал или выбросил, не вижу основания попусту им размахивать.
Их взгляды встретились, и в чистом прохладном воздухе лаборатории повисло предгрозовое напряжение, миг — и засверкают молнии!
— Вот интересно, почему мужчины так любят мериться э… клинками? — вопросила Айлин, сложив руки на коленях и приняв вид очень примерной леди. — Как начнут — не остановить!
Не успев разразиться, гроза обратилась пшиком воды на раскаленной сковороде, Айлин его прямо услышала. Ах нет, это сдавленный смешок Кармеля над ее головой! Мастер Керен посмотрел на Айлин растерянно и совсем по-человечески, а потом негромко рассмеялся и кивнул ей, словно признавая туше в поединке.
— Итак, вернемся к слову «однако», — весело сказал он. — Что за ним следует?
— Вопросы. — Айлин посмотрела на него и уточнила. — Но задам их не я. У меня попросту не хватит знаний и опыта, потому эту часть я доверю милорду магистру.
— Вы сказали об угрозе, патрон, — негромко произнес Кармель, дождавшись благосклонного кивка. — Об опасности, для предотвращения которой нужен будет род ваших потомков. Опасности какого рода вы ожидаете?
— Ты осведомлен о смене божественных эпох, — медленно ответил мастер Керен, помолчав несколько мгновений. — Но мало кто задумывается, что эта смена редко происходит мирно. Когда мы явились в Эдор, одна часть прежних богов добровольно ушла на Альбу, а другая осталась, умалившись до полубожественных сущностей. Но есть и те, кто не желал ни уходить, ни уступать свое другим. Соперничество между нами и теми, прежними, повлекло многие беды, но мы победили. Ныне наши противники заперты за гранью материальной сферы бытия или вовсе лишены прежней силы, но они жаждут вернуться и вновь править миром. Ты ведь слышал о Моране, к примеру? Представь, что может случиться, если однажды она явится в этот мир и столкнется с Претемнейшей? Или не она, но любая иная честолюбивая сущность пожелает получить божественную силу ради обычной жажды власти? Вот какой опасности я жду.
— И что же смогут люди, если боги окажутся бессильны? — спросил Кармель еще тише и напряженно глядя на мастера Керена. — Бессильны или вовсе уничтожены?
— А кто тебе сказал, что боги всегда были богами? — вкрадчиво спросил его собеседник и сплел перед собой пальцы. — Я не говорю о тех изначальных, что появились в чудовищном горниле сотворения мира вместе с материей земли и воды. О тех, кто более стихия, чем существо, мыслящее и чувствующее. Вот они — да, никогда не были людьми и не будут. Но те восемь, что явились изгнанному берсерку с его ведьмой и их дружине — разве они были пламенем и водой, землей и небом, возрождением и умиранием? У них были тела из плоти, лица и голоса, глаза и волосы. Они смеялись и плакали, ссорились и мирились, гневались и благоволили. Стихии, знаешь ли, так себя не ведут… Ты, кто больше всего на свете хочет познать природу божественного и найти путь к ней, неужели для тебя новость, что боги когда-то были людьми?
— Только людьми? — уронил Кармель. — И… вы?
— Ну, я — наполовину, — легко, словно в чем-то пустячном, признался мастер Керен, и Айлин показалось, что он сейчас подмигнет, будто ярмарочный фокусник, выполнивший особенно забавный трюк. — Мы с моей драгоценной супругой происходим из народа, который ближе всего к альвам, как вы их называете. Только в ней текла чистая кровь детей земли и звезд, а в мою примешалась половина от детей соли и железа. Остальные же в нашей компании и вовсе были людьми — без капли чужой крови, а некоторые даже без магии… Восемь, что оказались камешками в божественной колее…
У Айлин замерло сердце, а в висках застучало сильно и быстро. Ее наивное желание, высказанное у костра, смешное и детское, — случайность ли, что мастер Керен выбрал именно эти слова?!
— Мы стали причиной того, что Колесо Судьбы целого мира свернуло в другую колею, — помолчав, продолжил мастер Керен отстраненно, словно говорил сам с собой. — И стали богами — не в награду и даже не в наказание, а просто для того, чтобы восстановить равновесие. Наш родной мир изгнал нас, вытолкнул, как заживающая рана выталкивает помеху своему заживлению. И мы пришли туда, куда нас позвали, туда, где мы были нужны. Тот, кого вы зовете Странником, встретил нас и сказал, что ждал, что пришел час смены божественной эпохи. Он смотрел на нас и давал нам имена…, а в мире нет силы большей, чем сила верных имен. И каждое имя меняло нас и открывало то, что было в нас сокрыто. Тот, кто шел путями смерти, добровольно отказался от себя прежнего и стал Творцом Превращений, а женщина, в которой не было ничего-то особенного, приняла в себя жизненную силу целого мира… И каждый менялся, и каждый обретал что-то свое… Но я остался прежним, в этом и беда моя, и счастье…
— Как вас звали тогда? — прошептала Айлин, боясь прервать этот рассказ и все же не утерпев. — Когда вы еще не были Проклятым и Падшим… Ведь вы же были кем-то иным…
— Кем я был, тем и остался, дитя мое, — вдруг тихо, ласково и горько рассмеялся мастер Керен. — Всегда один и тот же, человеком ли, альвом или божеством. Посмотри на своего спутника, за этот вечер он узнал больше, чем за многие годы, когда я уговаривал его принять мои дары. Неужели не сожалеешь? — В его голосе слышалась насмешка. — Ты ведь жаден до знаний, как я сам, и мы оба знаем, что эту жажду ничем не утолить. Я могу дать тебе то, что ты хочешь. Все знания этого мира, доступные мне, а это больше, чем способен постичь человек…
— Человек способен постичь все, — твердо сказал Кармель. — И способен взять это знание сам, без божественных подачек. Только такое знание имеет ценность и силу! Человек способен познать тайны земли и звезд, жизни и смерти!
— Ты только забыл сказать, что это будет не один и тот же человек, да и тайны эти станут известны тогда, когда от твоих костей не останется даже праха. — Голос мастера Керена был почти сочувственным, и от этого становилось страшнее всего. — Какой лично тебе прок оттого, что эти тайны узнает кто-то другой? Ты же отказываешься от смысла своей жизни из-за каких-то глупых предрассудков. Если принципы — это твой меч, так используй его, а не держи в ножнах, ожидая, пока лезвие впустую заржавеет, ни разу не столкнувшись с чужим клинком. Плох тот воин, чей меч владеет им, а не наоборот…
Айлин взяла ладонь стоящего рядом Кармеля, стиснула его пальцы в своих и почувствовала ответное пожатие. А потом он глубоко вздохнул и, немного помолчав, ответил:
— На это вы нас и ловите, да? И мы летим на бессмертный и непреодолимый свет знаний, как глупые мотыльки… Что ж, я не говорю, что это того не стоит. Но каждый, кто достоин силы, выбирает сам. Дорогу, женщину, жизнь и смерть. И цену, которую готов заплатить за самое дорогое и желанное. Я хочу знаний едва ли не больше всего на свете — тут вы правы, патрон. Но я не заплачу за них ту цену, которую вы требуете. Не потому, что они мне не дороги, а потому, что тогда ничего не останется от того меня, кто хотел этих знаний. Мертвой душе не нужны тайны, как вода не способна оросить пустыню, оживив ее. И это мой выбор.
— И это твой выбор, — эхом согласился Керен. — Что ж, тогда, если секреты мироздания тебе не нужны, задавай вопросы попроще. Что ты там хотел узнать? Позволь, угадаю. Не отдаст ли этот ритуал вас обоих в мою власть, верно? — Айлин, затаив дыхание и сжимая руку Кармеля, даже подалась вперед. Мастер Керен бросил на нее ободряющий взгляд и улыбнулся, а потом, вздохнув, сообщил: — Нет, не отдаст. Это не признание моей власти над вашими душами. Это даже не сделка, потому что вы лично ничего от нее не получите. Это эксперимент с заранее запланированным и практически гарантированным результатом, который не имеет никаких духовных последствий, исключительно материальные.
— Но как это возможно? — быстро спросил Кармель. — Ведь в основе — тот же способ, которым вы наделили магией Три Дюжины?
— И еще трех братьев из Влахии, — усмехнулся мастер Керен. — Не забывай о них. Да, внешние проявления чудесны и в высшей степени божественны. Но в основе — чистая наука, просто приправленная тем, что вы именуете магией. Я тебе больше скажу, магии в принципе не существует отдельно от науки, а мир един во всех проявлениях, материальных или божественных. Когда-нибудь человек исключительно научными средствами объяснит абсолютно все и сможет воспроизвести любой процесс или явление. Вы уже идете по этой дороге, и это единственное, что не дает мне окончательно разочароваться в человечестве… В общем, проверочного ритуала не бойтесь, это совершенно другой уровень взаимодействия с реальностью. Что еще?
— Любые последствия, прямые и отсроченные, — так же быстро и деловито отозвался Кармель. — Все-таки это вмешательство в организм на глубинном уровне. Возможны пороки развития разума и тела?
— Никаких неожиданностей быть не должно, — задумчиво, как показалось Айлин, сообщил мастер Керен. — Методика многократно отработана, наблюдения велись пятьсот лет в Дорвенанте и еще пару сотен с лишним во Влахии. Принцип-то один и тот же, закрепление выделенных наследственных свойств. Моя драгоценная девочка несет в себе кровь Трех Дюжин, ты — кровь Дорвеннов. Только ее кровь уже стабилизирована моей, а твоя еще может быть размыта, отсюда и необходимость ритуала. На тебя это практически никак не повлияет, вся передача пойдет только на потомство. Две искры, как я и говорил, одна из них безусловно белая, вторая — как повезет.
— А у потомков женского пола? — уточнил Кармель, и Айлин окончательно почувствовала себя дурочкой — она даже следила за их беседой с огромным трудом, не говоря уж о вопросах, которые ей в голову бы не пришли.
— На общих основаниях, — безразлично махнул рукой Керен. — Не потому, что я не люблю девочек или считаю их менее ценными, просто какой смысл размывать уникальную кровную линию в чужих семьях, где ее не отследить? Нет-нет, не будем усложнять без особой необходимости. Прямые потомки мужского пола. Впрочем, если по мужской линии род прервется, нужная кровь проснется в женской, как сухое зерно пробуждается в теплой влажной земле.
Айлин чувствовала, как в лаборатории становится холоднее, а вот и по звезде огоньки побежали.
— Пожалуй, у меня больше нет вопросов, — сказал вдруг Кармель. — Я полагаю, вы достаточно заинтересованы в этом эксперименте, чтобы обеспечить его успех. Значит, дети, рожденные в результате ритуала, будут здоровыми, умными и сильными не меньше, чем любые другие. Остается лишь одно — убедиться, что вы не сделаете попытки подчинить их так же, как пытались подчинить меня.
— Моего слова, надеюсь, достаточно? — сухо осведомился Керен. — Можешь лично выбрать формулировку.
— Я выберу! — поспешно вмешалась Айлин и вспыхнула смущением, когда взгляды обоих мужчин скрестились на ней.
Удивление мастера Керена она видела, а Кармеля — ощущала обострившимся чутьем.
— Слушаю, дитя мое, — ласково сказал повелитель Запределья спустя несколько мгновений, и его глаза блеснули — слишком радостно, чтобы Айлин от этого не насторожилась.
— Я хочу, чтобы вы поклялись… — начала она.
Сложные формулировки, придуманные заранее, вдруг показались бессмысленно запутанными и затянутыми. Айлин вдохнула, выдохнула и подумала, что все нужное ей уже давно известно. Между прочим, сам мастер Керен сказал, что Аран умела просить много и правильно!
— Я хочу, — повторила она, — чтобы никто, даже вы, не смог затуманить разум наших потомков своим магическим влиянием или какими-то иными… приемами, — вспомнила она так вовремя преподанный урок. — Чтобы их воля оставалась свободной, а душа — недоступной для вашего воздействия. И чтобы вы поклялись, что обратитесь к любому из них напрямую только при действительной опасности, с которой не сможете справиться иными средствами — сами или при посредстве иных людей. А обратившись, не станете соблазнять, угрожать, вводить в заблуждение. Только честность и свободный выбор, каким бы он ни оказался! Кармель?
Она подняла лицо к магистру впервые за весь разговор и увидела, как он медленно кивнул, а потом произнес:
— Хорошая формулировка. Впрочем, исказить и использовать можно любую, в этом я иллюзий не питаю. Но определенные гарантии это даст. Патрон?
Айлин с некоторым опасением перевела взгляд на мастера Керена, вполне уверенная, что он разозлится — она ведь только что вознамерилась лишить его власти над тем, что он так долго и сильно жаждал. И с полнейшим изумлением увидела, что он… довольно улыбается!
— Моя девочка, — произнес он с легкой улыбкой. — Какая же ты молодец. Так и нужно. Да, я клянусь в том, чего ты потребовала. Единственной клятвой, которую не могу нарушить, своим истинным именем, которое впервые прозвучит под небом этого мира. Я принес его с собой из такого немыслимого далека, о котором вы даже представления не имеете, и был уверен, что более оно мне никогда не понадобится. Но… какой толк в имени, если я не могу назвать его той, в ком течет моя кровь? Береги его, девочка, и никогда не произноси понапрасну. Что касается тебя… — Он поморщился, взглянув на Кармеля. — Запретить запомнить или записать не смогу, просто учти, что если оно станет известно хоть кому-нибудь, это будет означать разрыв договора — и полную свободу моих действий.
Магистр молча поклонился, а по спине Айлин пробежал холодок. Свободу от клятвы, значит… Ни за что! Кармель ни за что не станет так рисковать будущим своих детей, и она тоже!
— Я, Кереннаэльвен аэд’Тираннас ларин, — зазвучали странные завораживающие звуки, и Айлин не сразу поняла, что это и есть имя — такое мелодичное, звонкое и тягучее. Ей показалось, что в застывшем воздухе лаборатории, безупречно, безжизненно чистом, вдруг пронесся порыв ветра, пахнущий травой, влажной землей, чем-то еще, будоражащим и заставляющим жадно глотать этот ветер. — Маэльтирэ Арайдин-ле-Коравен… первый из рода Боярышника под этими небесами. Клянусь тебе, Айлин из рода Ревенгар, дитя Дориана и Гвенивер, кровь от крови Боярышников, признанная мною, в том, что ты от меня потребовала. И да будут свидетелями этой клятве земля, породившая мое тело, звезды, пробудившие мою душу, соль и железо в моих жилах.
Он склонил голову и тут же поднял ее снова. Глаза блеснули колдовскими зелеными огнями, жуткими и прекрасными одновременно. Словно во сне Айлин увидела, что волосы, аккуратно причесанные и собранные в хвост, слегка растрепались, будто неосязаемый колдовской ветер пошевелил и их, да так, что между двумя гладкими прядями выглянуло ухо — слишком удлиненное и острое для человека.
«А у матушки Вереск уши обычные, человеческие, — изумленно подумалось ей. — Но если она из альвов, а мастер Керен нет, то почему…»
— Потому что гламор, иллюзорные чары альвов, — шепнул ей голос Керена прямо в уши. — Вереск всегда была слишком тщеславна, чтобы полностью следовать своей природе… Но т-с-с-с, не говори ей этого! Она действительно тебя любит, ей будет неловко.
Айлин оторопело кивнула.
— Скажи, что принимаешь клятву, — тихо подсказал ей Кармель.
— Я принимаю клятву, — громко и послушно повторила она. — И беру в свидетели Благих и магию, что мне дарована.
Шары под потолком мигнули раз, другой, третий, погружая лабораторию во тьму, которая сама по себе казалась вспышкой, такой острой и непроглядной она была. Айлин, возможно, испугалась бы, если бы не пальцы Кармеля, согревающие ее руку.
— Время, — очень устало и снова совсем по-человечески вздохнул мастер Керен. — Хоть ритуал и прост, но тянуть не следует. Это придется сделать тебе, — глянул он на Кармеля. — Ничего сложного, просто активируй звезду и пролей туда немного крови, остальное сделаю я.
— Так просто? — Кармель выпустил ее руку, и Айлин сразу почувствовала себя одинокой, беззащитной и… замерзшей. — Ладно…
Нет уж, для следующего разговора она возьмет с собой шубу и жаровню! Хотя…, а зачем ей следующий разговор?!
Магистр тем временем обошел звезду, впечатанную в пол, наклонился, тронул ее кончиками пальцев. Металлические линии засветились и даже, кажется, загудели неслышным звуком, отдающимся где-то в костях.
Встав ровно в центре, Кармель на миг прикрыл глаза, настраиваясь на потоки, бушующие вокруг. Айлин видела их так ясно, словно браслетов на ней не было или они перестали работать. Обрадовавшись, она попыталась зачерпнуть силы и тут же скривилась — металлические цепочки мгновенно разогрелись и неприятно закололи кожу. Но магия вернулась, теперь уже совершенно точно! Скорее бы уже стало можно отправиться в Академию и снять эту надоевшую гадость!
А Кармель тем временем быстро уколол себя в запястье маленьким ножом с плоским лезвием — Айлин даже не успела заметить, откуда он его достал — и вытянул руку перед собой. Кровь закапала на полированный пол, и силовые потоки словно взбесились. Теперь они летали вокруг него как толстые разноцветные змеи, сердито гудя и переливаясь всем спектром от красного до фиолетового, пока не слились воедино, став ослепительно белыми.
Айлин поежилась, понимая, какая мощь заключена сейчас в звезде, словно в ловушке. Не дай Благие, Кармель ее не удержит!
Над ним вдруг появилась воронка, уходящая хвостом куда-то в потолок, она расширилась, почти коснулась головы Кармеля, и голос мастера Керена, далекий и искаженный, велел:
— Лови!
Подставив ладони, Кармель ловко поймал небольшой сосуд, сиявший изнутри, как наполненный силой граненый хрусталь. Воронка тут же втянулась сама в себя, распалась на множество нитей, потом исчезли и они, а белоснежная сеть силовых линий медленно улеглась в звезду и успокоилась, будто змеи насытились и уснули.
— Введешь внутривенно, — приказал мастер Керен из зеркала. — И не здесь, а в спальне. Побочные действия неприятные, но не опасные, переживешь. И береги мою девочку, раз уж тебе с ней повезло! А еще…
Он зашевелил губами, но голос куда-то пропал, так что Айлин, сколько ни вслушивалась, ничего так не и услышала. А Кармель слышал! Его лицо застыло, глаза сузились, а потом он мотнул головой и четко, с полной уверенностью произнес:
— Нет. В третий раз отказываюсь. Я не стану этого делать.
— Ну и дурак, — устало сообщил мастер Керен обычным голосом, вернувшимся к нему. — Смотри, пожалеешь.
Кармель молча поклонился и подал Айлин руку. Она встала из кресла и тоже поклонилась мастеру Керену. Голова кружилась от слабости, словно она сама творила чудовищную по силе и мастерству магию, которую только наблюдала со стороны, а еще лаборатория с каждым мгновением промерзала все сильнее.
— Меня звали Искателем Истины, — сказал им в спину мастер Керен, когда они с Кармелем уже подходили к портальной двери. — Дурацкое имя, полное пафоса и претензий, что так милы людям. То ли дело Вереск — она меня называла просто Любопытным. — Он усмехнулся и ехидно сообщил Кармелю: — Ты мог бы вставить это в свою драгоценную монографию о богах, но как указать источник? Вряд ли божественное откровение от Баргота посчитают допустимым! А вот если бы ты принял мое предложение и возродил мой культ… Исключительно в научных целях, разумеется!
— Не в этой жизни, — с ледяной любезностью сообщил ему Кармель и потянул Айлин за собой в портал.
Они оказались в саду, восхитительно теплом и уютном по сравнению с пространством лаборатории, словно уходящим корнями в безжизненное Запределье. Айлин поежилась, Кармель обнял ее и… прошипел:
— Каброн! Шулер! И какой же я болван — даже не подумал оговорить сроки!
Подняв руку, он показал противозачаточное кольцо-артефакт, на глазах рассыпающееся в пыль. Что ж, намек, что с исполнением договора тянуть не получится, был более чем ясен! Последнее слово мастер Керен все-таки оставил за собой.
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— Ваше величество, поверьте, никто даже в мыслях не подвергнет сомнению ваше мужество, если вы откажетесь от решения пройти ритуал.
Голос леди Немайн был совершенно ровным, разве что с легкой примесью доброжелательности — совсем как раньше, и Аластор этому обрадовался. Он всерьез опасался, что тайна заговора, вроде бы надежно похороненная и все-таки не забытая, разрушит немногословную, но поистине драгоценную близость, связавшую его со старшими Аранвенами. Лорд Ангус и леди Немайн ничем не походили на его родителей, и все-таки рядом с ними Аластор чувствовал себя так же спокойно и надежно, как дома, за семейным обедом. Если бы это изменилось после их признания, он принял бы изменения с пониманием, но глубоко сожалея…
— Я решил сделать это, чтобы поддержать леди Айлин, — ответил он, и леди Немайн склонила голову.
— Благородное намерение, ваше величество. Однако совершенно бессмысленное, прошу прощения за эту вольность. Поскольку всем, включая леди Айлин, ясно, что вы никак не можете быть связаны с Барготом, ритуал не представляет для вас никакого риска, а значит, если вы его пройдете, это ничего не доказывает. Ни его возможную опасность, ни наоборот. Если уж вы непременно хотите успокоить леди Айлин и проверить ритуал еще раз, я бы посоветовала принять предложение магистра Роверстана. Он разумник, одаренный белой искрой, это устанавливает хоть какую-то связь между ним и Падшим. Совершенно условную, конечно же, и все-таки!
— А для него это не опасно? — уточнил Аластор, нехотя принимая аргументы леди Аранвен разумом и все-таки сопротивляясь им всей душой. — Учитывая, что он… ну, вы помните!
Он осекся, не произнеся вслух то, что следует не просто держать в строжайшей тайне, а лучше бы вообще забыть. Дункан — Избранный Баргота, он близок к Проклятому настолько, насколько вообще человек может быть близок божеству! Да, он не присягал Падшему, но если есть хоть малейшая возможность, что Избранность равноценна клятве… Это может его погубить!
— Магистр проверил ритуал со всем возможным тщанием и уверяет, что готов его пройти, — несколько мгновений помолчав, отозвалась леди Немайн. — Более того, очень настойчиво просит об этой возможности. Полагаю, для него важно еще раз подтвердить свою независимость от любых притязаний Падшего.
— Ну, если так… — Аластор вздохнул, соглашаясь про себя, что Айлин и в самом деле будет спокойнее рядом с Дунканом.
— Ваше величество, миледи! — Дворецкий, появившийся на пороге, был одет в серебристо-серую ливрею Аранвенов и так стар, что более походил на призрака, чем на живого человека. — Лорд Райнгартен-старший прибыл…
— Просите, — велела леди Немайн. — И когда прибудут еще гости, проводите их без доклада. Угощение не требуется, мы сразу пройдем в лабораторию.
— Да, миледи, — поклонился дворецкий и исчез, будто растаял в воздухе.
Аластор даже всерьез заподозрил, что он все-таки призрак — ну а что, в доме, где живут столь сильные некроманты, в этом не было бы ничего удивительного!
— Как здоровье грандсиньора Ангуса? — спросил Лучано, и леди Немайн ему благосклонно улыбнулась:
— Гораздо лучше. Целители рекомендовали ему покой, но, боюсь, для моего дорогого супруга праздность страшнее смерти. Он работает с семейным архивом, это интересно и не слишком тяжело, а некоторые разделы давно следовало привести в порядок.
— Еще бы не интересно! — мечтательно вздохнул Лу. — Архивы такой семьи как ваша… Историки или тайные службы других стран заплатили бы за них золотом по весу!
— К счастью, у нас нет нужды зарабатывать подобным образом, — усмехнулась леди. — Вам ли не знать, что некоторые секреты обходятся слишком дорого, и лучше бы им погрузиться в забвение как можно глубже. Впрочем, если у вас, как у доверенного лица его величества, возникнет необходимость ближе познакомиться с чьими-то тайнами, наш род окажет любую возможную помощь — ради чести и безопасности Дорвенанта… О, а вот и вы, Этьен! Добро пожаловать…
— Ваше величество, миледи, лорд Фарелл… — Стихийник поклонился Аластору, поцеловал руку леди Немайн и кивнул Лучано, который ответил учтивым поклоном. — Надеюсь, я не опоздал?!
— Напротив, прибыли раньше. — Леди Немайн взглянула на большие напольные часы. — Мы ожидаем леди Айлин, она вот-вот приедет.
— Прошу прощения, но… безопасно ли это? — Райнгартен казался искренне обеспокоенным. — Если кто-нибудь заметит в Дорвенне женщину, которую разыскивает все королевство… Возможно, стоило поставить портал? Я бы посчитал за честь и удовольствие проложить его куда угодно!
«И узнать, где Айлин скрывается? Ну уж нет, обойдемся без подобной помощи. И без того слишком рискованно ей появляться в компании Дункана… Следовало раньше об этом подумать! Ну что мне стоило привезти ее самому?!»
— О, не беспокойтесь! — отозвалась леди Немайн. — Бедная девочка скроется под артефактом иллюзии, к тому же ее сопровождает один из самых верных друзей его величества — именно ради безопасности. Я бы отправила за ней Дарру и Саймона, но, боюсь, как раз их появление способно сейчас привлечь слишком много внимания. Наш дорогой Дункан справится с этим деликатным поручением гораздо лучше.
— Понимаю… — Райнартен поклонился, ничем не проявив ни разочарования, ни обиды. — Действительно, очень удачный выбор сопровождения.
«Знал бы ты, насколько удачный! И что именно Дункан отбил Айлин у твоих головорезов… Впрочем, гораздо лучше, что не знаешь».
Судя по блеску в глазах, Лу придерживался точно такого же мнения.
— Ваше величество, миледи, милорды! — снова появился на пороге дворецкий. — Магистр Роверстан со спутницей.
И отступил, пропуская Дункана, одетого в простой дорожный костюм, и Айлин — в скромном темном платье и под вуалью, еще сильнее скрывшей и без того измененные черты.
«А вот был бы это траур по Бастельеро… — мечтательно подумал Аластор. — Готов поставить всю свою конюшню против арлезийского верблюда, Айлин была бы самой красивой и счастливой вдовой Эдора!»
— Благодарю вас, Дункан, — улыбнулась леди Немайн. — И добро пожаловать, мое дорогое дитя. Рада видеть вас в нашем доме! Ах, как же мы все беспокоились!
Подойдя к Айлин, она обняла ее, словно любимую и давно не виденную родственницу.
— Простите, миледи, я не заслуживаю вашего беспокойства… — проговорила Айлин, откидывая вуаль, и незнакомые черты милого, но совершенно ничем не примечательного личика, потекли, словно расплавленный воск, возвращая ей привычный облик. — Вы слишком добры ко мне…
— Ровно настолько, насколько вы этого заслуживаете, — возразила Немайн. — Вам пришлось пережить ужасные события, но можете быть уверены, что в этом доме к вам всегда отнесутся с любовью и справедливостью.
«Любовь и справедливость… в этом, пожалуй, так замечательно виден семейный характер Аранвенов!»
— Ваше величество! — Айлин присела перед ним в реверансе, и Аластор едва удержался, чтобы тоже не обнять ее — только присутствие Райнгартена и остановило! — Благодарю за возможность очистить мое имя от подозрений. Лорд Райнгартен, доброго дня…
Лу она послала просто быструю теплую улыбку и снова повернулась к леди Немайн:
— Мы ждем кого-нибудь еще?
— Нет, моя дорогая, все на месте, — отозвалась та. — Ваше величество, как я понимаю, вы с лордом Фареллом желаете непременно присутствовать?
— Безусловно, — твердо сообщил Аластор. — Я должен увидеть все своими глазами. Кто будет проводить ритуал? Вы?
— Если ваше величество не против. — Леди Немайн величественно присела в реверансе. — И, разумеется, мой сын будет мне ассистировать. Дитя мое, — все так же ласково обратилась она к Айлин, — ни о чем не беспокойтесь. Я уверена, все это недоразумение вскоре разрешится. Дарра уже ожидает нас и будет очень рад с вами увидеться.
— Я тоже рада, — призналась Айлин и, явно смутившись, проговорила: — А Саймон…
— Не в этот раз, — понимающе улыбнулась ей леди Аранвен. — Боюсь, если бы он оказался здесь, ваша встреча заняла бы слишком много времени. Полагаю, вы увидитесь, как только вернетесь в общество.
Она первой прошла к выходу из гостиной, и Аластор последовал за хозяйкой дома, всей душой жалея, что не может взять Айлин под руку. Она идет рядом с Дунканом, такая близкая и совершенно недоступная, все ее мысли сейчас о ритуале и о магистре, который рискнет пройти это испытание ради нее… Что ж, нужно привыкать к мысли, что получится видеть ее все реже. Вот закончится их ужасный брак с Бастельеро, и Айлин найдет свое счастье с Дунканом… Они уедут в Арлезу, к теплому морю, похожему на нее настолько, насколько стихия может быть похожа на человека! И… она будет счастлива, это ведь главное, правда?
Лаборатория Аранвенов располагалась в самом конце левого крыла особняка. От Айлин Аластор знал, что обычно их устраивают в подвалах — так спокойнее и безопаснее. Эта же представляла собой просторную комнату с окнами, выходящими в сад. Единственным, кто встретил их там, был молодой Аранвен, одетый по-домашнему просто и в белое, словно разумник. Молча поклонившись Аластору, он бросил быстрый пронзительный взгляд на Айлин и отступил к стене, сложив руки на груди и превратившись в живую статую, которая от мраморной отличалась разве что едва заметным дыханием.
Аластор с любопытством огляделся. Интересно же, как выглядит мастерская некромантов! Пожалуй, похоже на обычный кабинет — вон, стол в углу, на нем письменный прибор, стопка чистых листков, какая-то коробочка, магический светильник… Зато в другом углу стоит клетка — здоровенная, побольше человеческого роста и с толстыми прутьями — явно очень прочная. Пустая. Интересно, кто может сидеть в такой клетке? Да еще в мастерской некроманта. Не упырь же? Или упырь?!
— Это для учебной нежити, — тихонько пояснила Айлин, заметив его взгляд, и рассеянно улыбнулась. — Однажды в нее залез Саймон. Сказал, интересно, что чувствуют упыри, когда их туда сажают?
— И что? — заинтересовался Аластор, с радостью отвлекаясь от неприятных мыслей.
— Посидел там четверть часа, съел все прихваченные с собой сладости и вылез. Сказал, что неплохо, только очень уж скучно.
— И почему я не удивлен? — усмехнулся Аластор. — Сажать в клетку лорда Эддерли — все равно, что енота. У обоих терпения хватит ровно настолько, насколько хватит конфет, а вот потом их никакая клетка не удержит.
Айлин снова улыбнулась шутке, но больше из вежливости, чем по-настоящему, и Аластор ее прекрасно понимал. Пусть даже этот ритуал признан безопасным, но всегда что-то может пойти не так!
Еще дальше у стены он заметил нечто среднее между столом и высокой узкой кроватью, а вот центр мастерской был совершенно свободен.
Почему — стало ясно сразу. Дарра Аранвен подошел к столу, достал из коробочки кусок мела и ловко начертил на полу восьмиконечную звезду. Восьмиконечную?!
— Поскольку ритуал связан с Падшим, — тихо пояснил магистр Райнгартен, и только тогда Аластор понял, что спросил это вслух.
И что Райнгартен напуган даже больше, чем Айлин.
— Прежде, чем мы начнем, позвольте мне дать объяснения тем, кто далек от магии и не понимает суть происходящего, — произнесла леди Немайн. — Ритуал был создан для определения людей, добровольно и с полным осознанием давших клятву верности и подчинения Барготу. Для понимания, как он действует, необходимо знать, что любое обращение к божественным силам оставляет на душе обратившегося отпечаток, причем независимо от того, отвечает ли божество. Позвольте привести пример. Вот вы, ваше величество, кого из Благих почитаете больше всего?
— Пресветлого Воина и Всеблагую Мать, — не задумываясь, ответил Аластор.
— И, должно быть, именно к ним чаще всего обращаетесь с молитвой, призываете в свидетели клятвам и уповаете на их помощь, верно? — продолжила леди Немайн. — Я могла бы не спрашивать, потому что сияние вашей души имеет соответствующие оттенки — чистые красные и оранжевые тона. Это не искра, ее вы лишены, а именно отпечаток служения высшим силам, которым вы доверили свою душу. Есть и другие цвета, их меньше, но всякий человек, верящий в Благих, хотя бы несколько раз за всю жизнь обращался к каждому из них. Мы молим Милосердную Сестру о здоровье, просим у Великого Безликого удачной сделки или обращаемся к Претемной Госпоже с просьбой отвратить от нас взор. Как вы думаете, какого цвета обычно нет среди этих оттенков?
— Полагаю, белого? — ответил вопросом на вопрос Аластор, и леди Немайн улыбнулась:
— Не совсем так. На самом деле, белый не так уж редко встречается. Ну неужели вы за всю жизнь ни разу в сердцах не послали кого-нибудь к Барготу? Позвольте в это не поверить.
— А это тоже считается? — изумился Аластор. — Но я же не клялся ему ни в чем! Это… просто слова!
— «Просто слов» не бывает, ваше величество, — вздохнула леди Немайн. — Как и «просто мыслей». Все, что мы думаем, говорим и делаем, оставляет на нас отпечаток. Но пока слова не переходят в намерения или, тем более, действия, этот отпечаток совсем слабый. Представьте вышитый разноцветный узор, среди которого затесалось несколько белых ниток — сущий пустяк, верно? Если поискать — у каждого найдется. А вот сознательная клятва, данная божеству, это не просто нить и даже не пучок нитей, это стакан краски, вылитый на гобелен. Это пятно, которое искажает узор и не оттирается никакими средствами.
— Если все так просто… — помедлив, спросил Аластор, — почему тогда барготопоклонников так трудно узнать? Вы говорите, что маги видят, в какие цвета окрашена душа. Тогда пятно служения Барготу должно быть сразу заметно!
— Так и было бы, — согласилась леди Немайн, — если бы мы говорили о служении Семи Благим. Родись вы магом, вы бы легко увидели, что лорд Райнгартен не только одарен оранжевой искрой, но и всей душой предан Всеблагой Матери — на гобелене его души стоит что-то вроде оранжевой печати. В этом вы с ним весьма похожи. Лорд Фарелл, видимо, истово почитает Претемнейшую, что при его… прежнем ремесле совершенно не странно. Впрочем, он вообще чрезвычайно разносторонняя личность, как и наш дорогой Дункан. Но особенность Баргота в том, что его печать… она как бы просачивается на более глубокие слои ауры, скрываясь за другими цветными нитями. Почему это происходит — мне неизвестно. Однако опознание барготопоклонников тем самым исключительно затрудняется. Вместо того, чтобы просто посмотреть, приходится использовать дополнительные инструменты — вроде вот этого ритуала.
— Падший коварен и привык укрывать своих служителей, — напряженно произнес Райнгартен, и Аластор заметил, что стихийник старается ни на кого не смотреть. — Посулить кому-то барготовы котлы — это пустяк, такая нить, благодарю леди Немайн за удачное сравнение, вскоре растворяется бесследно. Обратиться к Барготу с просьбой или даже поставить ему свечу — дело посерьезнее, но и тут еще можно вовремя отступить. Благие милостивы… Но полноценная клятва всегда оставляет след. Печать или шрам — как вам будет угодно. Если бы не этот ритуал, некогда множество барготопоклонников избежали бы наказания за свое преступление.
«Или просто за то, что оказались верны своему божеству, — подумал Аластор. — Неужели все они были мерзавцами, заслужившими казнь? Если бы я так думал, я бы осудил Дункана! Кажется мне, что не все так просто с этими божественными играми, но я не жрец и не маг, так что не могу о подобном судить. Мое дело — слушать тех, кто в этом разбирается, и, по возможности, не дать совершиться несправедливости».
— Я вас понял, — кивнул он. — И благодарю за разъяснения. Значит, мы можем утверждать с полной уверенностью, что ни разумнику, ни магу с другой искрой, ни профану этот ритуал не причинит вреда? Что он распознает лишь ту печать, что появляется на душе от полноценной клятвы Барготу? Лорд Райнгартен, вы согласны, что это будет последнее и безусловное доказательство?
— Да, ваше величество, — дрогнувшим от волнения голосом отозвался стихийник. — Каким бы ни был результат, я приму его так, словно сама Всеблагая Мать изволила явить мне правду.
— Хорошо, — согласился Аластор и глянул на Айлин — она побледнела, на загоревшей коже это было не очень заметно, только сильнее проступили веснушки. — Тогда давайте начнем. Кто… первый?
— С позволения вашего величества — я, — спокойно ответил Дункан. — Прошу прощения за нарушение этикета, но не во всех случаях стоит пропускать даму вперед. Этьен, сделайте одолжение, подержите мой перстень и серьгу с накопителем.
Он снял драгоценности и протянул стихийнику, который принял их с легким поклоном. Аластор с тянущей тревогой вспомнил, как уже видел это однажды. Тогда Дункан и леди Немайн сняли мажеские перстни, готовясь признаться ему в заговоре… Наверное, магистр отдал их именно Райнгартену, чтобы не вызвать у того даже тени подозрения?
Спокойно пройдя в центр звезды, Дункан с интересом вгляделся в начерченные на полу линии. Во время объяснений леди Немайн Дарра поставил на конце каждого луча свечу из чистого белого воска и поджег фитили, так что теперь восемь огоньков окружали магистра со всех сторон.
Аластор покосился на Айлин — она плотно сжала губы и, казалось, побледнела еще сильнее. Знает ли она?.. Если нет, то почему так беспокоится? Просто из-за связи разумников с Барготом? Но ведь леди Немайн только что объяснила, что это ничего не значит…
«Из всех, кто здесь присутствует, лорд Райнгартен посвящен в происходящее меньше всего, — подумалось ему. — Я, Лучано и леди Немайн точно знаем, что Дункан — Избранный Баргота. Знают ли об этом Дарра Аранвен и Айлин, мне неизвестно. Но если подумать… у каждого в этой комнате могут быть тайны, о которых не знаю я. И тайн этих может быть намного больше, чем я способен представить! Леди Немайн права, много чему лучше никогда не становиться известным… Хочу ли я знать все, что касается других людей, даже самых дорогих мне? Уже не уверен… Может, это трусость. А может, лучше не лезть голыми руками в гадючью нору — даже с самыми благими намерениями. В конце концов, даже гадюке нужно где-то жить и чувствовать себя в безопасности, чтобы не кусаться…»
— Сейчас мой сын вольет силу в звезду, а я прочту обращение к Барготу, — снова заговорила леди Немайн. — Ритуал довольно затратен, поэтому я и попросила Дарру мне ассистировать. Полагаю, раньше его проводили силами нескольких магов либо использовали накопители. Когда звезда засветится, вы все можете почувствовать что-то необычное. Холод или жар, слабость, бегущие по телу мурашки — это обычная реакция на потоки силы даже у профанов. После того как свечи погаснут, испытуемому следует покинуть звезду, это и будет доказательством, что все в порядке. Дункан, вы готовы?
— К вашим услугам, дорогая Немайн, — откликнулся магистр, спокойно и расслабленно стоя посреди комнаты.
Смотрел он куда-то поверх головы Айлин, а вот она, выдавая себя, напряглась всем телом и нервно сплела пальцы. Аластор мимолетно порадовался, что Райнгартен смотрит на Дункана, и понадеялся, что тревогу Айлин стихийник припишет боязни незнакомого ритуала…
— Миледи Айлин, позвольте вам услужить… — Дарра Аранвен, подойдя, накинул ей на плечи пушистую белую шаль. — Матушка права, сейчас здесь будет прохладно.
— Благодарю… — Вздрогнув, Айлин поспешно отвела взгляд от магистра, закуталась в шаль, и все-таки Аластор видел, как ее тянет к Дункану. — И правда, холодно…
— Это браслеты, — бесстрастно пояснил Аранвен-младший. — Они блокируют потоки вашей внутренней силы, нарушая резонанс искры и силы внешней. Если почувствуете дурноту, прошу сказать мне об этом, мы прервем или отложим ритуал. Уверен, лорд Райнгартен проявит… понимание.
Взгляд, которым он, словно невзначай, одарил стихийника, ясно говорил, что лучше бы тому и вправду быть как можно понятливее. Райнгартен даже поежился, словно его ледяной водой окатили, но упрямо промолчал.
А в следующее мгновение Немайн заговорила. Тяжелые слова незнакомого языка падали в полную тишину, словно камни на озерную гладь — Аластор так и видел, как от них расходятся круги. Ему хотелось спросить, что это за язык, но он побоялся нарушить ход ритуала. В лаборатории действительно становилось все холоднее, а звезда, возле которой стоял Дарра Аранвен, начала слабо светиться, постепенно разгораясь и сияя все ярче. Рядом вздохнул Лучано… Фигура Дункана, одетого в непривычно темный камзол, засверкала, будто на магистре было парадное белоснежное одеяние, вдобавок усыпанное алмазной крошкой…
— К тебе взываю! — вдруг перешла леди Немайн на обычный дорвенантский. — Открывающий пути между светом и тьмой, хозяин ветров и трав, рожденный под звездами, которых нет… Яви свою власть над тем, кто клялся тебе. Заклинаю именами твоими! Ходящий в зеркалах! Отвергающий ложь! Искатель истины!
Аластор увидел, как вздрогнула Айлин, словно ее что-то коснулось, как ее пальцы стиснули край шали. Блеснуло обручальное кольцо, и ему будто отозвался ярким бликом мажеский перстень.
— Приди за своим! — резко закончила некромантка, хлестнув голосом, будто плетью, и смолкла.
Звенящая тишина обрушилась на лабораторию, только слышно было, как тяжело дышит магистр Райнгартен. А еще через несколько мгновений линии звезды, до этого сверкавшие так, что глазам было больно, потускнели и полностью погасли. Следом за ними потухли язычки свечей, сгоревших едва ли на треть. Один вздох… второй… третий…
— Полагаю, на этом все? — вежливо и спокойно осведомился Дункан. — Благодарю, дорогая Немайн. Дарра, превосходный контроль силы, мои поздравления. Этьен, вы удовлетворены?
И так же аккуратно переступил меловой контур обратно.
— Простите, но вас я ни в чем и не подозревал, — буркнул стихийник, протягивая ладонь, на которой блеснули перстень и серьга.
— И напрасно, — с полнейшим равнодушием сообщил ему Дункан. — Если помните, на том холме я тоже был, да и должность магистра Белой гильдии в данных обстоятельствах не позволяла снять с меня все подозрения. Ну что ж, миледи, ваше величество, милорды… Предлагаю считать репетицию удавшейся. Дарра, вы способны наполнить звезду еще раз или требуется помощь?
— Я готов! — торопливо предложил Райнгартен. — Расход и вправду чудовищный, а вы, милорд канцлер, изрядно потратились!
— Не извольте беспокоиться, магистр, — с ледяной учтивостью отозвался Аранвен-младший. — Мой резерв эти траты вполне позволяет. Я только обновлю свечи, и приступим, пока леди Айлин и матушка совершенно не замерзли.
Быстро сменив огарки на целые свечи, он снова замер у того же самого луча.
Айлин решительно сняла шаль и подала ему, уточнив:
— Браслеты не помешают, правда ведь?
Стянув с пальца мажеский перстень, она на миг заколебалась, найдя взглядом Дункана, и тут же отвела глаза. Прежде, чем Аластор успел предложить свои услуги, леди Немайн его опередила:
— Можете отдать мне, дорогая.
Айлин, благодарно улыбнувшись, сняла и отдала ей вместе с мажеским перстнем остальные кольца — родовое, пожалованное Аластором, и помолвочное — то самое, с черным арлезийским алмазом, наконец-то вернувшееся к ней на палец.
Решительно приподняв подол, она вошла в звезду и улыбнулась, обводя всех взглядом. Сердце Аластора дрогнуло и застучало быстрее. Да, он беспокоился за Дункана, но… готов был принять любой исход, понимая, что нельзя до конца быть уверенным — вдруг Баргот все-таки потянется к тому, кого считает своей собственностью.
С Айлин такого случиться, разумеется, не могло, но почему-то за нее было гораздо страшнее! Так, словно она стоит на краю пропасти и вот-вот шагнет вперед, ожидая, что за спиной развернутся крылья… А вдруг их не будет?! Аластор до боли стиснул зубы, в этот момент ненавидя и Райнгартена с его дурацкими подозрениями, и Бастельеро, испортившего ей жизнь и едва не погубившего… И даже самого Баргота, который тут вроде бы ни при чем, но все равно виноват!
— Что это за язык? — тихо спросил Лучано, пока Аранвен-младший зажигал свечи, и Дункан так же негромко ему ответил:
— Альвийский. Первые молитвы Барготу были сложены именно на нем, поэтому существует версия, что Баргот либо благоволит альвам, либо каким-то образом им сродни. К этой же версии отсылают обращения к нему с упоминанием ветра, звезд и трав — это традиционные альвийские титулования… Кроме зеркал, там все сложнее… Хм, давайте об этом потом, если вам интересно?
Действительно, нашел, когда расспрашивать, котяра любопытный!
Аластор едва удержался, чтобы не приказать прекратить все это. Райнгартена с его подозрениями можно и осадить! Но если есть хоть малейший риск для Айлин… А вдруг Запределье, в котором она побывала, оставило на ней какой-то след? Вдруг ритуал посчитает это принадлежностью Барготу?! Вдруг… Да что угодно случится!
Он отчаянно не сводил взгляда с ее лица, на которое, как ни странно, вернулись и краски, и спокойствие, как будто сейчас Айлин совершенно ничего не боялась. Ах да, она ведь никогда не тревожится за себя! Дункан прошел ритуал благополучно, и она успокоилась! А о себе подумать?! Впрочем, это же хорошо, пусть она ничего не боится, так и надо. Только бы все обошлось!
«Я с ума сойду, если Айлин погибнет, — подумал он с пронзительной ясностью. — Неужели она не заслужила счастья и покоя?! Пусть она любит не меня, но мы — все трое! — навсегда связаны… Она — часть меня, как и Лучано. Если с кем-то из них что-то случится, у меня душа расколется…»
Он едва слышал, как Немайн снова проговаривает обращение к Барготу — сначала на альвийском, торжественно, плавно и певуче, потом на дорвенантском. Звезда опять засверкала, и в этот раз уже темное платье Айлин показалось усеянным то ли драгоценными камнями, то ли крохотными каплями росы, что сверкают ярче алмазов. Ее волосы, ее лицо и сплетенные перед собой пальцы, без перстней непривычно тонкие и трогательные…
— Приди за своим! — звоном разбитого хрусталя разлетелся по лаборатории голос Немайн Аранвен.
Миг, второй, третий… Заломило в висках от напряжения…
— Спать не хочется, — сообщила Айлин, всех оглядев, и уточнила: — Можно выходить?
— Конечно, дитя мое… — выдохнула Немайн. — Конечно, можно!
Дарра Аранвен шагнул вперед, сбив ногой потухшую свечу и едва ли заметив это. Снова торопливо накинул Айлин шаль на плечи — и тут же отступил, опустив глаза бесстрастно и благопристойно. Забрав у леди Немайн кольца и вернув их на руки, Айлин улыбнулась Аластору и Лучано — так ясно, тепло и задорно, что сердце снова застучало чуть быстрее, но уже не с тревогой, а радостно.
— Ми синьорина! — выдохнул рядом Лу. — Всем Благим свечи поставлю!
А вот на Дункана она не смотрела, причем так старательно, что Аластор болезненно обострившимся чутьем сразу понял причину — боится себя выдать. Ей, наверное, хочется кинуться к нему в объятия! Замереть, укрыться от всего мира, говорить и говорить на языке, понятном лишь двоим — языке сердца… И потому Айлин прячет от него взгляд, а магистр тоже держит лицо… точнее, маску доброжелательного спокойствия.
— Милорд Райнгартен? — повернувшись к стихийнику, Айлин присела в безупречном реверансе, выпрямилась и спокойно спросила:
— Теперь все в порядке? Вы больше не думаете, что я принадлежу Барготу или что-нибудь такое?
— Я… Миледи… Я… — Райнгартен покачнулся, и Аластору показалось, что стихийник сейчас рухнет на колени. Но он лишь отвесил низкий и как будто деревянный поклон, приложив руку к груди и задержавшись так куда дольше положенного. А когда встал, то проговорил, не сводя с Айлин отчаянного взгляда: — Ради Благих… простите… простите меня! Что же я натворил…
«Хотел убить ее, — спокойно и холодно сказал сам себе Аластор. — Ее и ее сына. Да, основания для подозрений были. И если бы подтвердились… Нет, не хочу даже думать, что тогда было бы! Не подтвердились — и мне этого достаточно! Не забуду… Простить… Ну, это как Айлин пожелает, а вот забыть точно не смогу. Впрочем, я ведь и правда никогда ничего не забываю, ни плохого, ни хорошего. Таким уж меня создали боги».
— Вы же хотели как лучше, — тихо сказала Айлин, глядя на него так странно, словно… сочувствовала? — Не беспокойтесь, милорд, я вас не виню. Мне жалко сударыню Эванс, которая пострадала ни за что, и того кучера… За них я вас простить не могу, это не в моем праве. А за себя — могу и прощаю. В конце концов, для меня все обернулось даже к лучшему…
— Всеблагая Мать… — всхлипнул Райнгартен и снова покачнулся, прижав ладонь к лицу. — Клянусь, я искуплю… Не знаю, как, но… Ваше величество…
На несколько мгновений Аластору стало его жалко. Нелепый в своем запоздалом ужасе и раскаянии, Райнгартен был так искренен, что память о едва не случившемся отодвинулась и почти исчезла. Но только почти! И это еще предстояло как-то обдумать, уложить в мыслях, решить, что делать. Да, он обещал помилование, если Айлин простит, а она явно простила… Но… Ладно, это все подождет!
Тем более что Райнгартену, кажется, и в самом деле нехорошо — губы обычно пышущего здоровьем стихийника нездорово побледнели, да и лицо на глазах осунулось.
— Этьен, может, позвать целителя? — заметила это и леди Немайн.
Райнгартен мотнул головой и снова умоляюще посмотрел на Аластора:
— Ваше величество…
— Езжайте домой, — хмуро велел Аластор. — Целитель вам и вправду не помешал бы. И если леди Айлин не имеет к вам претензий…
— Не имею! — поспешно заверила Айлин — Совсем никаких!
— Ну, значит, Благие с вами, — так же мрачно закончил Аластор. Подумал и добавил: — Лучано, проводи милорда магистра. Я даже и не знаю, стоит ли ему уезжать в таком состоянии?
— Не извольте беспокоиться… — Райнгартен старательно улыбнулся. — Немайн, дорогая, простите, но я… лучше поеду. Эжен там с ума сходит, мне нужно с ним поговорить… И если лорд Фарелл будет любезен…
— Я прикажу открыть вам портал, — кивнула Немайн, дергая шнур вызова прислуги. — Так будет быстрее и проще. А дома — сразу позовите целителя, слышите?
Райнгартен неуклюже поклонился, словно разом растеряв свою светскую любезность. Лучано тут же подставил ему плечо, на которое стихийник с облегчением оперся. Появившийся дворецкий заверил, что лорда Райнгартена и лорда Фарелла немедленно отправят порталом, куда милордам будет угодно.
Когда стихийник, продолжая опираться на руку Лучано, покинул лабораторию, Аластор повернулся к Айлин и попросил:
— Ты позволишь мне поговорить с Дунканом наедине? Я бы не просил об этом именно сегодня, но…
— Конечно! — солнечно улыбнулась Айлин. — Он и сам хотел поговорить с тобою! Миледи Немайн?..
— О, дорогая, пока мужчины беседуют о делах, почему бы нам не выпить шамьета? — улыбнулась некромантка. — Мы так давно не виделись! Уверена, Дарра и Ангус с радостью составят нам компанию, не так ли?
— Сочту за честь, миледи матушка, — поклонился канцлер, и Аластор с некоторой ревностью заметил, что его ледяное лицо оттаяло, сделавшись подозрительно человечным и радостным — ну, насколько это в принципе возможно для Дарры Аранвена.
Впрочем, это же Айлин, она освещает и согревает всех вокруг. Ничего удивительного, что даже мраморная статуя оживает. И самой Айлин наверняка будет приятно провести время с давним другом… Аластору же прямо сейчас нужно кое-что сказать Дункану. Это будет неприятный разговор, болезненный…, но тем больше причин с ним не тянуть — как не стоит тянуть с удалением занозы. Лучше краткая боль, чем нарыв с гноем.

Глава 25. Раскаяние магистра Райнгартена 


«А я ведь не просто свечи ему ставил, я еще и в подмастерья попроситься умудрился. — Лучано едва не передернулся от озноба, пробежавшего по спине. Стихийник тяжело навалился ему на руку, шумно дыша над ухом, и Лучано молча порадовался, что портал совсем недалеко. — Чудом прошел по самому краю, не иначе! Меня, конечно, проверять этим ритуалом никому в голову не пришло, но если бы… А грандсиньор Дункан с таким искусством держал лицо — вот у кого стоит поучиться выдержке! Ни словом, ни взглядом никому не дал понять, что боится своего патрона как чумы, войны и голода вместе взятых! Хвала Благим, что все обошлось… И с ним, и с синьориной… Правда, сдается мне, что канцлер не слишком благодарен грандсиньору стихийнику за его старания. Про Альса я уж и не говорю! Это синьорина у нас воплощенная доброта и милосердие, она ведь и правда простила от всей души…»
— Как вы себя чувствуете? — спросил он вслух, выводя магистра из портала прямо во двор прекрасного палаццо — светло-кремовый, как у Эддерли, камень, окаймленная розами дорожка, а у парадной лестницы две изящные бронзовые статуи грифонов. — В глазах не темнеет, голова не кружится?
— Благодарю, уже лучше, — отозвался стихийник и махнул рукой, подзывая тут же подбежавшего лакея. — Миледи дома?
— Миледи Амандина изволит гулять в саду с миледи Лоррейн, — поспешно доложил тот. — А милорд Эжен ожидает вас в серой гостиной.
— Кузен приехал? Превосходно! Лорд Фарелл, окажите любезность… Наверняка Эжен сходит с ума от беспокойства, мне срочно нужно с ним поговорить.
— Конечно, грандсиньор! — заверил его Лучано. — Доведу, куда скажете, но обещайте, что после разговора с кузеном все-таки позовете целителя. Поверьте человеку, который кое-что в этом понимает!
Стихийник рассеянно кивнул. Лучано помог ему взойти по каменной лестнице, провел через просторный холл и чуть ли не в обнимку довел до двери гостиной, которую Райнгартен распахнул сам, с порога заявив:
— Эжен, я вернулся!.. Ты что, набраться успел, конь ты строевой?!
— А тебе жалко? — сварливо отозвался бывший командор, удобно устроившийся за столом посреди гостиной.
Компанию ему составляли на три четверти пустой графин с карвейном, стакан и блюдо с жареной курицей, уже лишившейся ножек и крыльев. Лучано потянул носом — густой хмельной дух плыл по комнате, смешиваясь с ароматами чеснока и перца. Гостиная и вправду оказалась серой, точнее, отделанной серебристо-серым шелком. Изящная мебель светлого дерева с жемчужной обивкой стен замечательно сочеталась, а вот портьеры из густо-розового бархата, вдобавок прихваченные пышными бантами, смотрелись крикливо и нелепо, словно разряженная купчиха посреди старинного дворянского палаццо. Не иначе, грандсиньора Амандина к обстановке руку приложила, обе родные сестрицы Альса этот оттенок розового просто обожают! Лучано с сожалением вздохнул… и едва не закашлялся от запаха. Купался в карвейне бывший вояка, что ли? Или просто пьет как лошадь, ожидая известий.
Подтверждая его мысли, грандсиньор Эжен уставился на кузена изрядно помутневшим взглядом и вопросил:
— Ну, говори! На плаху или ссылкой отделаемся?
«Вот это готовность к любым превратностям судьбы! — восхитился Лучано и попытался деликатно отцепить грандсиньора Этьена от своего плеча. — А какая вера в милосердие Альса…»
— Так это ты надрался, чтоб на плаху веселее шагалось? — съязвил стихийник, неуверенно проходя вперед и падая на второй стул. — Не поможет, протрезветь все равно успеешь.
— Зато с похмелья голову терять не жалко, — парировал бывший командор и щедро вылил в стакан остатки карвейна. — Сам сунешь под топор, чтобы не трещала… Говори уже, а?
— Милорд Фарелл… — Виновато оглянулся стихийник. — Простите за неучтивость…
— О, не беспокойтесь! — заверил его Лучано. — Конечно, вам не до гостей! Можете не провожать, я сам найду дорогу. Поклон грандсиньоре Амандине и вашему наследнику!
— Премного благодарен… — сообщил магистр и… потянулся к стакану кузена.
«Идиотто! — простонал про себя Лучано. — Ну куда ему пить?! Нет, причина еще как имеется! Ми синьорина простила, значит, и Альс помилует, он обещал. Можно считать, грандсиньор сегодня второй раз родился… Но много ли ему от этого будет толку, если удар хватит или сердце разорвется?! А обвинят кого?! Я его на себе приволок, репутация у меня та еще… Скажут, что отравил! Вот кузен его первым и скажет, зная, на что я способен, и что Альс их семейством куда как недоволен! Нехорошо, как же нехорошо… А еще хуже, что разговор у них сейчас будет преинтересный, а я его не услышу! Впрочем, почему не услышу?»
Оба кузена смотрели друг на друга в упор, о нем же забыли о нем напрочь, как и положено благородным синьорам, чей гость раскланялся и, значит, сейчас уйдет. Этикет ведь предписывает поступать именно так! Несомненно, в коридоре гостя встретит прислуга и проводит к выходу, но… если гость исчезнет раньше, чем доберется до ближайшего лакея, то искать его никто не станет — у прислуги просто не возникнет такой мысли.
Отступая к двери, Лучано заметил то ли нишу, то ли просто изгиб стены, прикрытый пышной драпировкой из того же кошмарного розового бархата, свисающей до самого пола. И, не переступив порога гостиной, по-змеиному скользнул за эту драпировку, оказавшись между ней и стеной. Убедившись, что маневр остался незамеченным, немного поколебался, но все-таки достал стилет и надрезал бархат, обеспечив себя аккуратной смотровой щелью.
Положение у него оказалось не самое удобное, хозяин дома, как нарочно, сел к двери спиной, но Лучано смиренно возблагодарил Великого Безликого, покровителя шпионов и лицедеев, за милость, а также грандсиньору Амандину за отвратительный вкус — и превратился в сплошные глаза и уши.
— Всеблагая Матушка, во славу тебе! — Стихийник одним махом опрокинул в себя почти стакан карвейна. Шумно выдохнул, ухватил с блюда кусок курятины, прожевал и выдохнул снова.
— Что, как вода пошел? — усмехнулся его кузен, опираясь локтями о стол. — Вот и у меня так же. Пью — а хмель не забирает! Думал, совсем трезвым тебя встречу.
— Ну, это ты себе льстишь, положим, — заметил стихийник. — Еще как забирает, со стороны виднее. Что, уже все кончилось?
Он озадаченно покачал пустой графин за горлышко и вернул на стол.
Лучано поморщился. Выдавать свое присутствие было совершенно ни к чему, но Альс велел присмотреть, и вряд ли ему хочется, чтобы сестрица безвременно овдовела, а недавно родившийся племянник рос без отца. Немного карвейна — это не очень страшно. В конце концов, уймет беспокойство, расширит сосуды… Долгая тяжелая пьянка — дело совсем другое, а дело идет именно к ней, по всему видно.
«И чего я, идиотто, ему вену на шее не придавил, пока тащил? — подумал он с сожалением. — Как раз хватило бы отправить его в постель и шепнуть грандсиньоре, чтоб не выпускала супруга из спальни, если не хочет примерять траур. А теперь и шпилькой со снотворным не запустить, второй заметит…»
— Рассказывай уже. — Бывший командор, тоже с сожалением посмотрев на графин, прямо руками доломал курицу и сунул в рот истекающий жиром кусок. — Вернули тебя живым, рожа целая, еще и королевский любимчик на себе притащил. Мэнди с малышом кланяться просил, опять же… Значит, все обошлось?
— Обошлось? — усмехнулся, судя по тону, магистр. — Можно и так сказать… Она прошла ритуал, Эжен. Легко и спокойно! Словно паэрану станцевала! Да что там, в паэране девицы куда больше переживают, там на подол наступить можно или букетик потерять… А она…
— Боевичка, — бросил его кузен, прожевав курицу. — Любимчики Пресветлого все такие, особенно по молодости. Не умеют бояться даже там, где надо. А она еще и некромантка в придачу, тоже, знаешь ли, закаляет. И уж если этого мало, то в трусости Ревенгаров никто и никогда не подозревал. Чего ты ждал, что она расплачется и признается?
— Я ждал не этого… — глухо сказал стихийник, поставил на стол локти и запустил пальцы в волосы, взъерошив их. — Я был уверен, что ритуал покажет истину. И он показал. Девчонка ни в чем не виновна. Роверстан, кстати, тоже его прошел — и тоже преспокойно.
— Господин Белая Мантия? — удивился бывший командор. — А этот зачем? Его же, вроде, ни в чем не подозревали?
Стихийник пожал плечами, Лучано хорошо видел его согнутую расслабленную спину, словно из гордеца магистра вытащили позвоночник. Или, скорее, внутренний стержень уверенности в себе.
— Сказал, что должен. Белая Гильдия, мол, должна быть свободна от подозрений… А я так думаю, не в этом дело… Да неважно! Ревенгар чиста, Эжен!
— Она Бастельеро, — меланхолично заметил бывший командор и снова захрустел куриной спинкой. — Хотя ты прав, какая из нее Бастельеро? Обвела вокруг пальца и нас, и муженька, сбежав из дома. Как думаешь, кто ее прячет?
— Король, — мрачно бросил стихийник. — Во всяком случае, разрешение скрываться от мужа дал ей он. И понятно почему — Грегор все дальше идет по дорожке своего деда, скоро за косые взгляды начнет проклятьями кидаться. Ну кто еще додумался бы вызвать на дуэль за поцелуй в честь Всеблагой? И не в кустах где-нибудь, а прилюдно, под венком, с бывшим соучеником, которого сам же к ней на первом курсе и приставил! Неудивительно, что девчонка от такого мужа сбежала, он ведь и ее мог бы…
— Гнилая кровь, — подтвердил Эжен, сплюнув на блюдо жалкие остатки хребта. — Не зря там какая-то мутная история с его безумной теткой случилась. Старый Стефан носился с дочерью как с величайшим сокровищем, а потом запер в поместье, откуда она живой уже не вышла. Говорят, Грегор не Аларику сын, а Валери, упокой ее Претемнейшая. Бастард, которого Стефан подсунул сыну в наследники, а потом и сына подвинул в правах ради ублюдка неизвестно от кого.
— В том-то и дело, что еще как известно, — в голосе Райнгартена-стихийника послышалась злая насмешка. — Не сомневайся, Грегор — сын Аларика. Но относительно Валери ты тоже прав. И, думаю, не случайно Аделин Мэрли, выйдя за сына Стефана, так и не смогла в их доме родить и вырастить ни одного ребенка. А потом и сама погибла… Гнилая кровь, говоришь? Еще какая, Эжен. Может, хоть в этом поколении Всеблагая Мать над ними смилуется, и младший Аларик пойдет в деда, чьим именем его назвали. Со внуками это часто случается, сам Грегор тому пример.
Командор негромко и протяжно присвистнул, а Лучано, и без того замерший, как мышка рядом с парой матерых котов, вовсе слился со стенкой воедино. Положим, за чужие тайны его вряд ли убьют, но как знать, о чем пойдет речь дальше?! Ох, права была грандсиньора Немайн, меньше знаешь — крепче спишь! Но как же интересно!
— Ну, чего бы ни натворили недоброй памяти Стефан и его безумная дочь, а жена от Грегора сбежала не поэтому, — подытожил магистр. — У нее и без того причины имелись. Начать хотя бы с того, что от Разлома она уже вернулась в положении. Наш светоч добродетели только о королеве двадцать лет вздыхал, а собственную адептку затащил в постель то ли в Вишневую ночь, едва девчонке семнадцать исполнилось, то ли сразу после. Я, между прочим, был уверен, что ей Аранвен-младший предложение сделает, ну или Эддерли, в крайнем случае. А Ворон успел раньше, оттер и Лебедя, и Сову! Только девица на свадьбе что-то очень уж счастливой не выглядела! Представляешь, Эжен, пять лет ему в рот смотрела, заглядывалась и краснела, а как от Разлома вернулась — будто отрезало все. Словно уехала одна девочка, а вернулась другая совсем.
— Ну, вот это уж точно не странно, — заметил командор, и Лучано молча с ним согласился. — Ты же сам рассказывал, что досталось ей — матерый вояка мог бы сломаться. Демоны, деревня эта вырезанная, Денвер — прими его Баргот!
— Не поминай! — вздрогнул магистр. — Слышать теперь про него не могу… Рассказывал, да. И холм этот видел, на котором она в Разлом шагнула. Там травы не видно было, сплошь кровь и трупы демонов. Я и тебе, и любому другому скажу, ох, не зря Фарелл дворянство получил. От крови Дорвеннов такого ждать можно, потомков Дорве Пресветлый любит и уж если посылает испытания, то щедро, на всю силу, что им отпущена. Вон, Малкольм уж на что дерьмом всю жизнь прожил, и то умереть сумел удачно — быстро и в бою. Да простят меня Благие, но Денвер со своими людьми для Дорвенанта одно хорошее дело все-таки сделал — отрубил гнилую ветку старого дерева, позволил боковой в рост пойти… Так вот, ладно — мальчишка от крови Дорве. Ладно даже итлиец, у него за спиной покойников больше, чем у иного некроманта, если правду о его прежнем ремесле говорят… Но девчонка, Эжен! Как я мог поверить, что леди семнадцати с лишним лет пройдет это все, кинется в Разлом и вернется… да точно такой же, как раньше! Разве что эта глупая шелуха влюбленности в Бастельеро с нее слетела — только поздно слишком! И знаешь, Эжен… Сегодня, когда я просил у нее прощения за ошибку… Хороша ошибка, скажи?! Так вот, сегодня я понял, за что ее все любят. Все, понимаешь?! Допустим, с королем у нее своя история, из детства еще. Но Аранвены! Она не вышла за их сына, она им никто, а они ее любят! Саймон Эддерли из-за нее едва не погиб, а Говард с Марион ее чуть ли не дочерью считают! Итлиец этот… Эжен, он ведь из Шипов, ему человека убить проще, чем шамьета чашку сварить, а он на нее глядит, как на четвертую Благую Леди! И я… наконец-то я понял…
Лучано едва не застонал от невозможности увидеть его лицо. А вот лицо бывшего командора при этом рассмотрел прекрасно — и по спине снова пробежала морозная дрожь тревоги. Очень уж беспокойным оно выглядело, но пойми отчего — от слов его кузена или того, каким странным тоном они были сказаны.
— Этьен?.. — осторожно поинтересовался командор, и стихийник издал болезненный смешок.
— Она сказала, что не винит меня. И понимает, что я хотел как лучше! Я настаивал на ее смерти, Эжен. Я, служитель Всеблагой Матери, настаивал на смерти этой девочки — как там сказал Роверстан… только потому, что она посмела выжить? Получается, так оно и есть! Мне проще было поверить в происки Баргота, чем в то, что женщина может пожертвовать собой! И не попросить награды потом. И не держать зла на того, кто желал ее смерти. Мне было легче поверить в происки Баргота, чем в доброту и отвагу!
Он уронил лицо в ладони и несколько долгих мгновений сидел так, не поднимаясь. Командор сочувственно крякнул, глядя на кузена, и… достал откуда-то серебряную фляжку.
Лучано чуть не взвыл. Точно надо было кинуть шпилькой! Сразу, как в гостиную вошел! Не в стихийника, разумеется, а в этого путта бамбино, что сейчас угробит любимого кузена из лучших побуждений! Получил бы дозу зелья и уснул тихонько под столом, а уж выслушать грандсиньора Этьена Лучано мог бы и сам! Со всеми его удивлениями, раскаяниями и страшными тайнами! Шипы к этому превосходно приспособлены, их клиенты удивляются и каются напропалую — если успевают, конечно…
— Кто не ошибается? — вздохнул бывший вояка, выдергивая пробку и наливая карвейн в стакан. — Я вот тоже… Знаешь, сколько за десять лет было возможностей прибить Бастельеро? Он же спину от своих никогда не берег, в атаку сам ходил. Если бы я тогда знал, что с ним столько проблем будет! Что я из-за него буду за жену бояться… и вообще за весь род Райнгартенов… К Барготу эту вашу магию, сыпанул бы ему во фляжку чего-нибудь по-тихому, и все бы по-другому пошло. Все равно еще три года грязь месили и позиции трупами заваливали. Сделал бы карьеру при Корсоне… Разлом? Ну, отбил бы столицу у демонов и мародеров не Грегор, а Эдвин Кастельмаро, он тоже из молодых и горячих. Знаешь, Этьен, чему война учит? Тому, что в одну рапиру ее не выиграть, какая бы лихая рапира ни была. Ни в одну пушку, ни в один магический дар. Вон, уж каков был Седой Орел, а погиб — и все равно фраганцы не отступили. Не спорю, человек значит многое, но все смертны, все ошибаются. И ты себя изнутри не выедай, как червяк — яблоко. Девчонка не виновата? Тем лучше. Она тебя простила? Совсем хорошо! Если еще и король позволит как-нибудь вину загладить, мы уж постараемся… Лорри, кстати, ее не любит отчего-то. К брату ревнует, наверное. Да и Мэнди твоя кошкой шипит, если при ней Ревенгар вспомнить. Дурочки… Подружились бы с братовой любимицей, глядишь, и при дворе появлялись бы чаще. Король наш, правду сказать, сестер не особо жалует, а для нее звезду с неба достал бы… Ну да что об этом говорить, если нашим женушкам Всеблагая женских прелестей выдала больше, чем ума. Приходится любить за то, что есть.
Он негромко хохотнул и отпил пару глотков карвейна. Поставил стакан, и к тому немедленно потянулся стихийник. Тоже сделал щедрый глоток, поежился и заявил:
— Вот увидишь, король даст ей развод. Ну, или она овдовеет. И как только освободится, сразу выскочит замуж за Роверстана. Ты бы видел, как она сегодня на него не смотрела!
— Может, смотрела? — усомнился бывший командор, и Лучано опять поморщился.
Да, вот об этом не подумал никто из них, а особенно — неопытная в сердечных делах Айлин. Такое старательное отсутствие интереса, которое она выказывала к грандсиньору Дункану, для пристального взгляда значит больше, чем подчеркнутое кокетство. Как бы ни был напряжен Райнгартен, но в женщинах он разбирается и невидимых нитей между Айлин и Дунканом не мог не заметить.
— Дураки мы все были, — вздохнул стихийник и глотнул еще карвейна. — На воды он ездил, как же! Мимо Барготова холма! А потом на руках ее оттуда унес и сам операцию делал! Уже тогда сообразить все надо было! И с каретой… Звезду магистра поставлю, что без Роверстана там не обошлось.
— Она же к Эддерли ехала, — неуверенно возразил Эжен. — Ну, то есть думала так…
— И что? — Стихийник хмыкнул и опять присосался к стакану. — Могла его туда вызвать, чтобы встретиться. Говард и Марион не отказали бы. Точно не после того, что Бастельеро сделал с их сыном. Да притащи она к ним в особняк дюжину любовников, чтобы помиловаться, они бы только ворота от Грегора покрепче закрыли! Но Роверстан-то мог сообразить, что Эддерли девчонку не звали, ну и выехал ей навстречу. А он, между прочим, бретерскую серьгу носит. И на саблях, говорят, хорош, Ладецки его даже звал особый курс вести, да Роверстан занятостью отговорился. Ты его коня видел? Это арлезийское чудовище на холме демонов стоптало чуть ли не больше, чем король секирами покрошил. И чтобы Роверстан, сидя на нем, не раскидал несколько фраганцев?
«Ну, в обстоятельствах грандсиньор стихийник ошибся, но суть сообразил верно, — признал Лучано. — Все могло быть именно так. Не было, но ведь могло!
— Вот, значит, как… — протянул бывший командор, по-братски перехватывая стакан у кузена. — А что, если Грегору об этом намекнуть? Ему, думаю, будет очень интересно, по чьей милости у него рога выше праздничного древа?
Лучано затаил дыхание. Нет, он, конечно, продолжал дышать, но очень тихо и медленно, сам не заметив, как соскользнул в то особое состояние, которое считалось наилучшим для работы Шипа — безмятежное внимательное спокойствие и сосредоточение. До спины магистра Райнгартена — пять с половиной шагов. Обычных, а длинных и быстрых — не более трех. Ему шпильку под ухо, его кузену — стилет в горло или в глаз…
Нет, не пойдет, из незнакомого особняка так просто не убраться. Даже если трупы сразу не найдут, его непременно увидят выходящим из гостиной, потом сопоставят время… Яд? Для этого нужно хоть ненадолго оказаться рядом с бутылкой. Если он сделает вид, что забыл о чем-то сказать и вернулся, может получиться, но на месте грандсиньоров Райнгартенов пить в своей компании он бы не стал, да и потом велел бы поменять бутылку. Репутация…
Можно, конечно, все отложить, но потом будет сложно добраться сразу до двоих.
«Надо же, как быстро с меня слетело благое намерение быть законопослушным порядочным человеком, — мельком удивился он. — Как только речь зашла о том, что пострадает Айлин… Одно хорошо, эти двое не из некромантов, значит, точно не встанут кадаврами!»
— И с чего это ты решил оказать ему подобную услугу? — поморщился, судя по голосу, магистр. — Думаешь, если Грегор убьет свою жену, моя вина перед ней исчезнет?
— Может, и не убьет, — задумчиво возразил бывший командор. — Но если попытается, король ему этого не простит. И Совет Магистров — тоже не потерпит. Ведь не потерпит же? В любом случае, Великим Магистром Бастельеро быть перестанет. А если убьет Роверстана, то на пост Архимага не останется других претендентов.
— Стать Великим Магистром таким образом? — брезгливо уронил стихийник. — Какая мерзость. После того, как я ложно обвинил эту женщину в поклонении Барготу, самому пойти на такую подлость?! Эжен, если бы я не был уверен, что ты всего лишь шутишь… Нет, не вздумай даже. Пусть леди Айлин будет счастлива, уж она заслужила это больше, чем кто-либо.
«Неожиданно, — признал Лучано. — Я-то был уверен, что грандсиньор Райнгартен хочет стать грандмастером больше всего на свете, не считаясь с ценой. А оказывается… что ж, приятно ошибаться в людях, если это ошибка в лучшую сторону! А еще приятнее, что убивать никого не нужно, во всяком случае, прямо сейчас. Что ж, пожалуй, пора уходить?»
Он прислушался к тишине в коридоре, и ему показалось, что тишина эта не совсем безупречна. Как будто слышен какой-то шелест… Платье? Или штора на высоком окне, выходящем во двор? Лучано изо всех сил напряг слух…
— Ну, тогда молчим, — хмыкнул Эжен. — И молимся Семерым, чтобы Бастельеро сломал себе шею как можно раньше — с нашим участием или без, как уж получится… Этьен?.. Этьен, кровь Барготова, ты чего!
Он привстал, потянувшись к кузену, и тут разом случились две вещи. Почти за спиной Лучано, точнее, за полуприкрытой дверью, что-то цокнуло, а стихийник начал заваливаться на стол, ухватившись ладонью за его край.
— Сердце… — прохрипел он, вторую руку прижимая к груди. — Болит…
— Лекаря! — заорал бывший вояка, вскакивая из-за стола! — Целителя, мать вашу Барготом через дюжину демонов! Бегом!
Лучано тяжело вздохнул, стоя за ширмой. Допился все-таки, беспокойный идиотто. А у него при себе никакого подходящего зелья, на шпильках только мгновенный яд, снотворное и стимулятор. Усыплять грандсиньора поздно, травить вроде не к чему, а дать ему «умри после меня» — сердце уж точно не выдержит. Удивительно дурацкое положение! И… что же это стукнуло в коридоре? Показалось, или там действительно кто-то стоял? И много ли этот кто-то услышал?!
Между тем в особняке поднялась суматоха, кто-то вдали звал целителя, с минуты на минуту тот должен был появиться, а выбраться из убежища теперь не выйдет. За тяжелым бархатом его никто не увидит, если только не отдернет драпировку нарочно. И даже окажись лекарь магом, заниматься он будет драгоценным пациентом, причем со всем вниманием и старанием.
Что ж, остается пересидеть здесь, пока все не уберутся из гостиной, что с его выучкой совершенный пустяк, а потом потихоньку ускользнуть из особняка — уже немного сложнее, но тоже ничего невыполнимого. Нет, но все-таки, мог ли кто-то быть в коридоре? Не устраивать же допрос в чужом доме? Если все же был… Отвратительная, между прочим, привычка — подслушивать чужие разговоры, да еще так неумело, мешая другим вовремя уйти. Вот из-за таких дилетанти страдают порядочные люди, просто делающие свою работу!

* * *
После лаборатории малая гостиная Аранвенов показалась удивительно теплым и приятным местом. Возможно, потому, что ее обстановка заметно отличалась от традиций этого дома. Вместо привычного белого, серого и серебристого стены здесь были обтянуты темно-синим шелком, отчего комната выглядела меньше и темнее, но гораздо уютнее, а голубые с серебром занавеси делали ее еще и нарядной.
Аластору подумалось, что так могла бы обставить гостиную его матушка, она любит сине-голубые оттенки и передала эту любовь ему. А вот Мэнди и Лорри предпочитали золотистые, розовые и зеленые краски во всем, от одежды до обстановки. И как было бы хорошо, если бы различия в мыслях касались у его родных только такой невинной вещи, как выбор штор или платья.
«Надо бы навестить Лоррейн, — подумал он. — Она ведь носит дитя, а женщина в это время всегда нуждается в большем внимании и заботе, чем обычно. Возможно, милость Всеблагой подействовала на Лорри благотворно, и хотя бы она не станет думать таких глупостей, как Мэнди? Ну вот зачем им эта дурацкая затея с собственным двором и фрейлинами? Что за интерес играть в живых людей, да еще в своих подруг, словно в куклы? Я бы только порадовался, если бы можно было еще сильнее сократить штат королевской придворной службы!»
Устроившись в кресле напротив Дункана, он дождался, когда горничная принесет горячий шамьет и угощение, поймав себя на том, что малодушно радуется даже такой отсрочке от разговора. Магистр был спокоен и расслаблен, как человек, только что с честью выдержавший непростое испытание, и в другое время Аластор ни за что не стал бы портить ему этот миг триумфа, но… Что ж, остается надеяться, что и это их дружба выдержит, как уже выдержала очень многое!
— Полагаю, я должен вас поздравить, — сказал он вслух. — Но разве могло быть иначе?
— Благодарю за эту уверенность, — слегка склонил голову Дункан. — И обещаю, что постараюсь ее оправдать. Тот, к кому мы сегодня взывали ради установления истины, не получит моей души.
Он говорил так просто, серьезно и уверенно, что Аластор сразу поверил — так и будет. Эту битву Баргот не выиграет. И ему тут же стало стыдно за собственную слабость, словно сила духа Дункана легла на него отблеском, требуя проявить не меньшую стойкость. Магистр не побоялся пройти рискованный, грозящий ему смертью ритуал, а он, Аластор, не решается на откровенность? Не бывать этому!
— Я просил вас о разговоре, — сказал он, наливая шамьет. — Боюсь, он будет непростым. И заранее прошу сохранить его в тайне от всех, особенно от Айлин.
— К вашим услугам, — снова кивнул Дункан. — Хотите, чтобы я принес клятву искрой?
— Вашего слова вполне достаточно, — поспешно отозвался Аластор. — Я думаю, вы и сами согласитесь, что никому не стоит об этом знать. Магистр… — Он запнулся, но заставил себя продолжать: — Я обращаюсь и к разумнику, и к другу… Признаться, я в замешательстве. Даже в отчаянии! Я впервые сегодня понял, что не могу управлять собственными чувствами, а ведь мне всегда казалось, что это естественно для мужчины и дворянина. Я… был уверен, что есть вещи, которых честь и совесть не может позволить человеку, если он считает себя достойным… этого наименования. Например, предать друга. Или… посмотреть с неподобающими мыслями на женщину, которую выбрал близкий тебе человек. Причем она ответила ему взаимностью! Я… никогда не понимал, как можно думать об этой женщине иначе, чем о сестре! Ведь это же единственно правильное поведение, если считаешь этого мужчину почти братом…
— Ваше величество… — начал Дункан и вздохнул: — Впрочем, позвольте в этот раз воспользоваться дарованной мне привилегией и звать вас по имени. Раз уж вы обращаетесь ко мне по-дружески, не следует и мне отгораживаться от вас этикетом. Аластор, вы ведь говорите о себе и Айлин?
— Вы заметили?! — вырвалось у Аластора, и он мучительно, густо залился краской, чего с ним не случалось уже очень давно. — Я хотел сказать, вы поняли… как давно?!
— Задумался об этом некоторое время назад, а подтверждение получил только что, — спокойно ответил магистр. — Полагаю, для вас давно не секрет чувства, которые к Айлин испытывает наш итлийский друг? Я привык, что при ее появлении душа и разум Лучано сияют, словно драгоценные камни, излучая свет, называемый любовью. И весьма благодарен за сдержанность, которую он неизменно проявляет, не позволяя себе ничего лишнего, выходящего за границы нежной и верной дружбы. Поверьте, ему нелегко это дается, я-то знаю. Как же мне было не заметить, что сегодня вокруг Айлин засияло сразу три таких источника?
— Три? — удивился Аластор. — А, вы и себя посчитали! Ну конечно, простите!
Дункан бросил на него странный взгляд, словно хотел поправить, но тут же с улыбкой кивнул. Аластор же почему-то вспомнил, с каким лицом Дарра Аранвен накинул Айлин на плечи шаль… и что запнулся о свечу, хотя неловкость канцлеру ни в коей мере не свойственна… Могло ли… Нет, они ведь друзья детства! Да и леди Немайн тоже переживала и за Айлин, и за Дункана!
— Ее нельзя не полюбить, — сказал он, продолжая эти мысли, но получилось так, что выдохнул искреннее признание. — Я… рад, что вы все поняли. Это избавляет меня от мучительной обязанности признаваться в том, о чем и говорить, и думать стыдно. Я… так виноват перед вами!
— Виноваты? В чем? — Дункан казался так же искренне удивленным, а в его голосе слышалось теплое сочувствие, но никак не возмущение, которого Аластор втайне опасался. — Разве любовь можно поставить в вину? Иногда она толкает на ужасные поступки, но сама любовь не виновата в этом, как не виновата родниковая вода в том, что кто-то добавил к ней отраву и убил человека. Разве Айлин не достойна любви? Так в чем же вы себя вините?
— Я… — Аластор смешался, но попытался собраться с мыслями, глотнув шамьета. Густой сладкий напиток приятно согрел горло, и показалось, что думать легче. — Я не должен был влюбляться в женщину, которая… любит другого. И намерена выйти за него замуж!
— Вы так говорите, словно у вас был выбор, — заметил Дункан. — Словно сделали это по собственной воле. Позвольте повторить: мы имеем власть над поступками, которых требует от нас любовь, но не над самой любовью. Помните страсть, которую вызывают женщины из рода де ла Гуэрра? Только сам мужчина решает, на что он пойдет ради обладания предметом этой страсти. Вы признались, что любите Айлин, и я знаю, что это вам далось нелегко. Но все-таки прошу о еще большей откровенности — что вы намерены теперь делать?
— Я не знаю, — признался Аластор, с отвращением замечая, что его голос дрогнул. — Одно могу сказать точно — ни в коем случае я не собираюсь вставать между вами и как-то мешать… Айлин достойна быть вашей женой, как и вы достойны ее. Вы любите друг друга! И я должен научиться жить с этим… Ведь живет же как-то Лучано! Наверное, мне следовало спросить у него, как он с этим справляется…, но я не подумал. И, честно говоря, не уверен, что стоит бередить его раны…
— Вы правы, — кивнул Дункан. — К тому же если считать нежеланную любовь болезнью, то приходится признать, что каждый сам должен составить себе лекарство от нее, чужие рецепты не подойдут. Скажите, Аластор, вы понимаете, что в вашем случае это было почти неизбежно?
— Неизбежно? Почему? — Аластор снова глотнул шамьета, испытывая невероятное облегчение оттого, что Дункан говорит с ним таким спокойным размеренным тоном. — Я же никогда не думал о ней… так!
И тут же упрекнул себя в забывчивости, граничащей с ложью. Да, пока Айлин в его памяти оставалась девочкой двенадцати лет, конечно, он не думал о ней как о девушке, даже понимая разумом, что она выросла — где-то там, вдали от него! Но когда увидел ее, вывалившуюся из зеркала… взрослую, едва знакомую и все-таки близкую, будто родную! Тогда он понял, что девочка стала прелестной девушкой, и его отношение к ней как к сестре этого не изменит. Он волновался в ее присутствии, когда они собирались в путь. Месьор д’Альбрэ назвал ее дикой розой Дорвенанта и пошутил, что был бы он моложе…
И потом, в пути, Аластор часто втихомолку любовался Айлин! Ее милым лицом, то озорным, то серьезным, ее ласковым взглядом, ее огненными кудрями, даже веснушками! Он чуть Лучано не прибил за фривольные намеки возле озера! И ни за что не признался бы даже себе самому, что хотел бы обладать смелостью итлийца и хоть краешком глаза увидеть… ну, то есть лучше, чем увидел — на мгновение, второпях, пытаясь оттащить Лу… Даже этого ему хватило, чтобы онеметь от восхищения и поторопиться вернуть происходящее к подобию благопристойности!
А потом была ее свадьба… проклятая свадьба, на которой Аластор совершенно искренне желал ей счастья! В нарядном платье и драгоценностях Айлин снова стала незнакомкой — взрослой и обворожительной женщиной. Дикая голубка превратилась в альвийскую птицу! И хотя тогда он был ослеплен любовью к Беатрис и даже подумать не мог об Айлин как о возлюбленной… любоваться ею ему ничто не мешало.
Так что же он все-таки испытывал к ней все эти годы?! Неужели это странное, постыдно сладкое чувство всегда было с ним, будто тайный порок… Нет! Одна мысль об этом подняла в нем горячее возмущение. Считать любовь к Айлин пороком, явным или тайным, Аластор решительно отказывался! Просто не мог назвать ее так!
— Я писал ей письма, — сказал он вслух. — Шесть лет в имении я писал ей письма. Но… в них не было ничего о любви! Дункан, ей было двенадцать, ну какая любовь к ребенку?! Просто она была такой славной… Смелой, умной, озорной и доброй… Когда я ей писал, я… как будто обращался к самому лучшему в себе — к тому Аластору Вальдерону, которым я хотел быть! И потом, когда мы снова встретились, я понял, что она именно такая, какой я ее помнил, только лучше! Самая прекрасная девушка на свете! Но… я ведь не любил ее… Вот Беатрис — любил. Желал так сильно, что с ума сходил… боготворил землю, по которой она ходила, изнемогал от этой любви, как от жажды, а уж когда утолял… Я никогда не думал об Айлин — так! Не хотел ее как женщину, не мечтал зачать с ней ребенка…
— У любви много обличий, Аластор, — мягко сказал Дункан, когда Аластор беспомощно смолк и опять скрыл смущение глотком шамьета. — Есть и такое. В том, что вы любите Айлин, лично у меня нет никаких сомнений. Как и в том, что вы искренни, когда говорите, что не хотите вставать между ею и мной. Помните, я сказал, что тоже хочу с вами поговорить? Я не знал, решитесь ли вы на объяснение, и потому намерен был сделать первый шаг и разрешить эту неприятную ситуацию.
— Разрешить? Разве это можно сделать? — Аластор обрадовался, на миг представив, что вот сейчас Дункан предложит ему что-нибудь такое… разумническое! Заклятие какое-нибудь, способное вернуть все как было — чтобы никаких лишних мыслей, ненужных чувств… — А вы способны это сделать?!
— Я? Нет, — невозмутимо разрушил собеседник его мечты. — Это способны сделать только вы. Нельзя внушить кому-то настоящую любовь, но нельзя и разлюбить вместо кого-то. Человек может управлять только собой.
— Вы же сказали, что любовь… ну, что она нам неподвластна!
Аластор чувствовал себя не обманутым, нет… он и сам понимал, что все не может быть так просто! Но разочарованным — пожалуй.
— Любовь — да. Но к обстоятельствам, ее порождающим, это не относится. Если бы вы шесть лет не думали об Айлин как о своей маленькой подруге, а впервые встретили ее, когда ей было уже восемнадцать, могли бы вы ею увлечься?
Аластор вспомнил Айлин, которая вывалилась из зеркала. Стройная фигурка, огонь волос, глаза сияют колдовскими зелеными огнями, щеки горят… Еще бы он ею не увлекся!
Он кивнул, боясь, что голос его выдаст. Неважно, что магистр и так читает по каким-то признакам все, что у Аластора на душе. Это никак не помогает обнажать душу еще больше.
— Ну, вот вам и ответ, — вздохнул Дункан и тоже глотнул шамьета. — Обстоятельства сложились так, что ваша дружба затмила саму возможность любви — во всяком случае, в ваших глазах. Как бы объяснить… Так дичок яблони, выросший в удачном месте, за шесть лет вырастает в крепкое высокое дерево. На него можно попытаться привить другой сорт, но время упущено, и дичок сопротивляется, выпуская все новые побеги от корня… Можно ли превратить дружбу в любовь? Иногда — можно. Только вот нужно ли?
— А любовь — это, значит, культурное деревце? — с сомнением протянул Аластор, честно пытаясь переложить свои чувства на такой приземленный предмет, как выращивание сада.
У матушки, между прочим, прекрасно получалось… И нет ли здесь секрета того, как именно их с батюшкой любовь превратилась в прекрасное мощное дерево, давшее… ну, самые разные плоды, если честно. Мэнди с Лорри, вон, те еще яблочки, крепкие и красивые, но ведь дурны-ы-ы-ые… Так, ладно, что-то его не понесло не туда, как жеребенка-двухлетку…
— Дерево, с которым только вам решать — что делать, — кивнул Дункан. — Если его не поливать, не ухаживать за ним со всем старанием и заботой, дерево может засохнуть.
— А если взять топор и хорошенько рубануть — засохнет совершенно точно, — мрачно дополнил Аластор. — Значит, и с любовью так можно? А… почему же вы тогда не избавились от любви к Айлин? Ведь она вышла за другого, и у вас даже надежды не было…
— Почему не было? — приподнял бровь магистр. — И почему я должен был избавляться от этой любви? Я и в мыслях этого не держал! Напротив, я всегда верил, что Айлин будет моей. Пусть она ошиблась и пошла не той дорогой, что могла привести ее к счастью, но я собирался ждать, сколько нужно. И, поверьте, готов был ухаживать за деревом нашей любви, что бы ему ни угрожало.
Аластор на миг представил Грегора Бастельеро в образе ледяного града… нет, жука-древоточца! Которого так и хочется хорошенько приложить каблуком… Мысли недостойные, но как же приятно…
Он с пониманием взглянул на Дункана. Так вот о чем говорит магистр. Если не получается просто отбросить любовь к Айлин, нужно сделать так, чтобы эта любовь не получила власти над его мыслями и, тем более, над поступками. Как не захватила она Лучано! Итлийский котяра любит Айлин, в этом нет никакого сомнения, но ведь держит себя в руках! Не пытается отравить Дункана, присвоить Айлин себе… Он просто дарит ей любовь, как маяк, виденный в Арлезе, дарит свет кораблям — ничего не требуя от них взамен. И счастлив этим…
— Так что вы собирались мне предложить? — спросил он уже почти спокойно. — Это как-то касается сегодняшнего ритуала?
— И да, и нет, — откликнулся магистр. — Теперь, когда Этьен Райнгартен убежден, что Айлин не принадлежит Барготу, одной проблемой меньше. Но вы были совершенно правы, когда просили ее не появляться в Дорвенне. Так намного проще… Это дает нам свободу маневра и позволяет надеяться на безопасность. Мы собирались вернуться в Арлезу сразу после ритуала и провести там как можно больше времени, пока ситуация с Грегором Бастельеро не разрешится так или иначе. Но… есть основания полагать, что и после этого мы не вернемся в Дорвенант. Моя донна сказала, что хочет жить в Арлезе, и это совпадает с моими давними желаниями так, как я не смел и надеяться.
— Вы хотите переехать в Арлезу? Насовсем?
Это оказалось больно — больнее, чем он думал… чем ожидал от этого разговора, еще не зная, куда тот свернет. Рассудком Аластор понимал, что это прекрасное решение их… затруднений. Айлин окажется далеко от него — и будет там счастлива. Двойная польза. Беллиссимо, как говорит Лу. Они смогут навещать ее иногда, а уж при редких визитах Аластор точно удержится от глупостей!
И потом, он ведь скоро женится, не стоит тянуть с этим больше необходимого. Новый брак его отвлечет, принесет возможность собственного счастья и, во всяком случае, множество забот, которым король, муж и — скорее бы! — отец обязан будет уделять должное внимание. В общем, все устроится самым наилучшим образом, правда же? Пора взрослеть… Пора позволить Айлин выбирать тот путь, на котором она будет счастлива.
— Но ведь тогда вы не сможете оставаться на должности моего советника! — спохватился он. — Подданный другого государства, родич короля Арлезы, даже не живущий в Дорвенанте? Как же я без вас?!
— Если позволите, я останусь просто вашим другом, — улыбнулся Дункан. — И, если вам понадобится моя помощь, вы всегда можете на нее рассчитывать. Порталом я приду к вам из Арлезы так же быстро, как явился бы из особняка в Дорвенне — только призовите! Все мои знания и умения всегда к вашим услугам.
— Значит, и с поста магистра гильдии уйдете? — вздохнул Аластор, понимая, что решение принято и, похоже, вряд ли изменится.
— Уже, и с превеликим удовольствием, — кивнул Дункан. — Как я ждал этого момента — не представляете! Впрочем, вы-то как раз теперь представляете, ведь гильдия — это тоже маленькое королевство в своем роде. Я вырастил прекрасного заместителя, который справится с делами не хуже, а то и лучше меня, потому что я-то всегда мечтал заниматься наукой, а мэтр Дарси — прирожденный администратор. Все равно я бы передал ему гильдию в ближайшее время и очень рад, что это случилось пораньше.
— Что ж… — Аластор попытался улыбнуться, не смог и не стал даже пытаться. В конце концов, Дункан и так знает, что у него на душе, так зачем лукавить? — Я ведь и в самом деле смогу вас навещать, правда? И все обернется к лучшему…
— Так и будет, — спокойно подтвердил Дункан. — Не сомневайтесь, так и будет. И, если мне позволено дать вам последнюю рекомендацию в должности вашего советника, не ищите в будущей жене подобие Айлин. Копия никогда не удовлетворит того, кто имел счастье знать оригинал. Ищите женщину, которую вы будете любить и уважать саму по себе, которая будет иметь для вас несомненную личную ценность. Клянусь всем, что мне дорого, вы достойны собственного счастья, и я от всей души желаю вам его.
Он встал, и Аластор последовал его примеру, поскольку говорить в самом деле больше было не о чем. Конечно, потом они еще вернутся к вопросу передачи дел… к реформам, которые Дункан предлагал Малкольму и которые получили шанс только сейчас, к далекоидущим планам, которые обсуждали вместе с Ангусом, а потом и с Даррой… И с Бастельеро придется что-то решать, и Айлин следует защитить от слухов… Все это будет потом, а сейчас Аластору было больно и легко, потому что он принял решение и был уверен, что оно правильное. Не легкое, не приятное, а правильное — уж эту разницу он знал хорошо и понимал, что сделал верный выбор.

Глава 26. Нежданные вести 


Возвращение в Арлезу все-таки пришлось отложить на несколько дней. У Кармеля возникла необходимость еще раз переговорить со своим преемником, и касалось это, как ни странно, визита лорда Бастельеро в Карлонию. Точнее, последствий этого визита — скорого появления новой магической академии в Латрии. Оказывается, разумники не имели в Карлонии своей гильдии, их даже не признавали полноценными магами! Кармель, говоря об этом, хмурился и злился, что было на него совершенно не похоже, и от этого Айлин испытывала чувство острой несправедливости и неправильности происходящего. Ну, в самом деле, как можно не считать белых магов достойными собратьями по Ордену?! Мало ли, что когда-то они были связаны с Барготом! Сейчас разумники относятся к нему даже с большей настороженностью, чем все остальные маги, уж ей ли не знать?!
— Все не так просто, моя донна, — вздохнул Кармель. — Заговор Морхальта и Денвера очень повредил разумникам в глазах профанов, которым не объяснишь многие тонкости. И неважно, что ни одного разумника в заговоре как раз и не было! Привести в наш мир заговорщики хотели именно Баргота, и от этого случилось нашествие демонов, а также прочие неприятности. Кто их знает, этих разумников, рассуждают обычные люди, может, и они втайне мечтают о явлении Проклятого.
— Какая глупость! — с чувством сказала Айлин, намазывая на поджаренный тост первым слоем соленый сыр, а вторым — земляничное варенье. — Разумникам Баргот не нужен! Они не были замешаны в заговоре! И все равно виноваты?! Но… причем тут все-таки Карлония?
— Притом, что раньше, до Разлома, можно было попытаться изменить мнение карлонцев и все-таки создать в новой академии если не Белую гильдию, то хотя бы Белый факультет. Все-таки обучать разумников и иллюзорников следует по-разному, а дети с белой искрой в Карлонии и Влахии рождаются. Пусть не так часто, как у нас, но они есть. И сейчас им приходится непременно ехать в Дорвенант, чтобы изучать белую магию такой, какая она есть. А это доступно далеко не всем.
— Несправедливо, — вздохнула Айлин. Сочувствие к далеким карлонским разумникам все-таки не испортило ей аппетит, сочетание сладкого и соленого оказалось удивительно вкусным. Подумав, она добавила сверху две маринованные оливки, которые страстно полюбила в Арлезе, и признала новый вкус тоста идеальным. — Но разве с этим можно что-то поделать?
— Можно, — кивнул Кармель. — Во всяком случае, мы с мэтром Дарси на это надеемся. Видишь ли, во фраганской Академии наук имеется медицинский факультет, на котором лечебное дело штудируется без всякой магии. Собственно говоря, факультет этот медицинско-алхимический, поскольку там же изучаются лекарства, их составление и воздействие на организм человека… — Он проводил странным взглядом второй тост, который Айлин намазала и сунула в рот, и продолжил: — Мы предложим фраганцам открыть на этом факультете особое отделение — для магов, имеющих Белую искру и желающих посвятить себя именно медицине — лечению душевных болезней и исследованиям в этой области. Не так давно лорд Бастельеро запросил для карлонцев копии пособий, по которым учатся наши разумники, все учебные программы и прочие документы, необходимые для полноценного обучения. Мы с Дарси просто сделали несколько больше копий, чем это требовалось…
— И отдадите их фраганцам?! — восхитилась Айлин. — А… зачем?!
— Затем, — несколько рассеянно улыбнулся Кармель, — что никто не любит, когда у соседа есть то, чего нет у тебя. Пока магов разума учили только в Дорвенанте, карлонцам было очень легко с этим мириться и убедить себя, что не так уж эти непонятные и опасные разумники им нужны. Но представь, что свои разумники появятся во Фрагане… а может, и в Арлезе — со временем! И только в Карлонии их не будет — собственных, я имею в виду, считающих Карлонию своей единственной родиной и преданных карлонскому королю. Ну разве не обидно?
— Очень обидно! — подтвердила Айлин и потянулась за третьим тостом. — И тогда они из зависти создадут у себя в Ордене Белую гильдию?
— Именно, — кивнул Кармель. — Или, как минимум, задумаются, что не так уж белая магия опасна, если другие страны стремятся ее использовать. Конечно, это потребует важных и сложных договоренностей с фраганцами… и, боюсь, не получится, пока лорд Бастельеро находится на посту Архимага. Все нововведения, связанные с моей гильдией, абсолютно точно придутся ему не по нраву, а уж те, которые в значительной мере выводят разумников из-под власти нашего Ордена — тем более.
— Но он ведь сам хочет, чтобы в Карлонии появился новый Орден! — возмутилась Айлин. — Почему Орден без разумников — это хорошо, а разумники без Ордена, но при фраганской Академии — плохо?
— Прекрасный вопрос, моя донна, — усмехнулся Кармель. — И я даже признаю, что во многом позиция лорда Бастельеро обоснована. Магов непременно следует контролировать, чем и занимается Орден. Любых магов — и разумники в этом не исключение. Возможно, позволяя Фрагане иметь собственных магов разума, мы выпускаем джинна из сосуда, как говорят мауриты, то есть совершаем нечто очень опасное, с далеко идущими последствиями, которые не в силах просчитать в полной мере. Но я хочу, чтобы в Эдоре появилось еще одно место, где мои собратья с белой искрой найдут приют, обучение и помощь. Если оно появится не в Карлонии, а во Фрагане — пусть будет так.
— А почему ты сам не представил эту идею Совету Ордена? — Айлин с сомнением посмотрела на оставшиеся тосты, но все-таки решила не набивать желудок совсем уж бессовестно. После завтрака она собиралась попросить Кармеля о фехтовальной тренировке, и четвертый тост представлялся в этом свете совершенно излишним. Но от пары ломтиков ветчины ничего же плохого не будет, верно? Особенно, если тоже обмакнуть ее в варенье, только не земляничное, а брусничное. Уммм, вкусно-то как!
— Это было бы не так просто теперь, когда я подал в отставку. Моя донна, как ты себя чувствуешь? — спросил Кармель, внимательно наблюдавший за этим действием. — Тебя не мутит? Голова не кружится?
— С чего? — удивилась Айлин. — Это тебе было дурно после… ну… после лаборатории!
Если говорить честно, «дурно» звучало изрядным преуменьшением. Правда, Айлин в полной мере оценила заботу мастера Керена, с которой он посоветовал ввести его кровь именно в спальне, но все равно, мог бы и предупредить! А так Кармель, впрыснув кровь из пробирки себе в вену, взглянул на Айлин, заверил ее, что все прошло благополучно и что он прекрасно себя чувствует. А потом пошатнулся, едва добрался до кровати, тяжело осел на нее и попросту лишился сознания, ужасно напомнив Айлин Лучано после ледяной реки. Такой же жар и бессвязный бред у него и почти такое же чувство беспомощности у нее! Ведь если бы Айлин кинулась в ближайшую целительскую лавку, так любая лавка закрыта ночью, а если послать Амину или Алонсо в Академию, где совершенно точно есть дежурный целитель, то что ответить на вопрос — какова причина болезни?!
К счастью, оказалось, что Амина понимает в лечении куда больше Айлин. Призвав на помощь Алонсо, она приготовила травяное питье с острым пряным запахом, и к утру Кармель по крайней мере пришел в себя.
Тут-то и выяснилось, что лечиться он терпеть не может, в точности, как любой другой мужчина, порывается встать и уверяет в своем великолепном самочувствии даже в то время, когда просто поднять голову от подушки требует от него значительных усилий!
В ответ на эти возмутительные речи Айлин заявила, что встанет он только тогда, когда полностью пройдет жар, и впервые поняла магистра Бреннана, который частенько говорил с адептами именно так.
Надо сказать, у Амины она в этом нашла полное понимание. Мауритка терпеливо подавала Кармелю очередную порцию питья, помогала менять ему промокшие от пота рубашки, вытирая кожу влажным полотенцем, и сменяла Айлин у постели больного…
— Боги создали женщина, чтобы мужчина не пропал совсем, — заметила она, когда Кармель в очередной раз попытался заверить, что ему уже лучше.
— А у нас говорят, что это женщина без мужчины пропадет, — вздохнула Айлин. — И потому он должен о женщине заботиться.
— Правильно говорят, — невозмутимо подтвердила Амина. — Зачем мужчина правда знать? Он должен думать, что важный дело в жизни заниматься. Хороший мужчина без важный дело — как колодец без воды, ни на что не годен! — И добавила, неодобрительно глядя на Кармеля: — Господин лежать спокойно, пить лекарство, кушать отвар из жирный старый курица. Если подняться слишком рано, Амина закатать господин в ковер, пока не выздороветь!..
— Это женский заговор, — буркнул Кармель, удивительно напоминая Айлин Воронов, которых она частенько навещала в лазарете.
— Господин пусть радоваться, что здесь нету гуль Асият, — заметила Амина. — Она бы его не так лечить!
Услышав это, Кармель содрогнулся, поспешно закутался в одеяло и заверил, что методы лечения, предпочитаемые гулями, наверняка чрезвычайно интересны, однако исследовать их он предпочел бы не на своем опыте.
Айлин, которой чутье и логика подсказывали, что большинство этих методов заключаются в съедении больного, энергично закивала, Амина же подмигнула ей и негромко сообщила:
— Господин женский заговор не нравится. Ха! Две женщина в дом это всегда либо заговор, либо война. Уж лучше заговор!
— А разве нельзя обойтись без войны и заговора вообще? — поинтересовалась Айлин.
И тут же вспомнила, что с Иоландой, единственной близкой по возрасту и образованию девицей, с которой она постоянно общалась и даже жила вместе, у них была сначала война, а потом… да, пожалуй, именно что заговор!
— Можно, — пожала плечами Амина. — Если мужчина вовсе никчемный, зачем ради него война или заговор делать? Только в такой дом с такой мужчина совсем грустно жить!..
Айлин поняла, что пауза слишком затянулась, а Кармель продолжает смотреть на нее вопросительно и по-прежнему как-то странно.
— У меня все замечательно! — заверила она, не соврав ни единым словом. — Я прекрасно себя чувствую!
— Это радует, — кивнул Кармель. — Надеюсь, такое состояние продлится как можно дольше. И боюсь, что у меня для тебя неожиданные новости, моя донна. Вернее, этих новостей мы ждали, но точно не сейчас. Скажи, тебе известно, что у женщин в положении часто меняются пристрастия в еде?
— Что?
Айлин посмотрела на стол, на тарелку, где остался один-единственный поджаренный тост, такой золотистый, соблазнительный… Тосты она любила всегда, но либо с маслом или сыром, либо с вареньем, что-нибудь одно… И ветчину в бруснику никогда не обмакивала! Да она вообще сладкое с соленым никогда не смешивала, и зря, это очень вкусно, оказывается… Так, но ведь Кармель не об этом! Он сказал…
— Я не могу быть в положении, — сказала она растерянно и беспомощно. — Просто никак не могу! Я знаю, как это бывает…
— И как же? — тихо и подозрительно ровно спросил Кармель, не сводя с нее внимательного взгляда, словно чего-то ожидал.
— Отвратительно! — с чувством заявила Айлин. — Мутит, вся еда кажется омерзительной, тело тяжелеет и не слушается, а еще постоянно хочется то ли плакать, то ли кидаться заклятиями, то ли все сразу. И сил ни на что нет!
— Но ведь первый месяц ты провела в пути к Разлому, — еще осторожнее напомнил Кармель, и Айлин заподозрила, что он все-таки говорит всерьез. — И даже не знала о том, что носишь ребенка.
— Ну так мне и еды никакой особенной не хотелось! Ее было так мало, да и ту добывал Пушок… Не представляю, где бы он взял ветчину с брусничным вареньем! Нет-нет-нет, невозможно!
— Каждая беременность протекает по-разному, — так же бесстрастно пояснил Кармель. — Я точно знаю это по опыту своих сестер и жен своих братьев. Ни одной совершенно похожей. А если это тебя не убеждает, позволь, я взгляну магическим зрением. Срок еще совсем маленький, но первые изменения ауры уже должны быть заметны, если знать, куда и как смотреть.
— Да… конечно… — выдохнула Айлин.
Кармель встал из-за стола, сделал пару шагов и опустился перед ней на колени, прямо на пол столовой. Айлин едва не отшатнулась — помешала высокая спинка стула — и сложила руки на коленях, сцепив пальцы так крепко, что ободки колец больно врезались в кожу.
— Тш-ш-ш… моя донна… — Кармель взял ее руки в свои и принялся ласково гладить. — Постарайся успокоиться. Я могу ошибаться, еще ничего точно не известно. Но в любом случае, я с тобой, и все будет хорошо. Я люблю тебя, и вместе мы справимся с чем угодно…
— Просто посмотри как можно лучше, — попросила Айлин, и ее голос дрогнул. — Я хочу знать…
Она с трудом расцепила пальцы и отвела руки в стороны, хотя знала, что исследовать ауру они не помешают. Но если есть хоть малейшая возможность, что Кармель увидит и поймет что-не так… Да, это глупо и недостойно образованной магессы, которая эту ауру сама сотни раз разглядывала, но… она не хочет сейчас быть образованной, умной и сильной. Она хочет, чтобы ее мужчина посмотрел и сказал, что все в порядке! Никакого ребенка, пожалуйста! Не сейчас! Это слишком рано! Слишком больно и страшно!
Несколько мгновений Кармель смотрел на ее живот, совершенно плоский под легким утренним платьем. Потом положил на него теплые пальцы и провел ими сверху вниз, едва заметно надавливая. Айлин, которая знала, что это следующий этап исследования, когда первый, без прикосновения, не дает уверенности в увиденном, замерла и затаила дыхание.
Миг, второй, третий… Она смотрела поверх его головы, и солнечный блик играл на жестких, черных как смоль волосах, в которые она столько раз уже запускала пальцы, крича от удовольствия и выстанывая его имя… А потом Кармель, не говоря ни слова, подался вперед и поцеловал живот Айлин. Ей стало все ясно, и слезы сами собой брызнули из глаз.
— Когда? — прошептала она. — Мы ведь были так осторожны… Ты надел новый артефакт, и он не рассыпался…
— А еще я пил зелье, — признался Кармель, поднимаясь с колен. — И даже это считал не до конца надежным… Прости, моя донна, это моя вина. Мне следовало просто потерпеть.
Айлин в отчаянии замотала головой. Его вина?! Да нет же, это ведь она захотела! Он только что отошел от болезни, но уже пытался вставать… Показалось, что это отличный способ удержать его в постели… Они просто дурачились, не делая ничего такого… Ласки, поцелуи, объятия… Все случилось само собой, но ведь на нем было зачарованное кольцо, да и Амина потом сказала, что у Айлин особое лунное время, в которое вероятность зачатия минимальна! Не могло ничего случиться, просто не могло! Артефакт, зелье, лунные дни… и еще он тогда отодвинулся раньше, чем излился…
— Это я виновата, — сказала она тихо, уткнувшись в его плечо. — Я захотела… мне казалось, я умру от желания, если не получу тебя… Всего один раз… И ему хватило, да? Ничего не помешало?
Она рывком вырвалась из объятий Кармеля и лихорадочно огляделась. Бежать в лабораторию, чтобы все высказать этой твари? Слишком далеко! Слишком долго… А вдруг, его просто нет на месте, не сидит же он привязанный в своем кабинете? Да плевать! Плевать, что она не богиня и у нее нет силы повелевать временем и пространством. Баргот — хозяин зеркал?! Отлично, ей этого достаточно! Не в первый раз, между прочим!
Айлин подскочила к зеркалу в углу столовой, почти такому же, через которое вышла к Аластору, и с размаху хлопнула гладкую поверхность рукой — словно пощечину дала. Магии она при этом не влила ни капли, но браслеты все равно предупреждающе нагрелись. А вот отражение столовой в сверкающем стекле ничуть не изменилось, но все равно Айлин почудился едва заметный, на грани ощущений, отзвук. Словно в немыслимой дали звякнул колокольчик…
— Ненавижу тебя, слышишь?! — закричала она, ни на миг не сомневаясь, что эта бессмертная сволочь все услышит. — Ненавижу! Ты все испортил! Я хотела этого ребенка! Всем сердцем хотела! Но я сама должна была решить, когда ему появиться на свет! Хоть это я могла решить?! Хотя бы в этот раз?! Ты украл у меня это право! Никогда не прощу! Никогда! Никогда! Никогда!
Она замолотила кулаками по стеклу, и зеркало отозвалось глухим гудением, но Айлин знала, чуяла всей своей сутью — там, далеко, тот, кому она хотела бы крикнуть это в лицо, все слышит и хмурится…
— Моя донна! — Кармель поймал ее за плечи, оттянул от зеркала, развернул к себе и крепко обнял. Айлин всхлипнула ему в плечо, потом еще раз и еще… Ухитрилась не разрыдаться, и это, пожалуй, было даже большим чудом, чем докричаться до хозяина Запределья через обычное зеркало.
— Скотина… мерзавец… — простонала она в мягкую белую рубашку и горячее твердое плечо под ней. — Как он мог?.. Я хотела учиться, сдать экзамены и только потом… Я же не отказывалась! Мне тоже нужен был этот ребенок, я хотела привести его в мир… Кармель… Ну почему все так неправильно?!
— Тш-ш-ш-ш… — Обнимая и прижимая к груди, Кармель укачивал ее, словно Айлин сама была ребенком в крепких отцовских объятиях. — Моя донна… моя дорогая девочка… Прости… Какой же я болван… Знал ведь, что он ни перед чем не остановится, найдет способ… Прости… Мне жаль. Но лишь потому, что это нарушило твои… наши планы. Еще раз прости, но о том, что этот ребенок появится на свет, я сожалеть просто не могу.
— Я тоже! — выпалила Айлин, возмущенно вскинувшись и глянув ему в лицо. — Я хотела этого! Просто не сейчас, когда все так сложно, и я… Как я теперь буду учиться?!
— О, если дело в этом, ничего страшного. — Кармель по-прежнему обнимал ее за плечи, только теперь мягче, не сковывая движений. — Я уже думал об этом, когда ты сказала, что хочешь переехать в Арлезу. Это будет непросто, но все можно решить.
— Решить? Как? — Айлин позволила себе поверить в это — всего на миг! — и тут же устыдилась, разве она не знает, что для Кармеля очень мало невозможного? — Мне придется посещать Академию беременной?
— Ну, для начала, нужно дождаться королевского решения по опеке над Алариком Раэном. А потом тебе можно будет сдать некоторые курсы экстерном. — Рука магистра легла ей на голову и принялась ласково гладить волосы, перебирая растрепавшиеся пряди. — Сама подумай, зачем леди из Трех Дюжин непременные занятия по этикету? Ты ведь знаешь его намного лучше своих соучеников.
— Я его только знаю, — буркнула Айлин, — а вот применять…
— Ну, на время экзамена потерпишь эту необходимость, правда? — Голос Кармеля был спокойным и веселым, но Айлин только теперь поняла, что именно этой недавней вспышки он ждал и, пожалуй, опасался. — Все курсы общего образования ты можешь сдать экстерном. Обычно данная практика не применяется, чтобы дворяне, которых учат этому с раннего детства, не заносились перед простолюдинами. Академия призвана воспитывать в адептах чувство единства, а не наоборот… Но обстоятельства бывают разными, и разрешение на частичный экстернат ты получишь, обещаю. Верховая езда, этикет, музыка и танцы, фехтование… Неужели любимая ученица месьора д’Альбрэ не уверена, что сдаст академическое фехтование?
— Ну… — Айлин всерьез задумалась и поняла, что… сдаст, наверное. Во всяком случае, те учебные схватки, которые она видела у выпускников, готовящихся к экзаменам, уже не вызывали у нее такого благоговения, как раньше. Все-таки методы месьора отличались от академических очень сильно и в лучшую сторону… — Фехтование — ладно, верховая езда — тоже. А история? Литература, землеописание? Орденское право?!
— Даже и не знаю, кто бы мог подготовить тебя по истории и орденскому праву? — в голосе Кармеля слышалась улыбка, и Айлин фыркнула, сообразив. — Возможно, тот, кто составлял по ним экзаменационные вопросы? Литературу и землеописание тоже позволь взять на себя. Теперь, когда проказы в компании господ Воронов не будут тебя отвлекать от учебы, ты освоишь весь необходимый материал за несколько месяцев, сдашь экзамены, и число предметов для тебя сократится примерно вдвое.
— Ну… да, — снова согласилась Айлин. — Останутся только основные магические дисциплины… А последние два года — это специализация в избранной области. Я уже давно решила, что хочу быть мастером призраков, и если милорд Эддерли мне не откажет…
— Совершенно не вижу причин для этого, — заверил ее Кармель. — Он не раз говорил мне, что был бы счастлив тебя учить. С ритуалистикой могут помочь Аранвены, остальное тоже можно решить.
— И все это можно совмещать с беременностью?! — не поверила Айлин. — А после рождения ребенка я смогу ездить на занятия? Хотя бы самые важные?!
— После рождения ребенка ты, конечно же, будешь ездить на занятия. Но насчет беременности я бы пока не стал загадывать, — подумав, признался Кармель, и Айлин оценила его честность. — Мы пока не знаем, как ты будешь себя чувствовать. Изучать историю и литературу, если у тебя будут на это силы, можешь сколько угодно, а вот бегать по кладбищам за умертвиями и устраивать дуэли на Молотах Пресветлого… Сама понимаешь, с этим лучше подождать.
Айлин прыснула, представив, как запрыгивает на склеп, придерживая живот, и подумала, что это ужасно несправедливо, что у мужчин таких сложностей не бывает. Иначе они наверняка пересмотрели бы требования этикета и вообще подход к рождению детей! Но… хотя гнев на Керена и не думал проходить, холодной упругой змеей свернувшись где-то внутри, в целом ситуация перестала выглядеть настолько безнадежной и отчаянной.
— Я так тебя люблю… — сказала она, глядя Кармелю в глаза. — Ты понимаешь, что для меня важно, и не только не отказываешь в этом, но и готов поддержать. С тобой рядом я могу быть собой. И… мне уже не страшно… Ни за себя, ни за этого ребенка.
— Моя донна, это лучшее, что может услышать мужчина. — Кармель наклонился к ней и поцеловал — долго, нежно, удивительно ласково и бережно.
Айлин закрыла глаза, утопая в горячем сладком мареве, разливающемся по телу, и вдруг подумала, что в прошлую беременность леди Эддерли запретила ей супружеские визиты на середине срока, да и то, в основном, потому что Айлин они были глубоко неприятны. А с Кармелем все будет иначе, и если это не повредит ребенку… Ведь предохраняться-то теперь не нужно! Все уже случилось, и никуда теперь не денешься…
«Иногда женщины теряют ребенка, — заползла непрошеная мысль, отвратительно холодная и скользкая, как ядовитая гадина. — Иногда это случается даже по их желанию…»
Айлин честно признала эту мысль собственной, появившейся лично у нее, и никакой Баргот к этому не причастен не был. Просто потому, что Барготу этот ребенок как раз очень нужен, а сложности Айлин его ничуть не волнуют. Но если представить… просто на миг представить, что эта беременность закончилась, едва начавшись… Конечно, потом она родит другого ребенка! В более удобное время, когда закончатся неприятности с лордом Бастельеро, когда она получит перстень и почувствует себя полноценной хозяйкой Вуали…
«А этот не родится никогда?!»
Ей захотелось прикрыть живот руками и мгновенно стереть из своего разума мерзкие мысли, как будто даже они способны были повредить ребенку. С Алариком Раэном такого не было! Она полюбила его после рождения, но когда носила в себе, не понимала в полной мере, что это для нее значит. Ей было плохо, тоскливо и горько, она ненавидела себя за то, что потеряла Кармеля и возможность быть счастливой, и некий отблеск этих чувств, как ни пыталась она этого избежать, все равно ложился на плод в ее чреве. Потом это прошло, как только она взяла сына на руки, увидела его сморщенное личико, почувствовала запах, услышала плач… Но теперь-то Айлин точно знала, что этого, второго ребенка, будет любить не меньше, а главное — сразу! Не дожидаясь его появления на свет!
«Баргот — мерзавец! — подумала она с глубочайшей убежденностью. — Наверняка он и это учел и спланировал… Ну что ж, раз так получилось, я выношу и рожу малыша сейчас. Но ни за что не подпущу родственничка из Запределья к этому ребенку!»
— У нас ведь еще есть время? — спросила она. — Срок совсем маленький… Ты проболел целую неделю, и мы были вместе на третий… нет, на четвертый день после ритуала. Потом три дня до встречи в особняке Аранвенов… Сегодня пятый день после нее… Прошла всего неделя! Может, ничего еще и не случится?
— Так бывает, — согласился Кармель. — На первых неделях тело женщины еще может отторгнуть плод, скрыв это очередными лунными днями. Но я бы не стал на это рассчитывать. Когда в дело вмешиваются божественные силы, обычно они получают то, чего хотят. И, признаться, я почти рад, что наш… общий знакомый так заинтересован в этом ребенке. Это дает надежду, что течение беременности будет легким, а роды — безопасными. Уж хотя бы это он тебе должен!
— Я теперь понимаю, почему Дженни положила в шкатулку с моими драгоценностями ожерелье из Вольфгарда и сказала, что оно мне пригодится, — вздохнула Айлин. — Наверное, она и вправду отличная гадалка. Надену его завтра же и снимать до самых родов не стану! Но… если мой брак с лордом Бастельеро не расторгнуть в ближайшее время, как мы потом… ну…
— Докажем, что ребенок — законнорожденный? — правильно понял ее Кармель. — Что ж, моя донна, я вижу только два выхода. Первый — прибегнуть к великодушию нашего дорогого Аластора и просить о срочном расторжении брака. Но тогда тебе придется объявить о своем появлении в Дорвенне, выдержать встречу с лордом Бастельеро и ответить на его претензии относительно Аларика Раэна. Признаться, мне бы всего этого не хотелось. Я не сомневаюсь в твоем мужестве и решительности, но Грегор Бастельеро опасен, и не следует подталкивать его к пропасти еще сильнее. Падая туда, он способен кого-то увлечь за собой…
— А второй выход? — спросила Айлин, нежась в его объятиях и постепенно все сильнее уверяясь, что Кармель точно что-то придумает и все правильно устроит.
— Тот, о котором мы уже не раз думали и говорил. Брак в храме Странника по древнему обычаю, существовавшему еще до прихода Благих и Баргота. Он не требует развода и является окончательным, ему не может воспрепятствовать никто и ничто, кроме воли тех, кто в него вступает. Если ты искренне и добровольно желаешь стать моей женой и разделить мою жизнь и судьбу, я сочту честью отвести тебя в этот храм.
— Желаю! — выдохнула Айлин. — Всем сердцем! Клянусь искрой и…
— Не надо клясться, — остановил ее Кармель. — Я верю. Странник не соединяет тех, кто не хочет этого. В противном случае заключение брака просто не свершится. Что ж, тогда остается решить всего пару вопросов. Я знаю несколько храмов Странника, но предпочел бы увезти тебя из Дорвенанта побыстрее, как мы и собирались. Ты согласна сочетаться браком в Арлезе?
— Конечно! Мы ведь будем там жить, это правильно и логично! А свидетели? Гости?
— Свидетели желательны, — согласился Кармель. — Хотя бы двое. Предлагаю позвать Аластора и Лучано, раз уж они были на нашей помолвке. В случае судебного разбирательства слово его величества будет неоспоримым аргументом. Что касается гостей… Моя донна, храмы Странника очень маленькие, это, скорее, часовни. И предназначены они для тех, кто обычно не может сочетаться браком иначе. В них помещается невеста, жених и тот, кто заключает брак по праву Странника, то есть любой прохожий или заранее позванный человек. Всего трое! А кроме них, там и пара свидетелей-то едва разместится. Если позволишь, я бы предложил сначала заключить брак, а потом устроить праздник в Вуали, и уже на него позвать всех, кого пожелаешь!
— Артуру понадобится отпуск… — Айлин уже захватила эта идея. — Иоланда явится с женихом, а тетушка — с месьором! Ну и Кларисса с лордом Каэтано! Саймон, Дарра, Вороны… Нам потребуется немало времени, чтобы всех собрать! Да, столько ждать никак нельзя… Ты прав, если мы потратим время на подготовку, ребенок опять родится слишком быстро после свадьбы! Не хочу! Поженимся в часовне как можно быстрее, а потом уже устроим самый лучший праздник в Вуали! Погоди, а кто нас поженит? Неужели мы будем просто сидеть там и ждать какого-то прохожего?!
— О, на этот счет, моя донна, беспокоиться не стоит, — довольно, как огромный сытый кот, усмехнулся Кармель. — У нас имеется еще один общий друг, которого я, если помнишь, обещал пригласить на свадьбу. Не знаю, в каких краях он изволит пропадать, но если позову — явится вовремя, в этом я уверен.
— Дон Раэн?! — догадалась Айлин. — Ты думаешь, он правда услышит свое имя, брошенное на ветер?! Как будто… он и есть…
— Тс-с-с… — Кармель приложил палец к ее губам и пояснил: — Не будем нарушать волшебство лишними разговорами и вниманием к нему. Раэн никогда не лжет, в этом я уверен. Так дадим же ему возможность не делать этого и впредь, избегая лишних вопросов. В чем я точно убежден, так это в том, что Страннику, кем бы он ни был, нужны настоящие друзья и душевное тепло. Дон Раэн — наш друг, зачем нам знать о нем что-то еще?
— Позови его, — согласилась Айлин, пряча лицо у Кармеля на груди и чувствуя себя в полной безопасности, уверенной в себе, в своем мужчине и в том, что все будет хорошо. — Пусть он будет тем, кто соединит нас. И пусть эта связь никогда не разорвется!

* * *
Вернувшись в Карлонию, Грегор изо всех сил присматривался и прислушивался к Войцеховичу, пытаясь понять, не охладел ли боярин к мысли выдать за него Любаву. Внешне все оставалось по-прежнему, стихийник радушно потчевал Грегора на званых обедах, неизменно представляя его гостям как своего друга и надежду Карлонской Академии, предлагал устроить то охоту, то праздник, и пользовался всякой возможностью заверить его в том, что «князю Григорию» в доме Войцеховичей рады как родному.
Грегор, который лучше многих знал, какие бывают родственники, принимал эти знаки внимания благодарно и любезно, в свою очередь продолжая мягкую и терпеливую осаду будущей супруги. Боярышня Любава являлась ему ночью в сладких мужских грезах, и днем Грегор искренне радовался, что невинная карлонская дева не может прочитать в его разуме, с какими чувствами он на нее смотрит, о чем мечтает и на что надеется. Кто бы мог подумать, что он, всегда гордившийся своим хладнокровием, будет ждать благосклонного взгляда или милой улыбки, словно влюбленный адепт!
Грегор даже уточнил у Ставора, с которым сошелся вполне накоротке, чтут ли в Карлонии Всеблагую Мать такими же праздниками, как в Дорвенанте? До ближайшей Ночи Боярышника оставался почти год, до Вишневой Ночи — гораздо меньше, а самым близким праздником, который он теперь предвкушал с нетерпением, было Зимнее Солнцестояние. Как рассказал Ставор, в этот праздник, продолжавшийся здесь, как и в Дорвенанте, целую неделю, устраивали катания на санях с горок и санные прогулки, наряжали праздничное Древо и дарили друг другу подарки, девицы гадали на замужество и жениха, а мужчинам позволялись более вольные, чем обычно, ухаживания — разумеется, с согласия родителей выбранной девушки.
И Грегор уже предвкушал, как сможет обнять Любаву в санях, пусть между ними и будет несколько слоев одежды. Ему хватит запаха ее волос, горящих от смущения щек, мимолетного пожатия тонких пальчиков. Скорее бы надеть на один из этих пальцев кольцо — сначала помолвочное, а потом и обручальное!
Он старательно ловил каждый взгляд Любавы, как умирающий от жажды ловит пересохшими губами капли воды, искал в этих взглядах подтверждение того, что нравится будущей невесте, и все чаще ему казалось, что только скромность мешает боярышне ответить на его любовь явным вниманием. Ведь известно, что каждая женщина отзывается на ухаживания мужчины сообразно своей природе! Дерзкая и распутная — отдается страсти сразу и охотно, костер ее желания вспыхивает мгновенно, распаляясь от каждого слова и прикосновения. Добродетельная, напротив, сопротивляется любви тем сильнее, чем больше ее манит этот свет, словно мотылька — гибельное пламя свечи. Опасаясь утратить невинность, такая девица до последнего таит свои чувства даже от самой себя, не говоря уж о счастливом влюбленном, но тем слаще миг победы над ее притворным равнодушием…
О, судя по тому, как торопливо Любава отводила взгляд, стоило Грегору попытаться его поймать, заливалась краской в ответ на его комплименты и ускользала при попытке вызвать ее на откровенность, любовь уже прокралась в ее сердце и вот-вот должна была сдать нетерпеливому завоевателю ключ от якобы неприступной крепости.
А в промежутках между редкими свиданиями, которые неизменно проходили в присутствии матушки Любавы, ее компаньонок и леди Ставор, Грегор с удовольствием занимался делами новой академии, которая обретала все более зримую форму. Его величество Якуб выделил карлонскому отделению Ордена старую крепость, построенную во времена основания Латрии. Сама крепость располагалась в сердце столицы, но к ней примыкали значительные земельные владения, где можно было устроить все необходимые службы. Богатый дар, которым следовало распорядиться с умом.
Лорд Ставор заказал придворному архитектору проект перестройки основного здания, которому следовало сильно измениться, а Войцехович вместе с другими стихийниками обследовал сеть энергетических линий на месте будущей Академии и нашел их превосходными. Грегор, в свою очередь, нанес визит на пустырь, где предполагалось разместить будущее академическое кладбище, и предложил обустроить его по образцу дорвенантского — с возможностью доступа из Академии самым кратким и простым путем.
Эти заботы занимали его дни всецело, а вечера он посвящал разговорам со Ставором, который оказался удивительно интересным собеседником, с боярином Войцеховичем и его гостями. Иногда в гостиную приходили обе юные леди и садились в уголке, занимаясь рукодельем. Тогда Грегор чувствовал себя котом, разомлевшим у камина, и ему казалось, что леди Любава источает свет и тепло, словно маленькое солнышко. Наконец нашлась та, кто развеет мрак, едва не поглотивший его душу!
Так продолжалось… десять дней, пара недель, больше? Он не считал, отдавшись спокойному течению времени и не заботясь о том, что принесет следующий день. Рассудком Грегор понимал, что его отсутствие в Дорвенанте на руку его противникам, но прямо сейчас оспорить волю короля и забрать Стефана Малкольма было невозможно, а значит, оставалось ждать и наслаждаться каждой минутой долгожданного покоя.
В то утро, когда из Дорвенанта прислали почту, Грегор как раз собирался предложить леди Любаве прогуляться по Латрии. Местные кареты имели открытую разновидность — как раз для лета, и Грегор лелеял надежду, что в этот раз его невеста возьмет с собой только компаньонку, оставив дома надоедливую подругу. Насколько Грегору было легко и приятно общаться с лордом Ставором, настолько его раздражала дочь влашского некроманта, и про себя он давно решил, что после свадьбы под любым предлогом постарается отвадить эту неприятную особу от дома. Уж лучше пусть лорд Ставор берет с собой свое умертвие, оно хотя бы молчит и не поднимает глаз. Вот бы леди Ставор хватало воспитания и такта следовать этому благому для девицы примеру!
Решив разделаться с письмами побыстрее, Грегор бегло просмотрел их. Отчет управляющего может подождать… Очередное письмо с извинениями и заверениями в родственной любви от Люциуса — тем более. Какие-то приглашения на семейные праздники — ну, это лишь по требованиям этикета, едва ли кто-то действительно рассчитывает увидеть лорда Бастельеро у себя дома, а случись подобное — вряд ли обрадуется. Последний конверт, аккуратно склеенный из нежно-розовой бумаги и пахнущий духами, заставил его удивленно вскинуть брови — ни обратного адреса, ни имени на послании не было.
Нетерпеливо вскрыв конверт ножом для бумаг, Грегор развернул письмо. Прочел… В глазах потемнело, а в виски немедленно ударила острая злая боль, пульсируя в такт бешено забившемуся сердцу. С усилием сглотнув, Грегор заставил себя вдохнуть поглубже. Выдохнул, еще несколько раз прогнал воздух через легкие и перечитал письмо в третий раз — каждое слово, каждую букву, написанную изящным почерком с легкомысленными завитушками. Большего несоответствия между формой и содержанием он представить себе не мог, словно драгоценными безделушками украсили гниющий труп.
«Милорд Бастельеро! Испытывая глубочайшее уважение к Вам лично и сочувствие к Вашему горю, позвольте известить Вас, что недостойная женщина, которая по недосмотру богов носит звание Вашей супруги, бесчестит Ваше имя и священные узы брака, предаваясь разврату с Дунканом Роверстаном, орденским магистром гильдии разума. То, что она, покинув супружеский очаг, скрывается в обществе этого мужчины, стало мне известно совершенно случайным образом, однако из источника, в высшей степени заслуживающего доверия. Опасаясь мести вышеупомянутого магистра и его недостойной аманты, я вынуждена скрыть свое имя, однако клянусь Благими, что не ищу никакой выгоды и руководствуюсь исключительно желанием восстановить справедливость и пресечь отвратительное поведение данной особы. С уважением, Ваша искренняя доброжелательница».
«Бастард… Аранвен… даже этот итлиец… Я мог бы заподозрить кого угодно, да хоть бы их всех разом, но Роверстан?! Кто угодно, только не он! Вокруг этого развратника всегда было множество женщин, чем его могла привлечь эта… эта…»
Вишневая ночь! Ведь тогда он застал их вместе, слившихся в поцелуе под цветущей вишней! Неужели еще тогда?! Но ведь невинность она отдала Грегору! Не понимала, что делает? Поддалась мимолетному желанию?! А как же нежные взгляды и молчаливое обожание до этого?! Невозможно любить сразу двоих, так кому же она лгала, Грегору или Роверстану?!
И это Роверстан на руках унес ее с Барготова холма… Проклятье, так вот на какие «воды» он кинулся из пылающей столицы, бросив Академию и дела гильдии! Вошел в доверие к будущему королю и одновременно спас свою любовницу! А потом так яростно защищал Айлин от подозрений Райнгартена, прикрываясь соображениями якобы справедливости и милосердия!
На миг по спине пополз ледяной холод, стоило Грегору задуматься… Нет, сын — точно его. Стефан Малкольм — идеальный Бастельеро, каждой черточкой, каждым волоском и взглядом фамильных синих глаз, даже проверки на камне крови не нужно. Но теперь… И она еще хочет встречаться с ребенком?! Бесстыдная тварь, бросившая этого ребенка ради любовника?!
Письмо лежало перед Грегором, обманчиво-невинное, как моройка за мгновение до броска, а в груди, за ребрами, разливалась такая привычная и такая позабытая за эти недели в Карлонии жгучая тянущая боль, словно гневу было тесно внутри, и он разгорался все ярче, плавя путь наружу…
«Как там говорил Малкольм? Крыса внутри? Все грызет и грызет… Что ж, Кольм, в моей душе — пожар, и когда он вырвется на свободу, сгорит все, чему не посчастливится оказаться на моем — на его пути! — мелькнула болезненная мысль и тут же потускнела, сменившись другой, немыслимо странной, даже безумной и притягательной самой этой странностью. — А что, если затушить пожар? Адептов-первогодок учат брать под контроль непокорную силу, гасить ярость, управлять магией, а не давать ей управлять собой, так неужели я, Великий Магистр Ордена, не справлюсь всего лишь с гневом? Ведь я господин своего нрава, а не он правит мной! Смирить ярость, отступить, как иногда приходилось отступать с одной позиции в Озерном Крае, чтобы взять свое в другом месте… Позволить этой мерзавке жить так, как она выбрала, и верить, что эта жизнь станет для нее худшим наказанием! Шлюха и распутник, прекрасная пара, лучше и быть не может! Жениться на моей прекрасной Любаве…»
Любава встала перед его мысленным взором так ясно, как живая — солнечное золото кос, ясные голубые очи, как чистое небо, не отравленные гнилой болотной зеленью, нежная кожа без единого изъяна, тонкий, едва уловимый аромат молока и сдобы, восхитительная скромность и покорность!
«Жениться на Любаве и быть наконец счастливым! Истинно счастливым, как должно было быть уже давно, если бы не моя ошибка! Наполнить дом — пусть даже такой варварский, как это принято в Карлонии — детскими голосами, принимать гостей — достойных гостей, таких, как мэтр Ставор и остальные… Быть счастливым, наконец-то быть счастливым!»
Сердце вдруг сжалось так сильно и болезненно, что Грегор едва не вскочил, готовый кинуться к ближайшей портальной площадке, вернуться в Дорвенну, в особняк Бастельеро, забрать Стефана Малкольма и никогда не возвращаться в Дорвенант! Родовое имущество останется Люциусу? Что ж, Баргот с ним, пусть гнилые ветви рода хоть сгниют! А если бастард потребует вернуть ребенка, позабыв о проклятом Праве Плаще и Меча, Грегор с радостью посмотрит, как его величество попытается дотянуться до наследника Бастельеро в Карлонии!
А потом получить отрешение от брачных клятв, прийти к леди Любаве чистым от прошлого, освободившимся от всего, что сковывало и давило… Встать перед алтарем Семи Благих, не думая, зажгутся ли свечи, зная, что со стороны невесты будет только ее родня и подруги, а не толпа мужчин, пусть даже соучеников, друзей отца или поклонников тетки!
Он снова почти увидел Любаву — сияющую, улыбчивую, разрумянившуюся, глядящую на него с восторгом, шепчущую: «Да, согласна». И услышал смех. Тихий, полный яда смех Беатрис, потешавшейся над его верой в чистоту и непорочность Айлин… О, как же она была права!
«Я буду помнить об этом до конца жизни, — понял Грегор с пронзительной, ледяной ясностью. — Каждый мой день, даже самый счастливый, будет отравлен этим смехом и этой беспощадной правотой. Отступить?! И позволить этим упырям втаптывать в грязь мое имя? Потешаться надо мной?! Помнить и знать об этом каждую минуту — стоя перед алатарем, беря на руки детей, которых родит мне Любава, глядя на Стефана Малкольма, молясь ежеминутно, чтобы в нем никогда не заговорила кровь его матери? Даже ложась в постель… — Челюсти свело от гадкой кислой горечи, словно мысли были ядом, который тело пыталось извергнуть наружу, но все не получалось. — Даже ложась в постель с Любавой, думать о том, что эти двое тоже ложатся в постель и предаются… предаются омерзительному разврату…»
В пальцах хрупнуло, Грегор вздрогнул, бросил взгляд на зажатые в побелевших пальцах обломки костяного ножа для бумаги, который крутил в руках… Не в такие ли бессмысленные обломки превратится его существование, если он отступит?
«Нет, — пришла самая простая и ясная мысль за всю его жизнь. — Я не буду счастлив, зная, что мерзавцы, посмеявшиеся надо мной, живы и счастливы. Развод и даже новый брак не освободят меня от прошлого! Если это письмо правдиво… О, если это так, они умрут — так же, как умерли Вольдеринги, посмевшие запятнать честь Бастельеро! Если же Айлин зачарована… Что ж, могло быть и так, ведь Роверстан — разумник, у него нет ни чести, ни милосердия, ему ничего не стоило зачаровать ее… Что ж, тогда я, возможно, прощу ее. Жить с ней после измены не смогу и не стану, но прощу и не стану просить о разводе. В крайнем случае приказ о раздельном проживании подписан уже давно, нам не обязательно даже встречаться, а леди Любава… что ж, она поймет, что так велела мне честь…»
Обломок ножа кольнул палец, и эта мелкая, незначительная боль вдруг прояснила мысли.
— С чего я взял, что эта мерзость правдива? — спросил Грегор вслух, старательно произнося слова холодно и спокойно. — У Роверстана множество врагов. С его-то характером и непочтительностью, к тому же на такой должности? Да их попросту не может не быть! Тот же Райнгартен скорее съест собственные сапоги, чем забудет то, как остальные магистры хотели выбрать Роверстана Архимагом. И закусит шляпой раньше, чем допустит это снова. О пропаже Айлин известно всем, о нашей с Роверстаном вражде — любому, кто только пожелает о ней узнать… Да любой, кто пожелает убрать его чужими руками, непременно подумает обо мне! А незнакомый женский почерк вовсе не говорит ни о чем. Только последний болван станет писать подобное собственноручно! Возможно, это месть брошенной любовницы или интриги в его гильдии…
Он снова сжал кулак с обломком ножа, уже намеренно, почти наслаждаясь болью, проясняющей сознание, и усмехнулся.
— Я пойду к Роверстану, — проговорил он медленно. — Пойду к нему с этим письмом, а дальше… Что ж, послушаю, что он скажет. И если письмо окажется лживым — а почти наверняка так и будет, уж слишком удобный случай избавиться от этого полукровки для любого, кто этого пожелает — то пусть Роверстан сам разбирается со своими врагами. Я даже оставлю это письмо ему! А мне больше нет дела до интриг Дорвенны. Какое же это счастье…

Глава 27. День, который все изменил 


Утром Айлин проснулась с ощущением, что этот день изменит всю ее жизнь. Она немного понежилась в постели, наслаждаясь этим восхитительным ощущением, а потом вскочила и прямо в рубашке подбежала к окну. Вдохнула прохладу и свежесть старого сада — ночью шел дождь, и огромные лохматые липы, которым ни один садовник уже не придал бы благопристойный вид, остро и резко пахли мокрой листвой, разогретой на солнце. Им вторили розы, не такие роскошные, как в Арлезе, не было в них сшибающего с ног южного дурмана, однако теплый и мягкий аромат вплетался в запахи сада, словно золотая нить в скромную темную вышивку, делая ее не столько нарядной, сколько изысканной.
«Я буду скучать по этому дому, — призналась себе Айлин. — Здесь я впервые почувствовала, что такое быть безоглядно счастливой и свободной. Ну, почти свободной! Здесь я узнала Кармеля как мужчину, здесь был зачат наш первенец… Но ведь можно возвращаться сюда, когда я только пожелаю! Всего несколько шагов до портала — и вот я здесь! Конечно, я покажу нашим детям этот дом. Вуаль станет для них родовым гнездом, но они должны знать и эту часть семейной истории — мрачную и тяжелую, но предупреждающую о многом… Фу, не хочу думать о плохом! Только не сегодня! Никакого Баргота на моей свадьбе, никаких Морхальта и Денвера с их чудовищными измышлениями!»
Быстро умывшись и одевшись в домашнее, она выскочила из комнаты, едва не столкнувшись с Луисой, которая несла стопку чистого белья. Горничная разулыбалась и сделала реверанс, а потом сказала по-арлезийски, что донна красива, как едва распустившаяся роза. Айлин, с трудом сдерживая желание обнять и расцеловать весь мир, а начать хотя бы с этой милой женщины, кивнула и, тщательно выговаривая арлезийские слова, заметила в ответ, что у Луисы прекрасное платье с вышивкой, которое ей очень идет — и Алонсо наверняка будет в восторге!
Обменявшись комплиментами, они разошлись, чрезвычайно довольные друг другом.
Заскочив на кухню, Айлин потребовала у Алонсо кусок хлеба с солью и отправилась в конюшню. Луна, словно зная, что сегодня особенный день, копытом била нетерпеливо и радостно, а увидев Айлин, потянулась к ней мордой и зафыркала. Айлин скормила ей хлеб, с удовольствием осмотрев и погладив любимицу. По случаю праздника старательный конюх Кармеля превзошел сам себя. Луна была вычищена так, что каждая шерстинка лоснилась и сияла, гриву с хвостом ей вымыли и заплели в мелкие косички, перевитые золочеными шнурками, и остальные лошади, как показалось Айлин, завистливо поглядывали на это великолепие, исключая Дона Торнадо, который сверкал чистотой и ухоженностью ничуть не меньше.
— О, госпожа уже встать! — Амина, неожиданно появившаяся в конюшне, расплылась в улыбке. — И сразу бежать к свой лошадка! Не переживать, госпожа, с белый кобыла все хорошо! Она сегодня понесет в седло много-много счастья, от такой ноша ни одна лошадь не устать! А я госпожа ищу, ищу, Хорхе мне сказать, что вы сюда пойти! Пора завтракать и одеваться!
— Амина, давай украсим Луну цветами? — предложила Айлин, которой вдруг показалось, что золоченые шнурки — недостаточно нарядно и торжественно для такого дня. — Можно быстренько вплести стебли хотя бы в гриву!
— Нельзя, госпожа! — вдруг возразила Амина. — Лошадь нарядить в цветы — плохой примета! — Но, посмотрев на вздохнувшую Айлин, тут же уточнила: — Ленты — можно! Много-много шелковая лента — очень красиво быть! Я Розу и Луису позвать, они банты сделать, все цветы плакать от зависть и стыд!
— Ну, если нельзя… — снова вздохнула Айлин.
— А еще на цветы пчелы садиться, — выдвинула Амина веский аргумент. — И другие лошади их щипать. Разве хорошо, если Дон Торнадо своя любимая кобыла грива щипать?!
Айлин немного усомнилась в столь разбойных замашках Дона Торнадо, но вот за Огонька, а тем более Донну, она бы не поручилась. К тому же пчелы… Уж лучше пусть будут банты!
Договорившись, она позволила Амине увести себя в дом, предвкушая, как выпьет чашку шамьета, густого и пряного, идеально подходящего к настроению этого дня, и замечая, что весь дом полон праздничного ожидания, слуги нарядны и озабочены, все сияет, сверкает и блестит. Ну, разве что Пушок и Дон Леон носились по саду и двору совершенно как обычно, не считая, что переезд в Арлезу является достойной причиной отложить любимую игру в салочки. А может, напротив, торопились получше набегаться здесь, попадаясь под ноги всем, кому только могли!
Предотъездная суматоха, густо замешанная на ощущении праздника, так захватила Айлин, что только увидев Кармеля, поднимающегося из сада по ступеням террасы, она вспомнила, что не видела его все утро и даже проснулась одна, а его половина постели уже и остыть успела…
Она выругала себя за невнимательность, но, бросив на Кармеля еще один взгляд, едва не рассмеялась: в его руке покачивалась изящная плетеная корзинка, полная хрупких и нежных белых звездочек. Цветы апельсина! И как же забавно он выглядит с этой корзинкой!
— Разве апельсины еще не отцвели? — спросила она, стараясь не веселиться совсем уж откровенно, но чувствуя, что улыбка появляется на губах помимо ее воли.
— Отцвели, — согласился Кармель так подчеркнуто серьезно, что она все-таки рассмеялась вслух. — Но свадьбы играют весь год, а не только в сезон цветения апельсинов. Не отменять же традиции из-за законов природы! В каждом крупном городе есть оранжереи, где заботами стихийников всегда найдется хотя бы несколько цветущих деревьев, а цветы, даже срезанные, остаются свежими целый день. Неловко получится, если косы невесты окажутся украшены увядшими цветами!
— Как хорошо, что со мной такого случиться не может! — радостно заявила Айлин и попыталась сунуть нос в корзинку, но бдительная Амина тут же перехватила принесенное сокровище.
— Сначала завтракать! — строго заявила она. — Потом одеваться! Потом особый свадебный коса плести! И госпожа на стул спокойно сидеть! Если госпожа скакать, будто козленок, не будет красивый коса с красивый цветы, будет колтун с ветки, как у козленок в шерсть!
Айлин тихо прыснула, представив себе козленка, украшенного цветами апельсина, и пообещала вести себя очень спокойно!
А вот раньше это всегда было просто. Но сегодня — все не как обычно!
Едва выпив шамьета и быстренько слопав пару горячих, только что испеченных булочек, она оставила Кармеля за столом и убежала в спальню — подбирать платье и драгоценности. Здесь ее уже ждал военный совет в составе Луисы и Розы, которые приготовили новое шелковое белье и тончайшие, паутинной выделки чулки, словно их соткали волшебные пряхи в стране альвов. Айлин даже бросило в жар, стоило представить, как он медленно раздевает ее в тишине и полумраке спальни, готовя к брачному ложу. Конечно, обычно это делают с невестой горничные… Но лично она решительно предпочитает отдаться в руки собственного супруга! Супр-у-у-уг… м-м-м, как приятно звучит!
Она алчно заглянула в шкатулку с драгоценностями, которую Амина открыла так торжественно, словно там были, по меньшей мере, коронные регалии.
Конечно, к вольфгардскому ожерелью из кости и золота не подойдут ее любимые шпильки и парные браслеты, они выполнены совершенно в другом стиле, но живые цветы апельсина — и без того чудесное украшение! Так что пусть будет ожерелье и опостылевшие уже золотые цепочки на запястьях — они, по крайней мере, с ожерельем отлично сочетаются! Ну и кольца — мажеское, подаренное отцом, дворянское — дар Аластора, и помолвочный перстень с гербом Кармеля, который сегодня официально станет обручальным кольцом! Осталось только решить, какое платье надеть…
Айлин с тоской вспомнила то серебряное, вышитое… как там сказала Иоланда? Ах да, жемчужной гладью! То, которое с такой любовью шила тетушка, и которое Айлин едва ли рассмотрела толком… Да в тот день она едва ли бросила хотя бы один взгляд в зеркало! А вот сегодня ей хотелось быть самой красивой ради Кармеля! Может быть, надеть зеленое, в котором она была в Вишневую Ночь и на помолвке доньи Перлиты?..
— Госпожа это взять, — решительно объявила Амина и аккуратно достала из шкафа платье, при виде которого Роза с Луисой восхищенно ахнули, закивав, и Айлин тут же согласилась — именно это!
Новое платье из тех, что привез от тетушки Кармель, цвета слоновой кости, почти без украшений, если не считать золотой каймы по подолу и широким рукавам…
— Госпожа в нем сама как цветок апельсин быть! — заявила Амина, и горничные снова согласно закивали.
Гладкий шелк легко скользнул по тонкой рубашке, и Айлин почувствовала себя так надежно и уютно, словно тонкая ткань окружила ее мощнейшим магическим щитом. А подойдя к зеркалу и оглядев себя с ног до головы, согласилась — и правда, цветок апельсина. Только не белоснежный, а переливчато-сливочный, того благородного оттенка, который даже из простушки сделает принцессу. Рыжие волосы, заплетенные в косу и уложенные вокруг лица, платье оттеняло превосходно, а вольфгардское ожерелье смотрелось с ним так, словно его придумали и создали под этот наряд!
«Может, Кармель все-таки ошибся насчет беременности? — мелькнуло в мыслях Айлин. — Я чувствую себя превосходно, никакой тошноты, отеков и слабости! Правда, есть хочется слишком часто, но ведь я же бегаю и прыгаю как козленок — по словам Амины! Или все придет позже, как было с Алариком Раэном, и я еще свалюсь в жутком недомогании? Ох, не хотелось бы! Но ради нашего малыша я и не такое переживу, к тому же Кармель и Амина будут рядом!
— А Кармель уже готов? — Изгибаясь, она попыталась заглянуть себе за спину и осталась довольна увиденным — платье и там выглядело превосходно! — Амина, может, ему тоже нужно помочь одеться? Вдруг мы опоздаем?..
Она осеклась, понимая, что сболтнула глупость. Ну куда они опоздают?! Как будто венчание начнут без жениха и невесты! Да еще даже Ал и Лучано не приехали!
— Госпожа очень замуж хотеть! — важно объяснила Амина Розе и Луисе. — Думать, если будет много и быстро бегать, быстрее замуж добежать!
Горничные весело и совсем не обидно, а как-то даже одобрительно захихикали.
— Ничего-ничего, — пригрозила им Айлин, удивляясь, как свободно говорит на вольные и недоступные ранее темы. — Вот поженимся с Кармелем, а потом я сама с Алонсо поговорю! Пусть на вас обеих женится, как у мауритов принято! Вон, Амина говорила, что в их племени мужчине две жены можно взять!
Роза и Луиса переглянулись и покатились со смеху.
— Можно, — авторитетно подтвердила Амина. — Госпожа умный, давно пора Алонсо ловить и женить! Мы в Арлеза жить, там Благие чтить, но и законы пустыня уважать! Мы всем говорить, что у Алонсо матушка из пустыни быть, тогда ему можно две жена брать!
Так, хихикая и переглядываясь, они закончили туалет Айлин, слегка припудрив ей лицо и сбрызнув шею и волосы духами — в заветном флакончике с фраганским каштаном осталось всего несколько капель, и Айлин щедро потратила их все, решив, что просто попросит у Кармеля новые духи. Вереск она тоже любит, конечно, но сегодня ей хотелось благоухать тем ароматом, который напоминал ей о Кармеле — и только о нем!
— Донна Айлин, донна Айлин! — раздался за дверью взволнованный голос Хорхе. — Дон Кармель прислал сказать, что свидетели приехали!
Было слышно, как мальчик доволен и горд хотя бы так поучаствовать в свадебных приготовлениях. Айлин напомнила себе, что после заключения брака нужно забрать всю здешнюю прислугу в Арлезу — на праздник. Впрочем, Кармель никогда не забывает о своих людях.
— Госпожа самый красивый невеста на свет! — уверенно заключила Амина. — Теперь госпожа идти к жених и свидетели. Амина пораньше в портал пойти и в Вуаль вас ждать. Смотреть, чтобы там все слуги готовы быть! Амина такой счастливый!
И она неожиданно всхлипнула, осторожно тронув густо накрашенные сурьмой и золотом — по-праздничному! — глаза кончиком платка.
— Я тоже очень-очень счастлива, — дрогнувшим голосом заверила ее Айлин. — Может быть, ты все-таки хочешь с нами? Даже если часовня Странника совсем маленькая, подождешь снаружи…
— Зачем Амина видеть, как господин госпожа обещание в храм давать, свой жена перед бог называть? — солнечно улыбнулась через слезы мауритка. — Амина и так знать, что они муж и жена! Сердце на двоих у них один, постель один, ребенок один! Боги все и так видеть, зачем еще слова?! В храм ходить для люди надо, Амина понимать! А боги все и так знать! Амина в дом господин и госпожа ждать. Слуги гонять, чтобы все как надо быть. Ужин готовить, постель готовить, самый лучший праздник готовить!
Айлин обняла ее осторожно, чтобы не измять платье, и мауритка поспешно ушла. Как показалось Айлин, скрывая слезы.
Роза и Луиса тоже притихли, и Айлин вдруг охватило чувство зыбкости и нереальности происходящего, словно все, происходившее с ней, было сном. Счастливым сладким сном! Но что, если она вскоре проснется?!
«Это не сон, — сказала она себе упрямо. — Это моя жизнь, и наконец-то в ней все, как надо! Сейчас я выйду из комнаты и пойду к своему жениху. Кармель ждет меня, и Ал с Лучано тоже ждут. Мы шагнем в портал, который перенесет нас в Арлезу, прямо к храму Странника. Там нас встретит дон Раэн. А если даже не встретит… Что-нибудь придумаем! В крайнем случае, попросим Лу провести обряд, а свидетелем будет Аластор! Ну что может пойти не так?! Ни-че-го!»
Ей показалось, что мир вокруг дрогнул, но было это подтверждением или отрицанием, Айлин сказать не могла. Поэтому она просто одернула платье, поправляя и так идеально лежавшие складки, и выплыла из комнаты в сопровождении Розы и Луисы, церемонных и важных настолько, что могли бы посоперничать с королевскими фрейлинами.
Переступив порог дома, обе горничные церемонно присели и вернулись за дверь так быстро, словно растворились в воздухе.
Кармель и свидетели ждали на террасе сада, там, где он примыкал к переднему двору перед особняком. Наверное, Аластора и Лучано сразу сопроводили сюда по маленькой дорожке, которая огибала угол дома и позволяла напрямую выйти к воротам. И все трое просто лучились умиротворением и счастьем!
Айлин ждала, что Кармель оденется по-арлезийски, как он делал всегда, направляясь в Вуаль, но магистр предпочел привычный парадный наряд — сливочно-белый, идеально подходящий к ее платью длинный камзол с такими же бриджами и сапоги для верховой езды из коричнево-золотистой замши. Выглядело это просто и в то же время торжественно, подчеркнув ладную фигуру, широкоплечую и подтянутую.
Однако несмотря на то, что костюм удивительно шел ее жениху, Айлин сразу же захотелось, чтобы Кармель поскорее разделся!
Стараясь отвлечься от мыслей, которые едва не заставили ее покраснеть, Айлин повернулась к друзьям. Они тоже принарядились. На Аласторе был его любимый камзол — ярко-голубой, расшитый тонкими золотыми веточками, Лучано оделся в зеленое, а его берет красовался пестрым фазаньим перышком. И как же они оба были хороши!
— Я не могу вас обнять! — обиженно воскликнула она, протягивая к ним руки. — Платье помнется!
— А это будет чрезвычайно невежливо с нашей стороны — испортить такую красоту! — подхватил Лу. — Ми синьорина, вы слишком хороши! Будь я принцем альвов, немедленно умчал бы вас на Альбу!
— Боюсь, без Дункана она бы не согласилась лететь, а такая изрядная ноша мало кому под силу, пусть даже и альвийскому принцу, — заметил Аластор.
— Не говоря уж о том, что я бы решительно воспротивился подобным планам, — добавил Кармель. — Моя донна, вы ослепительны…
Айлин торжественно и грациозно присела в реверансе и выпрямилась, купаясь в лучах восхищения. Мужские взгляды скрестились на ней, она чувствовала их, как чувствуют кожей солнечные лучи или тепло открытого огня. О, как это оказалось чудесно — ощущать себя прекрасной, желанной, удивительной… и знать, что восхищаться ею может кто угодно, но обладать — только один мужчина, причем именно тот, кого она сама выбрала. В этом сладком хмельном упоении она от всей души пожелала Аластору и Лу такого же счастья, которое непременно должно их найти как можно скорее. И вообще, пусть весь мир будет как можно счастливее и разделит с ними этот восторг!..
Что-то снова дрогнуло, совсем как несколько минут назад, когда она готовилась выйти из комнаты. И Айлин с удивлением поняла, что это защита дома — незнакомое и потому непонятное ей ощущение, вот она и не догадалась сразу.
А следом повеяло уже другой силой, прекрасно знакомой Айлин — ледяной и злой. На миг показалось, что цветы апельсина в ее волосах вот-вот осыплются льдинками или почернеют… Лучано и Аластор стояли совершенно спокойные, они-то профаны, но Кармель разом вскинулся, обернулся к дорожке, ведущей на передний двор, а потом стремительно шагнул вперед, оказавшись между домом и Айлин, закрывая ее собой.

* * *
Покидая гостеприимный дом Войцеховичей, Грегор вполне понимал, что может больше никогда сюда не вернуться, и потому не отказал себе в прощании с леди Любавой. Боярин, извещенный, что гость отбывает на несколько дней по делам Ордена и намерен вернуться как можно скорее, пожелал ему гладкой, как скатерть, дороги и, конечно, дозволил очередное свидание в саду, на которое Грегор явился с подарком — ожерельем из крупного жемчуга с тремя сапфировыми цветками, удивительно подходящими к небесным очам Любавы. Дорогой подарок, более подходящий жениху, чем поклоннику, пусть и одобренному родителями девицы, но Грегор хотел, чтобы Любава надела его как можно раньше, еще до официального обручения.
На миг ему, правда, вспомнилась Беатрис, и рубиновый гарнитур, ставший подарком на чужую свадьбу… Ни эта свадьба, ни подарок Грегора не принесли итлийской принцессе счастья… Но судьба Любавы наверняка сложится иначе! С чего он вообще взял, что не вернется? Дурные предчувствия? Вздор! Да, у некромантов они часто говорят правду, но Грегор за собой склонности к предвидению никогда не замечал и из всех даров Великого Безликого, иногда достающихся людям даже без желтой искры, этот полагал самым неверным и бесполезным.
Мужчина делает то, что должен сделать, его сила в умении подчинять обстоятельства своей воле, а тревога и предчувствия останавливают лишь слабых!
— Миледи, я приложу все усилия, чтобы не печалить вас долгой разлукой и вернуться как можно скорее, — сказал он Любаве, сидящей на скамье под розовым кустом. — Поверьте, все мои мысли будут лишь о вас и о том счастливом дне, который навсегда соединит наши руки и сердца.
— Все во власти Всеблагой, князь, — ответила девушка, поднимая на него глаза. Перед этим она разглядывала ожерелье, лежащее у нее на коленях в бархатной коробочке, и теперь Грегору почудился в ее взгляде странный отблеск — будто чистая небесная лазурь затуманилась непролитой слезой. — Поезжайте домой, справляйте вашу службу королю и Ордену, а я, по милости Семерых да по батюшкиной воле, готова ждать, сколько в том нужда будет.
— Мой дом отныне там, где мое сердце, — уронил Грегор, — а оно остается с вами.
Втайне ему хотелось, чтобы она показала тревогу за него, печаль от расставания, грусть от того, что обручение и свадьба снова откладываются… Ну хоть что-нибудь! Но во взгляде Любавы он видел только безупречную выдержку, которую всегда полагал главным достоинством истинной леди. То, чего всегда не хватало Айлин — вот уж у кого по глазам читалось все, от любви до ярости! Проклятье, прекратит ли он когда-нибудь их сравнивать?! Это, в конце концов, просто оскорбительно для Любавы!
Но… как не сравнивать, если проклятое письмо так и лезет в мысли, отпечатавшись в памяти каждой строчкой, каждым словом и даже буквой. Покажи кто-нибудь Грегору другое послание, написанное той же рукой, он узнает каждую жеманную завитушку!
— Любава… Леди Любава, — тут же поправился он. — Прошу, подарите мне что-нибудь на память. Кусочек ленты из вашей косы… Или хоть эту розу!
Любава, опустившая было взгляд, снова подняла его на Грегора, медля и будто обдумывая его просьбу. Он даже успел подумать, что по незнанию совершил серьезный промах в карлонском этикете. В Дорвенанте лента из девичьей косы — вполне пристойный ответный подарок, который счастливый поклонник, а тем более жених, может хранить как знак благосклонности леди.
Грегор десятки раз видел письма, перевязанные разноцветными вышитыми лентами, которые носили при себе его офицеры. Перечитывали накануне боя, мечтательно улыбаясь, писали ответы… У некоторых, между прочим, письма были разложены по нескольким стопкам — и каждая со своей лентой! Не обязательно от невесты или возлюбленной — кому-то писали сестры, матери, жены или даже дочери. Такие письма считались самым верным оберегом, чья сила зависит от того, как преданно и верно любит пославшая их женщина… Глупость какая! Иногда они, всю войну бережно хранимые, возвращались домой вместе с тем, кого берегли десять лет. А иногда эти конверты, окровавленные, изорванные осколком снаряда или ударом рапиры, полковой писарь отсылал родным вместе со свидетельством о доблестной смерти лейтенанта М. или капитана Р.
Вздохнув, как показалось Грегору, тяжелее обычного — конечно, она переживает, как он мог усомниться?! — Любава достала из кошелечка на поясе маленькие ножницы для рукоделия и срезала кончик синей ленты, которой была заплетена ее толстая коса. Сломила с ближайшей ветки белую розу — точнее, кисть из нескольких мелких, но пышных розочек — торопливо обвязала лентой и подала Грегору, не глядя ему в глаза.
Ему не показалось — ее пальцы и вправду дрожали, и это свидетельство волнения девушки наполнило Грегора мучительно сладкой виной и счастьем с ноткой горечи. Она его любит — как он мог хотя бы на миг усомниться? И как же больно думать, что…
— Благодарю, миледи. — Он почтительно поднес розу к губам и убрал ее за отворот камзола. — Сорванный вашей рукой, этот цветок будет для меня дороже любого сокровища! Теперь позвольте вас оставить…
Он низко поклонился и ушел, чувствуя спиной взгляд Любавы — вот это умение некроманта его никогда не подводило в отличие от каких-то глупых предчувствий! Казалось, что подаренная роза приятно греет грудь, и Грегор насмешливо улыбнулся, прекрасно понимая, что это всего лишь самоуверенность влюбленного. Но Всеблагая, как же приятно! И как хочется подольше блаженствовать в этом ощущении чистоты, чувстве нежности и благоговения, не думая о грязи, в которую скоро придется окунуться!
В особняк он решил не заезжать, отправившись сразу в Академию. В памяти еще был свеж неприятный разговор с Майсенешем, и подумалось, что стоило бы выяснить, где носит опального боевика. Если тот, пользуясь отсутствием Грегора, все-таки решит переговорить с отцом Любавы, то может наболтать много лишнего. Впрочем, этим можно заняться после разговора с Роверстаном, сначала разобравшись с самым неприятным делом.
Снова и снова обдумывая содержание проклятого письма, Грегор убеждал себя, что это ложь, причем нелепая и неискусная. Чья-то сплетня, подхваченная и жадно понесенная дальше, а может, и в самом деле интрига против разумника. Место советника, которое Роверстан занимает при короле, желанно для многих, и если Аранвенов с их наследственного поста никак не потеснишь, с итлийцем короля связывает боевое братство, а с бретером — долг ученика перед наставником, то магистр Белой гильдии стал фаворитом весьма неожиданно для многих. Нет, все-таки возле трона слишком много южан!
Вызывать Роверстана в башню Архимага Грегор не стал. Сказать по правде, самому не хотелось подниматься по бесконечным ступеням, и он в очередной раз подумал, что старый Кастельмаро был не таким уж трухлявым пнем, если постоянно проделывал этот путь, присутствуя в Академии хотя бы формально. Если бы не погиб, вполне мог бы носить Звезду еще несколько лет, ну а то, что большую часть обязанностей старик скинул на Райнгартена, так честолюбию молодого стихийника наверняка даже льстило доверие стихийника старого. Вот, кстати, что непременно следует внести в Устав новой Академии! Запрет занимать должность Архимага людям из одной и той же гильдии без перерыва! Логично, что каждый магистр лучше всего знает собственных коллег и пожелает передать пост магу с такой же искрой, как у себя. Это может привести к неоправданному усилению одной гильдии в ущерб остальным!
Грегор решил поговорить об этом со Ставором и Войцеховичем, как только вернется в Карлонию, уже не сомневаясь, что это случится довольно скоро. Ну что такого неожиданного ему принесет разговор с Роверстаном? Показать письмо, попросить клятву искрой и Благими, извиниться за оскорбительные подозрения и расстаться! Обсуждать с разумником грязные сплетни не хотелось до отвращения, но избежать этого не получится. И, конечно, следует потребовать еще одну клятву — о сохранении тайны. При всех недостатках Роверстана Грегор не мог вспомнить, чтобы разумник обсуждал чьи-то личные дела, свои или чужие, но так будет надежнее…
— Простите, милорд Архимаг! — Пожилой секретарь благообразного вида, одетый в наглаженную белоснежную мантию, встал из-за стола в приемной магистра Белой гильдии. — Если вы желаете видеть магистра Дарси, он подойдет через четверть часа.
— Я подожду, — бросил Грегор и только тогда понял, что именно услышал. — Магистра… кого?
— Магистра Дарси, — повторил секретарь с любезно непроницаемым лицом, только в глазах на миг плеснулось тщательно скрытое удивление. — Его светлость магистр Белой гильдии сейчас отсутствует по служебным…
— Это я понял, — прервал Грегор. — Какого Баргота?! Кто такой Дарси и давно ли он ваш магистр?!
— Сегодня ровно неделя, милорд, — снова поклонился секретарь, и Грегор заподозрил, что под учтивостью тот прячет издевку. — Милорд магистр Роверстан передал ему дела в прошлый день Всеумелого Мастера, как только написал прошение об отставке.
— Прошение… об отставке? — У Грегора заломило в висках. — Кто ему позволил?!
— А кто ему мог не позволить? — искренне удивился секретарь, на этот раз не кланяясь. — Магистр гильдии имеет полное право уйти в отставку, назначив преемника и уведомив об этом Совет гильдий и Великого магистра в любом виде, как устно, так и письменно. Я лично передал извещение об отставке магистра Роверстана в вашу канцелярию, милорд…
— Достаточно! — снова оборвал его Грегор. — Я понял. Неделю назад, значит? И новый Белый магистр теперь…
Он еще не вполне понимал, что все это значит для него как для Архимага, но знакомая боль уже билась в висках, пробужденная гневом от того, как с ним обошелся Роверстан! Даже не соизволил сообщить об отставке лично! Послал письмо, хотя прекрасно знал, что Грегора нет в Академии, выставил Архимага полнейшим болваном, знать не знающим, что творится у него под носом!
— Милорд магистр Гаррет Оливер Дарси, — поспешно подсказал секретарь. — Тридцать лет службы, безупречная репутация… Простите, я полагал, что вы пришли его поздравить…
— Непременно сделаю это, — процедил Грегор. — В следующий раз. Будьте любезны назвать мне домашний адрес магистра Роверстана. Бывшего магистра! — подчеркнул он голосом, но даже это не принесло ожидаемого удовлетворения, словно Роверстан и тут переиграл его.
Если он ушел в отставку с поста магистра гильдии, то становиться Архимагом точно не собирается! Райнгартен может торжествовать, среди оставшихся членов Совета Ордена у него вряд ли найдутся соперники. Но Роверстан! Зачем он это сделал?!
— Да, милорд Архимаг, — с готовностью поклонился секретарь и назвал адрес, услышав который, Грегор второй раз за последние несколько минут не поверил собственным ушам.
— Он там живет?! — вырвалось у него. — Но разве это не особняк Морхальтов?!
— Бывший… — растерянно отозвался секретарь. — Милорд Роверстан купил его у наследников лорда Морхальта… вскоре после известных событий…
Грегор почувствовал себя болваном снова — на этот раз, пожалуй, по собственной вине. Ему в голову никогда не приходило узнавать, где живут его магистры, ну не считая Эддерли, Райнгартена и Девериана, разумеется, но особняки Трех Дюжин он знал наперечет и мог найти с закрытыми глазами. А Роверстан… зачем он купил это проклятое богами и людьми место?! Вспомнился могильник в саду, и Грегору, вдобавок к головной боли, еще и подурнело. Вычистить эту дрянь, положим, удалось, это работа для некромантов, но неужели для магистра гильдии ничего лучше не нашлось?
Впрочем, возможно, все проще, чем кажется? Место там отличное, участок большой, хоть и запущенный, дом тоже крепкий, а дурная слава хозяина создала особняку такую репутацию, что Роверстан мог его купить за сущий бесценок — и наследники еще порадовались бы!
Да, несомненно, дело именно в этом, но все равно получилось нелепо и некрасиво… Да плевать! С какой стати Грегору должно быть важно, что о нем подумает секретарь? И даже что он расскажет сослуживцам!
«Ты и сам собираешься вскоре стать бывшим Архимагом, — сказал он себе. — А если бы можно было уйти с поста так, как это сделал Роверстан, молча и никому ничего не объясняя… Пожалуй, это был бы превосходный способ расстаться с должностью!»
Сухо кивнув, он вышел, подумав, что наносить разумнику визит хочется еще меньше, чем встречаться с ним в Академии, зато говорить о личном деле теперь, когда они уже не коллеги, а совершенно чужие друг другу люди, будет даже легче.
Путь к бывшему особняку Морхальта показался ему совсем коротким, торопясь, Грегор то и дело подхлестывал белую итлийскую кобылу. Лошадь, непривычная к такому обращению, то и дело фыркала, но шла ровно и послушно, звонко цокая подковами по брусчатке. В нескольких кварталах от нужного дома Грегору попался навстречу отряд из полудюжины гвардейцев, судя по форме, служивших во дворце. Их лейтенант учтиво поклонился, но Грегор едва удостоил его кивком и торопливо проехал мимо, не задаваясь вопросом, что лейб-гвардия здесь позабыла.
Особняк, связанный с неприятными воспоминаниями, он едва не миновал — попросту не узнал ворота, с которых исчез герб Морхальтов. Пришлось проехать улицу до конца, а потом вернуться к ее началу, но даже тогда Грегор не мог с уверенностью сказать, что искусно подновленная ограда и калитка из мореного дуба принадлежат нужному дому, таким неприметным выглядело нынешнее обиталище разумника. Не спешиваясь, он стукнул тяжелым бронзовым кольцом о фигурную накладку, терпеливо дождался, пока откроется окошко, и представился:
— Лорд Бастельеро к магистру Роверстану.
Понял, что назвал так разумника по привычке, но поправляться не стал — какая разница? Вряд ли прислуга Роверстана посвящена в такие тонкости, как недавняя смена его статуса.
Чернявый южанин окинул его внимательным взглядом и сообщил, тщательно выговаривая каждое слово:
— Прошу прощения, благородный дон, хозяин не принимает.
Грегор нахмурился, досадливо прикусив губу изнутри. О визите он не предупредил, поэтому Роверстан имеет полное право в нем отказать, и этикет прямо предписывает развернуться и уехать. Потом послать письмо, объяснив необходимость личной встречи, дождаться ответа…
К Барготу! Чем бы ни был занят Роверстан, неужели у него не найдется четверти часа для беседы?! Дольше Грегор и сам не собирался задерживаться.
— Просто скажи ему, кто приехал, — бросил он и повторил, вовремя сообразив, что слуга, такой же горбоносый и смуглый, как его хозяин, говорит с непривычным произношением и может неверно повторить имя гостя. — Лорд Бастельеро, Великий Магистр. Передай, что я прошу прощения и обещаю не отнять слишком много времени, однако увидеться нам необходимо.
— Хозяин не принимает, — повторил слуга и потянулся, чтобы закрыть окошко, но тут за его спиной что-то мелькнуло.
Что-то белое и большое. Что-то очень знакомое. Настолько, что Грегор, не раздумывая, толкнул привратника силой прямо через окно. Тот отшатнулся, сделал шаг назад — и белое за его спиной мелькнуло снова, а потом огромный пес, похожий на оживший сугроб, встал за спиной слуги, и Грегор издалека увидел синие, невозможно яркие для собаки глаза.
— Думаю, твой хозяин все же примет меня, — сказал он очень тихо, больше себе, чем южанину, и спрыгнул с лошади.
Глухо стукнуло, закрываясь, окошко, и Грегор снова поморщился. Пожалуй, стоит войти без доклада. Если все это окажется нелепой ошибкой — он извинится. Но внутри тянуло и жгло, там росло уже не подозрение, а холодная злая уверенность, что проклятое письмо правдиво.
Она никогда не расстается с этим дохлым псом по своей воле! Если умертвие здесь, значит…
Еще один сгусток силы сорвался с пальцев раньше, чем Грегор успел додумать эту мысль. Раньше, чем сам понял, что делает. И уж точно раньше, чем привратник успел отойти от окна. Тяжелую дубовую калитку попросту сорвало, выломав железные петли и скобы засова, швырнуло на стоящего за ней слугу и на несколько шагов откинуло вместе с ним.
За калиткой оказался просторный, залитый солнцем передний двор особняка, знакомая дорожка… И белоснежный меховой ком, одним длинным прыжком рванувший к Грегору. Уже не синими, но алыми огнями сверкнули на оскаленной морде глаза, блеснули артефактные клыки!
Грегор ударил «Могильной плитой» — наотмашь и в полную силу, как бил по упырям и стригоям. И тут же выставил щит — очень правильно и вовремя. Чудовищные зубы лязгнули прямо у его лица, умертвие каким-то чудом увернулось от аркана и попыталось продавить щит, встав на задние лапы и навалившись на него всей массой. Больше того — оно этот щит жрало! Поглощало чистую силу, вгрызаясь через слои все дальше!
По спине Грегора пополз холодок, но совсем ненадолго. Держа остатки щита усилием воли, он свернул аркан «Темной жажды» и хлестнул им по умертвию. Невидимая петля обхватила тварь, сдавила и впилась в горло, высасывая и ту силу, что умертвие успело впитать из щита, и его собственную, наполнявшую мертвого пса до этого.
Умертвие жалобно взвизгнуло, его лапы подкосились, и оно медленно опало у ног Грегора неряшливой грудой меха.
Перешагнув порог, Грегор шагнул во двор. Походя тронул умертвие носком сапога, убедившись, что оно надежно опустошено и неприятностей не доставит, сделал еще пару шагов. Из-под калитки глухо стонал привратник, обхватив ее руками и стараясь сдвинуть — крепкий парень! Не стоит оставлять такого за спиной, только глупцы полагают, что слуги безопасны.
Грегор мимоходом послал туда легкий паралич, и под калиткой стало тихо. Сила, вернувшаяся к нему из умертвия с добавкой, бурлила, требуя выхода!
Он почти свернул за угол, как с ветки старой липы что-то серое с утробным ревом метнулось ему в лицо. Если бы не щит, когти вцепились бы прямо в глаза или горло! Грегор отмахнулся чистой силой — и на этот раз попал. Полосатый зверь, похожий на кота, только слишком большого и странно короткохвостого, упал поперек дорожки, оскалив зубы и пятная серый камень кровью из перебитых лап. На полосатой морде яростно горели желтые глаза, хвост подергивался — не сводя с Грегора взгляда, зверь пытался подняться и ползти, причем к нему!
— Безумный дом, — пробормотал Грегор и прошел мимо с неприятным чувством, что еще немного — и против него восстанет вообще все здесь!
Липы протянут толстые сучковатые ветви, корни выползут из-под земли, птицы, до этого щебетавшие, но притихшие в кустах, попытаются выклевать глаза, будто в старой страшной сказке… Остро захотелось ударить перед собой «Прахом веков», выжигая все живое и ненавидящее незваного пришельца!
Шаг за угол дома, второй, третий… Острое чувство опасности не исчезло, но притихло, потому что перед окружающей дом террасой Грегор увидел такую же мирную и солнечную полянку, на которой стояли четверо — и все они были ему прекрасно знакомы! Один из троих мужчин как раз шагнул Грегору навстречу, закрывая от него женщину в нарядном светлом платье. Как бы ни был высок этот третий, и как бы ни были широки его плечи, Грегор все-таки успел рассмотреть знакомый силуэт и корону огненных волос. А мигом позже эта женщина и сама вывернулась из-за плеча разумника, встав рядом с ним.
Грегор едва не скрипнул зубами от бешенства — она опять стояла в ненавистной ему дуэльной позе боевика! Точно так же, как в ту ночь, когда за нею приехал Аранвен… Как тогда, когда выставила ему ультиматум из-за умертвия! Как всякий раз, когда спорила, упрямилась, не подчинялась!
Он бросил короткий взгляд на двух других, стоящих чуть в стороне, и злая усмешка сама растянула губы. Ну конечно! Кто еще может гостить у шлюхи и распутника?!
— Значит, вот как ваше величество понятия не имеет, где моя жена? — сказал он почти с наслаждением — жгучим, ядовитым и немыслимо приятным от возможности наконец-то бросить правду в лицо. — Вот чего стоит королевское слово?
Густой румянец пополз по щекам бастарда, голубые глаза вспыхнули, он шагнул вперед, открывая рот… Но Грегор уже отвел от него взгляд.
На шее Айлин, сверкая в солнечных лучах золотом и матово светясь изнутри костяными вставками, словно парило, едва касаясь кожи, то самое ожерелье. Артефакт из Вольфгарда, сделанный для облегчения беременности и родов. Тот, который Грегор принес ей к родовому ложу, едва не опоздав, и потом долго, мучительно корил себя за это промедление. Что ж, похоже, теперь ожерелье надето вовремя — как можно раньше!
— Полагаю, я должен принести вам поздравления, Роверстан? — снова усмехнулся он, уже не стараясь, чтобы усмешка не слишком походила на гримасу. — Не боитесь, что наследник окажется с порченой кровью? Или попросту не собираетесь признавать ублюдка от чужой жены?
Удар попал в цель. Он видел, как черным пламенем вспыхивают глаза разумника. Слышал, как зарычал король, пытаясь нащупать рукоять на пустом поясе. И даже заметил краем глаза, как итлиец вертит что-то в пальцах — тонкое и блескучее. Боевой некромант должен держать взглядом несколько целей одновременно, и Грегор умел это в совершенстве, а уж сейчас, когда его подняла вверх и понесла тугая волна ярости, замешанной на силе!
О, сейчас он чувствовал весь этот сад — странный, опутанный какими-то магическими нитями и пронизанный сетью незнакомых арканов! Слышал биение сердец этих четверых и еще нескольких человек вдали — видимо, прислуги. Даже ощущал, как за углом дома пытаются подняться на лапы два комка меха — мертвый и пока еще живой. Хотя это ненадолго, жизнь тонкой струйкой утекает из мерзкого подобия кота вместе с кровью.
Всемогущим! Он чувствовал себя всемогущим, имеющим право и обязанность карать жалких тварей, посмевших испачкать его имя и честь! Возможно, он бы удержался на краю этой темной ледяной пропасти, бездонной и жутко манящей… Если бы не ожерелье на шее Айлин! О, как старательно она искала предлоги не допускать к себе законного мужа! Как отговаривалась нездоровьем, усталостью, страхом перед новыми родами, слишком скорыми после тяжелых первых! И как стремительно согласилась родить ребенка своему любовнику! Ведь если ожерелье надето, значит, избавляться от бастарда его драгоценная супруга не собирается, и ее не страшат ни позор, ни опасности разрешения от бремени!
«Потому что этого ребенка она точно желает и ждет», — вкрадчиво шепнула бездна и поглотила Грегора целиком, с малейшими сомнениями в правильности того, что он сейчас сделает.
— Прекратите, Бастельеро, — глухо сказал король. Грегор слышал в его голосе и вину за обман, и смятение, и гнев, и страх — восхитительная смесь, букет лучше самого старого и дорогого вина. — Все можно решить…
— Решить? — мягко переспросил Грегор, и ледяная поземка закружилась вокруг носков его сапог, покрывая траву сверкающей изморозью, неестественной и чуждой в летнем саду. — Вы снова будете убеждать меня, что ее похитили? Что она — жертва! Незнакомых негодяев, ужасных обстоятельств… Моя, в конце концов! Невинная, благородная и чистая!
— Перестаньте… — процедил король и все-таки шагнул к нему, а следом, зачем-то на миг подняв руку к волосам, едва заметно качнулся итлиец.
Грегор поднял щит между этими двумя и собой, не двинув даже пальцем, одним лишь взглядом. И в это же мгновение второй щит поднял Роверстан, отрезая от Грегора Айлин — но не себя.
Два прозрачных щита, заметных лишь по дрожи силовых потоков, сомкнулись вокруг них куполом и слились воедино. Король бессильно ругнулся, отброшенный упругой преградой, а в щите со стороны Грегора застыла на лету, как в янтаре, блескучая дрянь итлийца — то ли очень узкий стилет, то ли булавка…
— Уведите ее! — бросил Роверстан, не сводя взгляда с Грегора. — Айлин, уходи! В портал, немедленно!
— Не так быс-с-стро… — прошипел Грегор и потянулся, двигая купол дальше.
Сила отзывалась быстро, мощно и с превеликой охотой, это пьянило, но он не позволил чувству ложного всемогущества затуманить себе разум. Самыми молодыми магистрами гильдии не становятся за умение носить мантию. Однажды он уже недооценил Морхальта, и это едва не обошлось ему слишком дорого!
— Не так быстро, — повторил он с напряжением. — Она все еще моя жена и никуда не пойдет без моего дозволения. Не так ли, миледи?
Он бросил взгляд на Айлин, оказавшуюся под куполом, и едва не вздрогнул — ее глаза пылали знакомой колдовской зеленью, безумной, дурманной и пугающей. Нечеловеческой… И какая же в них стояла ненависть!
На миг — не дольше! — Грегор усомнился, что она с Роверстаном по собственной воле. Просто не смог поверить, что та Айлин, которую он знал, способна так ненавидеть, будучи в здравом рассудке и при памяти. Может, разумник в самом деле ее зачаровал?! Но даже если так… С этим они разберутся потом.
— Прекратите! — гаркнул король. — Я приказываю! Бастельеро, Дункан, это приказ, вы слышите?!
Если разумник и хотел этот приказ выполнить, Грегор не оставил ему на это ни малейшего шанса.
— Помнится, вы давали мне уроки «Правды Дорве», ваше величество, — сказал он. — Позвольте вернуть вам эту услугу. — И процитировал легко всплывшее в памяти: — «Если кто соблазнит чужую жену и уведет ее из дома мужа, или застанут их вместе в преступном действии, позволено мужу взять жизнь этого мужчины, а с женщиной поступить по воле своей и разумению. И никому не должно вставать между обманутым и опороченным мужем и его правом защитить свою честь, ни королю, ни жрецу, ни родичу прелюбодеев, ибо та, что нарушила клятву, данную перед богами, недостойна милосердия, а тот, кто поднял глаза на чужую жену и коснулся плоти ее, недостоин пощады…»
Договаривая, он мельком удивлялся, почему молчит Роверстан. Король еще кричал что-то, но его слова тут же уносил ледяной ветер, поднявшийся от завихрений силы вокруг магического купола. Белые потоки мешались с фиолетовыми, Грегор с Роверстаном замерли в паре шагов друг от друга, и бледное, без единой кровинки лицо Айлин, на котором виднелись только болотные омуты глаз, мерцало и светилось в магической дымке, словно лицо утопленницы под водой.
Зачерпнув силы, Грегор сформировал «Могильную плиту», не особо рассчитывая на успех, больше прощупывая противника. И оказался прав — белоснежный поток силы словно изогнул пространство, и «Плита» улетела в сторону, мгновенно впитавшись в купол и усилив его.
Кровь Барготова, ну и почему разумникам не положено участвовать в магических дуэлях?! Резерва у них нет? Каналов?! А чем тогда эта сволочь арканы отбивает?! Да на такой трюк мало кто из боевиков способен!
— Долго же ты от меня бегал… — выдохнул Грегор, в упор глядя на Роверстана.
Его, в отличие от Айлин, он видел прекрасно, каждую морщинку в уголках напряженно прищуренных глаз, каждый волосок в бороде. Разумник молчал, плотно сжав губы, и видно было, что магия дается ему нелегко — воздух вокруг него дрожал и плавился, но уже то, что он стоял в потоках силы Избранного и выдерживал его удары — само по себе было немыслимым чудом!
«Клык упыря», «Прах веков», «Гнев Претемнейшей»… Грегор кидал все новые и новые заклятия, надеясь, что хоть одно пробьет щиты этой твари и достанет его… И с восхищенным злым изумлением понимал, что Роверстан умудряется что-то отводить в сторону, что-то отбивать, а что-то бросать обратно, обращаясь с самыми жуткими некромантскими арканами так свободно, словно играет в «Кукушку», только по своим, незнакомым Грегору правилам. Более того, он еще и Айлин прикрывал! Перед ней дрожало марево мощнейшего щита, хотя в ее сторону пока не полетело ни одного проклятия!
«Так он меня истощит, — холодно и трезво подумал Грегор. — Откуда у него столько сил?! Накопителями, что ли, увешался, как Праздничное Древо — пряниками?! Но еще немного — и резерв покажет дно, а там придется снимать щиты… и против троих мне не выстоять! Я не могу поднять руку на короля! Какой бы лживой сволочью этот король ни был… я пока еще его подданный, как и мой сын. Я не могу… А они — смогут!»
Он не понимал, почему Роверстан не атакует в ответ, силовые потоки вокруг разумника клубились огромными змеями, их полупрозрачные белесые тела вились и сплетались, ловя заклятия Грегора, но не тянулись к нему самому. И только когда эти тела, вдруг поднявшись выше, образовали сеть, он понял, что попал в ловушку.
Что-то кричал король — далеко и глухо, словно за стеной. Кажется, они с итлийцем пытались пробиться через купол — безумие для профанов! Белело лицо Айлин, она торопливо рвала рукава, обнажив запястья и пытаясь то ли содрать, то ли оттянуть браслеты-блокираторы, не сводя с Грегора взгляда и пригнувшись, как рысь перед прыжком. Кажется, не будь между ними пленки щита — кинулась бы, чтоб вцепиться ему в горло!
А сеть между тем упала сверху тяжелой пеленой, оглушив Грегора и заставив покачнуться. Мир вокруг исчез, и они с Роверстаном оказались вдвоем посреди белого мутного безмолвия. Грегор четко видел разумника, но все остальное тонуло в этом странном тумане, и лишь какие-то тени бродили вокруг медленно тающего островка чистой земли у Грегора и Роверстана под ногами.
— Хватит, Бастельеро, — впервые заговорил Роверстан. — Если хотите дуэли, я согласен. На любых условиях! Только давайте прекратим это безумие сейчас! Это никого не касается, кроме нас двоих.
— Боишься за свое отродье в ее чреве? — растянул Грегор сведенные болью и напряжением губы в полугримасе-полуусмешке. — За нее саму? Или за этих двоих лжецов? С чего ты взял, что меня волнует их судьба? Все равно — чья?!
— А ваша? — напряженно бросил Роверстан, не переставая плести свои странные, никогда не виденные Грегором заклятия, похожие на череду непонятных символов, вспыхивающих и тут же рассыпающихся искрами. — Там король, и если щиты рухнут, по нему ударит не меньше, чем по мне. Хотите на плаху? Подумайте о сыне!
— Не смей… говорить мне… о моем сыне! — выдохнул Грегор. — Вы отняли его у меня! Эта шлюха… ты… и король, что пляшет под вашу дудку! На плаху?! Может быть! Но ты отправишься к Барготу первым! А я еще закончу здесь дела…
Рот наполнился соленой влагой, Грегор с усилием ее сглотнул и понял, что прокусил губу. Неважно, он все равно не собирался вести долгие беседы с этой тварью. Сила вокруг ревела, бушевала, металась, будто запертый в клетке зверь! Все сложнее было удерживать ее, не позволяя снести их обоих! Грегор уже не столько кидал арканы, сколько балансировал в потоках, едва удерживаясь на ногах и с нарастающим ужасом понимая, что резерв вот-вот закончится.
«Госпожа моя! — взмолился он исступленно и горячечно. — Молю о милости! Если я тебя разгневал, готов принять любое наказание, исполнить любое повеление! Только не откажи в благости твоей!»
Тени вдруг исчезли в белом тумане, словно мелкие падальщики, которых вспугнул крупный хищник, и Грегор напрягся, пытаясь ощутить божественное присутствие и знакомый прилив сил… Ничего! Пусто! Он видел искаженное усилием лицо Роверстана, понимал, что и тот сцеживает последние капли… И еще ему показалось, что сам этот туман тянет из них жизнь, словно голодный стригой. Это же Запределье! Как он мог не понять! Но… как они сюда попали?..
— Возьми мою силу, — прошелестел откуда-то незнакомый голос. — Возьми… и ты победишь. Разве целая жизнь не стоит всего одной крохотной уступки?
Претемнейшая не отзывалась. Ни одного слова, ни искорки силы, ни тени ее благодати… Грегор отчаянно собрал остатки магии — хватит на несколько ударов сердца, не дольше.
— Возьми же, — настаивал голос. — Я не стану лишать тебя воли…
— Нет… — с огромным усилием промолвил, словно выплюнул, Роверстан. — Нет… Никогда…
— Да возьми же, упрямый болван! — простонал голос. — Ради нее!
— Дай силу мне! — крикнул Грегор. — Кто бы ты ни был! Если моя Госпожа снова предала меня, я приму силу от кого угодно!
Рассудок подсказывал, кто способен дотянуться в Запределье и предлагать помощь магистру Белой Гильдии, но Грегору было плевать. Если это Баргот — пусть будет Баргот! Он, Грегор, всю жизнь преданно и покорно чтил Претемнейшую, и чем она отплатила за верность?! Может, Падший окажется более милостив?!
— Дай мне силу! — выдохнул он, однако голос смолк.
Один удар сердца, второй, третий…
Они с Роверстаном замерли, разделенные едва ли парой шагов. Магия покидала Грегора, уходя в белую муть Запределья, словно вода — в песок. Зарычав от жгущей нутряной боли, он зачерпнул остатки, выжимая саму искру и сплетая черную петлю «Ловца душ» — запрещенного сотни лет назад аркана, о котором даже дед говорил с ужасом и отвращением. «Ловец душ» связывает внутреннюю суть двоих, сплавляет ее, искореженную и скрученную, воедино, выжигая дотла. Оружие последнего выбора для тех, кто кому проигрыш страшнее смерти и потери себя!
Если ему суждено сдохнуть здесь, в этой безнадежной и безжизненной мгле, то и разумник отсюда не выберется. «Ловец душ» заставит тела рассыпаться прахом, а души — вместе отправиться за грань жизни, в Сады или к Барготу — это уж как придется.
Жгут, словно свитый из самой тьмы, черной гробовой гадюкой поднялся над его пальцами. Роверстан выставил вперед ладонь, пытаясь то ли прикрыться, то ли отразить то, что отразить в принципе невозможно. И тут совсем рядом истошно закричала Айлин. Ее фигура, проявившись рядом с разумником, дрожала, словно в мареве, но была ясно различима, только платье сливалось с белой туманной дымкой, а в ладонях трепетало фиолетовое пламя — там стремительно рождался «Гнев Претемнейшей». Тот, который ей никогда не удавался!.. Но блокираторы… Как она смогла?!
Айлин закричала снова, и Грегор увидел, что одно ее запястье свободно, только горит кроваво-алой полосой, а с другого каплями стекает расплавленная золотая змейка… Проклятая девчонка прямо на себе сжигала блокиратор изнутри, крича от боли!
Роверстан дернулся на этот крик — быстрым и отчаянным движением. Всего на миг он отвернулся от Грегора, на единственный долгий миг! И Грегору этого хватило.
«Ловец душ» рассыпался черным пеплом, а в ладонь скользнула рукоять некромантского ножа, обжигающе холодная и твердая. Грегор потянулся вперед на тот самый шаг, что разделял их с разумником, и спокойным отточенным движением, словно показывал прием адептам, сунул узкое жесткое лезвие в спину Роверстану. Как и следует — под левую лопатку и на ладонь от хребта. Белый камзол хрустнул ледяной корочкой, тело под ним поддалось почти без усилия, и клинок вошел по самую рукоять. Разумник замер и тихо выдохнул, не успев обернуться, так и глядя на Айлин, словно не мог отвести от нее взгляд.
— Кармель! — хлестнул Грегора ее безумный вопль. — Карме-е-е-е-е-ель!..
Она визжала непереносимо высоко и тонко, крик бил по ушам, резал что-то внутри, и теми крохами, что остались от «Ловца душ», Грегор сплел «паралич» с «немотой» и кинул в белую фигуру, увенчанную растрепавшимся рыжим пламенем. Почти попал. «Паралич» лег ровно в цель, но «немота» ушла по косой, затерявшись в белой мгле.
Роверстан медленно опустился на колени, не поворачиваясь к Грегору, оперся рукой о белесую траву. Силовые потоки взревели, вырываясь из-под контроля. Закрутились вокруг, разрывая защитный купол в клочья, и вокруг снова вспыхнул сад — живой, залитый солнцем и звуками. Покачиваясь, Грегор шагнул вперед, едва не наступив разумнику на руку, и подхватил обмякшую Айлин. Роверстан все никак не мог упасть, мощное тело сопротивлялось смерти, но струйка крови изо рта уже пятнала траву багрово-алыми смертельными письменами. Еще несколько мгновений — и он завалился лицом вперед.
Грегор бросил один-единственный взгляд в сторону. Что ж, профанам стоит держаться подальше от магических дуэлей. Взбесившиеся потоки отшвырнули обоих на полдюжины шагов, король приложился о ствол дерева, потеряв сознание, а в итлийца попала «немота», потому он лежал на траве, опираясь на полусогнутый локоть, и беззвучно открывал рот, словно рыба на суше. Вот он взглянул на Грегора, упрямо, но бессмысленно попытался подняться, этим движением и желто-зелеными кошачьими глазами неприятно напомнив серую тварь на дорожке…
Мгновение Грегор раздумывал, не добить ли его! На кровь Дорве руку поднимать нельзя, но и бастард, и Айлин достаточно привязаны к этому южанину, чтобы его смерть стала для них наказанием… Он встретил ненавидящий взгляд Королевского Кота, покосился на траву под ногами — там лежала длинная острая шпилька, а рядом с ней узкий тонкий стилет с черненым лезвием. Похоже, только щит спас Грегора от смерти.
«Я вам должен, Фарелл!» — вспыхнули в памяти его собственные слова, и Грегор досадливо скривился. Да, он и вправду задолжал мерзавцу за Беатрис, а расплатиться ничем не успел… Ладно, пусть живет!
«Вот и все, — спокойно сказал он себе с восхитительным чувством правильности всего случившегося. — Справедливость все-таки существует».
«Ты ударил его в спину, — царапнула непрошеная мысль, произнесенная почему-то голосом деда. — Разве Бастельеро бьют в спину?»
«С подлецами кодекс чести соблюдать не обязательно», — возразил он, и голос умолк, тяжело вздохнув на прощание.

Глава 28. Оттенки молчания 


Узкий тонкий стилет прыгнул ему в руку сам, стоило увидеть затянутую в черное фигуру, и яростно попросился в полет — Лучано прямо через рукоятку ощутил дрожь лезвия. Мигом позже он понял, что это дрожит не стилет, а земля под ногами — и притом стремительно покрывается изморозью. Без малейшего ветра затрепетала листва, стебли трав поникли, разом умолкли птицы.
Лучано крутанул стилет в пальцах, разминая их, прекрасно понимая, что бросок у него будет всего один, и тоскливо жалея о верном арбалете. Зарядить бы его тяжелым серебряным болтом, с которым ходят на восставших мертвецов! Неважно, что грандсиньор Бастельеро еще жив, заодно и покойником станет!
Рядом тяжело дышал Альс, упреки Бастельеро били по нему наотмашь — как плохо все-таки быть приличным человеком! И наверняка только из-за них Аластор упустил мгновение, когда еще можно было все исправить. А вместе с ним и Лучано, когда вспомнил предупреждения магов и потащил из прически шпильку со снотворным. Сразу понял, что ошибся, но было уже поздно.
Серебро магических щитов рванулось друг навстречу другу. Лучано с Альсом остались снаружи купола, Айлин и оба соперника — внутри. Едва Альс рванулся вперед, Лучано швырнул шпильку и стилет — с двух рук, отчаянно надеясь, что хотя бы что-то достигнет цели. А будет это снотворное или острая сталь — это уж как Бастельеро повезет! Если грандсиньор и встанет нежитью, это случится потом, с этим они как-нибудь разберутся, только бы сейчас… только бы!
Шпилька и стилет увязли в плотном серебряном тумане одновременно. Лучано чуть не взвыл, ругая себя за промедление — ну зачем он ждал не приказа, но хотя бы взгляда и движения Альса? Зачем?! Лучше бы потом ответил за убийство… да за что угодно!
Туман становился все гуще, голос Бастельеро, издевательски припоминающего какие-то законы, стих, и Альс, напрасно кричавший остановиться, грязно помянул Баргота, а потом торопливо зашарил на груди под камзолом. Вытащил простой металлический диск и пальцами разломил по глубоко прорисованной линии.
— Скорее! — прорычал, как будто охрана, спешно вызванная артефактом, могла его слышать.
Лучано прикинул расстояние, на которое те уехали, и прикусил губу изнутри. Боль привычно прояснила сознание, страх отступил, но его место заняло ясное тоскливое понимание — не успеют. Что бы тут ни случилось, охранники вернутся слишком поздно! И, как назло, Аластор взял сегодня только обычных гуардо!
— Ну почему я такой болван?! — выдохнул Альс, будто услышал его мысли. — Говорил же мне канцлер! Что угодно может случиться в любое время! А я решил, что в доме Дункана мы точно в безопасности, в Арлезе — тем более…
Он заметался вдоль магического купола, пытаясь то ли пробить его голыми руками, то ли продавить… Три фигуры внутри виднелись как через мутное стекло, и Лучано вглядывался до рези в глазах, пытаясь понять, что там происходит. Еще раз ругнувшись, Аластор остановился, стиснув кулаки и глядя на купол с бессильной ненавистью.
Лучано оглянулся на дом. Позвать слуг с чем-нибудь посерьезнее ножа и рапиры? А они что сделают? Вряд ли магическую защиту можно вскрыть обычным оружием, а если попытаться — не навредит ли это Дункану и Айлин? Если вмешаться в алхимический процесс, когда он идет полным ходом, может рвануть так, что костей не соберешь!
Тем временем внутри купола творилось что-то странное. Бело-фиолетовые молнии, хлеставшие по его стенкам, слились воедино и образовали сеть, она сверкала так, что Лучано прищурился, а потом и вовсе прикрыл глаза ладонью. Затем купол затрещал… Точно так под копытами лошади трещал барготов лед на реке, и Лучано окатило ужасом — черным и стылым, как вода, в которую он тогда ухнул. Сбросив наваждение — это просто память паршиво пошутила! — он заставил себя снова вглядеться в купол через боль и резь в глазах… И едва не пропустил мгновение, когда Айлин оказалась снаружи!
Лучано замер, забыв, как дышать — до того синьорина стала похожа на морскую деву из итлийских легенд, превращенную горем в чудовище — глаза горели диким огнем, откуда-то запахло вереском так, словно Айлин стояла посреди цветущего поля, и незримый ветер раздул ее волосы, расплетая косы. Лучано на миг показалось, что забавные рыжие завитки превратились в извивающихся пылающих змей, и он поспешно прикрыл глаза ладонью.
— Айлин! — воскликнул Аластор. — Что там? Чем помочь?!
— Браслеты! — потребовала она, протягивая руки. — Скорее!
В голосе ее звучала мука, и в тот же миг по ноздрям хлестнул запах паленой плоти. Лучано показалось, что на руках у нее манжеты из красной ткани, странно толстые и пятнистые. И только запах… Он вдруг понял, что это ожоги! Запястья Айлин прямо на глазах раздувались жуткими пузырями!
— Режьте! — крикнула она, и Аластор торопливо рванул с пояса нож.
Возле Айлин они оказались одновременно, Лучано схватил браслет и натянул, чтобы лезвие не распороло кожу. Его словно полоснули кнутом — белоснежным раскаленным кнутом ослепительной боли. Благие, как она это терпит?! По лицу Айлин текли слезы, глаза распахнулись, она смотрела поверх головы упавшего на колени Лучано — туда, где мерцал серебряный купол, и только повторяла, срываясь на полувздох-полушипение:
— Режьте… скорее… с-с-с-скорее…
Альс пилил цепочки изо всех сил, но металл поддавался плохо. Проклятые браслеты создавались так, чтобы их нельзя было снять, да еще руки у Айлин распухли, пузыри уже полопались, и под ними проступили мокрые алые язвы. Лучано едва замечал собственную боль, с ужасом глядя на ее запястья!
Наконец первый браслет слетел, плавясь прямо под ножом Аластора. Айлин вскинула освобожденную руку: тонкие пальцы скрючились, как когти, и на их кончиках заплясало лиловое пламя.
Альс потянулся ко второй руке, но Айлин шагнула обратно в купол. Лучано успел увидеть, как обе ее руки охватило фиолетовое пламя, как оно уплотнилось, приобрело форму… что-то вроде длинного, но узкого меча. Ему показалось, что оставшийся браслет начал плавиться, стекая с запястья, в уши ударил страшный крик… Но белая фигурка скрылась в куполе, и мир вокруг взбесился!
Сначала ударил ветер. Он дул и до этого, сильный, порывистый, но то стихал, то возобновлялся снова. А теперь как с ума сошел, закручиваясь вокруг Аластора и Лучано по спирали. Альс пошире расставил ноги, упрямо набычившись и словно превратившись в скалу посреди бушующих волн. Лучано, которого первыми порывами едва не унесло, снова опустился на одно колено, попеременно то вглядываясь в купол, то посматривая на угол дома, из-за которого должна была явиться подмога. Где их носит, этих гуардо, когда они нужны?!
— Альс, надо отойти к дому! — крикнул он. — Скоро ветки начнут падать, а то и деревья!
Аластор глянул наверх, кивнул… И тут комок ледяного фиолетового огня, вырвавшись из купола, ударил Лучано в горло и сбил с ног. А мигом позже белоснежный поток магии хлестнул по Аластору, словно толстенный корабельный канат, и отбросил на толстую липу. Ударившись о ствол, Альс мотнул головой и сполз по нему, оставшись на земле.
Лучано попытался крикнуть — ничего не вышло. По телу расплылась слабость, он упал сначала на второе колено, потом и вовсе лег на траву… Страха не было, точнее — он слишком боялся за других, чтобы хоть немного этого чувства оставить для себя.
Как в тяжелом беспробудном кошмаре он смотрел на исчезающий купол. Как выходит из лохмотьев тумана Бастельеро, неся на руках Айлин, как медленно падает ничком Дункан с ножом в спине. У некромантов отличные ножи, Лучано это знал совершенно точно, сам теперь ходил с таким и форму рукоятки узнал безошибочно.
Когда Бастельеро посмотрел в его сторону, Лучано увидел безумную ледяную синеву, что плескалась в глазах некроманта, и понял, что сейчас умрет. Зачем взбесившемуся волку кого-то щадить, тем более — оставлять свидетелей? Но страха за себя снова не оказалось, его место заняли два чувства, захлестнувшие Лучано полностью. Ужас, что эта тварь добьет беспомощного Аластора, и безраздельная уверенность, что даром ему это не пройдет. Если потребуется встать упырем или еще какой мерзостью — Лучано встанет. Выследит и разорвет на части!
Несколько ударов сердца помедлив, Бастельеро равнодушно отвернулся от них с Альсом и перехватил безвольно обмякшее тело Айлин поудобнее, держа ее перед собой, словно ребенка. Айлин свисала у него с рук так, что было ясно — она без сознания. Глядя на багровые полосы, жутким подобием браслетов обхватившие ее запястья, Лучано этому даже порадовался. А Бастельеро, вдруг встрепенувшись, безошибочно выбрал направление к заряженному порталу, ожидавшему их перехода в Арлезу, и пошел туда. Почти сразу за деревьями блеснула золотистая вспышка перехода — и все.
Ветер стих, и сад, измятый и поломанный магической бурей, накрыло смертельным безмолвием.
Первым делом Лучано ползком добрался до Аластора, нащупал биение пульса у него на шее, оттянул веко. Альс дышал ровно, и Лучано рискнул осторожно приподнять ему голову… От сердца самую малость отлегло — хотя бы шею не свернул при падении! Спина… вот спину пусть проверяют целители, Лучано запретил себе бояться еще и этого! Альс удивительно крепкий, а все вокруг наперебой твердят, что кровь Дорвеннов добавляет ему мощи и здоровья. С ним все будет хорошо! Ну а что сознание потерял, так неудивительно. Лучано и сам бы с удовольствием, но… это сейчас непозволительная роскошь.
Он поморщился, только сейчас заметив, что тоже припалил пальцы. Подушечки вздулись пузырями, местами мясо прижгло до темных пятен. При этом руки болели на удивление слабо, однако на горле как будто сжался тугой холодный ошейник, и Лучано показалось, что странности с болью тоже вызваны этим. Как будто заклятие, лишившее его голоса, одновременно подарило анестезию… Айлин! Бедная, как же ей будет плохо, страшно и больно, когда она очнется!
Эти мысли из головы выкинуть уже не удалось, но Лучано сказал себе, что раз Бастельеро забрал Айлин, значит, вряд ли он хочет ее убить. Хотел бы — убил бы прямо здесь, верно?
Затаившийся в нем ужас подсказал, что маги — а некроманты особенно! — могут сделать многое, после чего пожалеешь, что тебя не убили.
«Хватит! — рявкнул на себя Лучано. — Делай то, что можешь, и не страдай о том, что не в твоих силах!»
Так же ползком он добрался до тела Дункана. Магистр лежал посреди круга выжженной земли, хрустящая корочка изморози под его телом так и не растаяла, но это само по себе ничего не значило!
Лучано проверил пульс на шее и на руке, попытался поймать дыхание полированной пряжкой, осмотрел зрачки… Ошейник не давал говорить, слишком глубоко дышать, плакать… Когда Лучано понял, что задыхается от подступившего к самому горлу горького кома, он попытался хотя бы застонать, но и это не вышло, только слезы полились сами собой, не давая разглядеть больше ничего. Сначала он их смахивал и стирал, потом перестал. Если не осталось ничего, кроме слез, пусть текут.
«Айлин-Айлин-Айлин, — билось в висках. — Дункан… Какими они были счастливыми, как свято верили, что все будет хорошо — и мы вместе с ними! Еще несколько мгновений — и мы были бы в Арлезе! А теперь… — Он обвел взглядом сад, еще недавно казавшийся средоточием счастья и покоя, словно обитель Всеблагой. Изломанные кусты, пожухлые мертвые розы, тело Дункана… — Все полетело в бездну и уже никогда не будет, как раньше! Благие, Баргот, Странник, ну почему я не убил Бастельеро?! Знаю, что было нельзя, но разве теперь вышло лучше?!»
Вернувшись к Аластору, он еще раз попробовал привести того в сознание, но ничего не вышло. Тогда Лучано просто сел рядом, положив голову Альса на колени, закрыл глаза и принялся ждать. По его расчетам — оставалось недолго. И он оказался прав, совсем скоро послышался торопливый топот множества ног, и знакомый голос лейтенанта Корвина из Альсовой охраны взвыл:
— Семеро Благих! Ваше величество! Лорд Фарелл! Что случилось?!
С трудом подняв тяжелые веки и глянув на перепуганного Корвина, Лучано показал себе на горло. Попытался заговорить, надеясь, что заклятие выветрилось, но бесполезно — он как будто собственного зелья хлебнул, того самого, которым траванул дурачка Вито. А в придачу еще снотворного, потому что слабость и не думала уходить из тела, даже руки слушались с трудом.
— «Немота»? — понятливо откликнулся лейтенант. — А что с его величеством?!
Остальная пятерка гуардо рассыпалась по саду, кто-то кинулся в дом. Лучано искренне понадеялся, что ретивые служаки не натворят дел от излишнего старания.
— На вас напали? — быстро спросил лейтенант, проверяя пульс Аластора, как сам Лучано недавно. — Его величество жив! — заорал он на весь сад. — Он ударился? Об это дерево?
Лучано со вздохом кивнул, подтверждая очевидное, и снова показал на горло.
— Я… не смогу это снять, — виновато отозвался лейтенант. — Простите, милорд, я боевик, а это явная порча. И сделано так, что… Чей это почерк? Погодите-ка, она без почерка…
Его лицо приняло озадаченное выражение, пока остальная пятерка суетилась вокруг. В доме послышались женские рыдания, а на террасу выскочили Алонсо и Хорхе. Бросились к магистру — их никто не стал останавливать. Алонсо не понадобилось проверять у Дункана дыхание, бывший контрабандист знал толк в ножевых ранах вряд ли хуже, чем сам Лучано. А грандсиньор Бастельеро ударил так, словно вместо мажеского перстня носил шиповское колечко. Идеально…
Лучано снова задохнулся, пытаясь выкрикнуть, выплеснуть накатившую боль, захлебнулся спазмом, согнулся и с немалым трудом выпрямился. В голове мутилось, руки и ноги дергало спазмами, горло как будто сдавило еще сильнее. Думать тоже было тяжело, Лучано продирался через это мучительно неловкое, отвратительно состояние, как через кошмар, где точно знаешь, что все происходит не на самом деле, но страшно и мерзко при этом по-настоящему.
Дункан… Разум отказывался верить, что грандсиньор мертв, сердце не верило в это тем более.
Алонсо поднял голову. Лучано встретил его горящий горем и яростью взгляд, снова показал на свое горло и тщательно произнес одними губами по-арлезийски:
«Муж донны Айлин. Его найдут. Клянусь».
Арлезиец кивнул и замер на коленях у тела магистра воплощением скорби и гнева. Хорхе, зябко обняв себя руками, всхлипнул…
— Портал разряжен! — подбежав, доложил другой гуардо. — Надо ставить самим — сразу во дворец! Его величество, лорд Фарелл… — Он зашевелил губами, производя какие-то расчеты. — Троих отправлю!
— Годится! — кивнул Корвин. — Его величество нужно срочно доставить к целителю, лорда Фарелла — к магам, я отправлюсь с докладом. Кармайкл, остаешься старшим. Тело перенесите в дом, ждите распоряжений из дворца, никого не впускайте и не выпускайте.
— У ворот человек из прислуги, — появился рядом третий гуардо. Лучано, как ни старался, не смог вспомнить его имя — а ведь точно знал, как и всех остальных. — Его калиткой придавило, но жив, только пара ребер сломаны.
— Это наш сторож, — всхлипнул Хорхе. — Позвольте вызвать целителя…
Лейтенант посмотрел на Лучано, дождался его кивка и согласился:
— Беги, мальчик, но больше никого, кроме лекаря, не впускать и не выпускать. Кстати, милорд, там еще белый пес леди Ревенгар лежит…
Пушок! Неужели эта тварь и его… тоже?!
Лучано поднялся, шатаясь, Корвин тут же подставил ему плечо, а два гуардо с величайшей осторожностью уложили Аластора на носилки, сооруженные из пары жердей и форменных плащей. Мелькнула мысль отправить оставшихся за Бастельеро, но… куда? Перенаправить заряженный портал некромант мог куда угодно, да и что обычные гвардейцы, пусть даже среди них есть боевик и стихийник, сделают сильнейшему некроманту Ордена? Нет, надо во дворец! Там Аранвены, Лионель и Саймон… Они сообразят, как найти и вызволить Айлин, только бы с ней все было хорошо!
«Какое может быть „хорошо“? — спросил он у самого себя. — Если она видела, как эта тварь убила Дункана… Хоть бы не сорвалась, хоть бы не разозлила его еще сильнее! Он же безумен, как бешеная крыса! И куда опаснее…»
— У вас порча без почерка, — мрачно повторил Корвин. — Во дворце ее наверняка снимет лорд Аранвен или его матушка. Но это… тот, о ком я думаю?
Лучано глянул на него предупреждающе, и лейтенант понятливо смолк.
Аластора перенесли во двор особняка на носилках — насколько мог понять Лучано, открывать временный портал поблизости от стационарного, да еще недавно сработавшего, не следовало. «Настройки собьются», — торопливо объяснил Кармайкл, чертя мажеским перстнем линии в воздухе. Лучано указал на жалобно скулящего Пушка, с трудом вставшего на лапы, и жестами попытался объяснить, что его нужно отправить во дворец. Погладил белую мохнатую спину, безмолвно пытаясь утешить и обещая, что они вернут Айлин.
Однако Пушок вывернулся из-под руки Лучано и, оглянувшись на него, побрел куда-то в кусты. Почти сразу Лучано заметил кровавый след, по которому шел пес… Обогнав Пушка, он раздвинул низко нависшие над дорожкой ветви и молча охнул. Сорвал камзол, осторожно поднял и завернул в него полосатое тело, ужаснувшись количеству крови, натекшей из такого маленького, как ему впервые показалось, кота. Ненадолго придя в себя, Дон Леон зашипел, оскалившись, попытался выпустить когти, но тут же снова обмяк у Лучано в руках.
«Благие, позвольте мне убить Бастельеро! — взмолился Лучано. — Позвольте отправить эту тварь к Барготу своей рукой! Если его приговорят к казни, я на коленях попрошу о милости быть его палачом!»
Кота он положил Аластору в ноги и взялся за шесты. Лейтенант Корвин подхватил носилки спереди. Кармайкл немного поодаль взмахнул рукой с ярко блеснувшим перстнем, и золотистое марево портала сомкнулось вокруг них троих, чтобы тут же выпустить посреди дворцовой портальной площадки. Мгновение было тихо — а потом кто-то увидел лежащего на носилках Аластора, и тишина со спокойствием закончились.

* * *
Головокружение, мгновенная дурнота — и Грегор шагнул из портала прямо в малую гостиную собственного дома. Не ту, отделанную янтарем, которую теперь хотелось превратить в руины и замуровать, а другую, старую. Ее любил дед и часто ходил сюда порталом, поэтому, меняя координаты на портальной арке в саду Роверстана, Грегор бездумно набрал именно эти — первые, что пришли ему на ум.
Усадив Айлин в ближайшее кресло и бросив взгляд на ее запястья, распухшие, багровые в синеву и сочащиеся сукровицей, он поморщился и дернул шнурок колокольчика.
— Немедленно пошлите за целителем, — бросил Грегор в открывшуюся вскоре за его спиной дверь. — Любым, кроме леди Эддерли. Предупредите, что нужно средство от ожогов.
— Слушаюсь, милорд! — ответил голос камердинера, и дверь закрылась.
Поколебавшись мгновение, Грегор поднял щиты и горько усмехнулся. Дожить до того, чтобы ставить защиту в собственном доме! И от кого! Адептка-недоучка, поистине достойный противник для Избранного Претемной и лучшего мастера проклятий после деда! И все же недооценивать опасность, даже такую сомнительную, Грегор не собирался.
Убедившись в надежности щитов, он сделал пару шагов назад, остановился возле свободного кресла и снял паралич.
Айлин не шевельнулась.
Она сидела в кресле, бледная, только на щеках горели два лихорадочных алых пятна, да ярко проступили на полупрозрачной коже веснушки. Растрепавшиеся волосы упали на плечи, проклятое ожерелье сверкало на солнце, как ни в чем не бывало, а в зеленых глазах, от которых он когда-то был без ума, застыла ледяная ненависть. Если бы не пылающие щеки и не тяжелое дыхание, Айлин можно было бы принять за свежее умертвие… «Нет, за моройку! — поправил сам себя Грегор. — Так они выглядят за мгновение до броска, когда смертельное очарование слетает, превращаясь в такую же смертельную ярость».
— Целитель осмотрит ваши руки, — сухо бросил Грегор. — А после этого…
«А что после? — спросил он сам себя. — Я все сделал верно, Роверстан убит, эта шлюха никогда больше не замарает моей чести… Я прав во всем, но что же мне делать с этой правотой? Король готов был дать позволение на развод, но даст ли его теперь, после смерти своего фаворита? А без этого позволения развода мне не получить. Разве что потребовать суда лордов и публично признать измену?
Он представил, что придется пережить, не имея никакой возможности защитить себя и сына… Фальшивое сочувствие, тайное злорадство, бесконечные жадные пересуды! Немыслимо даже подумать… Но за убийство Роверстана в любом случае придется отвечать, это не та фигура, что может просто исчезнуть с доски. Его смерть вызовет слишком много вопросов…
И хотя Грегор был полностью в своем праве, подтвержденном «Правдой Дорве», эта же «Правда» требует объявить о случившемся во всеуслышание, чтобы все знали, что обманутый муж сумел защитить свою честь. Какая тонкая издевка видится в этом теперь! Огласить собственный позор, который он больше всего хотел бы похоронить вместе с проклятым разумником в самой глубокой могиле и под самой тяжелой плитой — чтобы никто никогда не докопался!
Так если обстоятельства смерти разумника все равно раскроются, не использовать ли это, чтобы попросить развода?!
Он сложил руки на груди, наблюдая за Айлин, которая по-прежнему молчала, не сводя с него ответного горящего взгляда.
Допустим, развод получить не удастся… Жить с этой женщиной? Невозможно еще больше!
«Я ненавижу ее всей душой, а она ненавидит меня, раз уж смогла создать Гнев Претемнейшей, — признался сам себе Грегор, и темное сожаление остро кольнуло его изнутри. — Как было бы удобно, умри она вместе со своим любовником! Я смог бы вернуться в Карлонию к моей Любаве, я был бы спокоен, а ее нежность и любовь излечили бы мою душу. Но Айлин, побери ее Баргот, выжила, а убить ее сам я не смогу! Разве… разве что она нападет первой, но едва ли это случится. Колдовать сразу после паралича, когда тело затекло и сложно даже шевельнуть рукой — это отнюдь не то, что доступно любому адепту. Правда, норов Ревенгаров тоже нельзя сбрасывать со счетов, однако не стану же я ждать, пока она сотворит аркан — это попросту глупо. Какая дуэль?! Еще один паралич — и дело с концом! Но нельзя же держать ее под параличом вечно?»
Он снова взглянул на запястья, которые Айлин не пыталась спрятать, но и не выставляла напоказ, просто положила руки поверх подола, словно не замечая, как сукровица из лопнувших пузырей пятнает когда-то белоснежную ткань. Боль, должно быть, чудовищная! Как ей вообще пришло в голову снять браслеты таким варварским способом? И даже сознание от шока не потеряла… Дориан гордился бы, пожалуй… Хотя чем тут гордиться?! Изменой и подлостью?!
Он стиснул зубы, прогоняя нелепые и совершенно неуместные сейчас мысли о старшем Ревенгаре, который наверняка помыслить не мог, что его дочь превратится… вот в это!
«Ладно, — сказал он себе. — Возможно, еще не все потеряно? Смерть Роверстана, конечно, не удастся скрыть, но ведь обстоятельства этой смерти прежде всего испачкают имя самого разумника. И не меньшая часть этого позора достанется Айлин! Возможно, король захочет сохранить остатки ее репутации, как и своего любимчика? Тогда в его интересах скрыть эти самые обстоятельства как можно надежнее. И он наверняка захочет получить обратно ее саму! Даже если забыть об их странной дружбе, они все еще связаны магически, это… важно! Да, определенно, это мой единственный шанс! Я потребую у него развода, возвращения прав на сына, а взамен предложу сохранить в тайне все, что сегодня случилось. Да, это и в моих интересах тоже, но мне терять уже нечего, а к этим двоим король привязан… Пусть отдаст мне сына, сохранив за ним права главы рода — если нужно, Аранвены оправдают любое беззаконие, уж в этих я не сомневаюсь! — а себе забирает свою фаворитку и делает с ней все, что пожелает!»
Ему показалось, что в пристальном взгляде Айлин что-то изменилось. Что-то мелькнуло… завораживающе опасное, словно вместо молодой женщины, еще не вернувшей себе силы, пережившей страшную боль и едва отошедшей от паралича, перед ним сидело нечто иное. Нечто, чего не стыдно бояться даже ему.
Грегор вдруг понял, что даже если король откажет, он все равно не возьмет Айлин с собой в Карлонию. Ни в браслетах, ни под немотой, ни в параличе или под заклятием! Потому что сейчас, глядя на нее, он с безупречной ясностью понимал — им двоим не жить на одной земле, не дышать одним воздухом, отравленным взаимной ненавистью. Как бы он ни стерегся, эта женщина все равно дождется, улучит момент — и вцепится ему в горло, неважно, заклятием или зубами, словно дикий зверь!
— Когда-то я сетовал на ваше равнодушие, миледи, — усмехнулся Грегор. — Что ж, следует признать, мне удалось вызвать у вас пылкие чувства. Настолько пылкие, — он бросил взгляд на ее руки, — что артефактные браслеты плавятся от их жара. Примите мои поздравления, я прежде не слышал, чтобы кто-то был на это способен… Но вы всегда были выдающейся личностью! Жаль, что вся страсть, на которую вы оказались способны, досталась мне в такой неприглядной форме… — Он помолчал, чувствуя, как дыхание перехватывает от ненависти — такой же сильной, как та, что он видел в ее взгляде. — Ну, что же вы молчите? Скажите мне хоть что-нибудь! Потребуйте, обвините, уверяйте, что я ошибся… Что там положено делать неверным женам, пойманным на месте преступления?! Ну!
Он сорвался на крик и замолчал, тяжело дыша, словно гнев был удавкой, стиснувшей его горло. О, как прекрасно они с Айлин сейчас понимают друг друга! Ненависть — великолепный переводчик, куда лучший, чем любовь! Впрочем… откуда ему знать, ведь любви-то у него как раз никогда и не было! Интересно, почему?
— Почему? — повторил он вслух с безнадежной усталостью и тоскливым презрением то ли к этой женщине за ее подлость, то ли к себе самому — за слабость и глупость. — Почему вы приняли мое предложение? Зачем вышли за меня, если не собирались хранить верность? Зачем лгали словами и делами? Я же верил вам… Я любил вас… И даже сейчас, если бы мог поверить, что все это ошибка, что вас принудили, заколдовали, приворожили… Если бы я только мог хоть на мгновение поверить, что вы невиновны… Но я вижу, что это не так. Вы были с ним по доброй воле, а меня не любили никогда. Пусть, но зачем же лгать? Почему вы просто не отказали мне, Айлин?
Он замер, не ожидая ответа, спрашивая больше самого себя и зная, что никакие слова ничего не смогут исправить. И вздрогнул, когда услышал шипение, плетью хлестнувшее по напряженным нервам:
— Поч-чему? Вы в с-с-самом деле хотите это з-знать? Долго же я ждала этого вопроса, дорогой с-супруг… Действительно, почему же я прос-сто вам не отказала? Это ведь было так легко! Вы и в самом деле ничего не помните? Совсем ничего, да? Только свое предложение? Это так похоже на вас, милорд… Вы всегда слышали только себя самого! Но сегодня вам придется услышать и меня — раз уж сами спросили!

* * *
— Простите, милорд, будет больно.
Грандсиньора Немайн была спокойна, как опытный целитель, которому все равно, что лечить, простуду или распоротое брюхо. В другое время Лучано непременно испугался бы этой бесстрастной деловитости, но сейчас хотел только одного — чтобы творящийся вокруг кошмар побыстрее закончился.
Поэтому он кивнул и послушно прикусил платочек, который грандсиньора достала из поясной сумочки и ловко свернула валиком. Лекари Шипов тоже пользовались подобным приемом, однако прикусывать заставляли кожаный ремешок. С белыми вышитыми платочками у Шипов как-то не сложилось…
— Обычно порча на немоту проходит сама, — соизволила дать объяснения грандсиньора, старательно разминая пальцы, как музыкант перед игрой. — Но на это требуется время, которого у нас нет. К счастью, на вас именно порча, не проклятие. Иначе, учитывая семейные и личные таланты лорда Бастельеро, вы рисковали на всю жизнь остаться немым. — Она внимательно поглядела на Лучано, которого передернуло от такой прекрасной перспективы, а потом обернулась к Лионелю Саграссу: — Пожалуй, придержите нашего общего друга. Мне бы не хотелось, чтобы он дернулся в неудачный момент, это затруднит работу.
— Да, миледи! — Боевик мигом оказался за спиной сидящего на стуле Лучано. Крепко прижал его к себе и сказал с явным сочувствием: — Это недолго. Хотя и правда паршиво до Баргота.
Не соврал. Грандсиньора плавно повела рукой, словно ухватила невидимую нить и сейчас накручивала ее на тонкие пальцы. У Лучано потемнело в глазах, солнечное сплетение полоснула боль, а потом показалось, что из него тянут кишки! Он изо всех сил дернулся и взвыл бы дурным голосом, но ни того, ни другого просто не смог. Ошейник сдавил горло, и Лучано, выгнувшись в ослепительной муке, насколько позволяла хватка Саграсса, успел испугаться, что сейчас задохнется! Но тут боль кончилась так же внезапно, как началась, и вместе с ней как будто сломалась невидимая дрянь у него на шее — Лучано даже хруст почувствовал и искренне понадеялся, что это не позвонки.
— Ну вот и все, — так же спокойно сказала грандсиньора, брезгливо стряхивая что-то с пальцев, словно кошка, намочившая лапу. — Дышите, мой мальчик, и можете выругаться всласть, вам сейчас не помешает. Благодарю за помощь, Лионель.
— Ваше мастерство несравненно, миледи, — почтительно отозвался боевик. — Для меня было честью его наблюдать. — И тут же добавил полным беспокойства тоном: — Как вы, милорд?
— Как будто мне нутро наружу вывернули и узлом завязали… — выдохнул Лучано, едва выплюнув измочаленный платок. — Премного благодарен, блистательная грандсиньора…
Он откашлялся, ожидая, что горлом вот-вот хлынет кровь, но этого не случилось, только запершило, будто он вдохнул едких алхимических паров. Перед лицом тут же оказалась откупоренная фляга, и по ноздрям ударил запах карвейна.
Лучано без раздумий принял предложенное и сделал щедрый глоток, а потом с благодарным кивком вернул флягу боевику. Дышать и говорить сразу стало легче, а по телу поплыло приятное тепло.
— Аластор… как он?
Бледное лицо Альса, которого сразу же унесли к целителям, стояло перед глазами, и все время, пока грандсиньора осматривала самого Лучано, он цепенел от нутряного глубинного ужаса — вдруг Аластор не просто без сознания, а на грани смерти?
— С его величеством все хорошо, — отозвалась некромантка. — Он уже пришел в себя и сейчас разговаривает с моим сыном. Некоторое время ему придется провести в постели — сотрясение мозга бывает весьма коварно. Однако целители убеждены, что в его случае обморок пройдет без последствий, хвала Милосердной Сестре и Всеблагой Матери за могучее здоровье истинных Дорвеннов.
— Да помогут ему Сестра и Матушка! — истово согласился Лучано. — Грандсиньора, могу я пройти к нему? Если ваш сын тоже там, тем лучше… Альс?!
— Не нужно никуда ходить, я уже здесь.
Аластор, ввалившийся в кабинет, выглядел совершенно здоровым, и Лучано молча поблагодарил Семерых, а вслух рявкнул:
— С ума сошел?! Тебе лежать надо!
— В королевском склепе належусь, — сообщил Аластор, усаживаясь на второй свободный стул. — Простите, миледи Немайн… Эй, кто-нибудь, принесите еще кресло!
Лучано, которого ноги не держали, только виновато взглянул на некромантку, а канцлер, белоснежным призраком появившийся в дверях, тихо сказал:
— Ваше величество, если через полчаса вы не вернетесь в постель, я уложу вас туда заклятием паралича. Независимо от последствий.
— Зачем же вам самому беспокоиться, грандсиньор? — возразил Лучано. — У меня есть отличное снотворное…
И осекся. Шпилька со снотворным осталась на примороженной траве рядом с телом Дункана, как и стилет. Самая малая из потерь сегодняшнего дня. Он отвел взгляд от Аластора и посмотрел на канцлера. Если Альс, мрачный, но полный злой бодрости, выглядел так, что шуточка про склеп оставалась именно шуточкой, хоть и до крайности нехорошей, то грандсиньор Ледяная Глыба словно только что восстал из гроба. Бледный до полупрозрачности, только темно-серые глаза провалами зияют на бесцветной коже. И виски…
Лучано стиснул зубы, чтобы не ляпнуть лишнего — он помнил, что ему сказал Саймон Эддерли про седую прядь на виске молодого Аранвена. Прядь, появившуюся в Ночь Боярышника после дуэли…
Теперь прядей было две, и чистое альвийское золото прочертила пара серебряных росчерков, словно сама Всеблагая мазнула по вискам канцлера изморозью.
— Бунт и заговор, — буркнул Аластор, откидываясь на спинку стула. — Не будет мне ничего, уймитесь. Бывало и хуже. Лу, мне сказали, что в тебя заклятие прилетело! А ты, хвала Благим, живехонек и даже меня притащил…
«Как старательно мы избегаем говорить о самом страшном, — горько подумал Лучано. — Беспокоимся друг о друге, точно зная, что смерть нас обоих миновала, и боимся слово сказать о неизбежном!»
— Милорд магистр действительно… мертв? — еще тише и совершенно бесцветно уронил канцлер.
Лучано молча кивнул. Потом под скрестившимися на нем взглядами глотнул воздуха и выдавил, чувствуя, как слова режут горло, словно осколки льда:
— Я проверил всеми способами, которые знаю. Ни дыхания, ни биения крови… С такими ранами не живут. Нож вошел под лопатку… пробил сердце насквозь… грандсиньор… он умер на моих глазах.
— Нож лорда Бастельеро? — уточнил канцлер, бледнея еще сильнее, хотя только что Лучано был уверен, что это невозможно. Ему показалось, что серебряная изморозь вот-вот расползется с висков канцлера дальше, инеем ляжет на бело-голубую кожу и превратит Аранвена в живого покойника или еще какую нечисть. — А леди Айлин?
— Грандсиньор забрал ее с собой, а сам ушел порталом, — покорно ответил Лучано. — Я… не смог его остановить.
— Мы не смогли, — жестко поправил Аластор. — Оказались беспомощнее котят перед этой барготовой тварью! Миледи Немайн, и вы, милорды… — Он обвел тяжелым взглядом канцлера и притихшего у окна Саграсса. — Вы же маги! Скажите, их можно выследить?! Через портал или еще как-нибудь… Я чувствую, что Айлин жива! Но что, если…
Он смолк и скривился, а потом ожесточенно потер виски, будто пытаясь содрать с них кожу.
— Портал хранит след последнего перемещения, — кивнула грандсиньора. — Мы немедленно отправим в особняк Дункана людей…
— Не думаю, что в этом есть необходимость, — прервал ее канцлер. Его губы тронуло подобие улыбки, впрочем, такой холодной и злой, что она показалась вполне естественной, словно по льду зазмеилась, расколов его, глубокая трещина. — У моего бывшего наставника имеется одна особенность, прекрасно знакомая его ученикам. Лорд Бастельеро терпеть не может ставить порталы. В том числе потому, что патологически забывчив относительно их координат. Он даже портальное расположение Академии выучил с огромным трудом, но в Академии ему сейчас делать нечего. А единственные координаты, которые ему известны совершенно точно, это координаты родового особняка Бастельеро. Если он перемещался заранее заряженным порталом, да еще второпях… уверен, он отправился к себе домой.
— Домой?! — поразился Лучано. — Но это же безумие! Там его будут искать в первую очередь, он должен был это понимать!
— Там его сын, — тяжело уронил Аластор. — А сына он все еще любит… Надеюсь, что любит! И что хотя бы ребенок в безопасности! — Он запустил пальцы в волосы и беспощадно потянул себя за косички на висках. — Что мы можем сделать, пока Айлин в его руках? Я бы приказал развалить проклятый особняк по камешку и похоронить Бастельеро под его руинами! Но Айлин и ребенок…
— А еще грандсиньор Аларик и прислуга… — тихо напомнил Лучано, опасаясь, что это вряд ли окажется весомым аргументом, но Альс молча кивнул. — Штурмом этот палаццо не взять. И дело даже не в магии… Ему хватит нескольких мгновений, чтобы…
Он подавленно замолчал, захлебываясь горьким тоскливым бессилием, и тут вдруг заговорил Саграсс:
— Ваше величество, если позволите… — Он замялся, но Аластор уже вскинулся и уставился на боевика так, словно вцепился в него взглядом. — Служба безопасности Ордена создавалась именно для ареста магов. Дело непростое, но мне знакомое. Нужно только взять особые артефакты и подобраться на пару шагов. Допустим, сказать лорду Бастельеро, что я привез ваше послание… Не может ведь он не принять королевского курьера? Хотя бы для интереса, что ли… На несколько ударов сердца я ему искру точно погашу, и в обычной драке, не сочтите за бахвальство, ему против меня не выстоять. Ну а в магических кандалах даже Избранный никуда не денется!
— Это может сработать, — согласился канцлер, и в его темных глазах блеснуло — словно колыхнулась бездонная тьма. — Риск немалый, но если вы уверены…
— Как я понимаю, другого выхода нет? — Аластор снова поморщился, растирая виски. — Тогда положимся на вас, милорд Лионель. И можете быть уверены, что я не забуду этой услуги.
Глаза Саграсса вспыхнули от удовольствия и гордости, и Лучано подумал, что из Альса выходит прекрасный король. Такая малость — назвать человека по имени, выказать ему доверие, но Аластор безошибочно чувствует тех, для кого эта награда ценнее денег или титула.
— Счастлив служить вашему величеству, — ответил боевик, поклонившись.
Лучано не выдержал, встал и прошел целых три шага — немалое достижение в его состоянии! Оперся всем телом о спинку стула, положил руки Альсу на виски и принялся аккуратно их растирать, потом переместил пальцы за ушные раковины и ниже, на шею. Шипы не целители, но кое-какие лекарские приемы им известны. Когда со всем старанием учишься убивать, трудно не запомнить попутно пару-тройку способов излечить.
— Милорд канцлер, — повернулся Саграсс к Аранвену, — мне понадобятся накопители помощнее и щит — на всякий случай. И, разумеется, письмо с королевской печатью.
— Вы их получите, — отозвался Аранвен. — Как и любой эскорт, который запросите. Ваше величество, могу ли я от вашего имени написать лорду Бастельеро приказ прибыть во дворец?
— А что потом? — невольно вырвалось у Лучано. — Простите, но на том Совете… ну, помните? Там говорилось, что мага такой силы нельзя просто взять и убить, это слишком опасно… Когда хватаешь гадюку, нужно не дать ей себя укусить, но неплохо бы подумать, что с ней делать потом! В чем мы можем обвинить грандсиньора Бастельеро? В убийстве? Так разве по вашим законам он не был прав? Похищение? Она все еще его жена… Причинение вреда королю?
— Мне дерево причинило вред, а не эта падаль, что ходит среди людей исключительно по недоразумению! — огрызнулся Аластор, снова каменея плечами. — Хотя если это позволит его казнить… позор я как-нибудь переживу!
— Боюсь, что данная причина для казни недостаточна, — так же бесцветно сообщил Аранвен. — Насколько я понял, перед… поединком оба противника подняли щиты. В этом случае весь вред, причиненный свидетелям по стечению обстоятельств, считается несчастной случайностью и наказанию не подлежит. Что до остального… лорд Фарелл прав. Лорда Бастельеро нельзя обвинить ни в убийстве, ни в похищении. Однако это не причина отказываться от его ареста. Если Грегор Бастельеро, получив королевский приказ, добровольно прибудет во дворец, мы спасем леди Айлин…
«А про ребенка он ничего не сказал, — отметил Лучано. — Впрочем, это и понятно. Вряд ли грандсиньора Ледяную Глыбу беспокоит, что случится с наследником его врага. Но ведь это сын и синьорины тоже…»
— А если он откажется, — размеренно продолжил канцлер, — то тем самым нарушит королевский приказ, и тогда мы имеем право на любые меры.
Он пожал плечами, и темно-серые глаза снова блеснули, теперь предвкушением, будто бездна в них жадно заколыхалась.
— Действуйте! — велел Аластор. — Милорд Лионель, берите людей, сколько нужно. Любые артефакты! Только привезите сюда Айлин, ее ребенка и эту тварь. Но если… — Он замялся, что-то обдумывая, а потом твердо закончил: — Но если придется выбирать между ее спасением и арестом Бастельеро, то Баргот с ним! Потом найдем, куда бы ни сбежал! Главное — Айлин и ребенок! Для их спасения разрешаю применять что угодно, слышите?
— Полагаю, ваше величество, мне лучше поторопиться, — ответил боевик. — В родовом особняке у лорда Бастельеро наверняка есть портал и возможность им воспользоваться.
— Да хранят вас Благие, Лионель! — выдохнул Лучано, больше всего жалея, что не может поехать сам.
Но какое там — и четверти часа не провел на ногах, а эти ноги уже подкашиваются и дрожат. Стыдоба! Грандсиньора Немайн, правда, сказала, что ничего странного в этом нет, они с Альсом попали под силовые потоки, а обычным людям сырая магия — как в алхимическом зелье искупаться, не напьешься, так надышишься, и на пользу это вряд ли пойдет. Она же сказала, что недомогание пройдет через несколько часов, самое большее — пару дней. А пока только терпеть, потому что обычными зельями магическое отравление не лечится, а добавлять магию на магию… ну, это и так понятно, м?
Поклонившись, боевик вышел. Аластор откинул голову Лучано на грудь и прикрыл глаза, но не уснул, а заговорил, тяжело роняя каждое слово:
— Милорд Аранвен, я хочу, чтобы Грегор Бастельеро понес наказание за то, что сделал. «Правда Дорве» позволила ему убивать? Ну так найдите законы, которые позволят его покарать. Любые законы! Дело Корсона движется?
— Да, ваше величество, — бесстрастно отозвался канцлер. — Но на него я бы пока что полагаться не стал. Возможно, если мы арестуем лорда Бастельеро и правильно его допросим, в этом деле появятся новые улики. Зелье лорда Фарелла превосходным образом склоняет к откровенности. Правда, показания, полученные с его помощью, вряд ли будут приняты Советом Лордов, но веса остальным уликам они добавят.
— Делайте все, что нужно, — повторил Аластор, чудовищно медленно расслабляясь под пальцами Лучано, словно его тело налилось тугой свинцовой тяжестью. — Но в любом случае, сначала — арест. Больше этот человек никому не должен причинить вреда. Он и так обошелся нам слишком дорого…
Его голос прервался, и Лучано показалось, что Альс не то уснул, не то потерял сознание, но нет, он все-таки пошевелился, глубоко вдохнул, а потом с обычным для него упрямством поднялся со стула и сказал:
— Спасибо, Лу. Я пойду… отдохну… Но когда привезут Бастельеро, приказываю меня разбудить!
— Да, ваше величество, — склонил голову канцлер. — Позвольте, я позову охрану, чтобы вас проводили.
Когда Аластор вышел, Лучано не стал снова садиться. Ему подумалось, что ожидание будет непредставимо тягостным.
Лионель будет рисковать жизнью там, где на его месте или хотя бы рядом с ним должен был оказаться Лучано! И ведь Аластор фактически разрешил убить Бастельеро, если тот вздумает сопротивляться аресту…
В другое время… еще совсем недавно! Еще сегодня утром Лучано испытал бы восторг от подобного позволения! Как там он обещал себе при их первой встрече? «Если подвернется случай, то убить непременно, никому об этом не рассказывая. Про себя, однако, гордиться можно, ибо редкостная и опаснейшая тварь…» Какой же долгий путь он прошел от самоуверенного мальчишки, считавшего себя повелителем чужих жизней и, главное, смертей! Тот молодой Шип убивал бы Грегора Бастельеро с наслаждением, упиваясь своим мастерством, изобретательностью и лихостью.
Этот, новый, в который раз уже вылупившийся из прежнего Лучано, как бабочка вылупляется из куколки, тоже готов был наслаждаться смертью грандсиньора некроманта. Но лишь потому, что Грегор Бастельеро поднял руку на то немногое, что Лучано считал не просто святым, но смыслом своей жизни. На Айлин… Дункана… на их любовь… На то, что было для Лучано источником сладкой муки, счастья, родившегося из отречения от собственных желаний — самое странное, что могло случиться с Шипом. Он был счастлив, потому были счастливы те, кого он любил! И Грегора Бастельеро, растоптавшего это счастье, Лучано убивал бы с упоением… бессильным и не способным уже ничего изменить.
— Скажите, грандсиньор, — заговорил он, прерывая тягостное молчание. — Вы уже послали кого-нибудь… туда? — Канцлер молча мотнул головой. — Тогда позвольте вас попросить, пусть ваши люди привезут Пушка. Бедному псу тоже досталось.
— Я распоряжусь, — ответил на этот раз вслух Аранвен. — Полагаю, вы тоже пока отправитесь к себе?
— Нет, — вздохнул Лучано. — Мне нужно узнать, что с Доном Леоном… котом грандсиньора. Я прихватил его из особняка, он тяжело ранен, и я не знаю, нашелся ли для него целитель. Если можно, пришлите ко мне моего секретаря. Я… надеюсь, что…
Он замолчал, не зная, как объяснить, что на фоне чудовищного горя, накрывшего их всех, смерть всего лишь кота может показаться мелочью. Но это будет еще одно горе, не такое огромное, но пронзительное и способное что-то доломать в душе лично у него.
— Грандсиньор Дункан очень любил этого кота, — тихо сказал он, и Аранвены кивнули разом, как один человек.
— Я об этом позабочусь, — сказала некромантка и добавила с мягкой убедительностью: — А вы все же отдохните, мальчик мой. Нельзя сделать больше того, на что хватит сил, а у вас их не так много, и они вскоре понадобятся.
Поклонившись, Лучано вышел, едва ступая на подгибающихся ногах. В коридоре не было гвардейцев, они увели Аластора, и Лучано замедлил шаг. Он не собирался подслушивать, просто дверь закрылась неплотно, а у Шипов отменный слух. И двое, оставшиеся в комнате, говорили достаточно громко, не скрываясь.
— Дарра… милый… — В голосе грандсиньоры, только что такой невозмутимой, слышалась боль: — Мне так жаль… Я скорблю вместе с тобой! Но ты должен быть осторожен… мы должны быть осторожны. Грегор Бастельеро опасен, эту ядовитую гадину следует уничтожать осмотрительно…
— Он умрет, — последовал ответ, и в голосе канцлера Лучано услышал скрежет ломающегося льда. — Матушка, помните, когда-то вы сказали, что мне нужно научиться человеческим чувствам?
Лучано замер, привалившись к стене как будто от слабости, и превратился в одно большое ухо, прекрасно понимая, что этот разговор не предназначен для свидетелей, и его не замечают лишь потому, что этим двоим слишком больно от того, о чем они говорят.
— Так вот, я считаю, что наконец-то выучил урок, — размеренно продолжил канцлер. — Айлин, Саймон, милорд Дункан… Они научили меня любить, и я вечно буду благодарен им за это. А Грегор Бастельеро научил меня ненавидеть. Мне никогда не постичь глубину чувств обычного человека, но те уроки, что мне преподали, я намерен использовать со всем старанием. И верну полученное с лихвой — как в отношении любви, так и в отношении ненависти.

Глава 29. Опоздавшая правда 


— Вы сказали, что я никогда вас не любила. Это правда, но лишь отчасти. — Голос Айлин был сухим и резким, привычная звонкость исчезла из него, как исчезает журчанье ручья, скованного морозом, превращаясь в сухое хрупанье льда под ногой.
— Я любила лорда Бастельеро. Героя войны. Спасителя Дорвенанта. Того, кто заступился за Пушка перед магистром Эддерли. Кто хвалил меня перед отцом. Кто нашел слова, утешившие меня после его смерти. Я не желала видеть другого лорда Бастельеро. Того, кто истязал моего наставника и друга Кирана Лоу. Непримиримого ко всякому инакомыслию, надменного и несправедливого…
Каждое слово отдавалось болью в висках Грегора, в его ушах и даже в груди, каждое было ударом ножа.
— Но того, первого, я любила, иначе не явилась бы к вам в особняк в ту проклятую ночь. Тогда для меня не было никого дороже вас. И тогда я так испугалась, что забыла и о женской чести, и о родовой гордости. Обо всем, кроме любви к вам и страха за вашу жизнь. Это было моей первой ошибкой. То, что я пришла — и осталась. Но тогда…
Она запнулась и тут же продолжила, не сводя с Грегора прищуренных, неприятно хищных и лихорадочно блестящих глаз:
— Тогда еще можно все было исправить. Во всяком случае, так я думала. Вспомните, когда вы сделали мне предложение, что я ответила?
— Вы… отказались, — медленно сказал Грегор.
Его как будто накрыло заклятием, пробуждающим память! Запах цветущей вишни — в тот день он был повсюду! Деревья в саду, срезанные ветки в аудиториях и комнатах… даже в галереях и коридорах стояли вазы — обработанные стихийниками цветы держались с неестественной стойкостью, хотя бал давно закончился… День был не по-весеннему теплый, Академия притихла, испуганная и потрясенная смертью Кристофа и ужасными слухами из города. Айлин же… Она стремительно повзрослела, и теперь-то он понимал причину с беспощадной ясностью! В один день стать из ученицы — воином, впервые пролившим кровь врага и потерявшим соратника! А потом из девочки — женщиной…
И да, она ему отказала! Заявила, что не примет предложение, сделанное из чувства долга. Безмерная гордыня Ревенгаров! С гордостью Бастельеро, такой же безмерной, она столкнулась, как сталкиваются два клинка, высекая искры. Грегор тогда решил, что причина — в неловкости его предложения, сделанного слишком поспешно, без всяких церемоний. А ведь ей стоило быть благодарной за его желание исправить содеянное и искупить вину! И за то, что предложение он сделал не только поэтому! Во всяком случае…
— Я отказалась, — так же сухо и ровно подтвердила она. — Несмотря на мой так называемый позор и возможные последствия. Но вы, разумеется, меня не услышали. Или не поняли. Или попросту не поверили в решимость. В самом деле, разве может опозоренная девица отвергнуть единственный способ избежать позора?! Так вы подумали?
— Я… предлагал от чистого сердца, — уронил Грегор. — Я любил вас. Просто понял это не сразу… Когда вы исчезли…
Он стиснул зубы, потому что где-то глубоко внутри, из кипящего гнева и ненависти в нем родился звериный рык и попытался прорваться наружу, обжигая горло. Она сбежала к этому! Бастарду, которого не видела несколько лет, о котором ничего не знала и даже думать не должна была! Спасать его — ценой собственной жизни!
Чтобы сдержать эту ярость, мешавшую думать и слушать, он налил себе стакан воды из стоящего на столике графина, поднес к губам… Вода показалась неприятно теплой, застоявшейся, и Грегор, едва пригубив, вернул стакан на стол. Движение вышло слишком размашистым, вода расплескалась и стекла на паркет.
— Вам напомнить, почему мне пришлось это сделать? — выдохнула Айлин, и впервые в ее безжизненном голосе проявились едва заметно, будто след от давнего проклятия, какие-то чувства. — Потому что вы снова выбрали за других. В этот раз — кому жить, а кому умирать. И посмейте только сказать, что я была не права — слишком дорого я заплатила за возможность бросить свое решение на другую чашу весов!
Она запнулась, и осунувшееся лицо исказилось в гримасе горечи и презрения. Грегор мельком глянул на дверь — если целитель явится слишком быстро, придется велеть ему подождать. Каким бы болезненным ни был этот разговор, правда должна быть сказана и услышана!
— Оставим в покое то первое предложение, — отрывисто бросил он. — Признаю, у вас была причина для обиды. Но потом! Когда вы вернулись и узнали, что носите мое дитя! Когда я просил вашей руки уже по-настоящему… У вашего брата, как положено…
— Положено? Кому и кем?! — Она прошипела это, подавшись вперед, и глаза снова блеснули неестественно ярко. — Я вышла из рода! Объявила это прилюдно, в присутствии свидетелей из Трех Дюжин! И все признали это, кроме вас! Я ни разу не была в родном доме после смерти отца, слышите, вы?! Потому что он перестал быть для меня родным! Я ни медяка не взяла у Ревенгаров на учебу в Академии! Ни платка, ни ленточки! Только такой надменный болван, как вы, мог шесть лет не интересоваться, где проводит вакации его любимая ученица и кто платит за ее обучение!
— Но… — ошеломленно начал Грегор.
— И после этого вы — нет уж, извольте не перебивать! — просили моей руки у главы чужой семьи?! Перечеркнув мое решение, словно каприз неразумного ребенка?! Вы не имели права обращаться с этим к Артуру! И уж тем более к женщине, которую я больше не считаю матерью. Или вам напомнить «Правду Дорве», которую вы так истово чтите?! Если женщина, будь она вдовой или девой, является главой собственного рода, просить ее руки следует у нее самой! А я — Дориан! Дочь Дориана Ревенгара, наследница его крови, но мой титул принадлежит лично мне и куплен уже моей кровью, а не заслугами доблестных предков! А вы… Вы никогда не видели во мне — меня! И теперь смеете предъявлять претензии, что я не была такой, как вы хотели!
Ярость, прозвучавшая в ее голосе, окончательно смыла сухие бесстрастные нотки, и теперь это был не ручей, нет… скорее уж лесной пожар, возникший из искры, но стремительно растущий и опасный.
Грегор встал, подошел к окну и глянул на небо, холодно отметив, что полдень давно прошел. Интересно, что сейчас творится во дворце? И как скоро ждать гостей? Когда итлиец все расскажет, Аранвены не упустят случая поквитаться и за себя, и за Эддерли, не понадобится даже королевского приказа…
Он неторопливо повернулся к Айлин, и их взгляды снова встретились.
— Дориан? — усмехнулся Грегор непослушными от ярости губами. — Возможно… И все-таки извольте вспомнить, что вы добровольно приняли другое имя. Мое! То, которое опозорили своими… похождениями…
— Добровольно?! — Усмешка Айлин была похожа на его собственную. Ядовитая, злая и немыслимо горькая. — Я сделала это по двум причинам, и ни одна из них не была желанием выйти за вас! Я бы лучше Барготу брачные клятвы принесла! Просто Всеблагая лишила меня своего снисхождения, заставив платить за ошибку! Я понесла дитя и не могла лишить его имени и той судьбы, что ему причиталась. Хотя, видят Семеро, лучше бы лишила.
— Это не вам решать, — процедил Грегор. Гнев его все так же рвался наружу, и просто усидеть в кресле, слушая безумства… этой женщины, все равно не получилось бы, так что он прошел мимо разделившего их столика, сделал еще пару шагов и развернулся у стены гостиной, словно дикий зверь, что мечется по клетке. — Вы предали и его тоже…
— Его — никогда! — яростно возразила Айлин. — И молю всех Благих, чтобы он ничего от вас не унаследовал. Ни вашего дурного нрава, ни вашей жестокости, ни вашей подлости. Дворянин, маг, офицер… бьющий в спину?! И вы еще смеете мне говорить о предательстве? Вы, превративший поединок в убийство? Блестящая победа, милорд! Посмеете рассказать о ней своему наследнику? Посмеете похвалиться, как убили человека, который был куда лучше вас?! Честнее, добрее, справедливее… Человека, который спас вашего сына еще в утробе матери, а потом повторил это, не дав Совету магистров осудить нас на смерть… Я не говорю о себе, но вы — вы дважды были обязаны ему жизнью вашего ребенка! Впрочем, разве вы способны на благодарность?! Семья Эддерли могла бы многое об этом поведать, не так ли?!
— Прекратите, — тихо сказал Грегор, из последних сил сдерживая желание сотворить проклятие и позволить ему сорваться с пальцев — прямо в барготовы огни, пылающие зеленью, прямо в это ненавистное бледное лицо. — Вы ничего не понимаете в делах чести. Неверная жена и мать не может судить…
— В самом деле, — вдруг согласилась Айлин, все так же растягивая губы в усмешке, полной безумного, отравленного веселья. — Где уж мне? Это ведь вы у нас воплощение благородства. Вы хоть помните, как звали ту несчастную, что вы убили всего лишь за сходство со мной? По глазам вижу, что нет. Готова поклясться, вы даже имени ее не знаете! Марта! Ее звали Марта! Этой бедняжке не повезло оказаться на вашем пути. Вы убили ее… и забыли, правда ведь? Перешагнули и пошли дальше, гордясь супружеской верностью! Бордельные девицы… это ведь не считается! И после этого смеете упрекать меня?! До того, как покинуть ваш дом, который никогда не был моим, я хранила верность… не из любви, вы правы, а лишь потому, что дала слово у алтаря. Дура! Какая же я была дура! Нет чести в соблюдении клятвы, вырванной силой!
— Силой?! — выдохнул Грегор. Он замер на месте, уязвленный упреком в неверности, искренне пытаясь вспомнить… Ну да, было что-то… рыжая девица, за которую он заплатил… Откуда Айлин вообще про нее узнала? Неужели содержательница борделя… Впрочем, неважно. Причем тут последнее обвинение?! — Силой? — пораженно повторил он. — Я — вас?..
— У вас прекрасная память, милорд, — сказала вдруг Айлин, на глазах утрачивая пыл и смотря на него уже не столько с ненавистью, сколько с бесконечным презрением: — Очень услужливая. Вы помните лишь то, что желаете помнить, а все остальное для вас не существует. Когда вы делали мне предложение в лазарете, блистательно не заметив очередного отказа, — третьего по счету, между прочим! — вы поклялись, что убьете любого, кто встанет между нами. Любого… И я уже тогда поняла, что вы говорите правду, но… снова ошиблась. Я позволила себе надежду, что если пожертвую свободой и счастьем, эта жертва успокоит и насытит вас, как свежая кровь насыщает стригоя. Мне бы вспомнить, что ни одна нежить не наедается навсегда! Я согласилась выйти за вас, потому что любила другого и всем сердцем боялась поединка между вами. Боялась любого исхода — и смерти любимого человека, и смерти отца моего ребенка. Я винила себя во всем и решила, что должна… Дура, говорю же! Это все равно случилось, только теперь еще страшнее, еще хуже! Когда вы едва не убили Саймона, я убедилась, что была права, но не все ошибки можно исправить… Лучше бы я тогда погибла в Разломе, чем знать, что из-за меня…
Сотни слов теснились у Грегора в горле, перехватив его, залив мучительно жгучей злостью, как фальшивомонетчику заливают горло расплавленным свинцом. Он хотел бы выдохнуть их Айлин в лицо, сжечь ее пламенем ярости и ненависти, хоть на миг освободившись этой вспышкой от собственной боли. Но что толку? Она и сама горела в таком же огне, теперь он видел это с беспощадной ясностью. Все, что они могли, это спалить друг друга!
И если она сказала правду… Да какая теперь уже разница?! Эта правда нелепо и безнадежно опоздала, она уже никому не нужна и ничего не изменит! Сразу Айлин предала Грегора, с первого дня думая на супружеском ложе о другом… или это случилось потом… Она его предала! Она лгала ему словом и делом! Ее клятвы ничего не значили, она вовсе не хотела их давать! А случилось это ради ребенка или из опасения за жизнь любовника… Все уже неважно. Жизнь рухнула. Даже если ему удастся бежать в Карлонию вместе с сыном, даже если он сможет жениться на Любаве… Ничего уже не будет, как раньше. Позади только смерть, предательство и горе, так что хорошего может его ждать впереди?!
— Вскоре появится целитель, и ваши раны обработают, — помолчав, сказал Грегор с бесконечной усталостью. — После этого я прикажу дать вам средство, вызывающее выкидыш. Сошлюсь на то, что вам вредно вынашивать дитя так быстро после прежних родов. Извольте подтвердить это, если вас…
— Нет, — уронила Айлин.
Слово рухнуло между ними тяжело и холодно, как «Могильная плита».
— Нет, — повторила она, снова встречая его взгляд. — Вы не отнимете у меня этого ребенка. Если приведете целителя, я скажу ему правду. Я на весь Дорвенант объявлю, что беременна и вы, лорд Бастельеро, посягаете на жизнь моего сына или дочери. Совету лордов, Совету магистров, королю — да кому угодно! Я буду искать защиты для этого ребенка даже у Баргота, если понадобится, и знаете, что-то мне подсказывает, что я ее найду.
— Разве что у Баргота, — процедил Грегор, опять срываясь с места. — Я пока еще ваш супруг и волен делать что угодно с неверной женой и доказательством ее измены. Мне жаль, что позор ляжет на Стефана Малкольма, но даже это меня не остановит. Хотите королевского суда с участием Совета лордов? Что ж, вы его получите. Но поскольку на королевское правосудие я надеюсь так же, как на вашу верность и честь, вы получите суд после того, как я избавлюсь от этого… отродья…
Выплевывая слово за словом и чувствуя, как боль и жжение в груди не уменьшаются, он продолжал ходить по комнате от стены к стене, пока снова не остановился напротив ее кресла.
— Не посмеете… — с трудом проговорила Айлин, впервые шевельнувшись. — Вы не посмеете… Не трогайте его!
Ее взгляд застыл на его руках, медленно и тщательно выплетающих проклятие. В той, прежней жизни, которая теперь для Грегора безвозвратно закончилась, ему бы в голову не пришло убивать нерожденного ребенка, поэтому проклятие на такой случай он знал, но никогда не отрабатывал. А ошибиться нельзя. Извержение плода и последующее иссушение чрева так, чтобы женщина при этом осталась жива, но уже никогда не могла зачать, это сложная магия! Даже Валери пошла более простым путем, хотя и заплатила за это немыслимую цену. А Грегору нельзя умирать, ему еще воспитывать сына…
— Вы сами во всем виноваты, — сказал он, поднимая руку с черным сгустком посредине ладони. — Вы… виноваты… сами…
Проклятие слетело с мягкой плавностью, отвратительное и прекрасное в своем жутком совершенстве. Миг — оно оказалось перед Айлин и… врезалось в щит. Грегор поморщился — ну что за глупость?! Хоть на мгновение поверить, что ей хватит сил… после паралича, с обожженными руками… Что?!
Еще миг — и он понял, что этот щит того же типа, который применял Эддерли! На дуэли он возвращал проклятия Грегора ему самому! И сейчас…
Грегор поднял руку, легко поймав отлетевший обратно сгусток. Усмехнулся почти снисходительно — хорошего проклятийника дважды на одну уловку не поймаешь. Она выставила щит? Значит, получит аркан снова, уже с довеском силового удара. Столько раз, сколько понадобится. Глупая девчонка, он так и не смог научить ее хотя бы основам! Иначе бы она…
Проклятие обожгло пальцы, жадно требуя еще одну попытку. Шаг вперед, к самому краю столика, получился легким и четким, ровно таким, как надо. Что она там выплетает? «Молот»? Смешно подумать, что за «Молот» получится при таком жалком жесте! Рука не гнется, пальцы едва шевелятся — да на такой «Молот» щит стыдно ставить! Если бы не впитавшаяся в кровь и кости осторожность…
«Молот», и правда более чем скромный, ударил в щит, ожидаемо не пробив его. Волна силы от столкновения все же заставила Грегора едва заметно попятиться, и… пол вывернулся из-под ног, словно обезумевший конь, затылок взорвался болью, и последняя мысль вспыхнула перед полной темнотой изумлением и непониманием: «Как она смогла?!»

* * *
Труднее всего было ждать.
Не кинуться, едва спал проклятый паралич, не вцепиться в горло зубами или пальцами, как получится, не запустить сразу двумя Молотами, не вызвать Гнев Претемнейшей, который сам так и просился в руки! Не затопить гостиную Тленной Сутью, покончив с собой — но и захватив в Претемные Сады врага…
Молчать, сдерживая клокочущую внутри ярость, и ждать казалось невыносимо. Но шанс будет только один, если будет вообще, и Айлин ждала своего шанса.
В конце концов, ее учил лучший проклятийник Ордена! И сейчас Айлин сдаст ему экзамен, как когда-то сдала мэтру Денверу. Нужно всего лишь дождаться.
Конечно, она не обольщалась! Выстоять против лорда Бастельеро в настоящем поединке она ни за что не смогла бы! Даже в полной силе и со здоровыми руками, а уж теперь… Что ж, значит, никаких поединков. Один достаточно надежный удар, а потом — если только ей не повезет совсем уж немыслимо, и этот удар не окажется смертельным! — забрать Аларика Раэна и бежать. Бежать во дворец, просить королевской защиты для себя и опеки для сына… Да-да, что делать потом — совершенно ясно, осталась сущая малость… одолеть лорда Бастельеро!
Ему же, как назло, захотелось поговорить, и Айлин, у которой сознание мутилось от слабости и боли — онемевшие запястья начало покалывать и жечь все сильнее! — поначалу хранила молчание, сберегая и без того жалкие крохи сил. Однако вскоре, глядя на того, кто осмеливался требовать от нее объяснений и оправданий, не выдержала. Он хочет знать?! Беллиссимо, как говорит Лу! Пусть узнает! И пусть этот разговор подарит ей хоть несколько мгновений передышки, а там вдруг и помощь подоспеет?!
Помощь… А ведь она даже не знает, что с Лучано и Алом! Вдруг эта тварь их тоже… Нет-нет-нет, не думать об этом! Иначе она не выдержит и выплеснет крохи резерва в самоубийственной и совершенно безнадежной попытке его убить! Главное, что безнадежной, вот что плохо. Если бы сейчас к ней явилось любое божество, хоть Претемнейшая, хоть сам Баргот, и предложили полный резерв, целые руки и немного удачи, а взамен потребовали жизнь — о, с какой радостью она бы согласилась!
Ей ли бояться Претемных Садов?! Ведь там Кармель…
И только мысль о том, что теперь ее надежней всякого якоря держит в этом мире нерожденный ребенок, мешала вспомнить, как творится «Последняя воля», с которой даже лорд Бастельеро мог бы не справиться… Ребенок — и еще месть. Она не умрет, пока жив этот…
А он, как нарочно, продолжал говорить, и Айлин, сорвавшись, тоже выплевывала те самые объяснения, которых не собиралась его удостаивать. Но пусть, пусть он услышит! Неважно, поймет ли что-нибудь! Важно, что наконец она могла сказать ему все, что думает, что лежало на душе невыносимо тяжелым бременем, что кипело внутри и рвалось наружу так исступленно и болезненно, что удивительно, почему кровь не пошла горлом.
И при этом, будто раздвоившись, оставив лорду Бастельеро ту Айлин, что говорила, не подбирая слов и все-таки находя самые правильные и нужные, ее вторая половина затаилась внутри, холодная и расчетливая, словно нежить на охоте. Искала, выжидала, следила…
Пусть она не сможет выдержать полноценную дуэль, да и здоровой не смогла бы, но… ее учил не только лорд Бастельеро!
«Запомните, адепты, — как наяву услышала она голос магистра Ладецки. — Истинная сила мага не в умении кидаться „Молотами“ и не в способности залить пламенем все вокруг. Боевик может быть ранен, ослаблен, лишен резерва или связан. Он может оказаться в окружении врагов или в такой ситуации, когда сама его жизнь уже неважна в сравнении с приказом командира. И что делать, если силы нет, а драться нужно? Думать! Смотреть по сторонам, искать то, что другие не заметят или не смогут использовать, но вам это может подарить единственную и бесконечно драгоценную возможность… Используйте что угодно — рельеф местности, споры между врагами, гнилые доски и надрезанные веревки, да хоть птичку на ветке! Если она может отвлечь врага — спасибо Пресветлому и за это!»
«И что я могу использовать? — спросила сама себя Айлин. — Слуги? Они не ослушаются хозяина. Лорд Аларик? Он бы заступился, но… что профан может против мага? Не то… Думай, ты адептка или кто?! Окно… Столик с графином… Еще немного — и действие паралича пройдет окончательно, руки заболят так, что я и сознания лишиться могу! Мгновения утекают, и каждое — драгоценно, потому что поражение все ближе».
Она с трудом удержалась, чтобы не поежиться. Когда лорд Бастельеро выходил из себя по-настоящему, его магия просачивалась наружу холодом. Так было в саду под вишней, где они с Кармелем танцевали… Не думать, не вспоминать! Так было перед этим проклятым поединком — изморозь легла на траву, и Кармель упал в серебро…
Она стиснула зубы, заставив себя отбросить и эту мысль. Ребенок. Их ребенок. Если она окажется слабой и глупой, лорд Бастельеро непременно с ним что-то сделает, она видела ненависть в его глазах, когда он смотрел на ожерелье.
Но холод… Лужица пролитой воды застыла на паркете блестящим ледяным зеркальцем! Если бы заманить противника туда! Конечно, он может и не поскользнуться. Или упасть, но неудачно, просто сев на пол. Или сразу встать… Да хоть бы и просто поставить щит, который она сейчас пробить не сумеет!
Значит, что? Нужно очень хорошо все продумать! И не бояться, ни в коем случае не бояться, потому что страх сделает ее слабой и глупой, именно такой, какой быть нельзя!
Лорд Бастельеро отвернулся к окну, и Айлин едва не завопила от радости. Вот сейчас, когда он наконец-то не смотрит, можно позволить себе… нет, конечно же, не «Молот Пресветлого». Ни один ее «Молот» сейчас не пробьет его щит. Но можно посмотреть на ледяное зеркальце, не скрываясь, и рассчитать нужное сочетание векторов! Это будет самая сложная лабораторная работа в ее практике, но… ведь не сложнее «Огненного ветра», пущенного на демонов, правда? Не сложнее убийства Денвера или ритуала на холме… Она справится. У нее нет иного выбора. Но… целитель? Выкидыш?!
И словно это слово было проклятием, Айлин дернулась, готовясь выставить щит. Не стандартный, прекрасно известный любому магу, а уж ее наставнику — тем более! Тот, который они разрабатывали с Даррой и Саймоном. Да, она помнила, что Саймона этот щит в итоге не спас, но продержался долго! И если теперь она сможет…
Получилось! Черная дрянь, при одном взгляде на которую Айлин захлестнула волна ужаса, врезалась в щит и улетела назад. Всего миг Айлин надеялась, что вдруг ей повезет, лорд Бастельеро окажется беспечен или слишком раздражен… Не повезло, проклятие он поймал как всегда ловко, с особенным изяществом, отточенным десятилетиями практики. Как и следовало ожидать.
Но при этом сделал шаг — именно туда, куда ей было нужно! Каблук оказался перед самой ледяной пластиной, Айлин затаила дыхание… не смотреть! Не смотреть туда, не дышать, не думать!
А «Молот», привычно свернутый пальцами, должен быть совсем слабый. Во-первых, так его проще направить по нужному вектору. С точностью до нескольких градусов! А во-вторых, если удар окажется неудачным, у нее будет всего миг, чтобы исправить положение. Например, засыпать лорда Бастельеро кучей «Молоточков» с обеих рук! Он прекрасный щитовик, но один мощный удар отразить проще, чем дюжину мелких и быстрых. Тот, кто считает, что медведь сильнее осиного роя, никогда не попадал в этот рой!
Их взгляды встретились за миг до того, как она швырнула «Молот». Едва пополнившийся резерв отозвался резкой болью, как будто сердце Айлин выдралось из груди и полетело вслед за арканом! Она успела подумать, что магия у нее сейчас нестабильна, и испугаться, но… «Молот» алым сполохом врезался в щит, губы лорда Бастельеро изогнулись насмешливо и презрительно — он, конечно, понял, как она слаба!
А еще через миг он едва заметно качнулся, отступил и…! Айлин, не выдохнув, залепила следом второй Молот — уже другой рукой, привычно и отработанно! И третий, совсем слабый, уже в падающего — развернуть и направить! Резерв опять полоснул болью и показал дно. Она переоценила себя, какой там рой «Молоточков»? Но это уже было неважно! И пустота в солнечном сплетении, и шум в ушах, и алое марево перед глазами — это все пройдет!
Ее враг лежал на залитом солнцем паркете, раскинув руки и нелепо изогнувшись, от головы, ударившейся о дубовую гнутую ножку кресла, тянулась кровавая струйка… Айлин так же привычно, как кидала «Молот», потянулась капелькой силы, проверяя — увы, некроэнергия не откликнулась.
Лорд Бастельеро был жив, и в душе Айлин поднялась волна такой ненависти, что на мгновение ей стало страшно. Жив? Да что ей мешает убить его?! Прямо сейчас сорвать нож с его пояса, тот самый нож, что теперь будет являться ей в кошмарах — и перерезать ему горло? Почему бы не поступить с ним так же, как он — с Кармелем?!
И одна эта мысль вдруг погасила клокочущее яростное пламя.
«Потому что так поступил он! Превратиться в него — нет, ни за что!»
Шипя от боли, которая, словно ждала именно этого, охватила запястья огненными браслетами, Айлин неуклюже выбралась из кресла. Обошла столик, присела над телом и уже по-настоящему проверила пульс. Медленный, но ровный и глубокий. Всего лишь без сознания и вряд ли умрет. Ничего, это ненадолго! Она не станет бить в спину или добивать беспомощного, Грегор Бастельеро должен знать, за что расплачивается! Хорошо бы еще и понял, но на это надежды мало, скорее Баргот бросит свои интриги и поступит в храм Милосердной Сестры послушником…
Она встала, опираясь на колени руками и пачкая уже и так окровавленный подол еще сильнее. И… встретилась взглядом с лордом Алариком-старшим, только что вошедшим в гостиную и остановившимся на пороге. Оттуда где он стоял, было прекрасно видно всю гостиную — как и Айлин с лордом Грегором у ее ног.
Мелькнула мысль, что все зря… Она же стоит над телом его сына! Пусть не слишком любимого, но… Не может ведь родство совсем ничего для них не значить?!
И если лорд Аларик вздумает ее задержать, с ним она уже не справится! Просто сил не хватит, их и так едва находится, чтобы не падать…
— Судя по всему, вы решили его не добивать? — спокойно уточнил лорд Аларик, бросив на сына единственный взгляд, и снова посмотрев на Айлин. — Что ж, мое дорогое дитя, вам виднее. Хотя если вас останавливает лишь нежелание испачкаться еще сильнее… Благие Семеро, что у вас с руками?!
Айлин покачнулась. Лорд Аларик бросился к ней, поддержал, не дав упасть, и она вцепилась ему в камзол окровавленными скрюченными пальцами, чувствуя, что еще немного — и потеряет сознание.
— Девочка моя, что случилось? Целителя?!
— Нет… — прошептала Айлин. — Умоляю… Мне надо во дворец. И сына… забрать… Вам тоже… лучше уехать… Он очнется и…
— Я вас понял, — торопливо отозвался лорд Аларик. — Присядьте, я обо всем позабочусь!
— Аларик Раэн! — простонала Айлин. — Быстрее, прошу! Когда лорд Бастельеро очнется… мы должны… нас уже не должно здесь быть!
— Может, просто его связать? — мягко предложил лорд Аларик, усаживая ее в кресло. — Здесь надежные подвалы. Хотя запереть, боюсь, не выйдет, замки отпираются магией родовой крови… Но все равно можно что-нибудь придумать!
— Не выйдет, — выдохнула Айлин. — Он успел пополнить резерв. Любые веревки истлеют, замки рассыпятся прахом… Остановить Избранного Смерти обычными средствами нельзя! Просто уедем… Оседлать лошадь… Слуги меня не послушают, прикажите вы…
— Не лошадь, а экипаж, — так же спокойно поправил ее лорд Аларик, не забывая поглядывать на распростертое тело. — Вы не сможете удержаться в седле, только не сейчас. К тому же ребенок… Слава Благим, я как раз вернулся в экипаже, его и закладывать заново не придется. Сейчас, потерпите…
Он отошел от нее, дернул за шнурок и велел появившемуся слуге бежать на конюшню, передать, чтобы лошадей не распрягали. Айлин не знала, увидел ли лакей тело своего хозяина, но возражений не последовало. Вызванной следом горничной лорд Аларик приказал немедленно бежать к няньке маленького лорда…
Словно сквозь сон Айлин слышала распоряжения одеть ребенка и спускаться во двор… Перед глазами плавали огненные круги, в висках стучала тупая боль, а руки с каждым мгновением горели сильнее. Хотелось свернуться побитой собачонкой и скулить, скулить… Она заставила себя поднять тяжелые веки, когда лорд Аларик вернулся и опустился перед ее креслом на одно колено.
— Эти ожоги нужно перевязать, — сказал он. — Если мы задержимся на несколько минут…
— Нет! — перебила его Айлин. — Я не буду ждать целителя. Во дворце перевяжут! Потерплю!
К ее удивлению, он не стал спорить. Только еще раз посмотрел на лорда Грегора, так и не пришедшего в себя. Но когда Айлин, словно уплывшая на темных тяжелых волнах, снова открыла глаза, боль в запястьях немного утихла, и лорд Аларик уже накладывал на них простую повязку из тонкой белой ткани.
— Это обычная мазь от ожогов, — сказал он ласково, встретив ее взгляд. — Поможет продержаться. Идем, дитя мое, нянька с моим внуком уже в экипаже.
«Его дитя? Он всегда обращался со мной как с дочерью, но сделать такой выбор даже сейчас… Да благословят его Семеро! Никогда, клянусь, ни за что не подумаю о нем с меньшим почтением, чем о родном отце! И с меньшей любовью…»
— А он… — Встав, Айлин оглянулась на лорда Грегора. Ей вдруг показалось, что он не дышит, а сил, чтобы проверить магией, не осталось совершенно. — Он не умер?
— У всех Трех Дюжин крепкие головы, — хладнокровно утешил ее лорд Аларик. — И этот представитель нашего рода не исключение. Слуги сказали, что за целителем уже послано, так что помощь лорд Грегор получит. Жаль, что не ту, которая ему действительно нужна, но, полагаю, и за этим дело не станет. Позвольте, я вам помогу…
Айлин оперлась на его руку и пошла, едва переставляя ноги. Ей все время казалось, что это сон, что на самом деле она не отбилась, не спасла ни себя, ни ребенка… Двоих детей, уже живого и еще не рожденного! Что вот сейчас Грегор Бастельеро встанет! Человеком или кадавром, неважно, у нее ни на кого сил нету… Что он догонит их с лордом Алариком или просто окликнет ее — и случится что-то страшное! Хотя что может быть страшнее того, что уже случилось?!
Но путь до кареты они прошли спокойно, только Айлин плелась, как запаленная лошадь. В экипаж лорд Аларик почти внес ее на руках, и нянька, присмотревшись, ахнула, но тут же зажала рот рукой, глядя испуганно и покачивая головой. Зато Аларик Раэн у нее на коленях сидел спокойно и деловито тянулся к золоченому шнуру, свисающему с окна кареты. Завладев шнуром, он принялся радостно его дергать, что-то весело приговаривая на своем младенческом лепечущем наречии, и Айлин смертельно захотелось взять сына на руки, но… удержать его она сейчас не могла.
«У меня еще будет на это время, — пообещала она себе. — Ни за что не отдам! Только не этому… отцу! Мой маленький, как же я по тебе скучала!»

Глава 30. У последней черты 


— Милорд… Хвала всем благим, вы очнулись! — услышал Грегор, открыв глаза. — Скажите, милорд, сколько вы видите пальцев?
Перед его глазами появилась рука, сухая и морщинистая, определенно показывающая некий непотребный жест.
— Пять, — вытолкнул Грегор и поморщился, горло пересохло так, что даже одно короткое слово далось немалым трудом.
Целитель охнул, и Грегор мрачно уточнил:
— Два прямых, три согнутых, я вижу все. Что со мной случилось?
— Вы упали, милорд, и ударились затылком о кресло, — объяснил целитель, убрав, наконец, руку.
Затылок действительно болел, хотя вполне терпимо, гораздо неприятнее была свинцовая тяжесть, разлившаяся под макушкой и захватившая оба виска. Так, словно он серьезно перенапрягся и даже, возможно, не один раз. Грегор проверил резерв — тот был полон примерно наполовину. Значит, магию он применял… Но как можно было упасть в собственном доме?! С какой стати?!
Он огляделся вокруг и понял, что полулежит в кресле посреди любимой гостиной деда, куда не заходил… давно не заходил, кстати. Интересно, почему зашел сейчас? Смутно вспоминалось какое-то письмо, поездка верхом… Куда и зачем? Дальше — темнота.
Грегор покосился на целителя, который энергично копался в своей сумке, доставая один за другим флаконы цветного стекла, и капал из них в стакан с водой. Этот старик лечил еще деда, а вот Грегор к его услугам не прибегал, как-то не случалось… Хорошо, что к нему не позвали кого-то из Академии! И как бы аккуратно осведомиться о провале в памяти?
Вскоре к губам Грегора прижался край стакана, из которого резко пахло мятой, а само питье оказалось голубоватым и прохладным.
— Пейте, — велел целитель, и Грегор послушно глотнул, а потом с удовольствием выпил приятно кисловатое зелье. — Итак, милорд, вы лишились сознания по неизвестной мне причине. Крови потеряли немного, и рассечение я уже срастил. Прошу три-четыре дня не мыть голову, а вместо этого пользоваться заклинаниями для очищения. Также имеется сотрясение мозга, но небольшое, вам повезло. Теперь попрошу предъявить мне ожоги…
— Ожоги? — не понял Грегор, снова морщась. Его преследовало чувство, что он забыл нечто важное… немыслимо важное и безусловно связанное с этим обмороком… — Какие, к Барготу, ожоги?
— Ваш дворецкий послал за мной, сказав, что нужны средства от ожогов, — терпеливо объяснил старый целитель, с пронзительной цепкостью ловя его взгляд своим и, кажется, вглядываясь в зрачки. — Насчет обморока меня не предупредили, для вашей прислуги это было неожиданностью. Насколько я понял, вас нашли совсем…
Он еще что-то говорил, но Грегор закрыл глаза и как будто рухнул в горячее вязкое марево тревожно-алого цвета. Ожоги… Он вспомнил! Вспомнил, зачем и кому вызывал целителя, где истратил резерв и как потерял сознание! Он вспомнил гораздо больше, чем хотел бы…
Айлин. Совсем недавно она сидела в кресле напротив, но теперь оно пустовало. Была, конечно, крошечная возможность, что она где-то в особняке, но Грегор не поставил бы на это и ломаного медяка. Не для того девчонка его вырубила — между прочим, как?! — чтобы остаться в его досягаемости.
— Мой дворецкий перепутал, — сказал он вслух так ровно и спокойно, как только мог. — Вы и сами видите, никаких ожогов нет. Я чрезвычайно благодарен за ваш труд, теперь можете быть свободны. Буду благодарен еще больше, если подробности моего… недуга останутся между нами. Мне бы не хотелось, чтобы пошли слухи…
— Милорд, я давал клятву Милосердной Сестре, — укоризненно сказал старик. — Обсуждать состояние пациента с кем бы то ни было — как можно?!
— Да, действительно, — бесстрастно отозвался Грегор. — Клятва… Простите, я запамятовал, но обидеть вас не хотел. Теперь прошу меня оставить, хотелось бы отдохнуть. Лекарства и рекомендации передайте дворецкому, он с вами расплатится и отправит домой.
— Да, конечно… — Целитель собрал флаконы обратно в сумку, но замялся, не торопясь уходить. — Милорд Бастельеро, прошу вас отнестись к этому случаю как можно серьезнее. Внезапный обморок может быть очень тревожным симптомом! Если вам неизвестна причина, по которой вы потеряли сознание, следует пройти обследование и, возможно, собрать консилиум целителей…
«Он просто делает свою работу, — сказал сам себе Грегор. — Причем старается сделать ее как можно лучше, нельзя на это злиться. Он ничего не понимает и не знает… И чем учтивее и спокойнее я буду, тем быстрее он уйдет».
— Причина мне известна. — Открыв глаза, он заставил себя посмотреть в обеспокоенное лицо старого лекаря. — Я переутомился. Работал в лаборатории, дважды слишком быстро слил резерв, а потом бегом поднялся по лестнице и вместо отдыха снова применил пару сложных арканов. Неудивительно, что голова закружилась. Но я пройду обследование, вы совершенно правы.
Слова слетали с губ спокойно и равнодушно, как будто именно так все и было.
— Да уж пожалуйста, милорд! — обрадованно закивал целитель, успокоенный объяснениями. — Следует себя поберечь! Помню, лорд Стефан, ваш дед, совершенно не знал меры в работе, а я ему сколько раз говорил, что с этим не шутят. Все Три Дюжины привыкли, что здоровья им Сестра с Матушкой отвесили с лихвой, вот и жгут свечу с обоих концов. А силы, они не бесконечны! Вот у вас, милорд, сосуды уже совсем не таковы, как двадцать лет назад, вы мне поверьте. Если не научитесь вовремя отдыхать, не доводя себя до такого состояния, как сейчас, обморок может повториться — и кто знает, в какой момент это случится и чем он закончится?!
Он повесил сумку на плечо и уже сделал шаг от столика, но снова посмотрел на Грегора, полулежащего в кресле, и добавил:
— Хотя бы пару-тройку дней отдыха, слышите? Можете не лежать в постели, но никакой магии, поездок верхом, упражнений с рапирой или гимнастики. Портальные переходы недели на две совершенно исключить! А главное — душевный покой! И если появится головокружение, резь и ломота в глазах, тошнота…
— Мэтр, я знаю симптомы сотрясения, — прервал его Грегор, снова опуская свинцовые, тяжелеющие с каждым мгновением веки. — Не сомневайтесь, если мне станет хуже, вас немедленно вызовут. Прощайте.
— Да, милорд… — послышался вздох, а затем удаляющиеся шаги по паркету.
Надоедливый старик! Старательный, услужливый, но как же это не к месту! Душевный покой?! О, самое время об этом позаботиться!
Грегор опять поморщился, понимая, что не хочет вставать с кресла, чтобы вызвать прислугу. Но этого и не потребовалось. Через несколько мгновений вернувшимся чутьем некроманта он почувствовал присутствие человека. Не без труда открыл глаза и бросил замершему на пороге дворецкому:
— Что здесь было? Доложить обо всем с того момента, как я вернулся!
— Вы с миледи прошли в гостиную и отправили меня за лекарем. — Если дворецкий и удивился приказу, внешне это никак не проявилось, на Грегора он глядел с истовой преданностью и совершенно искренне. — Потом беседовали с миледи. Потом приехал из города лорд Аларик и тоже прошел сюда, а перед этим лакей, ожидавший в коридоре, услышал шум. Он не успел войти, милорд Аларик его опередил…
— Так… — подбодрил его Грегор, когда дворецкий запнулся и едва заметно вильнул взглядом. — Потом?
— Потом милорд Аларик велел не распрягать лошадей, а снова выводить карету со двора. Послал за нянькой и маленьким лордом, велел им садиться в экипаж, а в гостиную подать чистые бинты и… мазь…
— От ожогов? — тихо уточнил Грегор то, что в уточнении совершенно не нуждалось. — И, конечно, его приказы были исполнены?
Дворецкий часто-часто заморгал, вытянувшись и дрожа всем телом, словно увидел демона или Провожатого во плоти. Пожалуй, их он боялся бы меньше! Грегор бессильно ругнулся про себя. Приди этому болвану в голову тоже войти в гостиную, он бы сразу узнал, что хозяин в беспамятстве, и тогда… Но слуги в этом доме не приучены оспаривать и перепроверять распоряжения! Им это в голову не могло прийти! Как и не выполнить любой приказ, кто бы из Бастельеро его ни отдал… И уж это лорд Аларик знал прекрасно.
— Д-да, милорд… — выдохнул дворецкий. — Как иначе?..
— Действительно, — процедил Грегор. — Как же иначе… А потом?
— Они уехали. — Дворецкого, который наконец сообразил, что случилось нечто, не одобренное хозяином, колотило, как на морозе. — Лорд Аларик, леди Айлин и…
— Мой сын, — закончил Грегор. — Известно, куда?
Ответа он не ждал. Даже если этот ублюдок, по недосмотру Благих родившийся в роду Бастельеро, сказал кучеру, куда ехать, что ему помешает по пути изменить намерение? Они могли сбежать куда угодно… И увезти его сына! Проклятая девчонка, проклятый Аларик! Да чтобы Грегор еще хоть раз назвал его отцом?!
— Во дворец, милорд! — сдавленно выкрикнул дворецкий. — Не извольте беспокоиться, они во дворец поехали! Лорд Аларик сказал… что его величество… изволят видеть юного лорда. А вас… не следует беспокоить, пока целитель… не придет… Мы… и не беспокоили…
По мере того, как он говорил, голос дворецкого становился все тише, и последние слова Грегор скорее угадал по шевелению губ, чем действительно услышал.
А ведь если бы эти… старательные… задержали экипаж… Но нет, подобного случиться тоже не могло! И даже сейчас ужас дворецкого происходит не от истинного осознания, что он натворил, а от подозрения — только подозрения! — что милорд будет недоволен тем, как они выполнили приказ! Проклятье, как же глупо! Как нелепо и безумно глупо все вышло! Приди он в себя немного раньше, вызови прислугу, отправь кого-то за каретой… Да хоть сам пустись в погоню! Каких-то нескольких минут не хватило, девчонка с изувеченными запястьями и профан ничего не смогли бы…
«В самом деле? — шепнул ему голос, подозрительно напоминающий голос деда, и Грегор снова вздрогнул, как тогда, при обвинении в подлом ударе, которое ему, конечно же, просто почудилось. Ведь почудилось, да?! — Эта девчонка победила тебя в поединке. Тебя, Избранного Смерти, лучшего проклятийника Ордена, боевого мага, пополнившего резерв и готового ко всему… Только не к сражению с собственной ученицей! С леди неполных двадцати лет, измученной, раненой, обессиленной… Как ты умудрился ей проиграть?! Или дело в том, что она тебе спину не подставила?»
Стиснув зубы, Грегор стер этот голос, предательски шепчущий то, что нельзя было говорить вслух. Нельзя, если только он хочет сохранить себя самого и то, чем всегда жил! Уверенность в своей правоте и вине других…
— Милорд… — Появление рядом с дворецким одного из лакеев Грегор просто не заметил и вынырнул из мыслей, только когда тот заговорил: — Милорд, к вам королевский курьер! Изволите просить?
— Королевский… курьер… — медленно повторил Грегор, пытаясь собраться с этими самыми мыслями, которые разбегались, как умертвия от облавы. — Разумеется, просите… Какая высокая честь! И как вовремя…
За то время, пока курьера вели в гостиную, Грегор успел если не прийти в себя, то хотя бы сделать вид. Ровно сел в кресле, поправил измятые манжеты и воротник рубашки, еще раз проверил резерв, хотя сухость во рту и тяжесть в голове явно говорили, что магию и вправду лучше не применять. Но голос осторожности привычно замолчал, уступив место странному гневу — холодному и рассудительному, ничуть не похожему на недавнюю слепую ярость. Рассудок он не туманил, но возможные последствия — любые последствия! — казались сущим пустяком по сравнению с тем, что у Грегора украли сына! И еще смеют…
— Лорд Саграсс? Признаться, удивлен. Не знал, что ваша служба включает и такие поручения…
Боевик, затянутый в щегольской черно-золотой мундир, остановился перед Грегором, отдал честь и спокойно сообщил:
— Моя служба — исполнять любые приказы его величества. Я прибыл передать вам его личное послание, милорд.
— Передавайте, — бросил Грегор и пояснил в ответ на недоуменно приподнятую бровь боевика: — Прошу прощения, но встать, чтобы принять королевское послание, не могу. Я нездоров, целитель только что покинул мой дом.
Саграсс коротко кивнул и достал из-за отворота мундира плотный конверт с алой сургучной печатью поверх золотого шнурка. Сделал еще шаг и подал его Грегору двумя руками, как и положено.
— Присаживайтесь, — безразлично предложил Грегор, ломая печать и вскрывая конверт некромантским ножом. — Вина, шамьета? Признаться, я в последнее время не следил за новостями, все ли благополучно в вашем семействе?
— Исключительно благополучно, милорд, — с той же ровной учтивостью сказал боевик. — Я принял титул главы рода после смерти отца и готовлюсь к свадьбе, вся моя семья очень этому рада.
— О, мои поздравления… — рассеянно отозвался Грегор. — И соболезнования, разумеется…
Он прочитал письмо один раз, второй, третий… Удар по голове все же не прошел без последствий, строчки, написанные знакомым почерком Дарры Аранвена, расплывались перед глазами, однако письмо, если отбросить этикетную часть, было коротким и безупречно ясным, не допускающим никаких толкований в исполнении королевского приказа. Грегор поднял на Саграсса взгляд и поинтересовался:
— Вам известно содержание того, что вы привезли?
— Да, милорд, — бесстрастно ответил боевик. — Король желает немедленно видеть вас и леди Бастельеро.
— Леди… Бастельеро… — снова повторил Грегор.
Осознание сказанного пробило панцирь внешнего равнодушия, под которым текла и переливалась холодная тяжелая злость. Но наружу выплеснулась не она, а нечто, чего Грегор в себе даже не подозревал.
— Видеть… леди… Бастельеро… — в третий раз произнес он, изо всех сил пытаясь сдержаться.
Король желает видеть Айлин?! Айлин, которая снова сбежала — и снова неизвестно куда! До дворца, во всяком случае, она не добралась! Пока не добралась или вообще изменила намерения — непонятно. Главное, что исчезла! Исчезла… Снова… Сбежала, как тогда, к Разлому! И потом — к любовнику! А теперь…
Грегор услышал странные лающие звуки и понял, что смеется. Взахлеб, до мучительной боли в голове и вспышек перед глазами! Смех рвался из него неудержимо, Грегор скорее снова потерял бы сознание, чем прекратил смеяться — безумно, непристойно, страшно даже для самого себя.
Саграсс подался к нему, в светлых глазах мелькнуло нечто, похожее на… ужас?
— Милорд… — начал он осторожно. — Могу ли я узнать…
— Видеть леди Бастельеро… — простонал Грегор между приступами смеха, больше похожими на судороги. — Я бы тоже… не отказался… Так и скажу… королю! Если он желает ее видеть… пусть ищет!
— Милорд Бастельеро… — опять начал Саграсс, напрягаясь всем телом и неуловимо плавно перетекая в позу для боя. — Прошу прощения, но у меня приказ, вы же понимаете… Можете ли вы поклясться честью рода или искрой, что не причинили леди Бастельеро никакого вреда?
Этот вопрос, простой и даже логичный в данных обстоятельствах, заставил Грегора еще неудержимее расхохотаться. Они за нее боятся?! За нее?!
— Клянусь… — простонал Грегор с подвываниями, скорчившись в кресле и утирая текущие слезы ладонью. — Честью рода клянусь! Искрой! Чем угодно! Причинить ей вред?! Я-то — нет! А вот она мне… Да не знаю я! Понятия не имею… Хотите — особняк обыщите! От чердаков… до подвалов… А можем поискать ее вместе… с его величеством… Не все же мне одному… дураком быть…
Задыхаясь и выплевывая слова в промежутках между истерическим хохотом, он, наконец, немного отдышался и с отчаянным злым весельем посмотрел на Саграсса. Боевик был бледен! Это Саграсс-то, который с демонами дрался и казни ждал с одинаковым невозмутимым щегольством, которым гордятся подопечные Пресветлого! Да, впору гордиться собой, Грегор, ты пугаешь цвет Красной Гильдии одним своим видом! Ну и еще смехом…
— Я говорю чистую правду, — выдохнул он, чувствуя, как на смену хохоту снова приходит ноющая боль в голове и странное, почти блаженное спокойствие. — Леди Бастельеро покинула мой дом сразу перед вашим появлением. Уехала в карете, прихватив моего сына… Между прочим, заявила, что во дворец!
— Мы перешли порталом, — медленно проговорил Саграсс, немного успокаиваясь. — И с каретой могли просто разминуться. Если вы даете слово, милорд, разумеется, я не вправе усомниться. Но ваше присутствие во дворце необходимо…
— Можете не уговаривать, — Грегор безразлично махнул рукой. — Сейчас велю седлать лошадь. — Позвонив в колокольчик и отдав распоряжение лакею, он снова повернулся к боевику и с искренним интересом спросил: — Так они поэтому прислали именно вас, Лионель? И что вы должны были делать, если бы я не поехал?
— Нарушили прямой королевский приказ? — Боевик снова недоуменно поднял бровь. — Позвольте в этом усомниться, милорд. Бастельеро — и бунт против короны?
Прозвучало это совершенно искренне, но, присмотревшись к его безупречно сидящему мундиру, под которым в магическом взгляде тускло светилась россыпь колючих звездочек, Грегор усмехнулся:
— Значит, артефакт подавления искры вы прихватили просто так? На будущее советую прятать такие вещи под арканом рассеивания. Неужели Денвер вас этому не учил?
— Денвер полагал, что аркан привлекает больше внимания, — спокойно отозвался боевик, и Грегор отдал должное его самообладанию. — Обычный маг не способен почувствовать этот артефакт, поэтому примите мое восхищение, милорд.
Грегор слегка кивнул, принимая аргумент. Он и сам чувствовал, что магическое восприятие у него болезненно обострилось — так часто бывает во время сильных душевных потрясений. Но разве сейчас он не полностью успокоился? Ему просто нужен его сын, все остальное неважно…
— Новое начальство совершенно вас не бережет, — снова усмехнулся он, с некоторым усилием поднимаясь из кресла и покачнувшись, но устояв на ногах. — Прислать за мной одного-единственного мага, пусть даже такого сильного и хорошо обученного! Не в обиду вам, Лионель, неужели вы полагаете, что справились бы?
— Если бы вы, милорд, пренебрегли королевским приказом? — невозмутимо уточнил боевик. — Полагаю, в таком случае я был бы не единственным, а просто первым, кто попытался бы вас остановить.
— Боевики… — вздохнул Грегор, выходя из гостиной. — Как у вас все просто…
В холле он взмахом руки подозвал дворецкого, но, когда тот вытянулся, ожидая распоряжений, Грегор вдруг понял, что не знает, какие приказания отдать. Он даже не знает, вернется ли снова в этот дом! Очень может быть, что нет… Если Айлин все-таки уехала во дворец, и король откажется отдавать ему сына… Тогда больше ничто не будет иметь значения!
— Может, стоит заложить экипаж? — мягко уточнил Саграсс, поглядывая на него с беспокойством. — Вы бледны, милорд…
— Целитель запретил мне порталы, — безразлично отозвался Грегор. — Но я не настолько плох, чтобы не проехаться верхом.
«И, может быть, в последний раз увидеть Дорвенну, — подумалось ему. — Она сегодня чудо как хороша! И теперь, когда все вот-вот решится окончательно, мне даже дышится легче!»
Грум подвел ему кобылу, оседланную, хвала Благим, по-дорвенантски, без вычурной карлонской роскоши. Грегор положил руку на луку седла и вдруг замер. Ему с необыкновенной четкостью вспомнилась Любава! Золото ее волос, идеальный фарфор лица, постоянно опущенный взгляд… Тихий голос, которым она говорила безупречно правильные слова… Та, другая, которую Грегор ненавидел так же исступленно, как некогда любил, сказала, что он никогда не видел ее настоящую! А Любаву — видел?
Что, если он снова принимал иллюзию за подлинную любовь?! Обман, сладкий сон, созданный его собственным воображением! Ведь Любава не говорила, что любит его! «У нас в Карлонии девицы любят, кого батюшка повелит…» — вспомнилось ему. Но, коснувшись Майсенеша, она зарделась румянцем, чего никогда не было рядом с Грегором. Неужели… это снова была бы ошибка?! Ужасная, неисправимая ошибка… Теперь, заглянув на дуэли с разумником смерти в лицо, Грегор видел это совершенно отчетливо, но почему же раньше ему это никогда не приходило в голову?
Грегор медленно сунул руку за отворот камзола. Пальцы нащупали проклятое письмо, которое он собирался отдать Роверстану, а рядом с ним нечто странное, не похожее на сорванную парой-тройкой часов ранее розу. Так же медленно он вытащил руку. Ах да, заклятия… Разве может живой цветок выдержать столько некроэнергии, которую Грегор щедро лил во время дуэли?
Бывшая роза, чудом сохранившая до этого подобие формы, черным пеплом просыпалась через его пальцы на камни двора. Следом скользнула прозрачная белесая ленточка — она выцвела, утратив нежную голубизну и превратившись в невесомую тень. Грегор вспомнил глаза Любавы…
«А ведь если бы она была мне дорога по-настоящему, я выбрал бы ее! — подумал он со смертельной ясностью, которая вошла в сердце как удар ножа. — Я не поехал бы искать Айлин, не стал бы драться с Роверстаном, не натворил этого всего… Я выбрал бы Любаву! Но оставил ее ради… чего? Мести? Призрака прошлого? Чего стоит любовь, которую бросают ради ненависти?! Да и любил ли я ее когда-нибудь? Если даже не спросил ни разу, любит ли она меня, хочет ли за меня замуж, какой видит нашу жизнь? Просто решил сорвать, как эту розу…»
Несколько мгновений он смотрел на пепел под своими ногами, а потом дунувший ветерок поднял в воздух темное облачко и тут же рассеял его, забрав заодно и ленту — единственный подарок карлонской боярышни.
— Прежде чем мы поедем, Лионель, — сказал Грегор, удивляясь собственному равнодушию, — позвольте просить вас об услуге. Ласло Майсенеш, кажется, из ваших бывших подчиненных?
— Он мой друг, — чуть настороженно отозвался боевик.
Неужели знает обо всем? Впрочем, какая теперь, к Барготу, разница? Отважный карлонский дурень, в отличие от Роверстана, ему ничего плохого не сделал. Грегор вдруг почувствовал легкость, как будто сбросил огромную тяжелую ношу, давно давившую на плечи.
— Передайте ему мои извинения, — сказал он, запрыгивая в седло. — Майсенеш знает, за что.
И безразлично, как совсем о чужих людях, подумал, что теперь боярин Войцехович вполне может рассмотреть боевика в качестве жениха для своей дочери. Но его, Грегора, это уже никак не касается.

* * *
— Альс… Альс, проснись!
Аластор медленно выплыл из темного теплого марева, такого приятного, что с ним никак не хотелось расставаться, напротив, завернуться бы в него, укрыться, как пуховым одеялом в холодную ночь, и спать, спать, спать… Однако знакомый голос над ухом был настойчив, и Аластор не без сожаления признал, что спать дальше не выйдет. Альсом его называл один-единственный человек, и если уж этот человек его будит, дело явно серьезное. Иначе Лу ни за что бы… Лу!
Он вспомнил. Они все вместе собирались в Арлезу, Айлин с Дунканом, он сам и Лучано! Сад, белое платье Айлин, ее глаза так сияли! А потом…
Аластор открыл глаза и заставил себя сесть. Лу тут же протянул ему чашку шамьета, и Аластор ухватил ее обеими ладонями, глотнул жадно, как воду с похмелья. Собственно, ощущения примерно такие и были! Ух, как сладко и пряно! Он уже научился различать, когда Лу сыплет в питье больше специй и пряностей, чем обычно, и оценил, что в этот раз шамьет какой-то особый. В меру горячий, густой, словно арлезийский жидкий шоколад, и от одного запаха в голове стремительно проясняется!
— Ты почему каждое утро такой не варишь? — хрипло спросил Аластор, с трудом оторвавшись от чашки. От шамьета в ней остались только следы на дне, в тело стремительно хлынула сила, а сонливость окончательно исчезла. — Это прямо магия какая-то…
— Потому и не варю, — сообщил Лучано, присев на край его постели в ногах. — Привыкнешь — перестанет действовать, да и вредно постоянно это пить. Целители вообще не одобрили, что мы тебя будим, пришлось пообещать, что это ненадолго.
Мы? Ах да, вот и канцлер замер в дверях серебряной статуей, лицо застыло, только глаза темнее грозового неба.
— Какие новости? — уже не так хрипло спросил Аластор и дернул шнурок. — Джастин, мокрое полотенце мне, гребень и свежую рубашку.
Камердинер появился в спальне лишь на мгновение и так же быстро исчез.
— Айлин во дворце! — торопливо выпалил Лучано. — И ребенок тоже. С ним все хорошо, у синьорины ожоги на руках, целители уже обработали.
— Бастельеро ее отпустил?! — Рука дернулась, Аластор едва не разбил чашку о столик. — А сам?!
— Он ее не отпускал. Синьорина стукнула его по голове и сбежала вместе с bambino. — Лу до сих пор переходил на итлийский, когда волновался. — Грандсиньор Аларик привез их сюда, он очень помог синьорине…
— Хоть у кого-то в этой семье голова на месте, — буркнул Аластор, сдирая измятую и пропотевшую рубашку. Рядом появился Джастин, протягивая влажное полотенце и, пока Аластор вытирал лицо, другим полотенцем обтер его до пояса. Тут же накинул на него свежую рубашку и зашнуровал ворот, потом быстро причесал, стянув волосы в хвост. — Не зря батюшка с ним дружит… Где они сейчас?!
Он вдруг поймал себя на том, что вернулось прежнее ощущение — он чувствовал Айлин! Не так явно и сильно, как раньше, до установки блоков, но… теперь точно мог сказать, что она неподалеку и с ней все хорошо. От этого накатило облегчение, которое Аластор тут же сбросил — слава Благим, что Айлин жива и в безопасности, но еще ничего не закончилось!
— Целители ее усыпили. — Лучано подал ему стакан, дожидавшийся на столике. — Сказали, что она пережила огромное потрясение, и ей нужно отдохнуть. А тебе следует как можно больше пить, так что вот… — Аластор послушно выхлебал воду с лимонным соком и признал, что лекари у него молодцы, до этого мгновения он и не понимал, как во рту пересохло. Еще и сладкий шамьет жажду ничуть не утолил, даже добавил. — Еще они сказали, что шрамы у нее на руках могут остаться, — виновато добавил Лу. — Ожоги… очень глубокие.
Запястья, на которых вспыхнули браслеты… Как же ей было больно! И она еще сражалась с этой мразью! Сражалась — и победила!
— За это он тоже заплатит, — процедил Аластор. — Так, погодите, я просил меня разбудить, если…
Он взглянул на Аранвена, и тот молча склонил голову, а потом разомкнул тонкие губы — такие бледные, словно в лице канцлера не осталось ни одной кровинки.
— Да, ваше величество, лорд Саграсс вернулся четверть часа назад. Лорд Бастельеро последовал с ним добровольно и сейчас ожидает в большом королевском кабинете под охраной.
— Почему в большом? — спросил Аластор, надевая протянутый Джастином камзол. — Он же для приемов…
— Так безопаснее, ваше величество, — последовал бесстрастный ответ канцлера. — Между вами останется расстояние, да и артефактная защита там мощнее.
Подумав, Аластор кивнул. Чувствовать себя уязвимым было отвратительно, но… этот полет в дерево отлично сбил с него спесь, надо признать. Аранвену виднее, как обеспечивать безопасность, особенно магическую.
— Мы можем сразу надеть на него кандалы? — уточнил он, изо всех сил надеясь, что канцлер на это согласится.
Пусть эта тварь испытает хоть ничтожную долю той беспомощности, которую терпела Айлин! Пусть останется без магии, на которую так полагается, совершенно беззащитным и не способным больше никого проклясть!
— По закону — нет. — В голосе канцлера слышалось искреннее сожаление. — Артефактные браслеты надеваются либо по указанию целителей, как это было с миледи Айлин, либо по приговору орденского суда или хотя бы после предъявления обвинения. Лорд Бастельеро не обвиняемый, а надеть браслеты на Великого Магистра, который явился к королю добровольно и без промедления, это… вызов Ордену. Такое оскорбление магистры не смогут оставить без последствий, как бы они ни относились к Бастельеро.
— Превосходно… — процедил Аластор, сидя на кровати, пока Джастин зашнуровывал на нем обувь, а потом тихонько выходил из спальни. — Они не меньше нашего хотят избавиться от этого упыря, но если мы просто попытаемся от него защититься, посчитают это оскорблением? И что тогда будет, кстати? Ну, если мы просто пренебрежем недовольством Ордена?
— Если после этого лорда Бастельеро осудят по достаточно вескому обвинению, то… скорее всего — ничего, — помолчав, сказал Аранвен. — Тогда всем будет ясно, что такое решение имело веское основание. Если же никакого обвинения не будет или суд закончится в пользу лорда Бастельеро… Тогда мне трудно это предположить. В истории были случаи, когда такое поведение короля, оскорбившего Великого Магистра, заканчивалось бунтом или заговором. Я не думаю, что существует реальная опасность, все же Орден… очень хорошо к вам относится, как и Совет магистров. Однако подобный прецедент не пойдет на пользу вашей репутации среди магов Дорвенанта.
— Моей репутации не пойдет на пользу убийство моего друга и советника! — выдохнул Аластор. — Да плевать на репутацию…
Он задохнулся, воздух комом стал в горле, а изнутри уже поднималась знакомая багровая волна, которой так хотелось сдаться! Выплеснуть гнев и боль — что может быть проще и необходимее?!
— Монсиньор, нет! Тебе сейчас нельзя… — Лучано бросился перед ним на колени, вцепился ему в предплечье и заглянул в глаза. — Альс… Альс, держись! Тебе нельзя терять голову, гнев — дурной советчик в таких делах! Альс… ми аморе… ты нам нужен…
Багровая волна раскалилась добела, прямо как браслеты на запястьях Айлин, поднялась до самого неба, застилая все! Аластор едва слышал голос Лучано, и казалось, что это глупо — слушать того, кто ничего не понимает! Нужно просто сделать шаг, потом еще несколько… Выйти из этой комнаты, найти Бастельеро и убить! И сразу станет легче!
Боль обожгла предплечье. Опоясала его множеством пронзительных уколов, кожа, а потом и мышцы загорелись, но эта боль… она была другой. Она не туманила рассудок, а помогала прийти в чувство! Как будто ледяной водой плеснули, рука даже онемела. Аластор заставил себя вытолкнуть остатки воздуха, вдохнул и выдохнул снова… Так, это что он тут сделать решил? Убить Бастельеро без приговора суда и даже без обвинения?! Ну да, хочется так, что в глазах потемнело! Но… нельзя. Лу прав! Ему нельзя впадать в безумие…
— Все… — проговорил он, чувствуя, что язык еле ворочается. — Все… прошло…
— Хвала Благим, — выдохнул Лу, отпуская его и поднимаясь, и Аластор так же, как раньше чувствовал Айлин, ощутил, что друга едва ли не трясет от ужаса. А может, и трясет, только он скрывает хорошо. — Альс, прости, но… ты уверен, что тебе стоит идти прямо сейчас? Бастельеро уже во дворце, никуда не денется, а ты отдохнешь… Зря мы тебя разбудили, м?
— Не зря… — уронил Аластор, ставя локти на колени и растирая лицо ладонями. — Говорю же, все прошло. Я не дам волю гневу, обещаю. Как бы ни хотелось… Так, ладно, с браслетами все ясно. С другой стороны, что он мне сделает? Защита дворца работает, все верно? Вы, милорд канцлер, тоже будете рядом…
— И в случае необходимости мгновенно поставлю щит, ваше величество, — кивнул Аранвен. — Кроме того, я настоятельно рекомендую вам надеть защитные артефакты. Их силы должно быть достаточно, чтобы пережить любую магическую атаку, даже если их будет две или три.
— Атаку… Избранного Претемной Госпожи? — осторожно уточнил Лучано.
Канцлер, немного помедлив, отозвался:
— С высочайшей вероятностью. Для большей безопасности я также советую поместить рядом с кабинетом несколько опытных магов, которые смогут сразу вмешаться. Большой королевский кабинет предоставляет отличную возможность для этого.
— Артефакты на мне, защита дворца, вы, милорд, рядом, и еще люди поблизости, — подытожил Аластор. — Вполне достаточно, я считаю. В конце концов, я не намерен бояться эту тварь! Избранный он или нет, но должен ответить за то, что сделал! Другой вопрос… что именно мы можем ему предъявить прямо сейчас? Убийство Дункана?
— Нет… — Лицо Аранвена разве что льдом не подернулось, таким холодом повеяло от его голоса. — Увы, по «Правде Дорве» он мог это сделать. Имел право… Как и забрать… миледи Айлин. Вред от браслетов она причинила себе сама, вы, ваше величество, пострадали от несчастного случая. Помните, мы говорили об этом перед тем, как вы ушли отдыхать? Вот порча, наложенная на лорда Фарелла, вполне подсудна, без всякого сомнения. Но… это легкий вред здоровью, в таких случаях приносятся извинения и выплачивается компенсация. Лорд Фарелл, конечно, может не принять их и потребовать сатисфакции…
— С радостью! — выдохнул Лучано. — Дуэль? Беллиссимо! Я же профан, мы будем драться на рапирах, и тут его даже Госпожа не защитит!
— Дуэль без смертельного исхода не имеет смысла, — с невероятным сожалением вздохнул канцлер, вдруг став похожим на человека, а не на статую. — А со смертельным — тем более. Это просто возвращает нас к прежней дилемме — нам нужно не убить Бастельеро, а добиться права на выжигание Дара. И лишь потом…
— А обвинения по делу Корсона? — Аластор лихорадочно искал хоть какую-то зацепку. — Если предъявить их?
— Это позволит надеть браслеты, — согласился Аранвен. — Убийство главнокомандующего во время войны — коронное преступление высшей тяжести, страшнее разве что покушение на королевскую кровь. Но обвинения придется подтверждать, а с имеющимися у нас уликами мы это сделать не готовы, да и…
— Погодите… — Аластор выпрямился, готовясь вскочить, но так и замер, глядя на канцлера и Лучано снизу вверх. — Покушение на королевскую кровь… Да это же выход, и еще какой! Если он попытается причинить мне какой-то вред во время разговора, это же… коронное преступление, так?! Вот вам и выжигание Дара, и казнь!
— Альс, ты рехнулся?!
— Слишком большой риск, ваше величество.
Два голоса прозвучали одновременно, в первом — ужас и возмущение, во втором — интерес и сожаление. Аластор зло усмехнулся.
— Ну уж нет… Милорд Аранвен, вы только что сказали, что защита дворца и артефакты выдержат атаку, даже не одну. Так что если Бастельеро нападет на меня, мне ничего не угрожает. А потом его просто схватят маги охраны… Так? Ну и в чем, позвольте узнать, разница, если я нарочно добьюсь этого нападения? Зато это решает все! Мы больше не будем зависеть от дела Корсона и этой «Правды Дорве», будь она неладна! Орден и магистры слова против сказать не смогут, да и вряд ли захотят, как и Совет лордов. Нападение на короля есть нападение на короля, а уж объяснить его можно чем угодно, хоть безумием Бастельеро, хоть заговором… Впрочем, нет, нужно подумать об Айлин и ребенке. Заговор — удар по репутации рода, а все остальные Бастельеро невиновны… Опасно — да! Для этого у меня есть вы, милорд канцлер, чтобы сделать риск как можно меньше. Но вы же не будете возражать, что это позволит нам выжечь ему дар и казнить вообще без всяких сложностей?
— Не буду, ваше величество, — снова после некоторой паузы согласился канцлер. — Однако позвольте высказать предложение. Я… глубоко уважаю вашу отвагу и… понимаю ее истоки. Вы были другом милорду Дункану… Но вы — король, к тому же у вас даже наследника пока еще нет. Если случится нечто непредвиденное, линия крови Дорве прервется, на этот раз безнадежно и навсегда. Поэтому на встречу с лордом Бастельеро можно отправить кого-то другого под иллюзией. Например, меня. Обстоятельства дела я знаю достаточно и сказать нечто такое, что заставит его потерять осторожность, безусловно смогу.
— Благодарю, милорд Аранвен, но нет, — твердо возразил Аластор. — Во-первых, государству вы нужны не меньше меня. Если что-то произойдет, как вы говорите… Что ж, ваша семья сменит Дорвеннов по праву младших родичей. И я не думаю, что королевству это как-то повредит, скорее наоборот. В любом случае, я не отправлю кого-то рисковать вместо меня. Если бы я мог сам вызвать Бастельеро на честный поединок… Я бы с радостью доверился Божьему Суду! Кстати, а это точно невозможно?
— Дуэль с участием вашего величества? Безусловно запрещено и законами королевства, и здравым смыслом.
— Да, Альс, ты только подумай, что будет, если король начнет драться с поданными как простой смертный? — хмыкнул Лучано. — Так, знаешь ли, королей не хватит на всех желающих… Между прочим, а зачем нам вообще подставлять тебя под удар? Давайте не лгать самим себе, мы, все трое, ненавидим грандсиньора Бастельеро и желаем его смерти, сложность только в том, чтобы ее обеспечить. Кто помешает нам просто заявить, что грандсиньор напал на короля? Принципы чести? Да к Барготу эти принципы, если они не дают защитить Айлин!
На несколько мгновений в спальне стало совершенно тихо.
— Мне придется солгать королевским словом… — тихо сказал Аластор. — Знаешь, Лу, просто встать под проклятие… как-то легче и честнее.
— Идиотто благородный, — буркнул Лучано, отводя от него напряженный взгляд. — Как же с вами сложно…
— Боюсь, лорд Фарелл, это невозможно, — отозвался канцлер. — Принципами чести лично я бы в данном случае поступился. А слово Аранвена для Совета Лордов значит никак не меньше, чем слово Бастельеро, его величеству даже лгать бы не пришлось. Но лорд Бастельеро наверняка потребует проверки артефактами правды, и она, эта правда, выплывет наружу. Если только предположить, что он просто не переживет беседу… и требовать проверки моего слова будет некому…
— Беллиссимо, — снова радостно согласился Лу. — Если мы с вами поклянемся, что убили Бастельеро, спасая короля, сам грандсиньор ничего на это не сможет возразить!
— Это Дорвенант, милорд Фарелл, — вздохнул канцлер. — Здесь никогда нельзя полагаться на молчание покойников. Да и просто убить Бастельеро, позвольте напомнить снова, нам крайне нежелательно.
— Так, хватит, — тяжело уронил Аластор. — Никаких ложных клятв никто приносить не будет. Я иду на встречу с лордом Бастельеро немедленно. Вы, милорд канцлер, позаботитесь о моей безопасности, насколько это возможно. Бастельеро наверняка явился потребовать обратно сына, а возможно и Айлин. Я, разумеется, не собираюсь удовлетворять его требования. Его сын останется наследником и будущим главой рода под опекой лорда Аларика и короны. И если во время беседы лорд Бастельеро даст повод обвинить себя в нападении… Тогда действуйте по обстоятельствам. Как я понимаю, его нужно взять живым, чтобы выжечь дар, но ведь может и не получиться?
— Одного не пущу, — буркнул Лучано. — Готов увешаться артефактами, как Праздничное Древо — пряниками, но буду рядом. Вдруг тебя опять накроет? А нам этого сейчас никак не нужно.
— Хорошо, — помедлив, согласился Аластор. — Милорд канцлер, позаботьтесь о нас троих. И пусть маги охраны будут наготове.
А про себя подумал, что Лучано, как и он сам, просто не может простить себе смерти Дункана. Они ничего не смогли сделать, чтобы защитить друга и Айлин! Ничего! Даже из особняка Бастельеро Айлин вырвалась сама! Все, что можно еще сделать, это спасти память о Дункане, чтобы в глазах людей он не остался человеком, соблазнившим чужую жену и погибшим от рук обманутого мужа. Ну и Айлин освободить от этой твари… И если ради этого нужно рискнуть и довести Бастельеро до нападения… Плевать и на опасность, и на то, что это бесчестно… С бешеными волками правил чести не соблюдают! Аластор и так слишком долго и много терпел. Если бы он казнил Бастельеро после Разлома, Дункан был бы жив, Айлин — счастлива… Больше никакого лишнего милосердия!

* * *
Дворец выглядел пустынным. Кроме гвардейских караулов, Грегор увидел всего нескольких придворных, раскланявшихся с ним издали и тут же поспешивших убраться в боковую галерею, словно от зачумленного. Интересно, почему? Уже знают, что он в опале, или опасаются просто на всякий случай? Впрочем, нет, не интересно. Не нравлюсь — просто держитесь подальше и останетесь целы и невредимы! Именно так он всегда считал. Именно так говорил дед, хотя в последние годы жизни, холодно и сухо усмехаясь, обычно добавлял — может быть останетесь…
И теперь Грегор его понимал как никогда! Все люди делятся на охотников и добычу — по происхождению, по одаренности богами, просто по праву силы. И хотя добыча вольна бежать, прятаться или сражаться, исход любого из этих действий всегда определяет охотник. Сейчас Грегор в полной мере чувствовал себя охотником среди дичи — и какое же восхитительное это было ощущение!
Саграсс, всю дорогу следовавший за ним ровно в двух шагах — самое удачное расстояние для подавления искры — перед большим королевским кабинетом остановился, отдал короткий поклон и отступил к окну галереи, а перед Грегором распахнул дверь лейтенант лейб-гвардии, сообщив, что лорду Бастельеро надлежит ждать аудиенции.
Грегор кивнул и, проходя в кабинет, больше напоминавший малый зал для приемов, подумал, что лицо чернявого лейтенанта ему знакомо. Резкие черты, сломанный когда-то и чуть кривовато сросшийся нос… Что-то такое с ним было связано, неприятно царапнувшее воспоминанием. Ах да! Это он когда-то не пустил Грегора к пьяному Малкольму! Глупый, давно позабытый случай! И Кольма уже давно нет, а его гвардеец служит новому королю, словно сторожевой пес, оставленный в проданном доме. Все они так поступили — гвардия, прислуга, фрейлины и придворные! Все радостно сменили одну кормящую руку на другую, забыв о прежнем благодетеле, как только за ним затворились двери склепа…
В кабинете, стоило войти, у Грегора вдруг разнылась вроде бы давно залеченная нога, на которую почему-то стало неловко наступать, да и тяжесть в голове вернулась — то ли от того, что не стоило все же ехать верхом, то ли от обилия красного и золотого в кабинете.
Алые драпировки на стенах и за королевским креслом, тяжелые занавеси на окнах им в тон, солнечные лучи то здесь, то там пробираются между полосами плотной ткани и играют на тонких золотых канделябрах, привезенных еще Беатрис. Роскошных и по-итлийски непристойных — одна обнаженная девица превращается в дерево, другая девица, прикрытая лишь собственными волосами, то ли пытается вырваться из колец змея, то ли, напротив, блаженно млеет в них, третья — тоже обнаженная, разумеется! — красуется вороньим клювом вместо носа и крыльями на месте рук… Хорошо, что свечи в них хотя бы не горели, иначе спазмы в висках, что вспыхивали и тут же гасли, немедленно превратились бы в полноценную мигрень!
Мелькнула мысль, что стоило все-таки заложить экипаж…, но Грегор тут же решил, что головная боль — невеликая цена за верность привычкам и прекрасную прогулку. Жаль только, что такую короткую! Как давно он не ездил верхом для собственного удовольствия…
«А что ты вообще делал для себя? — подумал он, стоя ровно в полудюжине предписанных этикетом шагов от подиума с креслом короля. — Просто так, потому что тебя это радовало? Как получилось, что из твоей жизни ушло все, что ты когда-то любил? Прогулки в одиночестве, исследование древних заклинаний… даже преподавание! Тебе ведь нравилось учить Воронов! Выезжать на беспокойные кладбища, устраивать тренировочные поединки, разбирать успехи и ошибки своих учеников… Как и почему ты остался один, потеряв абсолютно все?»
«У меня есть сын, — возразил он сам себе. — И даже сейчас я счастлив, глядя, как он играет со Звездой Архимага, словно с обычной погремушкой, и улыбается мне. Вороны меня предали, но они, в конце концов, мне чужие. Все предают, кроме собственной крови… Женщины, наставники, друзья и самые любимые и верные ученики. Предают все, только сын будет со мной всегда! Он поймет все, он обязательно поймет, на что я пошел, чтобы его вернуть и больше никогда не расставаться…
Минута за минутой текли в душном безмолвии зала, и Грегор понял, что его нарочно заставляют ждать. Для мести это слишком мелко, разумеется, но вполне себе способ выказать королевское неудовольствие. Надо же, он совсем отвык от таких придворных тонкостей. Точнее, никогда к ним и не привыкал. С Малкольмом они подружились чуть ли не с первой встречи, и этикет быстро перестал им мешать…
Что ж, о прошлом следует забыть. Но если этот король думает, что лорда Бастельеро способна унизить или лишить самообладания такая мелочь, ему стоит больше узнать о воспитании Трех Дюжин — лишним не окажется.
Сосредоточившись на собственных ощущениях, Грегор размеренно дышал, чувствуя, как окончательно восполняется резерв. После дуэли с Роверстаном он был совершенно пуст, но прошло уже достаточно времени, а сила у него всегда прибывала стремительно. И ни аркан, сплетенный для Айлин, ни щиты, поднятые им в этой отвратительной пародии на дуэль, не потратили магию сколько-то заметно.
Несмотря на головную боль и ломоту во всем теле, Грегор чувствовал себя удивительно хорошо как маг. Так, словно не с Айлин, а с него упали оковы, которых он до этого даже не замечал, а они мешали ему и свободно дышать, и в полной мере пользоваться всеми своими умениями. Сейчас он, пожалуй, выдержал бы еще пару поединков с действительно достойным противником! Даже жаль, что Саграсс на службе и вряд ли оценит предложение приятно провести время за тренировкой…
Но в самом деле, где же король? Неужели ему самому не хочется быстрее разобраться со всей этой мерзостью?! А может, приглашение от королевского лица — фальшивка, и с ним вообще никто не собирается разговаривать?! Но тогда было бы проще сразу начать с ареста…
«Я сейчас далеко не в самом худшем положении, — подумал Грегор так спокойно, словно просчитывал очередную диспозицию. — Никакого весомого обвинения мне выдвинуть нельзя — не считать же за серьезное преступление порчу, отлетевшую в итлийца, и калитку, упавшую на привратника? Право, они бы мне еще за полосатую тварь претензии предъявили! Вред здоровью короля? Да, это намного серьезнее! Но… щиты я ставил, а все остальное — неудачная случайность. К тому же обстоятельства, при которых его величество пострадал, таковы, что лучше бы ему об этом помалкивать… Однако если их цель — обвинить меня и добиться моей казни, ни в коем случае нельзя давать для этого ни малейшего повода. Я потребую свое — не более! Ребенок принадлежит отцу, Стефан Малкольм — наследник рода Бастельеро, король не может это оспорить. Для передачи его под королевскую опеку нет никаких законных оснований, а вот лишить леди Бастельеро любых материнских прав — основания есть, и еще какие! Если понадобится, я поклянусь в ее непристойном поведении на артефакте истины, потребую суда лордов и жрецов, но добьюсь, чтобы мне вернули сына!»
Он переступил с ноги на ногу, поморщившись от боли в колене, и тут ему пришла еще одна мысль, восхитительно простая и при этом великолепная. Да он же болван! Он пытался наложить на Айлин проклятие выкидыша и дальнейшего бесплодия, а на самом деле ему следовало всеми силами оберегать ее беременность! Такое удачное обстоятельство захочешь — и не сможешь подстроить!
Теперь ему достаточно потребовать, чтобы ее освидетельствовали целители, и, если беременность будет подтверждена, Айлин придется вернуться в особняк Бастельеро — к законному супругу, чье дитя она носит. Или же признаться Совету лордов, что она беременна от чужого мужчины, а следовательно, является распутницей! Раздельное проживание на то и не является разводом, что позволяет мужу и жене не жить вместе, а вот изменять — не позволяет в любом случае. И хотя она прислала ему то самое письмо, в котором просила считать их обоих свободными от уз брака, эти узы не были разорваны по закону!
«И так же, как ребенок принадлежит отцу, так и беременная жена принадлежит мужу, — подумал Грегор, предвкушая, как изменится лицо короля, когда об этом зайдет речь. — Что он станет делать, чтобы защитить свою фаворитку от позора? Ведь если даже она не вернется… ей придется либо прервать беременность, сославшись на выкидыш, либо после родов предъявить Совету лордов ребенка, в котором не окажется ни следа крови Бастельеро! Первый исход будет не совсем удачным, хотя определенно — справедливым. Зато второй… после этого не останется никаких сомнений, что эта женщина не достойна участвовать в воспитании моего сына! Что ж… вот теперь, пожалуй, можно и поторговаться…»
Он сложил руки на груди, снова перенеся вес на здоровую ногу, и мимолетно пожалел, что не взял с собой дедовскую трость — ну кто мог предположить, что понадобится?
И тут дверь в противоположном конце зала распахнулась, и появились трое — именно те, кого Грегор предполагал увидеть и теперь ожидал с мучительным нетерпением дуэлянта, чей противник бессовестно опаздывает.
Сам король, молча опустившийся в кресло, вошедший следом и вставший справа от него Дарра Аранвен и тенью скользнувший за высокую спинку кресла итлиец. На миг Грегора накрыло странным чувством, будто что-то выглядит неправильно… Ах да! Канцлер стоит именно там, где на публичных приемах обычно было место Роверстана! Точно такая же высоченная фигура в белом, только гораздо уже в плечах, и вместо смуглой физиономии разумника над высоким воротником камзола словно светится призрачно бледное и тонкое лицо Аранвена. Что ж, приятно!
— Лорд Бастельеро, — с явным усилием разжал губы король. — Не могу сказать, что рад вас видеть, однако наша встреча была необходима.
Грегор молча поклонился и выпрямился, надменно вскинув подбородок. Король не рад его видеть? Что ж, он и сам откровенно не рад видеть этого короля! Бросив короткий взгляд в сторону, Грегор убедился, что порчу с итлийца уже сняли, и мимолетно пожалел, что не оставил вместо нее что-нибудь не смертельное, однако неприятное и безусловно — спасибо родовому дару! — не снимаемое. А если бы еще удалось Аранвену отправить подарок на память… Все они знали, где Айлин, в этом нет никакого сомнения! Знали — и глумились над Грегором у него за спиной! Смеялись над его горем и страхом, пока он искренне считал, что жену похитили, издевались над его попытками ее найти… И это лучшие люди Дорвенанта?! Король! Канцлер! Королевские советники!
— Должен сообщить, — бесстрастно продолжал бастард, наконец-то переставший быть похожим на Малкольма — о, теперь их точно никто и никогда не спутал бы! — что леди Айлин уже прибыла во дворец в сопровождении вашего отца и юного лорда Аларика Раэна.
Айлин… Он даже не зовет ее как положено — родовым именем мужа! Не леди Бастельеро, а просто Айлин! Впрочем… это даже хорошо. Чем меньше эта… особа пачкает собой имя его предков, тем лучше!
— Я предоставил им свое гостеприимство и заверил, что они в безопасности, — мучительно неторопливо и размеренно продолжал бастард. — Как вы понимаете, не может быть и речи о том, чтобы они вернулись под ваш кров. В самое ближайшее время леди Айлин получит развод с возвращением приданого «нитки и ложки», как указывает «Правда Дорве», а также всего остального, что ей причитается. Я также намерен созвать Совет лордов для обсуждения опеки над наследником рода Бастельеро. Наилучшим выходом мне представляется передать его лорду Аларику-старшему, вашему отцу, с предоставлением леди Айлин права видеться с сыном и должным образом участвовать в его воспитании.
Он смолк, и Грегор, у которого скулы сводило от снова поднявшейся внутри ненависти, заговорил так же медленно — похоже, что их с бастардом обуревали совершенно взаимные чувства!
— Ваше величество, я совершенно не возражаю против развода. После всего, что я узнал про женщину, опозорившую мое имя, я и сам не желаю ни одного мгновения видеть ее в своем доме или называть своей женой. Буду счастлив отдать ей все, что полагается по закону, и даже сверх того, а потом, когда в моем родовом гнезде не останется ни следа ее пребывания, проведу очистительные обряды, как после чумы или проказы.
С ледяным мстительным удовольствием он увидел, как яростно вспыхивают голубым пламенем глаза королевского ублюдка и плотно сжимаются губы, окаймленные светлой дорвенновской бородкой.
— Однако, что касается моего сына, позвольте не согласиться с вашим решением, — продолжил он. — «Правда Дорве» ясно гласит, что ребенок принадлежит отцу. Тем более первенец-наследник! Благими клянусь, теперь я бы предпочел, чтобы в жилах моего сына текла любая другая кровь вместо той, которую он унаследовал от матери! Но раз уж этого не изменить, мой долг — хотя бы оградить его от влияния этой женщины. Вы, разумеется, вправе обратиться к Совету лордов по любому вопросу, в том числе и этому. Но если в нашем мире есть справедливость, а у моих собратьев по Трем Дюжинам осталась хоть капля чести и ума, они подтвердят, что наследник рода должен жить со своим отцом и главой этого самого рода. В любом случае, до дня Совета, пока решение еще не вынесено, мой сын должен вернуться домой.
Он на миг отвел взгляд от лица бастарда и посмотрел на двоих, стоявших у королевского кресла. Поразительно, как одинаково они, совершенно не схожие ни одной чертой, смотрели! Не глаза, а острия арбалетных болтов! Темно-серые, абсолютно непроницаемые у Аранвена, желто-зеленые, по-кошачьи прищуренные у Фарелла. Сколько же в них было ненависти! Ядовитой, кипящей и… бессильной. Осознание этого согрело Грегора изнутри, и он успел подумать, что вот сейчас… сейчас этот король, по недосмотру богов занявший трон, дрогнет. Не может ведь он не понимать, что Грегор прав!
— Нет! — резко бросил король. Миг помолчал и добавил со спокойной тяжелой уверенностью: — Аларик Раэн останется во дворце, под опекой короны.
— Значит, вы посмеете перешагнуть через «Правду Дорве»? — процедил Грегор. — Ну что ж, тогда, клянусь, я воззову к Совету Лордов, и они…
— …Вероятно, согласятся, что тот, кто угрожал уничтожить целый род из Трех Дюжин, включая еще не отнятого от груди младенца, вряд ли сможет воспитать сына достойным человеком, — усмехнулся проклятый бастард. — Ведь именно это вы посулили Райнгартенам?
Грегор скрипнул зубами. Этьен, будь он проклят! Да, такой угрозы Совет не одобрит, слишком памятны Вольдеринги… Если, конечно, Этьен посмеет повторить свое обвинение, глядя в глаза Грегору, а не наушничая за его спиной. Вот именно — если!
— Давайте спросим об этом у лордов, — холодно уронил он. — Надеюсь, магистр Райнгартен не забудет добавить, что он первым угрожал моей жене и новорожденному сыну.
На лице короля отразилась досада, и Грегор восторжествовал. В чем бы его ни хотели обвинить, у него есть, что ответить!
— В таком случае, лорд Бастельеро, — звонким хрустом ломающихся льдин прозвучал голос Дарры Аранвена, — вы также не будете против спросить у лордов — чего достоин человек, убивший главнокомандующего в разгар войны? Убивший подло — беззащитного перед вашей силой человека, всецело вам доверявшего. Практически в спину… Впрочем, это был лишь первый, но не последний подобный случай, не правда ли?
Слово падало за словом, Грегор слышал их по отдельности, но никак не мог осознать общий смысл. Главнокомандующий… война… убийство… Корсон?! Они говорят о Корсоне?! Но как… почему… кто?!
В глазах потемнело, голова закружилась так, что Грегору показалось — он вот-вот лишится сознания, а звуки стали вдруг глухими и отдаленными.
— И вы сможете доказать столь чудовищное обвинение? — услышал он собственный голос и смутно порадовался, что голос этот остался невозмутим, как должно.
— А вы можете предположить, что Аранвены выдвигают обвинения, не имея доказательств? — омерзительно вежливо удивился канцлер. — Увы, лорд Бастельеро, вы так спешили занять место убитого вами командора, что кинулись в столицу немедленно. Неудивительно, что в спешке вы позабыли о том, что не были единственным некромантом при штабе. Но об этом подумал заместитель Корсона, который стал невольным свидетелем вашей ссоры. И я клянусь искрой и честью рода Аранвенов и повторю эту клятву хоть перед Советом, хоть перед королевским судом — ныне покойный мэтр-лейтенант Сандерс, осмотревший тело командора Корсона, явился на призыв и сообщил весьма интересные факты! Вот видите, лорд Фарелл, — добавил он, переведя взгляд на замершего за креслом короля итлийца. — Я ведь говорил вам, в Дорвенанте нельзя надеяться на молчание покойников.
— В Дорвенанте нельзя надеяться на покойников в целом, — пробормотал итлиец. — Даже на то, что они будут лежать смирно, как это положено приличным людям!
Сандерс?! Грегор попытался вспомнить этого офицера. Ну да, был такой. Не слишком талантливый, но умелый и старательный, этого не отнять. До конца кампании не дожил, но это — Аранвен прав! — ничего не значит, если его удалось поднять и допросить. Но почему Сандерс молчал тогда?! Испугался, наверное. Его слово против слова Грегора — нетрудно понять, кому поверит король. А иных доказательств попросту не было… Ведь не было же! И быть не могло! Проклятие развеялось почти мгновенно, след силы улетучился тоже стремительно… Да какой Барготовой насмешкой этот Сандерс вообще что-то заподозрил?! А теперь… теперь он мертв. Издевка судьбы, не иначе. Потому что живые могут лгать или ошибаться, но призраки всегда говорят правду, и Совету лордов это прекрасно известно! Аранвены и Эддерли наизнанку вывернутся, но докажут… И Корсоны, давным-давно смирившиеся с потерей, потребуют казни убийцы, в которой Совет лордов им точно не откажет!
Убийца… Все в Грегоре восставало против этого слова, которым он даже в мыслях никогда себя не называл! Не всякий, кто убивает, виновен! Иногда это единственный путь избежать много большей беды!
Но эти трое, что сейчас смотрят на него одинаково ненавидящими взглядами, разве они поймут?! Их не было там, в бесконечной грязи, в крови, в пороховом дыму, кислом, как вкус поражения! И бесполезно объяснять, но…
— Я лишь хотел спасти Дорвенант! — прохрипел Грегор, у которого пальцы сводило не то судорогой, не то отработанными начисто, до полного беспамятства, смертельными арканами. И, поняв, что проклятие вот-вот сорвется с рук даже против его воли, Грегор с усилием сжал кулаки — до хруста суставов, до боли от вонзившихся в плоть ногтей. — Я хотел… спасти… страну…
Безукоризненно правильное и бесстрастное лицо Аранвена словно плыло и качалось перед глазами, затмив даже короля.
— Возможно, — равнодушно согласился этот… предатель. — Но почему было просто не попросить его величество Малкольма сместить лорда Корсона с поста, отдав армию вам? Все помнят, что король ни в чем не мог вам отказать… Однако вы не желали просить. А может быть, понимали, как отнесутся к вам офицеры, любившие и уважавшие командора Корсона. Живой, он стоял поперек вашего пути к славе полководца, это многие знают и помнят. Не принимал ваших предложений и диспозиций, считал вас… как же… Ах да, мальчишкой, не доигравшим в солдатики… Верно?
Аранвен улыбнулся, едва заметно растянув узкие, бледные до бескровности губы в быстрой гадючьей усмешке, а Грегора словно ожгло ударом — он вспомнил! Корсон, проклятый Корсон говорил именно так! Значит, и это они раскопали?! Может, и не только Сандерса подняли, но и самого командора?! Правда, Корсон был профаном, он не мог ничего понять, да и не успел бы… Но это же Аранвены! В чем там поклялся этот белесый змееныш искрой и честью?!
Грегор попытался вспомнить точную формулировку, употребленную канцлером, и… не смог. Его все сильнее захлестывало ужасом. Коронное преступление, да еще такое позорное! Совету лордов будет попросту наплевать на смерть Роверстана! Убийство одного из Трех Дюжин, да еще главнокомандующего во время войны, начисто перекроет любое возмущение и сочувствие из-за супружеской измены!
— Да, вы не желали просить, — негромко, но с явным удовольствием повторил канцлер. — Командор Корсон, отдавший службе столько лет и саму свою жизнь, погиб не от рук врага, даже не ради Дорвенанта, но из-за вашей гордыни!
«Так скажут Аранвены, — подумал Грегор, успев удивиться — красно-золотой кабинет вокруг, сам король в кресле и стоящий за ним итлиец, даже лицо Аранвена — все пропало, сузилось до тонких бледных губ, с омерзительной бесстрастностью цедящих каждое слово. — Райнгартены, разумеется, подтвердят… И добавят про угрозы. После известия об убийстве Корсона Совет лордов поверит во все. Даже в то, что я лично хотел привести в мир Баргота, использовав для этого Денвера с Морхальтом! Проклятье… Это… несправедливо! Этот щенок, лишь недавно получивший перстень мага и пост канцлера… Он хочет растоптать само мое имя и мою честь! Отнять мою победу… Он… За что он меня так ненавидит?! За то, что я отнял у него Айлин?! За мальчишку Эддерли?! Но почему тогда ждал так долго и заговорил лишь сейчас? Король позволил?!
Мир вокруг плыл и кружился, Грегор усилием воли подавил тошноту, но с головной болью этого сделать уже не получилось. Ему отчаянно хотелось передышки! Закрыть хоть на несколько мгновений глаза, выпить воды… провалиться в желанное забытье и просто дождаться, пока все как-нибудь разрешится само… Не может быть, чтобы все закончилось вот так! После стольких лет, когда он не забыл, нет, конечно же! Но каждый раз, натыкаясь на эти воспоминания, снова и снова убеждал себя, что был прав! Прав, потому что иначе было нельзя! А теперь… да нет же, дело точно не в Корсоне!
— Ваши слова, лорд Аранвен, следует понимать так, что из дворца я выйду лишь на плаху? — уточнил Грегор, едва сдерживая бешенство и нарастающий ужас. Никто, ни один из них не сделал для Дорвенанта большего, чем он! Никто не был более верен, и вот — его дела, его честь и верность снова смешают с нечистотами, как это уже сделала проклятая девка, по немилости судьбы ставшая его женой! — И лишь за то, что убил любовника своей жены? Какие бы уловки, чтоб это скрыть, вы ни изобретали, но мы все знаем истину!
Лицо Аранвена окончательно закаменело. Бастард же, глядя прямо на Грегора, снова заговорил все так же медленно:
— Нет, лорд Бастельеро. Видит Пресветлый Воин, за это я с радостью убил бы вас сам, но короли не выходят на поединки, а вставать между обманутым мужем и его местью запрещает «Правда Дорве», в этом вы совершенно правы. Вы прекрасно знаете законы, лорд Бастельеро — но лишь те, которые нужны для оправдания ваших поступков. На плаху вы взойдете за убийство лорда Корсона и Беатрис Риккарди!
Каким-то чудом Грегор не покачнулся. И даже смог почти спокойно взглянуть на итлийца, тенью замершего за королевским креслом. Что ж, теперь понятно, зачем здесь этот… Бросить еще одно свидетельство на весы правосудия. Какая нелепая и злая насмешка судьбы!
— Я… был в своем праве, — проговорил Грегор заледеневшими губами. — «Правда Дорве»…
— Гласит, что тот, кто покусился на жизнь леди из Трех Дюжин, носящей ребенка Золотой Крови, должен быть казнен, — скучным голосом продолжил канцлер. — Лорд Бастельеро, некогда вы учили нас, как важно для мага, и в особенности некроманта, быть точным в формулировках. Неужели теперь я должен объяснять вам разницу между казнью и убийством? Вас нельзя упрекнуть в смерти ее величества, но в прямом присвоении полномочий Королевского Суда — можно и должно. Итак, позвольте подытожить. Убийство главнокомандующего подчиненным ему офицером во время военных действий — причем из корыстных побуждений и желания занять его место. Убийство законной королевы, совершенное с благим намерением защитить свою беременную супругу, однако с присвоением прав и полномочий королевского правосудия. К слову, проклятие, от которого пострадал лорд Фарелл, королеве Беатрис подарили тоже вы, верно? Само по себе это неподсудно… было до тех пор, пока королева этот подарок не применила. А с этого момента вы, милорд, стали ее соучастником в покушении на убийство, и тот факт, что лорд Фарелл остался жив, не снимает с вас вины… Раньше об этом речь не заходила, но исключительно ради репутации покойной королевы и благодаря милосердию его величества Аластора. На которое, как вы понимаете, вам больше рассчитывать не приходится. — Он немного помолчал в полнейшей пугающей тишине, разлившейся по залу, а потом заговорил опять, чеканя каждое слово с нескрываемой холодной ненавистью. — Ну и напоследок — угрозы роду Райнгартенов, подтвержденные вашим свидетельством об участии Бастельеро в печальной судьбе Вольдерингов. Последнее мы, пожалуй, доказать затруднимся…, но вот угрозы — их лорд Этьен готов подтвердить перед людьми и богами. А в совокупности с вашим поведением, милорд… Вы полагаете, кого-то в Совете лордов удивит, что от вас сбежала жена? Что вас покинул собственный отец, спасая невестку и внука? И, наконец, что вы, милорд, в приступе безумия и ревности убили королевского советника, которому его величество доверил охранять от вас леди Айлин? В присутствии короля и прямо пренебрегая королевским приказом о прекращении дуэли! Вдобавок подвергнув опасности королевскую жизнь… За любое из этих преступлений вы, лорд Бастельеро, заслуживаете позорной казни! Полагаете, Совет лордов хоть на миг в этом усомнится?!
«Позорная казнь, — застучало в висках той дробью, какой барабанщики давали сигнал к атаке. — Позорная. Казнь. Я отдал им всю жизнь, а они… Чего, проклятье на их головы, стоит король, предающий верного поданного? Ученик, предавший наставника? Страна, отвернувшаяся от своего спасителя…»
Он вдруг с абсолютной уверенностью понял, что это конец. Никто не отдаст ему сына, они даже не собираются договариваться об этом! Его вызвали сюда, чтобы уничтожить! Не в силах обойти или отбросить в сторону законы, что защищают его отцовские права, бастард и его тронные псы раскопали в прошлом Грегора все, что может его погубить! Это точно Аранвены, больше некому, ну и проклятый итлиец внес свою долю, угораздило же его вернуться с полпути к Садам! Может, и прав был Райнгартен? И не зря этих троих на холме даже Баргот не побрал?!
Дробь гремела, нарастала, заглушая слова Аранвена стуком крови в ушах, путая бессвязные мысли, пока не обнажила вдруг еще одну прозрачную ясность — Грегор больше ничем не обязан тем, кто напротив него. Да, он присягал королю… Но и король в ответ обещал ему честный суд, защиту и великодушие… Быть верным, когда в ответ получаешь пощечины?! Быть покорным, когда остается лишь один путь — на плаху? И они думают, что он смиренно пойдет по этому пути?! Или, по крайней мере, пойдет по нему один?!
Что-то сломалось в нем — окончательно и неисправимо. Что-то важное, чем он дорожил неизмеримо, что делало его самим собой — дворянином и главой рода, магом, офицером и подданным. И на место этому важному, сгоревшему и рассыпавшемуся пеплом, подобно карлонской розе, пришло другое. Вместо жестких правил и кодекса, которому он следовал всю жизнь, его охватило восхитительное чувство свободы — острое, ледяное, расцветающее вкусом крови во рту и на губах.
Как просто, оказывается, стать чудовищем, если быть человеком уже не хватает сил. Как легко отбросить все, что еще держало… Если у него забрали последнее, чем Грегор дорожил… что ж, время пожинать плоды!
— Вы так старательно мостите мне дорогу в Сады, лорд Аранвен, — проговорил он, стараясь произнести каждое слово как можно отчетливее — и невольно сомневаясь в том, произнес ли или только подумал. — Что я просто вынужден вам помочь. Нет надежды на мертвецов? О, как вы ошибаетесь…
Вокруг короля вспыхнул щит — мгновенно, следует отдать Аранвену должное, — и Грегор издевательски рассмеялся. Мальчишка и впрямь надеется, что он в третий раз попадется в ту же ловушку?
— Хороший учитель всегда найдет, чем удивить ученика, — сообщил он.
Зачем пробивать щит, если он — всего лишь магия, а магию можно поглотить?
«Магию поглощают кадавры!» — трепыхнулась в висках изумительно несвоевременная мысль, и Грегор оскалился. Кадавры? Пусть так! Он все равно уже мертв! Можно ли остаться живым, когда все, что было тобой, убили и надругались над трупом?! Он протянул руку, впервые яснее ясного видя слабые места странного щита, и сдернул его, как сдергивал бы какой-нибудь банальный Полог Тишины. Мгновение полюбовался лицом Аранвена, на котором вдруг проступили чувства — растерянность? Или даже страх? И поднял собственный щит — у двери и окон.
О да, в этот последний раз никак нельзя проявить неосмотрительности! Конечно, он помнит о Лионеле Саграссе, что остался в коридоре. Денвер отлично натаскивал своих охотничьих псов, боевика нельзя недооценивать. А потому… ну как, сможешь пробить это, мальчик мой?
Скалиться оказалось гораздо проще, чем улыбаться. Впервые в жизни Грегор понял нежить, которую убивал, ведь если тебя загнали в угол и впереди только смерть, зубы и когти вырастают сами собой. Ну, может, с небольшой помощью…
— Не делайте этого, — тихо сказал Аранвен и шагнул вперед, прикрывая короля — и собой, и вновь поставленным щитом.
Неужели понял, что не сможет играть с такими ставками? Слишком поздно… Бастард вскочил с кресла, оказавшись рядом с Аранвеном, но предусмотрительно не выходя из-под щита, который тот все наращивал, торопливо добавляя новые и новые слои. Не поможет. Ничто не поможет против человека, которому уже нечего терять.
Как во сне Грегор увидел томительно медленно плывущий по воздуху арбалетный болт — откуда-то из-под лепного потолочного карниза. Приглядывали, значит. Увы, хваленая предусмотрительность Аранвенов не помогла и в этом — от болта он просто лениво отмахнулся рукой, и тот, не пролетев и половины пути, упал на пол. Хорошо, когда не нужно рассчитывать резерв и думать, как бы не потратить последнее! Больше всего маги боятся выжечь искру и потом влачить жалкую жизнь простого смертного. Но если жизни больше не будет, нет и страха за нее. И тогда можно потратить много… очень много силы! Нутряной, раскаленной, рвущейся наружу, выпивающей душу самого Грегора… да и плевать!
Время разогналось так, что собственный стук сердца показался тягучим и гулким, словно затихающий отзвук медного колокола. Между двумя ударами Грегор еще раз выпил щит Аранвена, раздув собственный резерв до предела, еще за три — сплел аркан невыносимой красоты, которую никогда не рассчитывал увидеть вживую, а уж тем более — применить.
За основу он взял то, что превращает покойного некроманта в кадавра — сложное плетение уже само по себе, но Грегор наложил на него еще один слой — матрицу энергетических линий, присущих личу, живому мертвецу, превосходящему кадавра всем — и возможностями, и потребностями. Никаких уязвимых мест вроде моста, никаких скрытых слабостей! Уничтожить лича можно, только поразив самую его суть — выполнив условие, на которое завязано его бессмертие…
— Нет! — крикнул Аранвен, кидая атакующий аркан так стремительно, что Грегор едва успел его поглотить. — Вы с ума сошли?! Претемной ради!
Ах да, Претемная… Еще одна предательница, хоть и богиня… Губы уже тянулись в безумной усмешке-оскале сами по себе, их свело судорогой. Претемнейшая Госпожа, которой он служил так старательно, преданно… Забавно, кстати… Преданный Госпоже — и преданный Госпожой! Слово одно, а смысл такой разный… Нельзя предать того, кто не был тебе верен и предан. Наверное, в этом все дело, да? Ну что ж, следует признать, Грегор, с женщинами тебе не везет.
И, словно отзываясь на эту мысль, перстень мага обжег палец. Чистейший сапфир редкой фиолетовой окраски сначала мгновенно потемнел, а затем начал плавиться прямо в оправе, растекаясь по ней…
«Видимо, — усмехнулся про себя Грегор, — я могу больше не считать себя ни Избранным, ни рыцарем своей Госпожи».
Он ждал, что умерший камень нарушит концентрацию, но этого не случилось. Потоки силы слушались безупречно, только их аметистовое свечение потемнело, подобно перстню, стремительно приближаясь к черному, наглядно показывая, чем магия живых отличается от магии мертвых. И еще искра замерцала, готовясь погаснуть! Грегор отметил это так же спокойно, как все остальное. Остаться профаном он больше не боялся, личу это не грозит.
Третий слой он положил так же легко и ровно, как первые два. Граничное условие существования лича… ну, допустим, смерть всех, кто сейчас в этом зале… Кстати, где итлиец? Забился куда-то с перепугу? Если бы это ничтожество могло хоть чем-то ему повредить, Грегор непременно бы его нашел и растоптал, даже не включая в схему аркана — еще чего, много чести! Ладно — Дорвенн и Аранвен, эти хотя бы по крови достойны стать его спутниками в посмертии и вечно страдать, разделив существование лича смертной душой и разумом…
Мелькнула мысль, что Дорвенна, которую он видел сегодня, уже никогда не станет прежней. Особенно королевский дворец. Место, где рождается лич, изменяется непоправимо, а все, кто попадет в сферу его силы, будут просто высосаны досуха… Вряд ли во дворце кто-то останется жив. И уж точно он дотянется до Айлин, где бы она ни пряталась! Вот сын… Стефан Малкольм… его надо оградить… наверное… Хотя стоит ли? Кто поручится, что гнилая кровь этой дряни уже не испортила его мальчика? Может, малышу легче будет уйти в Сады? Чистая незапятнанная душа, не успевшая никого опозорить… Последним Бастельеро будет сам Грегор — и сотворит своему роду такую славу, которая переживет века!
Аранвен с напряженным остановившимся взглядом плел какую-то пакость, его пальцы мелькали так быстро, что в глазах рябило, а формирующийся аркан заставил воздух вокруг дрожать и гудеть. Грегор, досадливо поморщившись, отмахнулся от него ударом силы, смяв почти готовое плетение. Следом кинул Могильную Плиту — если не успокоит мерзавца окончательно, то хоть отвлечет на пару-тройку мгновений, а больше и не нужно! Тут же запустил второй — первая Плита сбила артефактные щиты канцлера, а эта уже должна прилететь, куда нужно.
В коридоре слышались взволнованные крики и треск, похоже, двери пытались выбить. Король шагнул вперед, пытаясь прикрыть плечом Аранвена, оставшегося без защиты! Вторая Плита почти врезалась в него… и остановилась, наткнувшись на выставленную вперед безоружную ладонь. А потом — полетела обратно в Грегора!
Грегор ясно видел, как несколько мгновений назад вспыхнули напоследок и погасли звездочки защитных артефактов на короле и канцлере. Последней разрядилась родовая цепь Аранвенов… И отбить его аркан король попросту не мог! Никак и ничем… Уж точно не этой дурацкой и нелепой голой ладонью! Да бастард и сам понимал это, он выпрямился, подавшись вперед, на лице — изумление… Но это случилось! Как?! Он же профан?! Грегор так растерялся, что даже отвлекся от своего последнего творения. Обуздание Дорвеннов?! Невозможно — он бастард! И Аранвен пуст, в глазах — наконец-то! — ужас и отчаянье…
Наверное, все же артефакт. Остался какой-то последний, самый мощный, вот и отразил. Но это уже неважно. Аранвен не успеет помешать, «Рождению лича» нельзя противостоять в принципе. Сплести его способен только Избранный Претемной Госпожи в момент отречения от своей покровительницы. Это вам не Денвер, которого хватило лишь на жалкого кадавра и который умудрился быть убитым девчонкой и профаном!
Алое и золотое плыло у Грегора перед глазами, казалось, что гербовые львы, золотом вышитые на драпировках, скалятся и облизываются, а непотребные итлийские канделябры ожили — девицы извивались, непристойно улыбаясь и подмигивая… Морок! Игра расстроенного воображения, кошмар наяву… Вот здесь ему и предстоит шагнуть из жизни в не-жизнь и не-смерть разом? Провести вечность, в которую растянется один-единственный последний вздох? Живым мертвецом, алчным чудовищем с неутолимым голодом человеческой сути?! Плевать! Если такова цена за месть — он ее заплатит! И пусть свершится темное правосудие, правосудие отчаяния…
Аркан оторвался от его пальцев сияющим черным облаком и поплыл к этим двоим, замершим в нескольких шагах с безнадежностью обреченных. Грегор успел сделать этот последний вдох, такой неимоверно сладкий и горячий…, а когда аркан опустился на бастарда и Аранвена, охватывая их вместе с Грегором искрящимся чернильным кольцом, то понял, что вся его жизнь вела к этому ослепительному мигу…
Удар! Боль вспыхнула в шее и плече. В последний миг Грегор чутьем некроманта уловил движение сзади и успел уклониться… почти! Тут же увидев, как вокруг ладони короля, все еще нелепо выставленной вперед, вспыхивает ореол — почему-то ярко-медного цвета с золотым отблеском, в точности как сверкают на солнце рыжие кудри. Айлин?! Это ее магия?! Но… как?!
И сразу рядом мелькнуло еще одно движение — стремительное и невесомое, будто на Грегора напала его собственная тень. В этот раз удар пришелся точнее — канделябр в руках итлийца задел затылок. Мир вокруг вспыхнул — и вспышкой ответил ему самый великий аркан, созданный Грегором, его шедевр, его месть, правосудие и свобода. Смешавшись с медным золотом, растворившись в нем, черное облако истаяло — и тьма внутри Грегора взвыла в ярости и бессильной злобе.
…Когда щиты на окнах и дверях исчезли, первым в кабинет ворвался Саграсс. На бегу швырнул в лежащего на полу Грегора параличом — глупо, Грегор и так не мог подняться. Перед глазами плавали цветные круги, во рту стоял вкус крови… Паралич пришелся вкось и вкривь — ну кто же так торопится? — и язык не отнялся, только тело потяжелело. Где-то в стороне маячил бледный, как мраморная статуя, Аранвен, отрывисто рычал бастард, требуя целителя, и пусть только эта тварь попробует сдохнуть…, но Грегор глянул мимо Саграсса, который, упав на колени, торопливо надевал на него артефактные браслеты. Смотреть поверх светловолосой макушки и широкого плеча боевика было неудобно, а мир кружился все сильнее, но Грегор его переупрямил и остановил. Там, за Саграссом, он увидел еще одно знакомое лицо. Точнее — половину лица. Вторая превратилась в изуродованную шрамами маску. И только два золотисто-карих глаза смотрели с этих разных половин совершенно одинаково — с изумлением и… ужасом?
— Что, Эддерли, рады? — выдавил Грегор, уже уплывая в небытие, но упорно цепляясь за этот взгляд и вкладывая в свои слова всю ненависть и боль, которые в нем сейчас кипели. — Вы… все… победили! Теперь мне и за вас отплатят…
Саграсс, защелкнув замки, отстранился и встал. Тяжелые артефактные браслеты обхватили запястья Грегора, отрезав его от малейших потоков силы и блокировав искру. Мертвый перстень давил и жег палец, пока боевик его не стянул, и теперь вся рука чувствовалась странно…
Грегор обвел взглядом всех, кто столпился вокруг. Проклятый бастард, Аранвен и его матушка, Лионель Саграсс и еще какой-то полузнакомый маг… Два перепуганных гвардейца и барготов итлиец, до сих пор не бросивший канделябр — золотые волосы полудевки-полувороны испачканы в его, Грегора, крови. Ну надо же, второй некромант на счету этой твари, и его-то никто не упрекает за удары в спину… И, конечно, Саймон Эддерли. Саймон, который качнулся к Грегору и вдруг все с тем же ужасом и… отвращением? Нет, жалостью! С бесконечным ужасом и бесконечной жалостью сказал:
— Милорд… что же вы с собой сделали?
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